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	Na ulici se najde mrtvola ženy. Na první pohled vše nasvědčuje tomu, že šlo o loupež, ale později vyjde najevo, že mrtvá tam byla jen pohozena. Následují další vraždy a krádeže složek z počítačů obětí. Když Evu a její kolegyni přímo na ulici někdo surově přepadne, potvrdí se, že i ony dvě jsou určeny k likvidaci. Jenže Eva se nedá a sama nastraží past…
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	J. D. Robb je pseudonym uznávané americké autorky Nory Robertsové. Spisovatelka pochází z Marylandu, narodila se jako nejmladší z pěti dětí. Navštěvovala katolickou školu, později pracovala jako sekretářka. Vychovala dvě děti, je podruhé vdaná a stále žije v Marylandu.
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	Zabijácký vítr vrhal poryvy studeného listopadového vzduchu jako nože, které se do člověka zabodávaly až na kost. Poručík Eva Dallasová si zapomněla rukavice, ale to bylo dobře. Zaizolováním by jen zničila další přehnaně drahý pár.

	Prozatím strčila mrznoucí ruce do teplých kapes kabátu a sklopila oči k mrtvole.

	Žena ležela pod krátkým schodištěm, které zřejmě vedlo k suterénnímu bytu. Vzhledem k úhlu, který svírala hlava oběti s tělem, Eva nepotřebovala patologa, aby poznala, že mrtvá má zlomený vaz.

	Její věk odhadovala zhruba na pětačtyřicet. Zarazilo ji, že oběť nemá kabát, ačkoliv teď už jí ledový vítr jistě nevadil. Byla oblečená do saka, roláku, kalhot a kvalitních bot na nízkém podpatku. Patrně podle poslední módy, ale konečný verdikt Eva nechávala na své kolegyni detektivu Peabodyové.

	Žádné šperky, přinejmenším na viditelných místech. Dokonce ani náramkový počítač.

	Žádná kabelka, kufřík ani taška na dokumenty.

	Schodiště nehyzdily odpadky ani graffiti. Jen mrtvé tělo, zpola opřené o zeď.

	Konečně se Eva obrátila k uniformované strážnici, kterou sem přivolal telefonát na 911. „Podejte hlášení.“

	„Telefonát byl přijat ve dvě dvanáct. Zrovna jsme s kolegou byli dva bloky odtud, v bistru s celonočním provozem. Sem jsme dorazili ve dvě čtrnáct. Na chodníku stál majitel bytu Bradley Whitestone a nějaká Alva Moonieová. Whitestone uvedl, že do bytu nevstupovali, protože v něm probíhá rekonstrukce a momentálně není obýván. Tělo našli, když Whitestone přivedl Moonieovou, aby jí byt ukázal.“

	„Ve dvě ráno.“

	„Ano, madam. Vyšli si prý na večeři a pak do baru. Oba jsou lehce ovínění, poručíku.“

	„Dobře.“

	„Kolega je usadil do auta.“

	„Promluvím si s nimi později.“

	„Ověřili jsme si, že oběť je po smrti. Nemá u sebe identifikační průkaz, kabelku, šperky ani kabát. Je celkem jasné, že má zlomený vaz. Jsou na ní vidět známky násilí – podlitina na tváři, natržený ret. Vypadá to jako zvrtané přepadení, ale…“ Strážnice se lehce zapýřila. „Podle mě to tak nebylo.“

	Evu to zaujalo. Kývla na strážnici, ať pokračuje. „Protože?“

	„Vzhledem k tomu kabátu rozhodně nešlo o žádnou rychlovku. Svlékání zabere nějaký čas. A jestli spadla nebo ji někdo strčil ze schodů, proč leží na kraji u zdi a ne přímo pod schody? Mimo dohled z chodníku? Spíš to na mě dělá dojem, že ji sem někdo odhodil, madam.“

	„Snažíte se dostat na oddělení vražd, strážníku Turneyová?“

	„Nechtěla jsem, aby to vyznělo neuctivě, poručíku.“

	„Taky to tak nevyznělo. Mohla nešťastně spadnout a zlomit si přitom vaz. Lupič za ní sešel, odtáhl ji mimo dohled a sebral jí kabát i všechno ostatní.“

	„Ano, madam.“

	„Nepřipadá mi to pravděpodobné, ale potřebujeme víc než dojmy. Zůstaňte tady, strážníku. Detektiv Peabodyová je na cestě.“ Eva za řeči otevřela terénní výbavu a vytáhla Hermetik.

	Zaizolovala si ruce i boty, zatímco se rozhlížela po okolí. Tato oblast newyorské East Side byla klidná – přinejmenším v tuto hodinu. Ve většině oken bytů a obchodů se nesvítilo. Všechny podniky byly zavřené, dokonce i bary. Nějaké putyky jsou jistě ještě v provozu, ale žádná dost blízko, aby mohla doufat ve svědky.

	Vyptají se sousedů, bylo však krajně nepravděpodobné, že takhle pozdě narazí na někoho, kdo viděl, co se tu stalo. Ke všemu byla zima, rok 2060 byl podle všeho rozhodnutý rozloučit se mrazem a ledem, a většina lidí patrně zůstávala pěkně doma v teple.

	Stejně jako Eva, která trávila noc stulená k Roarkeovi. Dokud jí nezapípal komunikátor.

	Tak to chodí, když je člověk polda, pomyslela si. Nebo, bráno z Roarkeova pohledu, když si nějakého vezme.

	Sešla ze schodů, prohlédla si dveře bytu a pak se přesunula k tělu.

	Ano, zhruba pětačtyřicet let, světle hnědé vlasy stažené sponkami z obličeje. Menší modřina na pravé tváři, trocha zaschlé krve na roztrženém rtu. Obě uši propíchnuté, takže pokud měla náušnice, vrah si dal tu práci, aby jí je sundal, místo aby je jednoduše strhl.

	Eva zvedla ruku mrtvé a všimla si na jejím hřbetě odřeniny. Jako od koberce, pomyslela si, když přitiskla ženin pravý palec k identifikátoru.

	Marta Dickensonová, žena smíšené rasy, věk čtyřicet šest. Provdaná za Denzela Dickensona, dvě děti, adresa na Upper East Side. Zaměstnaná u účetní firmy Brewer, Kyle a Martini se sídlem osm bloků odtud.

	Eva vytáhla brýle. Krátké hnědé vlasy jí zavlály ve větru – nenapadlo ji, aby si vzala čepici. Její oči, téměř stejného odstínu jako vlasy, zůstávaly bezvýrazné a chladné. Nemyslela na manžela, děti, přátele ani rodinu oběti – ještě ne. Přemýšlela jen o těle, jeho poloze, okolí a času smrti – dvacet dva padesát.

	Co jsi dělala, Marto, za takového studeného listopadového večera několik bloků od práce, mimo domov?

	Posvítila si na kalhoty oběti a všimla si několika modrých vláken na černě látce. Opatrně je nabrala pinzetou, uložila je do sáčku na důkazy a označila oděv pro techniky.

	Shora zaslechla hlas Peabodyové a odpověď strážnice. Narovnala se a záhyby koženého kabátu kolem její dlouhé, štíhlé postavy se vzedmuly. Otočila se ke své kolegyni, která právě scházela po schodech.

	Peabodyová nezapomněla na čepici ani na rukavice. Tmavé vlasy a čelo jí až k očím zakrýval růžový – růžový, kristepane! – kulich s výraznou bambulí. Kolem límce švestkového kabátu měla ještě omotanou pestrobarevnou šálu. Čepice ladila s růžovými kovbojskými kozačkami, u kterých začínala mít Eva podezření, že je Peabodyová nosí i do postele.

	„Jak dokážete chodit, když toho máte na sobě tolik?“

	„Šla jsem jenom na metro a od metra, ale celou cestu mi bylo teplo. Páni.“ Peabodyové přeletěl po obličeji soucitný výraz. „Nemá ani kabát.“

	„Nestěžuje si. Marta Dickensonová,“ řekla Eva a seznámila Peabodyovou s hlavními body případu.

	„Je docela daleko od práce i od domova. Možná šla ze zaměstnání domů, ale proč nejela metrem, zvlášť za takhle chladného večera?“

	„To je dobrá otázka. V tomhle bytě probíhá rekonstrukce, takže je prázdný. To se hodí, co? Vzhledem k tomu, že tělo leží v rohu, by si ho nikdo neměl všimnout nejmíň do rána.“

	„Proč by lupiči záleželo na tom, kdy si jí někdo všimne?“

	„To je další dobrá otázka. A ještě jedna – pokud mu na tom třeba i záleželo, jak věděl, že ten byt momentálně není obydlený?“

	„Že by sám bydlel v sousedství?“ napadlo Peabodyovou. „Nebo pracuje u firmy, která provádí tu rekonstrukci?“

	„Možná. Chci se podívat dovnitř, ale nejdřív si promluvíme s těmi, kdo volali policii. Zavolejte patologa.“

	„A techniky?“

	„Ještě ne.“

	Eva vystoupala po schodech a vykročila k černobílému vozu. Už když kývala na strážníka uvnitř, zezadu vystoupil elegantní, atraktivní muž po třicítce.

	„Vy to tu máte na povel?“ zeptal se nervózně.

	„Poručík Dallasová. Vy jste pan Whitestone?“

	„Ano, já…“

	„Přivolal jste policii.“

	„Ano. Ano, jakmile jsme našli tě… jakmile jsme ji našli. Byla… My jsme…“

	„Jste majitel toho bytu?“

	„Ano.“ Whitestone se ostře nadechl a vydechl bílou páru. Pak promluvil výrazně klidněji a pomaleji. „S partnery vlastníme celou budovu. Je tam osm bytů – na třetím a čtvrtém patře.“ Zvedl oči k domu. Ani on neměl čepici, jen černý vlněný svrchník a černočerveně pruhovanou šálu.

	„Suterénní byt patří mně,“ pokračoval. „Rekonstruujeme to tady, abychom sem přestěhovali firmu, na první a druhé patro.“

	„Jakou firmu?“

	„Jsme finanční poradci. WIN Group. Whitestone, Ingersol a Newton. W-I-N.“

	„Chápu.“

	„Já budu bydlet dole, nebo jsem to aspoň plánoval. Nevím…“

	„Co kdybyste mi popsal, jak jste trávil večer?“ vybídla ho Eva.

	„Brade?“

	„Zůstaň v teple, Alvo.“

	„Už nevydržím sedět.“ Z auta vystoupila elegantní plavovláska v kožichu a kožených kozačkách, které jí dosahovaly ke stehnům a měly vysoké jehlové podpatky. Zavěsila se do Whitestoneova rámě.

	Eva si pomyslela, že vypadají, jako kdyby je vyráběli sériově. Oba pohlední, dobře oblečení a se známkami šoku.

	„Poručíku.“ Alva jí podala ruku. „Nevzpomínáte si na mě?“

	„Ne.“

	„Setkaly jsme se na pět vteřin na loňském jarním galavečeru. Ale na tom nesejde,“ dodala a zavrtěla hlavou. Dlouhé načesané vlasy jí zavlály ve větru. „Tohle je hrozné. Chudinka. Dokonce jí vzali kabát. Nevím, proč mně zrovna tohle tolik vadí, ale připadá mi to kruté.“

	„Dotkl se někdo z vás těla?“

	„Ne,“ odpověděl Whitestone. „Navečeřeli jsme se a šli jsme na skleničku. Byli jsme v Key Clubu pár bloků odtud. Vyprávěl jsem Alvě, co tady děláme, a ji to zajímalo, tak jsme sem zašli, abych jí to tu ukázal. Můj byt už je skoro hotový, takže… Právě jsem vytahoval klíče a chystal jsem se naťukat kód, když Alva vykřikla. Ani jsem ji neviděl, poručíku. Tu ženu. Neviděl jsem ji, dokud Alva nevykřikla.“

	„Ležela v zadním rohu,“ doplnila Alva. „Když jsem poprvé vyjekla, myslela jsem si, že to je nějaká bezdomovkyně. Neuvědomovala jsem si…, ale pak už ano.“

	Opřela se o Whitestonea a ten ji objal paží kolem pasu. „Nedotkli jsme se jí,“ zopakoval. „Přistoupil jsem k ní blíž, ale viděl jsem… Poznal jsem, že je mrtvá.“

	„Brad chtěl, abych šla dovnitř do tepla, ale nemohla jsem. Nemohla jsem čekat uvnitř s vědomím, že ona je tady na zimě. Policie dorazila rychle.“

	„Pane Whitestone, budu od vás potřebovat údaje o partnerech a seznam lidí, kteří pracují v téhle budově.“

	„Jistě.“

	„Až nadiktujete ten seznam a svoje kontaktní informace mé kolegyni, můžete jít domů. Zůstaneme ve spojení.“

	„Smíme odejít?“ zeptala se Alva.

	„Zatím ano. Ráda bych vás požádala o svolení vstoupit do toho bytu i do celého domu.“

	„Samozřejmě. Cokoliv potřebujete. Dám vám klíče a kódy…,“ začal Whitestone.

	„Mám univerzální klíč. Jestli se objeví nějaké problémy, ozvu se vám.“

	„Poručíku?“ zavolala ještě Alva za odcházející Evou. „Když jsem se s vámi setkala, říkala jsem si, že vaše práce je svým způsobem okouzlující. Jako třeba ten případ Icoveových, podle kterého natočili film. Připadalo mi to vzrušující. Ale mýlila jsem se.“ Alva se ohlédla ke schodišti. „Ve skutečnosti je těžká a smutná.“

	„Je to moje práce,“ odpověděla Eva prostě a vykročila zpátky ke schodům. „S obcházením sousedů počkáme do rána,“ řekla strážnici Turneyové. „Nikdo nám toho moc neřekne, když ho vzbudíme v tuhle hodinu. Celá budova je prázdná, nejen ten byt. Zařiďte, ať se oba svědkové dostanou tam, kam potřebují. Odkud jste, Turneyová?“

	„Ze sto třicátého šestého okrsku.“

	„Kdo je váš nadřízený?“

	„Seržant Gonzales, madam.“

	„Jestli se chcete zúčastnit obchůzek po sousedství, zařídím to u něj. Buďte tady v sedm třicet.“

	„Ano, madam!“ Turneyová div nezasalutovala.

	Eva s mírným pobavením sešla ze schodů, použila univerzální klíč i kód a vstoupila do suterénního bytu.

	„Rozsvítit,“ přikázala a potěšilo ji, když opravdu zaplála světla.

	Obývák – aspoň předpokládala, že půjde o obývák, ale nemohla si být jistá, protože chybělo zařízení – byl vzdušný a prostorný. Vymalované stěny zářily jako čerstvě upečený chleba a podlahy – přinejmenším ta část nezakrytá plachtami – se leskly sytě tmavým odstínem. V koutech byl úhledně vyskládaný materiál a nářadí, které vypovídalo o pokračující rekonstrukci.

	Byt byl v zásadě čistý a uklizený – patrně zbývalo dodělat už jen posledních pár detailů.

	Tak proč se jedna plachta na rozdíl od ostatních shrnula natolik, že odhalila kousek podlahy?

	„Jako kdyby tady někdo uklouzl nebo zápasil,“ podotkla Eva, zaznamenala přesnou polohu plachty a shýbla se, aby ji narovnala.

	„Je na ní plno skvrn od barev, ale…“

	Sedla si do dřepu, vytáhla baterku a posvítila s ní na plachtu. „Tohle vypadá jako krev. Jenom pár kapek.“

	Otevřela vybavení, odebrala vzorek a označila příslušné místo pro techniky.

	Přešla do široké kuchyně s lesklou linkou zakrytou dalšími plachtami.

	Než dokončila první obhlídku bytu – včetně hlavní ložnice, koupelny, druhé ložnice nebo pracovny a druhé koupelny objevila se Peabodyová.

	„Začala jsem prověřovat oba svědky,“ ohlásila Evě. „Ta Alva Moonieová je pěkně prachatá. Ne jako Roarke, ale může si dovolit ten kožich i ty vážně úžasný kozačky.“

	„Jo, bylo to vidět.“

	„On je na tom taky slušně. Něco zdědil, ale vydělává si dost i sám. Jednou řídil pod vlivem, ale to už je deset let. Ona zase má ráda rychlou jízdu. Dostala spousty pokut, většinou při cestách do svého domu v Hamptonsu.“

	„Víte, jaké to je, když se člověk chce dopravit do Hamptonsu. Co tady vidíte, Peabodyová?“

	„Kvalitní řemeslnickou práci, pozornost k detailům, dobře investované peníze a dost hluboké kapsy, aby mohli utrácet za takovou kvalitu. A…,“ Peabodyová odmotala několik desítek centimetrů ze své kilometrové šály a přešla k Eviným značkám na plachtě. „A něco, co by mohla být krev.“

	„Ta plachta byla shrnutá jako koberec, na kterém někdo uklouzl. Všechny ostatní ležely krásně rozprostřené.“

	„Při rekonstrukcích bytu se občas stane nehoda. Občas ukápne i nějaká krev. Jenže.“

	„Jo, jenže. Krev na plachtě a před dveřmi mrtvola. Měla rozbitý ret se zaschlou krví. Nekrvácela moc, takže si někdo ani nemusel všimnout, že pár kapek skončilo na plachtě, zvlášť shrnuté.“

	„Přivedli ji sem?“ Peabodyová se zamračeně ohlédla ke dveřím. „Neviděla jsem žádné známky násilného vniknutí, ale podívám se znovu.“

	„Nevstoupili sem násilně. Možná překonali bezpečnostní systém, ale to vyžaduje čas. Spíš znali kód nebo měli zatraceně dobrou čtečku.“

	„Podtrženo a sečteno, nejde o obyčejné přepadení, které se zvrtlo.“

	„Ne. Vrah není moc chytrý. Jestli je dost silný, aby jí zlomil vaz, proč ji mlátil? Na pravé tváři má podlitinu a je tu ten roztržený ret.“

	„Uhodil ji pěstí. Levý hák.“

	„Podle mě ne pěstí, to by bylo hodně hloupé. Hřbetem ruky. Chlap vrazí ženě facku, když ji chce ponížit. Ránu pěstí jí dá, když je vzteklý, opilý nebo mu nezáleží na krvi a zranění. Hřbetem ruky ji uhodí, když chce, aby ji to bolelo a aby se bála. Ta pohmožděnina tak taky vypadala – jako kdyby vznikla úderem kloubů prstů do kosti.“

	Sama takových ran inkasovala dost na to, aby věděla, jak vypadají.

	„Je dost chytrý a ovládá se dost na to, aby ji neuhodil pěstí a neztloukl ji,“ pokračovala Eva, „ale není natolik chytrý, aby po sobě uklidil. Aby prostě tu plachtu odnesl. Oběť má na hřbetě ruky odřeninu jako od koberce a modrá vlákna na kalhotách – možná z koberečku v autě.“

	„Myslíte, že ji někdo popadl a naložil do auta?“

	„Možná. Potřeboval ji dopravit sem, do toho prázdného bytu, a udělat to, co měl v úmyslu. Je dost chytrý, aby jí vzal cennosti včetně kabátu a neuměle se pokusil vyvolat dojem, že šlo o loupežné přepadení. Ale nechal jí boty. Kvalitní boty, které vypadají poměrně nově. Když už se jako lupič svlékáte s kabátem, proč byste jí nechávala boty?“

	„Jestli ji přivezl sem, chtěl soukromí,“ poznamenala Peabodyová. „A čas. Nevypadá to na znásilnění. Proč by ji pak zase oblékal?“

	„Šla do práce nebo z práce.“

	„Z práce,“ potvrdila Peabodyová. „Když jsem ji zadala do počítače, zjistila jsem, že se manžel už spojil s policií, protože nepřišla domů. Pracovala do večera, ale nevrátila se k rodině. Když odcházela z kanceláře, mluvila s manželem videofonem, podle jeho hlášení to bylo krátce po desáté.“

	„To je docela podrobné oznámení na to, že se nějaká žena jednoduše o pár hodin opozdila s příchodem domů.“

	„Taky mě to napadlo, tak jsem prověřila i jeho. Denzel Dickenson z Esquire. Mladší bratr soudkyně Gennifer Yungové.“

	„Tím se to vysvětluje.“ Eva dlouze vydechla. „Rýsuje se nám docela nepříjemný případ.“

	„Jo, říkala jsem si to samé.“

	„Zavolejte techniky, Peabodyová, a označte ten případ jako prioritu. Všichni si musíme krýt záda, když máme co do činění s mrtvou švagrovou soudkyně.“

	Prohrábla si vlasy a v duchu změnila plány. Chtěla zajít do kanceláře oběti, aby prošla její pravděpodobnou trasu a udělala si obrázek o okolí i o čase. Pak by se vrátila sem a pokračovala by do domova oběti. Ale teď…

	„Manžel už několik hodin čeká, až se mu někdo ozve. Půjdeme mu sdělit špatné zprávy.“

	„Tohle nesnáším,“ povzdychla si Peabodyová.

	„Až to začnete snášet, bude nejvyšší čas najít si jinou práci.“

	* * *

	Dickensonovi bydleli v jednom ze čtyř bytů se střešní zahradou v důstojném domě ze šedých kamenů a skla na Upper East Side, který se tyčil nad čtvrtí, v níž chodníkům a parkům vládly chůvy a pejskaři.

	Noční zabezpečení budovy vyžadovalo oprávnění ke vstupu, což Evu jako obvykle podráždilo.

	„Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová.“ Zvedla odznak ke kameře. „Potřebujeme mluvit s Denzelem Dickensonem ve střešním bytě B.“

	Uveďte, prosím, důvod návštěvy, odpověděl uhlazený počítačový hlas.

	„Do toho je ti velké kulové. Oskenuj odznaky a pusť nás dál.“

	Je mi líto, ale střešní byt B je na noc uzavřen. Přístup do budovy a do kteréhokoliv bytu vyžaduje povolení manažera, autorizovaného nájemce nebo oznámení o naléhavosti situace.

	„Poslouchej mě, ty otravo se zastaralým mikroprocesorem, tohle je oficiální policejní záležitost. Oskenuj odznaky a pusť nás dovnitř, jinak nechám okamžitě vydat zatykač na manažera, šéfa bezpečnosti i majitele a obviním je z maření spravedlnosti. A ty budeš do rána ve šrotu.“

	Výhrůžky jsou v rozporu s…

	„Výhrůžky? Předvedu ti, jak vypadá výhrůžka. Peabodyová, spojte se s asistentkou státního žalobce Cher Reovou a začněte zařizovat všechny příslušné zatykače. Uvidíme, jak se jim bude líbit, až je v tuhle hodinu vytáhneme z postele, dáme jim náramky a odvezeme je na ústředí, protože tahle plechová nádhera odmítá pustit do domu policejní důstojníky.“

	„Jdu na to, poručíku.“

	Předložte, prosím, odznak k oskenování a položte dlaň na čtečku pro ověření totožnosti.

	Eva jednou rukou zvedla odznak a druhou přitiskla ke čtečce. „Odemkni. Hned.“

	Totožnost potvrzena. Přístup povolen.

	Eva vpadla do dveří a rázně vykročila přes halu s podlahou z černého mramoru k zářivě bílým dveřím výtahu, vedle nichž stály dvě obrovské vázy se záplavou červených ostruhovitých květů.

	Počkejte tady, prosím, než budou pan Dickenson a/nebo paní Dickensonová zpraveni o vašem příchodu.

	„To zrovna.“ Eva nastoupila s Peabodyovou v patách do výtahu. „Střešní byt B,“ přikázala. „Jestli budeš dělat problémy, přísahám bohu, že ti rozmlátím základní desku.“

	Výtah začal hladce stoupat a Peabodyová labužnicky vydechla: „To byla zábava.“

	„Nesnáším, když se mnou vymetá elektronika.“

	„Ve skutečnosti s vámi vymetá programátor.“

	„To je fakt.“ Eva přimhouřila oči. „Máte sakra pravdu. Poznamenejte si, že musíme zjistit, kdo to byl. Chci vědět, kde toho komisního snaživce naprogramoval.“

	„To by mohla být ještě větší zábava.“ Veselý úsměv Peabodyové však zmizel, jakmile se výtah zastavil. „Na rozdíl od toho, co nás čeká teď.“

	Přešly ke střešnímu bytu B. Eva si u něj všimla dalšího zabezpečení, a zatraceně kvalitního – nechyběla čtečka dlaní, špehýrka ani kamera. Stiskla zvonek, aby upozornila bezpečnostní systém na svůj příchod.

	Ahoj!

	Dítě, pomyslela si Eva. Na okamžik ji to zmátlo.

	Jsme Dickensonovi. Hlasy se měnily – vystřídal se mužský, ženský, hlas malého děvčete a chlapce. Denzel, Marta, Annabelle, Zack. Nakonec zaštěkal pes.

	A to je Cody, pokračoval chlapecký hlas. Kdo jste vy?

	„Ehm…“ Eva v rozpacích zvedla odznak ke kameře. Sledovala, jak po něm přejíždí červený paprsek skeneru, a o zlomek vteřiny později se ozval tradičnější počítačový hlas.

	Totožnost zjištěna a ověřena. Okamžik, prosím.

	Trvalo to sotva několik vteřin, než bezpečnostní světlo zablikalo zeleně.

	Muž, který prudce otevřel dveře, na sobě měl tmavomodré tepláky, šedivou mikinu a obnošené běžecké boty. Nakrátko ostříhané vlasy se mu mírně vlnily nad tmavým, vyčerpaným obličejem. Oči barvy hořké čokolády se na chviličku rozšířily a hned nato se naplnily strachem. Ještě než Eva stačila promluvit, strach nahradila další emoce, tentokrát zármutek.

	„Ne. Ne. Ne.“ Klesl na kolena a sevřel si břicho, jako kdyby ho do něj Eva kopla.

	Peabodyová se k němu sklonila. „Pane Dickensone.“

	„Ne,“ zopakoval ve chvíli, kdy do místnosti vrazil pes o velikosti shetlandského poníka. Podíval se na Evu, která zvažovala, jestli nemá použít omračovač. Pes ale jen zavyl a přitiskl se k Dickensonovi.

	„Pane Dickensone.“ Peabodyová konejšivě broukala jako na malé dítě. „Pomůžu vám vstát. Půjdeme si sednout do křesla.“

	„Marta. Ne. Vím, kdo jste. Znám vás. Dallasová. Polda z oddělení vražd. Ne.“

	Evin soucit převážil nad nedůvěrou k velkému psu, a tak se sklonila ke zlomenému manželovi. „Musíme si promluvit, pane Dickensone.“

	„Neříkejte to. Neříkejte to.“ Zvedl hlavu a zoufale se zahleděl do Eviných očí. „Neříkejte to, prosím.“

	„Je mi to líto.“

	Rozplakal se. Objal pažemi psa, začal se vkleče kývat ze strany na stranu a vzlykal.

	Bylo třeba to říct. I když všichni znali pravdu, Eva ji musela říct, kvůli záznamu, ale taky kvůli němu.

	„Pane Dickensone, s lítostí vám musím oznámit, že vaše žena byla zabita. Přijměte naši upřímnou soustrast.“

	„Marta. Marta. Marta.“ Opakoval to jako liturgický zpěv nebo jako modlitbu.

	„Můžeme vám někoho zavolat?“ zeptala se Peabodyová jemně. „Vaši sestru? Nějakého souseda?“

	„Jak se to stalo? Jak?“

	„Pojďme si sednout,“ řekla Eva a podala mu ruku.

	Chvíli se na ni rozechvěle díval, ale pak do ní váhavě vložil svou dlaň. Byl to vysoký, statný muž a obě měly co dělat, aby ho vytáhly na nohy. I tak se pořád kymácel jako opilý.

	„Nemůžu… Co?“

	„Půjdeme si sednout.“ Peabodyová ho zavedla do velkého obýváku plného barev a útulného nepořádku, jaký vyprodukuje rodina s dětmi a obřím psem. „Donesu vám trochu vody, ano?“ pokračovala Peabodyová. „Chcete, abych se spojila s vaší sestrou?“

	„S Genny? Ano. Genny.“

	„Dobře. Sedněte si sem.“

	Složil se do křesla. Pes se mu okamžitě opřel mohutnými tlapami o nohy a hlavu mu položil do klína. Zatímco Peabodyová šla najít kuchyni, Dickenson se obrátil k Evě. Z očí mu dál tekly slzy, ale zmizel z nich aspoň prvotní šok.

	„Marta. Kde je Marta?“

	„U patologa.“ Viděla, jak sebou Dickenson trhl, a pokračovala. „Postará se o ni. My všichni se o ni postaráme. Vím, že je to těžké, pane Dickensone, ale musím vám položit pár otázek.“

	„Povězte mi jak. Musíte mi říct, co se stalo. Nevrátila se domů. Proč se nevrátila domů?“

	„To teprve budeme zjišťovat. Kdy jste se svou ženou mluvil naposled?“

	„Kolem desáté. Pracovala do večera a zavolala mi, když odcházela z kanceláře. Říkal jsem jí, ať si objedná vůz, a ona mi odpověděla, že jsem strašpytel. Nechtěl jsem, aby chodila na metro nebo sháněla taxi. Je tam hrozná zima.“

	„A objednala si nějaký vůz?“

	„Kdepak. Jenom se smála. Procházka na metro jí prý prospěje. Většinu dne musela sedět u počítače a chtěla… chtěla shodit dvě kila. Panebože. Panebože. Co se stalo? Došlo k nehodě? Ne,“ zavrtěl hlavou. „Jste z oddělení vražd. Někdo Martu zavraždil. Někdo zabil mou ženu, mou Martu. Proč? Proč?“

	„Víte o někom, kdo by jí chtěl ublížit?“

	„Ne. Vůbec ne. Nikdo. Ne. Na celém světě nemá jediného nepřítele.“

	Peabodyová se vrátila se sklenicí vody. „Vaše sestra a její manžel jsou na cestě sem.“

	„Děkuju. Přepadl ji nějaký lupič? Nechápu to. Jestli někdo chtěl její kabelku a šperky, dala by mu je. Když jsme se rozhodli, že zůstaneme bydlet ve městě, navzájem jsme si slíbili, že nebudeme hloupě riskovat. Máme děti.“ Ruka se sklenicí se opět rozechvěla. „Děti. Co řeknu dětem? Jak jim to mám říct?“

	„Jsou vaše děti doma?“ zeptala se ho Eva.

	„Jistě, samozřejmě. Spí. Budou očekávat, že tady bude, až vstanou do školy. Vždycky tu je, aby je vypravila.“

	„Musím se zeptat, pane Dickensone: Měli jste v manželství nějaké problémy?“

	„Ne. Jsem právník. Moje sestra je trestní soudkyně. Vím, že si mě musíte prověřit. Tak prověřujte,“ řekl s očima zalitýma slzami. „Pusťte se do toho, ať to máme za sebou. Ale povězte mi, co se stalo mé ženě. Povězte mi, co se stalo Martě.“

	Eva věděla, že to musí udělat rychle. Rychle a stručně. „Její tělo bylo objeveno dnes ráno krátce po druhé hodině pod schodištěm budovy přibližně osm bloků od její kanceláře. Měla zlomený vaz.“

	Dickenson syčivě vydechl a znovu se nadechl. „Tak daleko by sama a v noci nechodila. A z těch schodů nespadla, jinak byste tady nebyla vy. Byla… znásilnil ji někdo?“

	„Při předběžném ohledání nebyly odhaleny žádné známky sexuálního útoku. Pane Dickensone, pokoušel jste se mezi vaším posledním hovorem a naším příchodem se svou ženou spojit?“

	„Každých pár minut jsem jí volal na videofon. Myslím, že jsem začal někdy kolem půl jedenácté, ale nezvedla to. Nikdy by mě nenechala, ať si dělám takové starosti. Věděl jsem… Potřebuju minutku.“ Roztřeseně se postavil. „Potřebuju minutku,“ zopakoval a vyběhl z místnosti.

	Pes se za ním ohlédl, opatrně přešel k Peabodyové a zvedl packu k jejímu kolenu.

	„Někdy je to ještě horší než obvykle,“ zahučela Peabodyová a začala utěšovat psa, jak uměla nejlíp.
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	Eva vstala a prošla se po pokoji, aby vybila nastřádané napětí, ale taky aby si udělala lepší představu o domácnosti Dickensonových.

	Ze všech stran na ni shlížely zarámované fotografie – většinou rodinné momentky zachycující oběť v mnohem šťastnějších dnech s manželem a dětmi. Na dalších byly děti – velice pohledná dívka v dosud nevinném předpubertálním věku a nakažlivě roztomilý chlapec, který se hodil k hlasu na nahrávce bezpečnostního systému.

	Převládaly obrazy krajinek, často s vodní plochou, všechny v tlumených, oku lahodících barvách. Výtvarné umění, jakému lidi opravdu rozumějí, pomyslela si Eva. Nic bombastického nebo pompézního, v obrazech ani v nábytku. Snažili se byt zařídit pohodlně a podle Evina odhadu taky tak, aby se tu dobře cítily děti. Možná i pes. Celá rodina.

	Rozhodně neměli hluboko do kapsy. Už samotný byt o tom jasně vypovídal, byť diskrétně a nenápadně.

	V krbu, který byl na jedné fotografii zachycený s vánočními punčochami, dětmi a těmi velkými červenými rostlinami, jež lidé z nějakého důvodu potřebují na Vánoce mít, dosud plál oheň. Pravé dřevo a pravý krb. Dickenson udržoval oheň v rodinném krbu, pomyslela si Eva s dalším bodnutím soucitu, o kterém si znovu připomněla, že oběti ani truchlícímu manželovi nijak nepomůže.

	„Je to velký byt,“ poznamenala.

	„Se dvěma dětmi a psem téhle velikosti ho potřebují.“

	„Jo. Nemají dům na předměstí, tak si ho zařídili ve městě. On je firemní právník, ne?“ Cestou sem si prošla stručné informace o Dickensonovi.

	„Ano, plnocenný společník ve firmě Grimes, Dickenson, Harley a Schmidt.“

	„Proč jména právních firem vždycky opravdu znějí jako právní firmy? Čím se zabývá?“

	Peabodyová si opřela komunikátor o masivní hlavu psa. „Specializuje se na nemovitosti a daňové zákony. Na peněžní věci.“

	„Jako náš svědek. Zajímavé. Zjistěte, jestli neexistuje nějaká spojitost mezi Dickensonem a Whitestonem nebo jejich firmami.“

	„Dickensonova firma má pronajatá dvě patra v… Roarkeově budově. V jeho ústředí.“

	„Další lukrativní nemovitost.“

	„Mezi ním a svědkem přímá souvislost není, ale můžou mít společné klienty.“

	„To se vsadím.“ Při zvuku otvíraných vchodových dveří se odmlčela a otočila se.

	Do bytu vpadla soudkyně Gennifer Yungová s drobným mužem asijských rysů. Když uviděla Evu, málem klopýtla a na kratičkou chvíli jí poklesla ramena. Hned se ale zase narovnala a nasadila bezvýraznou tvář. Přistoupila k Evě. „Poručíku.“

	„Paní soudkyně. Přijměte mou upřímnou soustrast.“

	„Děkuji. Kde je můj bratr?“

	„Potřeboval minutku.“

	Soudkyně Yungová přikývla. „Danieli, tohle je poručík Dallasová a detektiv Peabodyová. Můj manžel doktor Yung.“

	„Co děti?“ zeptal se doktor Yung. „Vědí to?“

	„Spí. Nejspíš netuší, že se něco děje.“

	Pes mezitím dezertoval od Peabodyové a s mávajícím ocasem obcházel soudkyni a jejího manžela.

	„No dobře, Cody, hodný kluk. Sedni si. Sedni.“

	Soudkyně Yungová, okouzlující žena s hladkou snědou pletí, pronikavýma očima a pověstí přísné, nebojácné soudkyně, položila psovi ruku na hlavu a pohladila ho. A znovu.

	„Promluvím si s Denzelem. Vím, že mu potřebujete položit nějaké otázky, a uvědomuji si, že čas je vždycky důležitý faktor, ale chci být chvíli se svým…“ Ztichla, když do místnosti vstoupil její bratr se zničeným výrazem.

	„Genny. Bože, Genny. Marta…“

	„Já vím, drahoušku, já vím.“ Přešla k němu a objala ho.

	„Někdo jí zlomil vaz.“

	„Cože?“ Soudkyně se odtáhla a vzala bratrův obličej do dlaní. „Cože?“

	„Prý jí někdo zlomil… Proč jsem ji nepřinutil, aby si objednala auto? Proč jsem jim nezavolal sám a nepřemluvil jsem ji, ať do něj nastoupí?“

	„Pššš. Pššš. Pojď se mnou. Na chvíli půjdeme vedle. Opři se o mě, zlato. Danieli.“

	„Jistě, samozřejmě.“ Yung se obrátil k Evě. „Daly byste si kávu?“

	Eva by za hrnek kafe zabíjela, ale nechtěla ztrácet čas. „Ne, díky. Byli jste doma, když váš švagr zavolal vaší ženě?“

	„Ano. Bylo kolem půlnoci a to už byl strachy bez sebe. Marta nezvedala videofon a měla skoro dvě hodiny zpoždění. Už se spojil s noční ostrahou v její firmě a podle té odcházela, myslím, někdy kolem desáté. Zavolal na policii, ale jak víte, když se někdo opozdí s příchodem domů, policie nic moc nepodniká. A tak zavolal sestře, aby mu pomohla.“

	„Předpokládám, že paní Dickensonová neměla ve zvyku chodit pozdě.“

	„Rozhodně ne. Tedy aniž by o tom informovala Denzela. Nepřidělávala by mu starosti, stejně jako by je on nepřidělával jí. Věděli jsme, že se něco děje, ale nikdy bych… Ne tohle.“

	„Jak dobře jste znal paní Dickensonovou?“

	„Promiňte, mohli bychom se posadit? Je to velice těžké. Připadám si…“ Klesl do křesla. „Necítím se ve své kůži.“

	„Můžu vám donést vodu, pane doktore?“

	Yung se na Peabodyovou mírně pousmál. „Ne, ale děkuji. Ptala jste se, jak dobře jsem znal Martu,“ obrátil se k Evě. „Velmi dobře. Jsme rodina a pro Genny a Denzela – i Martu – je rodina vším. Moje žena si byla s bratrem vždycky blízká. Děti.“ Ohlédl se ke schodišti. „Bojím se o děti. Jsou ještě moc malé na to, aby čelily něčemu takovému. Dnes večer přišly o podstatnou část své nevinnosti.“

	Na chvíli zavřel oči.

	„Bude vás zajímat, jaké měli Marta a Denzel manželství. Jsem třicet šest let ženatý s právničkou a soudkyní,“ dodal a s dlouhým povzdechem si založil ruce. „Vím, že se tím budete muset zabývat. Řeknu vám, že se navzájem velice milovali. Vedli spořádaný život a tvořili šťastnou rodinu. Měli občas rozpory, dokonce hádky? Jistě. Ale pracovali spolu, vyhovovali si a doplňovali se, jestli chápete, jak to myslím. Někdy má člověk štěstí na rozhodnutí a na lidi, kteří se objeví v jeho životě. A oni to štěstí měli.“

	„Víte o někom, kdo by jí chtěl ublížit? Nebo přes ni ublížit Denzelovi?“

	„Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Vážně si nedovedu představit, kdo by chtěl udělat něco takového. Oba jsou v práci spokojení a úspěšní a mají dobrý okruh přátel.“

	„Právníci mívají nepřátele,“ upozornila ho Eva.

	„Stejně jako soudci. To si uvědomuji. Ale Denzel se zabývá hlavně nemovitostmi, daněmi a financemi. Nepodává žaloby, nezabývá se trestním ani rodinným právem – zkrátka těmi oblastmi, které vzbuzují nejvíc vášní. Je přes čísla.“

	„A Marta byla účetní.“

	„Mluvili stejným jazykem,“ přikývl Yung s náznakem úsměvu.

	„Měli stejné klienty?“

	„Čas od času ano.“ Vstal, když do pokoje vstoupil Dickenson.

	„Genny vaří kafe. Ona… žádá vás, jestli byste si s ní nešla na chvíli promluvit, poručíku.“

	„Dobře.“ Eva se podívala na Peabodyovou, která neznatelně kývla.

	„Pane Dickensone, smím vám položit pár dalších otázek?“ začala Peabodyová, zatímco Eva odcházela z místnosti.

	Prošla dalším pokojem se světlým, pohodlným nábytkem, tentokrát soustředěným kolem nejmodernější zábavní obrazovky. Na policích se opět skvěly fotografie, různá ocenění a krabičky s víčky.

	Následovala jídelna s tmavým stolem, na kterém stála modrá váza s bílým pugétem. A za jídelnou byla kuchyně: tmavé dřevo na skříňky, měkce šedé pulty a u okna výklenek s polstrovanými lavicemi kolem stolu, kde patrně rodina většinou jedla.

	Na parapetu dalšího okna stály pěkné modré květináče stejného odstínu jako váza vedle a z nich se větvily rostliny, ve kterých Eva poznala jakési bylinky.

	Soudkyně Yungová stála u centrálního ostrůvku a právě rovnala na podnos modré hrnky.

	„Můj bratr se z toho nikdy nevzpamatuje. Seznámili se na vysoké škole a od té doby zůstali spolu. Nejdřív jsem s tím nesouhlasila. Chtěla jsem, aby napřed dokončil školu a zavedl se v praxi, než vstoupí do nějakého vážného vztahu.“

	Otevřela linku a vyndala konvičku na mléko.

	„Jsem o deset let starší než Denzel a celý život jsem se o něj starala. Ať už chtěl, nebo ne.“ Pousmála se. Pokus o úsměv jen zvýraznil její zarudlé oči. „Ale netrvalo dlouho a Marta si mě získala. Měla jsem ji moc ráda. Byla jako moje mladší sestřička.“

	Zarudlé oči se opět naplnily slzami. Soudkyně se rychle otočila, otevřela lednici a vzala z ní mléko. Přitom se trochu sebrala.

	„S dětmi si počkali. Nejdřív se soustředili na manželství a pracovní kariéry, a když pak měli děti, soustředili se zas na ně. Rozhodli se ale, že nebudou rodiče na plný úvazek. Oba milovali svoji práci, a tak v ní pokračovali, ale veškerý volný čas věnovali jeden druhému a rodině. Podařilo se jim to záviděníhodným způsobem skloubit. Denzel už nikdy nenajde dosavadní rovnováhu.“

	Postavila naplněnou konvičku s mlékem na podnos a přidala misku s kostkami cukru.

	„Nevyprávím vám to bezdůvodné,“ pokračovala, když Eva mlčela. „Vím, že si musíte mého bratra prověřit. Manžel je vždycky první podezřelý. Dám vám seznam jejich přátel, sousedů, spolupracovníků a nadřízených. Kontakty na chůvu i uklízečky. Na všechny, se kterými si budete chtít nebo potřebovat promluvit.“

	„Vážím si toho. Budeme potřebovat videofon, ze kterého se jí snažil dovolat, a budeme se chtít podívat na další elektroniku a komunikační zařízení. Vyšetřování by se urychlilo, kdybychom měli svolení k prohlídce bytu, případných aut a jeho kanceláře.“

	„Dá vám ho. Udělá vše, oč ho požádáte. Ale aby to bylo naprosto čisté, povolení k prohlídce nepodepíšu já. Nechám to na jiném soudci. Neměla bych ho schvalovat já. Jenom vás požádám, abyste s prohlídkou počkali na dobu, až tu nebudou děti. Řeknu Denzelovi, ať je přes den přivede ke mně domů.“

	„Žádný problém.“

	„Řekněte mi, co jste zjistili.“

	„Omlouvám se, ale jak sama víte, konkrétní podrobnosti vám zatím sdělovat nemůžu. Řeknu vám jen tolik, že její smrt vypadá jako důsledek loupežného přepadení, které se nešťastně zvrtlo. Předpokládám, že by u sebe měla kabelku nebo kufřík.“

	„Oboje. Patrně oboje. Hnědou koženou aktovku s ramenním popruhem a stříbrným lemováním. Dostala ji před pěti lety od Denzela, když ji povýšili. Pořád taky nosila snubní prsten. Kroužek z bílého zlata s vyrytými srdíčky. A náramkový počítač, který jsme jí dali s Danielem ke čtyřicetinám. Oboje je pojištěné. Můžeme vám dodat fotografie a popisy.“

	„To nám pomůže.“

	„Budete se zajímat o jejich finanční situaci. Oba měli svůj účet, ale většinu aktiv vlastnili společně. Dodáme vám podrobnější informace. Víte, že Denzel Martě neublížil.“

	„Paní soudkyně…“

	„Musíte odvést svoji práci, musíte být důkladná a co nejrychleji ho vyloučit. Ale víte to. Jste chytrá, opatrná a myslím, že máte dobrou intuici. Nemusím vás žádat, abyste pro Martu udělala to nejlepší, protože to je pro vás samozřejmé.“ Zachvěl se jí hlas a na chvíli se odmlčela, aby se několikrát zhluboka nadechla. Přitiskla si prsty k očím.

	„Není to tak dávno,“ začala, „co jsem s Danielem žertovala… V naší práci občas potřebujeme zlehčovat rizika, kvůli našim milovaným, kteří si o nás dělají starosti. Žertem jsem ho vybídla, ať – kdyby kdokoliv z těch darebáků, které jsem poslala za mříže, splnil svoji výhrůžku smrtí – zařídí, že vyšetřování mé smrti povedete vy. Sežeň mi Evu Dallasovou, přesně to jsem mu řekla. A ujišťuji vás, že kdybyste Martin případ nedostala vy, využila bych veškerého vlivu, který mám, aby vám ho přidělili. Chci, abyste s detektivem Peabodyovou zjistily, kdo to udělal, kdo zabil takovou skvělou ženu, kdo ji vzal mému bratrovi a jejím dětem. I nám. Ach, bože.“

	Zajíkla se a rozechvěle si zakryla obličej dlaněmi. „Bože. Musím dělat, co je potřeba, a tak pokračovat, dokud nebude po všem. Jinak to nejde.“

	Spustila ruce a viditelně jí zkameněla tvář. „Jestli se o její… její tělo nepostará Morris, jako to obvykle dělá u vašich případů, požádejte o něj, prosím. Ano?“

	„Ano. Zařídím to.“

	„V tom případě se o ni postarají ti nejlepší. O víc teď žádat nemůžu.“

	„Nevíte, jaký nosila kabát?“

	„Kabát?“

	„Neměla na sobě kabát. Vzhledem k teplotě…“

	„Dobrý bože.“ Yungová se nadechla a promnula si spánky. „Za takového počasí by si vzala dlouhý šedivý kabát z vlny. Šedivý s černými rukávy a černými knoflíky. A šálu. Pořád nosila šály a měla jich celou sbírku. Nevím, jestli bych poznala, která chybí, kdybych se probrala těmi, co tu zůstaly. Denzel si možná vzpomene.“

	„Na tenhle detail se ho zeptáme později.“

	„Musím jít za bratrem. Děti…“ Odmlčela se a chraptivě si odkašlala. „Děti budou brzy vzhůru.“

	„Poskytneme vám soukromí.“

	„Děkuji. Seženu vám všechno co nejdřív. Jestli budete potřebovat něco dalšího, zavolejte mi.“

	* * *

	Když vykročily do kalného rána, Peabodyová si přitiskla prsty k očím jako předtím soudkyně Yungová. „Horší už to snad ani být nemohlo.“

	„Bude to ještě horší, až se vzbudí děti.“ Eva podala Peabodyové sáček na důkazy s videofonem od Denzela. „Vysadím vás na ústředí. Spojte se s McNabem a řekněte mu, ať pohne tím svým hubeným zadkem do práce. Chci, aby se podíval na ten videofon.“

	Za řeči otevřela dveře vozu a sedla si za volant. „Požádala jsem o Harpo, ať prozkoumá vlákna na kalhotách oběti. Považuje se za královnu vlasů a vláken. Zajedu za ní. Yungová zařídí povolení k prohlídce – bytu, aut i kanceláří. Jakmile povolení přijde, pošlete tam detektivy Carmichaelovou a Santiaga, ale ať se napřed ujistí, že rodina není doma. Děti se přesunou domů k soudkyni.“

	Vyrazila od chodníku a zatočila do centra. „Strážník Carmichael ať sestaví skupinu, která se poptá po sousedství. Na místě činu na něj bude v půl osmé čekat strážnice Turneyová. Kontaktujte seržanta Gonzalese ze sto třicátého šestého okrsku a řekněte mu, že jsem si ji vyžádala do služby.“

	„Chcete toho, kdo byl první na místě?“

	„Chci Turneyovou. Má dobré instinkty. Je v ní něco málo z Peabodyové.“

	„Jo?“ Peabodyová se nafoukla, ale okamžitě našpulila rty. „A má…?“

	„Ať vás ani nenapadne řešit, jestli má menší pozadí, hezčí obličej nebo plnější rty či na co jste se to chtěla zeptat. Prostě to udělejte.“

	„Její pozadí mě původně vůbec nenapadlo,“ zahučela Peabodyová. „Ale když už jste se o tom zmínila…“

	„Chci, aby se elektronikáři pustili do elektroniky, a jakmile dostaneme informace o pojištění, zahájíme pátrání po věcech, které měla na sobě: po snubním prstenu, náramkovém počítači a kabátu. Později si promluvíme s manželem, jestli si nevzpomene, jaké měla oběť náušnice a šálu. Yungová tvrdí, že bez šály by oběť nevyšla z domu. Při prvním rozhovoru by víc neunesl. Začněte s prověřováním pracovišť. Hledejte cokoliv, co je spojuje navzájem nebo s Whitestoneovou firmou. Něco tam musí být. Náhodné zabití to nebylo, na to dám hlavu na pařez.“

	„Na špalek.“

	„Cože?“

	„Říká se na špalek. Lidi se dřív popravovali na špalku.“

	„Co je mi sakra po tom?“

	„Promiňte.“

	Eva loupla po Peabodyové očima a odbočila na hlavní ulici. Cesta ubíhala hladce a rychle – bylo příliš brzy na to, aby chodníky a přechody zaplavili pěší, a naopak příliš pozdě na taxíky s flamendry.

	Vyhnula se Times Square, kde nikdy nepřestává být rušno, a prosmýkla se kolem maxibusu s ospalými cestujícími, kteří jeli z práce nebo do práce.

	„Někdo ji unesl a ten únos museli provést v blízkosti její kanceláře. Nebo čekali v taxíku a přijeli těsně k ní. Pak ji odvezli do toho prázdného bytu, protože věděli, že tam nikdo není. Buď znali kódy, nebo jsou sakra dobří na vloupačky. Trochu si ji podali.“

	„Myslíte, že dostala ránu hřbetem pravé ruky?“

	„Jo, mám ten dojem. Taková rána bude hodně bolet, srazí ji na zem a vyděsí ji k smrti. Na obyčejnou facku měla moc pohmožděnou tvář, na ránu pěstí zase málo.“

	Vybavila si obličej oběti. „Pravděpodobně nešlo o jedinou ránu. Uvidíme, co nám poví Morris, jestli ji omráčili nebo nadopovali, ale tipla bych si, že ne. Chtěli, aby to vypadalo jako loupež. Kdyby na ni použili omračovač nebo jí dali nějakou drogu, loupežné přepadení bychom určitě nespolkli. Nacpali ji do auta a odvezli ji do bytu, kde měli soukromí.“

	„Na co? Kdyby šlo o odplatu Yungové, brali by to dost oklikou. Jasně, byly si blízké, ale sehnala byste i někoho bližšího – samotnou Yungovou, jejího manžela nebo některé z dětí nebo vnoučat. Má dvě dcery, jestli vás už to taky napadlo. A od každé jedno vnouče.“

	„Není to odplata.“ Eva tuto možnost už v duchu probrala a zase ji zamítla. „Zřídili by ji mnohem víc. A ano, sáhli by po někom bližším, než je švagrová. Možná chtěli do něčeho natlačit manžela, ale když dokážete unést ji, dokážete unést i jeho. A většího nátlaku by docílili, kdyby ji nechali naživu. Možná chtěli informace. O nějakém klientovi. Znala plno finančních tajemství, daňových a účetních záležitostí. Věděli, že pracuje pozdě do noci, takže ji sledovali nebo měli tip z firmy – možná v ní přímo pracují.“

	Zastavila u ústředí. „Zajedu za Morrisem. Jakmile otevře její firma, promluvíme si s nadřízeným a spolupracovníky. Chci seznam jejích klientů a materiály k případům, na kterých v současnosti dělala. Totéž platí pro manžela.“

	„Myslíte, že jsou motivem peníze?“

	„Ty vždycky stojí za prověření. Sypte.“

	„Rozkaz.“

	Eva znovu vyrazila, podívala se na čas a z palubního videofonu zavolala Roarkeovi. Sice teprve svítalo, ale zatraceně dobře věděla, že už je aspoň hodinu vzhůru a nejspíš už taky koupil menší sluneční soustavu.

	„Poručíku.“

	Na displeji palubního videofonu se objevily jeho zářivě modré oči ve tváři stvořené obzvlášť štědrým bohem. Hřívu hedvábně černých vlasů měl staženou dozadu do ohonu, z čehož Eva poznala, že právě pracuje.

	„Říkala jsem si, že bych se ti měla ozvat. Nepřijdu.“

	„To mi došlo.“ Náznak rodné irštiny v jeho slovech zněl jako hudba. „Něco sněz.“

	„Asi s tím počkám až po výletě do márnice. Jejich prodejní automat stojí vážně za houby.“

	„Je to zlé. Vidím to na tobě.“

	„Vražda není nikdy příjemná a tahle nebyla nijak zvlášť brutální. Jenže… byla to matka dvou dětí a manžel se úplně složil, když jsem mu oznámila, co se stalo. Dobře zajištěná rodina z Upper East Side, oba pracovali ve finančnictví a bydleli ve střešním apartmá. Když si ale odmyslíš všechno to pozlátko, zůstane útulný domov plný fotek dětí. A byla to švagrová soudkyně Yungové.“

	„Soudkyně Yungové?“

	„Dělá trestní případy. Jedna z nejlepších, jakou znám.“ S Roarkem mohla dát průchod soucitu, aspoň trochu. „Mohl by ses tam doslova brodit láskou a zármutkem. A pořád se odněkud vylévaly další.“

	„Je těžké být tím, kdo musí otevřít stavidla takové povodni.“

	„Patří to k práci, ale jak říkala Peabodyová, některé případy jsou horší než jiné. A tenhle mezi ně patří. Yungová mi to maximálně usnadní: povolení k prohlídce, informace o financích, všechno.“

	„Ale přesto…“

	„Ale přesto je matka dvou dětí, která pomáhala vybudovat podle všeho vážně šťastný domov, pořád mrtvá. No nic. Co víš o firmě Brewer, Kyle a Martini?“

	„Hm… Především vedou účetnictví velkých podniků nebo jedinců s tolika penězi jako velké podniky.“

	„Tvoje ne?“

	„Ne, ale kdybych chtěl měnit účetní, uvažoval bych o nich. Mají velice slušnou pověst. Pracuje tam oběť, nebo manžel?“

	„Oběť. Manžel je právník u Grimese, Dickensona, Harleyho a Schmidta. Ten Dickenson, to je on. Dělá do nemovitostí a finančních věcí.“

	„Neznám je, ale uvidím, co o nich zjistím.“

	„Nemělo by to být těžké. Mají kanceláře v budově tvého ústředí.“

	„Tím se to zjednodušuje.“

	„Jestli máš čas… Vždycky se hodí mít v týmu člověka, který rozumí všem těm čachrům kolem peněz. Ještě jeden název: WIN Group – investice, finanční manažeři, něco takového.“

	„Nic mi to neříká, ale i o nich půjdou snadno sehnat informace. Jak do toho zapadají?“

	„Bradley Whitestone – W ze zkratky WIN – našel časně ráno tělo před svým právě rekonstruovaným bytem, kam si vedl ženu, se kterou si zjevně chtěl užít. Dotyčná tvrdí, že jsme se setkaly na nějakém večírku. Alva Moonieová.“

	„Z newyorské větve Moonieů – stará rodina se starými penězi. Zabývají se loděmi – tím myslím jejich stavbou a využitím k přepravě nákladů a osob. Osobně ji neznám, ale vím, že mívala divokou pověst vymetačky večírků, která hodně cestuje, nakupuje, pije a užívá si drog a sexu. Před pár lety se podle všeho zklidnila.“

	„Vypadala jako zazobanec,“ přikývla Eva. „Ale nepůsobila nijak divoce.“

	„Mám dojem, že momentálně navrhuje nebo pomáhá navrhovat interiéry výletních lodí a zabývá se i nějakou nevýdělečnou činností. Je podezřelá?“

	„Zatím je na seznamu úplně dole, ale jeden nikdy neví.“

	„Ty určitě ano,“ opravil ji. „Nebo to brzy zjistíš. Jak ta tvoje matka dvou dětí zemřela?“

	„Někdo jí zlomil vaz. Pokud mi Morris neřekne něco jiného,“ dodala, když zajela k márnici. „Jdu si s ním promluvit. Uvidíme se večer.“

	„Sněz něco,“ zopakoval.

	„Jo, jasně.“ Ale před ukončením spojení se na něj usmála. Vzpomněla si na slova Daniela Yunga – někdy má člověk štěstí. Ona s Roarkem, který ji miloval a chápal ji, vyhrála obrovský jackpot.

	A někdy štěstí jednoduše vyprchá, jako se to stalo Martě a Denzelovi Dickensonovým, pomyslela si cestou po dlouhé bílé chodbě, od jejíchž stěn se odrážela ozvěna jejích kroků.

	Ještě bylo příliš brzy na střídání směn. Zaměstnanci se věnovali mrtvým, které jim město přichystalo během noci, doháněli papírování v kancelářích, nebo dělali různé věci, na které Eva raději nechtěla moc myslet, s částmi těl v laboratořích.

	Zastavila se u prodejního automatu a odmítla třeba jen uvažovat o produktu, který tu vydávali za kávu. Místo toho si koupila plechovku pepsi, a ještě než zamířila k Morrisově království, polkla trochu kofeinu.

	Jestli už ho neinformovali a není tady, spojí se s ním na základě žádosti soudkyně Yungové.

	Když ale zatlačila do dvojkřídlých dveří, uslyšela hudbu – kvílivý saxofon a nyvou basu.

	Marta Dickensonová ležela na stole a Morris už ji otevřel úhledným řezem do tvaru Y. Právě jemně zvedal její srdce, aby ho zvážil.

	Ohlédl se na Evu – jeho tmavé oči zvýrazňovaly čočky mikrobrýlí.

	„Náš den začal ve chvíli, kdy její skončil.“

	„Pracovala přesčas v kanceláři. Její den neskončil nijak dobře.“

	„Byla matkou. Díval jsem se, jestli byla znásilněna. Nenašel jsem žádné známky sexuálního útoku, ale porodila nejmíň jedno dítě.“

	„Dvě.“

	Morris přikývl. Pod ochranným pláštěm měl dokonale střižený čokoládově hnědý oblek s krémovou košilí. Vlasy si spletl do jediného komplikovaného, dlouhého copu na zádech.

	„Chystala jsem se tě zavolat, kdybys na ní už nedělal.“

	„Tenhle týden jsem si vzal noční služby. Špatně spím.“ Ale znovu vzhlédl. „Máš nějaký konkrétní důvod, proč jsi stála o mě?“

	„Je to švagrová soudkyně Yungové.“

	„Genny?“

	Eva povytáhla obočí. „Ty si tykáš s Yungovou?“

	„Líbí se nám stejný druh hudby. Tohle je manželka jejího bratra? Denzela? Jednou jsem se s ním setkal, když u sebe Genny pořádala hudební večer. S ní jsem dosud neměl tu čest, ale Genny o ní vždycky mluvila v dobrém.“

	„Soudkyně zařizuje, abychom měli co nejrychleji povolení k prohlídce.“

	„Snad nepodezříváš manžela?“

	„Ne, ale musíme ho proklepnout. Příčinou smrti je zlomený vaz?“

	„Ano. Pachatel je velice silný a zkušený. Nezlomila si ho při pádu. Podle zprávy ji objevili pod schody.“

	„Bylo to krátké schodiště a ne, opravdu se nezabila pádem. Dali ji tam, teprve když s ní skončili, aby vyvolali dojem, že se stala obětí loupežného přepadení. Jenže tak to nebylo.“

	„Má několik menších zranění. Pohmožděninu na obličeji, poraněný ret. Oboje od otevřené ruky, ne pěsti. Menší pohmožděninu kolem úst, na pravém zápěstí, na obou kolenou a levém lokti. Odřeninu na hřbetu levé ruky.“

	„Kolena a ruka. Jako kdyby sklouzla po koberci?“ Eva zvedla ruku a naznačila příslušný pohyb.

	„Taky bych to tak viděl. V odřenině na ruce jsem našel vlákna a poslal jsem je do laboratoře.“

	„Modrá?“

	„Ano. Ve své zprávě uvádíš, žes je objevila i na kalhotách. Označilas je pro Harpo, tak jsem jí poslal i svoje.“

	„Dobře.“

	„Teprve jsem s ní začal a moc toho nemám.“

	„Nějaké stopy po zásahu omračovačem? Nebo po jedech?“

	„Velice lehké stopy po omračovači nad levou lopatkou.“

	„To jsem nečekala,“ zahučela Eva a s palci zaháknutými za přední kapsy přistoupila blíž k tělu. „Když chceš, aby něco vypadalo jako loupež, stopy po omračovači jsou velká hloupost. Průměrný lupič nemívá k takové zbrani přístup. Používají pistole. Takže na lopatce,“ pokračovala. „Sejmul ji zezadu.“

	„Ano a podle mě s velice nízkou intenzitou, jenom aby ji na chvilku omámil. Ještě ji prohlédnu pečlivěji. Poslal jsem vzorek krve na toxikologické vyšetření – můžu je popohnat.“

	„To nikdy nezaškodí.“ Eva obešla tělo, aby si ho prohlédla sama. „Vrhli se na ni, když vyšla z budovy, ve které pracovala – uvnitř ne, jedině že by dokázali vypnout bezpečnostní systém, ale proč by to dělali a nechávali po sobě další stopy? Připlácnout jí dlaň přes pusu a strčit nebo hodit ji do dodávky, to nezabere moc času. Omráčili ji – možná je vrah taky žena, nebo je malý a bál se, že se oběť bude bránit nebo že uteče.“

	„Menší odřeniny na kolenou a rukách vypadají jako od koberce. Mohla k nim přijít v tom bytě?“

	„Tam žádné koberce nejsou, jen plachty, navíc béžové, ne modré. Ale mohlo to být od toho, jak ji hodili do auta, ve kterém na podlaze ležel nějaký kobereček. A ona byla napůl omráčená, takže měla problémy s rovnováhou a sklouzla po něm. Odřeniny na kolenou a vlákna na kalhotách mohly pocházet z převozu. Neodešli s ní osm bloků k místu vraždy pěšky, takže musel nebo museli mít nějaký dopravní prostředek.“

	„Harpo by měla být schopná určit typ koberce, výrobce a druh barvy.“

	„Jo, nebo přijde o korunu královny. Zvládl by to jeden člověk,“ uvažovala Eva, zatímco přecházela kolem pitevního stolu. „Omráčil ji a strčil ji dozadu do dodávky nebo do normálního auta, ale oběť se z lehkého omráčení určitě probrala docela rychle. Musel zařídit, aby zůstala zticha a nevzpouzela se, odvézt ji, vyložit ji z auta, dovést ke dveřím a odemknout je. Pravděpodobnější je, že se na tom podíleli dva, jeden řídil a druhý se staral o ni.“

	„Měl velké ruce,“ řekl Morris. „Myslím, že ten, kdo s ní manipuloval, nebyl malý. Její pohmožděniny svědčí o velkých rukách.“

	„Dobře. Dobře.“ Použití omračovače takhle nedávalo moc smysl, ale fakta jsou fakta. „Takže prostě jenom nic neriskovali. Za přepadení se to třeba rozhodli vydávat až na poslední chvíli. V každém případě ji odvedli do prázdného suterénního bytu se samostatným vchodem, ale bez známek vloupání. Potřebovali ji vyděsit dost na to, aby s nimi spolupracovala, aby jim dala, co chtěli, a řekla všechno, co ví. Úder hřbetem ruky.“ Eva se rozehnala vlastní rukou. „Oběť padá – na obličeji má modřinu a na lokti otlačeninu od pádu.

	Když s ní skončili, a netrvalo to dlouho, jeden z nich jí zlomil vaz. Ručně?“

	„Ano, skoro jistě, a zleva doprava. Podle úhlu pohmožděniny i zlomeniny odhaduji, že zabíral zleva doprava a zezadu.“

	„Zase zezadu. Je pravák. Silný, vytrénovaný. Zlomit někomu vaz není tak jednoduché. Byl připravený a ovládal se dost na to, aby ji bůhvíjak nezřídil, ale nepočínal si moc profesionálně. Vypadá to na vojáka nebo námezdního žoldáka, který je zvyklý zabíjet v poli, kde nemusíš zahlazovat stopy, než přijedou poldové. Na jedné plachtě rozprostřené po podlaze kvůli rekonstrukci bytu jsem našla trochu krve. Bude její.“

	„Neobjevil jsem žádná obranná zranění.“ Morris jemně zvedl ruku oběti. „Pod nehty ani v zubech nemá nic. Takže ano, řekl bych, že to bude její krev.“

	„Všechno proběhlo podle plánu, až na tu krev, které si nevšimli, a na skutečnost, že majitel bytu doufal, že si štrejchne, a přivedl si tam holku, takže objevili tělo dřív. Ale zajímalo by mě, jestli dostali to, po čem šli. Měla to? Znala odpověď?“

	„To ti neřeknu, ale vzhledem k tomu, že s nimi podle všeho nebojovala, že nebyla svázaná a že jí až na několik menších zranění neubližovali… Vypadá to, že jim dala, co chtěli, pokud mohla.“

	Eva si znovu vzpomněla na byt oběti, rodinný a pohodlný. Na fotky šťastných dětí a velkého psa.

	Ano, dala by jim, co chtěli. Pokud by to měla.

	„Nejdřív si ji trochu podali a řekli jí, že jestli jim poví nebo dá to, o co mají zájem, už jí neublíží. Zabili ji zezadu. Vrah nepotřebuje cítit vzrušení ze zabití tváří v tvář. Přistupuje k tomu jako k úkolu, povinnosti, k práci. A nejspíš neviděl důvod, aby to protahoval, trápil ji nebo na ni pouštěl hrůzu. Nebylo to osobní.“

	Morris přikývl, ale dotkl se Martina ramene. „Předpokládám, že by to brala jinak.“
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	Eva se prodrala a protlačila přes ústředí v době střídání směn. Poldové právě odcházeli ze služby nebo se do ní vraceli, nebo jako Eva dostali případ a pracovali na jeho vyšetření.

	Zastavila se u prodejního automatu a zamyslela se nad svými možnostmi. Nakonec usoudila, že všechny stojí za houby, a rozhodla se pro cosi honosně pojmenovaného borůvková kobliha.

	Naťukala svůj kód i vybrané zboží. A jedinou reakcí automatu bylo skřípavé hučení doprovázené blikajícími světly.

	„No tak, ty mrcho.“ Eva celý postup zopakovala a tentokrát se dočkala několika tichých pípnutí. „Sakra, já věděla, že to příměří nevydrží.“

	S automaty měla špatné zkušenosti, ale teď už chtěla tu anemickou nápodobu snídaňového pečiva čistě z principu.

	Pořádně automat nakopla.

	Vandalismus nebo fyzické násilí proti tomuto či kterémukoliv automatu v budově může vyústit v zákaz nákupu na dobu třiceti až devadesáti dnů. Vložte prosím mince, kredity nebo autorizovaný kód a zadejte svůj výběr.

	„To jsem právě udělala, ty hromado šrotu!“ Napřáhla nohu k dalšímu kopanci.

	„Ahoj, Dallasová.“ Přistoupil k ní Baxter, nejelegantněji oblékaný detektiv z Evina oddělení. „Problém?“

	„Tahle mizerná rachotina mi nechce dát tu ohavnost maskovanou jako kobliha.“

	„Dovolíš?“ Baxter s pohvizdováním zadal vlastní kód a vybral koblihu.

	Pečivo hladce vyklouzlo z otvoru. Eva se na ně podezřívavě zahleděla, zatímco automat recitoval mnohoslabičné ingredience a pochybnou výživovou hodnotu.

	„A je to, poručíku.“ Baxter koblihu zvedl a podal ji Evě. „Na můj účet.“

	„Jak ty automaty vědí, že to jsem já? A proč jim na tom záleží?“

	„Třeba je to tělesnou chemií nebo energií.“

	„To mi připadá jako nesmysl.“

	„Ale dostala jsi koblihu.“

	„Jo, díky za ni.“

	„Uzavřeli jsme s Trueheartem tu dvojnásobnou vraždu. Bejvalka, která nechtěla bejt bejvalka.“

	Eva zalovila v přihrádkách paměti. „To ubití v Chelsea?“

	„Jo,“ pokračoval Baxter cestou na oddělení. „Umlátila je klíčem na výměnu kol u auta. Myslel jsem, že si ta nechtěná bejvalka někoho najala nebo se s někým vyspala, aby to za ni udělal. Takovej masakr nečekáš od ženský.“

	„Proč ne?“

	„Však víš, ženy většinou sáhnou po jedu nebo něčem míň krvavým. Zvlášť když tahle měří s bídou sto padesát čísel a je jako slzavý údolí. Prostě jsem nemyslel, že by na to měla žaludek a sílu. Trueheart ji ale rozebral.“

	„Trueheart.“ Eva si vybavila upraveného, vlídného strážníka, kterého přidělila na zkušenou k Baxterovi.

	„Od začátku se držel moudra, že nic není vzteklejšího než odvržená žena, a ani na chvíli se od něj neodchýlil. A pohrával si s ní, Dallasová, v tý výslechový místnosti si s ní pohrával jako kočka s myší.“

	Eva slyšela v jeho hlase hrdost – pořád k Trueheartovi přistupoval tak trochu jako k mladšímu bratrovi, ale očividně to fungovalo.

	„Musím říct, že to byl úplnej koncert. Šel na ni se soucitem a pochopením, mluvil o tom, jak měl sám zlomený srdce.“ Baxter se zazubil a poplácal se dlaní přes hruď. „Hustil to do ní tak dlouho, až mu začala líčit, jak s ní bejvalej přítel zamet a tak dále.“

	„Dobrý přístup,“ pochválila Eva.

	„Jo, a on to ještě vylepšil. Vytáhnul na ni to, že ji určitě hluboce ranilo, když viděla, jak nová holka jejího kluka má na sobě sexy noční košilku s levhartím vzorem – vážně před ní mluvil o noční košilce. A ta pitomá nána neodolala pokušení opáčit, že to byl tygří vzor a že ta plochá děvka na takový prádlo neměla dost velký kozy. Oběť si přitom noční košili – s tygřím vzorem, jak ten můj kluk zatraceně dobře věděl – koupila teprve to odpoledne, takže ji bejvalka nemohla vidět, pokud nebyla v tý ložnici. Pak už ji můj kluk rozebral jedna báseň. Dostal z ní plný doznání o tom, jak vylezla po požárním schodišti a že její mrtvej bejvalej vždycky nechával pootevřený okno do ložnice, protože byl fanda do čerstvýho vzduchu. Jeho přetáhla nejdřív, pak se pustila do jeho nový kočky a nakonec se zase vrátila k němu. Pak šla do prádelny ve sklepě – nezměnil si kódy. Vyprala si šaty, uklidila a odešla. Zbraň hodila do řeky.“

	„Dobrá práce. Má laborka to oblečení?“

	„Jo. Nechávám to na svým klukovi, ať to dodělá. Oba jsme si mysleli, že v tý vraždě jede, jenže on jediný si ji dokázal představit, jak se přímo ohání tím francouzákem.“

	Na chvíli se odmlčel, ale Eva věděla, že ještě neskončil, a tak čekala.

	„Už to není zelenáč, Dallasová. Teda, je to takovej typ, kterýmu zůstane mladistvej elán napořád, ale víš, jak to myslím. Vysloužil si právo pokusit se o povýšení na detektiva.“

	Eva slíbila, že si to promyslí, a ačkoliv Baxterův návrh přišel trochu předčasně, Eva chápala jeho argumenty. „Jestli má zájem, může jít na první termín zkoušky v novém roce. Tím získá čas, aby načerpal ještě nějaké zkušenosti a připravil se. Řekni mu to. Odvedls s ním dobrou práci, Baxtere.“

	„Je to zlatej hoch, šéfe. Pochyboval jsem o něm, když jsi mi ho přidělila, ale je fakt dobrej. To musím uznat.“

	„Pořádně ho připrav,“ varovala ho Eva. „Zkouška není pro slabochy.“

	„Je zdvořilej, ale žádnej slaboch.“

	Hlavní místnost oddělení vražd už kypěla aktivitou. Eva kývla na Peabodyovou, ať za ní přijde, a ve své kanceláři zamířila přímo k AutoChefu a kávě.

	„Morris potvrdil, že příčinou smrti je zlomený vaz. Žádná viditelná obranná zranění. Pohmožděniny, které utrpěla, mohly být – a nejspíš taky byly – důsledkem toho, jak ji chytili. Inkasovala ránu hřbetem ruky. Nakonec jí ručně zlomili vaz.“

	„Pane jo.“

	„Myslím, že toho moc necítila. Nejdřív ji omráčil – možná je přehnaně opatrný. Jen nízkou intenzitou, do lopatky.“

	„Jako by ji přepadl zezadu.“

	„Jo, a vsadím se, že vlákna z jejích kalhot i ta, která jí Morris vytáhl z pravé ruky, pocházejí z auta, kterým ji převáželi. Založím nástěnku a složku. Co máte vy?“

	„McNab už je tady a začal dělat na tom videofonu. Elektronikáři čekají na povolení, aby analyzovali ostatní elektroniku. Carmichaelová a Santiago se chystají na prohlídku bytu a strážník Carmichael na obchůzku sousedů. Rozeslala jsem upozornění na ten snubní prsten a náramkový počítač a taky jsem zavolala jejímu manželovi, jestli neví, jaké měla náušnice. Prý zlaté cvočky ve tvaru srdce, které jí daly děti k minulému Dni matek. Vážně doufám, že je získáme zpátky. Něco takového… Třeba budeme mít štěstí, jestli se je vrah rozhodne prodat nebo zastavit.“

	„Nejsou to profíci, takže můžeme mít kliku.“

	„Začala jsem prověřovat finance oběti i jejího manžela. Oba mají životní pojistku – a tučnou –, ale finančně jsou na tom dobře. On vydělává výrazně víc než ona, ale ani ona na tom není vůbec špatně. Mají nějaké investice s nízkým rizikem, u kterých trvá dlouho, než narostou, a už taky založili studijní účet pro děti.“

	Vytáhla zápisník a zalistovala jím, aby si osvěžila paměť. „Vlastní ten byt a vzali si hypotéku na dům v Oyster Bay na Long Islandu. Mají jedno auto – velké, rodinné, poslední model, ale ne okázale nóbl. Nějaké obrazy a šperky. Dickenson a Grimes založili firmu před jedenácti lety a časem přibrali další partnery. Mají dobrou pověst. Oběť pracovala zhruba stejně dlouho pro Brewera a spol., postupně povyšovala a na každé dítě si vyčerpala standardní mateřskou dovolenou. Chůva je s nimi od narození prvního dítěte. Vytáhla jsem si informace i o ní.“

	„Dobře. Promluvíme si s ní, stejně jako s kolegy oběti a manželovými partnery.“

	„Někteří klienti využívali služeb obou jejich firem – zatím mám dva.“

	„Pokračujte v prověřování a pak se na ně podíváme.“ Na náramkovém počítači jí zapípala příchozí zpráva. „Máme povolení.“ Nechala ho vytisknout a přečetla si přiložený text. „Yungová říká, že se rodina přesouvá k ní domů. Dejte Carmichaelové povolení a ať se do toho pustí. Řekněte elektronikářům, že můžou vletět na elektroniku. Přichystejte se na… Pane!“

	Eva se narovnala, když se ve dveřích objevil velitel Whitney. Očekávala, že se s ní brzy spojí, ale přála si, aby si ji býval zavolal k sobě a dal jí čas na přípravu.

	„Slyšel jsem, že byla zavražděna švagrová soudkyně Yungové.“

	„Ano, pane. Právě jsem se vrátila z terénu. Ještě jsem nesepsala předběžné hlášení a čekám na výsledky z laboratoře.“

	„Povězte mi, o co jde.“

	„Peabodyová, začněte. Veliteli,“ obrátila se k Whitneymu a přednesla ústní zprávu.

	V přítomnosti velitelovy mohutné postavy její kancelář působila ještě menším dojmem. Přešel k Evinu úzkému oknu a ponuře vyhlédl do zasmušilého rána.

	„Co manžel?“

	„Myslím, že je z obliga,“ odpověděla Eva. „Ale standardně ho prověříme. On i soudkyně spolupracují. Carmichaelová a Santiago míří do bytu oběti, aby ho prohledali, a elektronikáři totéž udělají s elektronikou. McNab už se zabývá manželovým videofonem. Stručně řečeno byla z dosud nezjištěných důvodů unesena neznámou osobou nebo osobami. Ale nebylo to náhodné zabití, nešlo o loupežné přepadení a zatím neexistuje jediný důkaz, že by motiv souvisel se soudkyní Yungovou. Zaměřím se podrobněji na svědka, který ji objevil, a jeho partnery a zjistím, na čem pracovala oběť, ať už teď, nebo v minulosti. Seženu si seznam jejích současných klientů.“

	Whitney přikývl a otočil se zpátky k ní. „Média neponechají bez povšimnutí, že se jednalo o švagrovou význačné soudkyně. Pověřím tiskového mluvčího, aby sepsal prohlášení, aspoň vám to ušetří čas.“

	Třikrát hurá. „Děkuji, pane.“

	„Yungovou znám, stejně jako většina z nás. Měla byste vědět, že se soudkyně a její manžel přátelí se šéfinspektorem Tibblem a jeho ženou.“

	„Rozumím.“

	„Průběžně mě informujte.“

	„Ano, pane.“ Jakmile odešel, založila složku o vraždě a nástěnku s fotografií Marty Dickensonové uprostřed. Znovu prošla časy jednotlivých událostí a výslechy svědků i manžela. Chvíli studovala vytištěné záběry z místa činu.

	Zamyslela se nad kapkami krve na plachtě. Uklidili po sobě dost ledabyle. Unos se odehrál velice rychle – dobře si to načasovali. Způsob zabití: rychlý a brutální. Znovu došla k závěru, že pachatel prošel vojenským výcvikem, ale není to profesionál.

	Takže: kdo si najal dvě gorily s výcvikem – zápasníky, pracovníky bezpečnostní agentury, vyhazovače v baru –, kteří jsou ochotni zlomit vaz bezbranné ženě?

	Rozhodla se začít tím, že bude hledat motiv, a posbírala si věci.

	Znovu jí zapípal videofon. „Dallasová?“

	„Poručíku.“ Na displeji se objevila Harpo se zrzavými vlasy vyčesanými do ostnů. „Napadlo mě, že vám brnknu kvůli těm vláknům.“

	„Identifikovala jste je?“

	„Příště mi dejte něco těžšího. Jsou z koberce v autě, je to buď Maxima Cargo, Mini Zip, nebo 4X Land Cruiser. Barvě se říká modrá ocel a standardně se dodává spolu s indigovou karosérií, ale můžete si ji objednat zvlášť. V General Motors ji zavedli teprve vloni, takže jde o loňský nebo letošní model. Vlákna byla pokrytá továrním tmelem, takže to auto není moc ojeté a opotřebované.“

	„Dobrá a rychlá práce, Harpo.“

	„Jak jsem říkala, nebylo to nic těžkého. Vlákna z márnice jsou stejná, navíc se stopou po krvi. Spojila jsem se s kluky, kteří dělají krev, takže vám můžu potvrdit, že krev na plachtě i na vláknech pochází z oběti.“

	„Opravdu dobrá a rychlá práce.“

	„Spousta z nás svědčila před soudkyní Yungovou, takže… Pošlu vám zprávy.“

	„Jo. Díky, Harpo.“

	„Každý děláme něco,“ řekla. „A já jsem ve svém oboru nejlepší.“

	Eva se s ní v danou chvíli nemohla hádat.

	„Peabodyová,“ řekla, když vyšla do hlavní místnosti.

	Peabodyová popadla kabát a popoběhla, aby ji dohonila. „McNab skončil s tím videofonem. Všechno potvrzuje Dickensonovu výpověď. Oběť volala, že bude pracovat do večera – povídali si o jídle, dětech a domácích záležitostech. Těsně po desáté mu zavolala znovu, aby mu řekla, že vyráží domů. Naléhal, ať si objedná auto, ale odmítla, přesně jak říkal. Oběť taky dodala, že si bere nějakou práci domů, ale podívá se na ni až ráno – prý má domluveno, že bude dopoledne pracovat doma.“

	„To nám zapomněl říct.“

	„McNab posílá kopii všech hovorů. Prý jasně vidíte, jak si oběť během rozhovoru s manželem obléká kabát, šálu a dokonce i čepici a rukavice. Mluvila s ním ze stolního videofonu. McNab říkal, že měla kufřík, jaký popisovala Yungová, a červenou kabelku, taky s popruhem na rameno. Snubní prsten, náramkový počítač a náušnice ve tvaru srdce.“

	„Fajn.“ McNab byl partner Peabodyové, ale to nijak neovlivňovalo jeho práci.

	„Povídali si ještě něco přes tři minuty a oběť ho poprosila, ať jí nalije velkou skleničku vína, že u ní třeba bude mít štěstí. Žertem odpověděl, že je to obráceně a možná bude mít štěstí ona u něj. O to je to celé smutnější.“

	„Smutek momentálně do vyšetřování nepatří,“ řekla Eva, když vystupovaly z výtahu do garáže. „Videofon potvrzuje manželovu výpověď a zároveň nám dává obrázek o jejich vztahu. Když to připočítáme k prvnímu rozhovoru s ním, k jeho chování a jejich finanční situaci, vypadá to, že je čistý. Pokud nezjistíme, že měl nějakou bokovku, chybí mu motiv, proč by se jí zbavoval.“

	Sedla si za volant. „Ozvala se Harpo. Musíme prověřit vozy typu Maxima Cargo, Mini Zip a 4X Land Cruiser s vnitřním kobercem barvy ocelové modře. Loňské a letošní.“

	„To je solidní průlom.“

	„Aspoň něco. Krev na plachtě a nalezených vláknech patří oběti, takže máme ověřeno, že ji chytili, hodili do auta, převezli k bytu, odvedli ji do něj a zabili ji tam. Sebrali jí kabát, čepici, rukavice, šálu a šperky a nechali ji ležet venku.“

	„Zadám do vyhledávání, jestli někdo z lidí, kteří se objevili v souvislosti s vyšetřováním, nevlastní odpovídající vůz.“

	„Zjistíme, jakou práci si brala domů, a uvidíme, jestli nepřijdeme na motiv.“

	Peabodyová vytáhla komunikátor a Eva vyjela z garáže. Vyřídí jedno po druhém.

	„Jejím bezprostředním nadřízeným je Sylvester Gibbons. Jestli to chápu správně, pracovala v oddělení, které se zabývá nezávislými audity podniků, korporací a svěřeneckých fondů.“

	„Audity. Ty se dělají, když hledáte nějakou levárnu.“

	„Asi ano. Nebo když si jednoduše ověřujete, že je všechno v pořádku.“

	„Nějakou levárnu,“ zopakovala Eva. „Jeden způsob, jak zabránit auditu, nebo ho aspoň zpomalit, je zabít auditora.“

	„To je dost drsný a extrémní způsob. A jestli je v účtech nějaká levárna, stejně se na to přijde, ne?“

	„Možná potřebují čas, aby to zamaskovali. Unesete auditorku, zjistíte, co ví, co už nahlásila a s kým mluvila. Jakmile od ní dostanete všechny informace, zabijete ji a narafičíte to tak, aby to vypadalo na loupežné přepadení. Tím pádem máte čas na opravení čísel, nebo pokud jste něco zpronevěřila, na vrácení peněz. Kdyby to proběhlo podle jejich představ, všichni by si mysleli, že Marta měla prostě smůlu. Nezačali bychom se hned vrtat v její práci. Můžeme před nimi získat náskok. Zavolejte soudkyni Yungové.“

	„Teď?“

	„Zasadíme preventivní úder. Žádná firma, která se zabývá finančnictvím, nebude chtít odevzdat materiály klientů policii. Potřebujeme povolení, které pokryje všechno, na čem oběť během posledního měsíce pracovala. Yungová nám ho zařídí a ušetří nám čas.“

	„Je to jako mít soudce v kapse. Nemyslím jako při korupci nebo jako bychom si ji platily.“

	„M-hm. Neříkejte jí víc, než bude nutné. Chceme být důkladné a pokrýt všechny možnosti. Víte, jak se to dělá.“

	„Ještě nikdy jsem to nedělala se soudcem. Ale to taky zní podezřele. Nebo nepříjemně sexuálně.“

	„Prostě sežeňte to povolení, Peabodyová.“

	Eva si vzpomněla na dalšího člověka, ke kterému měla neomezený přístup. Náhodou se provdala za kouzelníka s čísly, který navíc uměl plynně mluvit řečí peněz.

	Rozhlédla se po místu k zaparkování a pomyslela si, že má asi šťastný den, když si všimla volného místa přímo u chodníku jen asi půldruhého bloku od zaměstnání oběti.

	„Soudkyně říká, že to povolení zařídí,“ oznámila Peabodyová, „ale nějakou dobu to může trvat. Jde o citlivé soukromé materiály. Pokud jí ukážeme rozumné důkazy o tom, že oběť zemřela kvůli své práci, vyřizování se významně urychlí.“

	„Ty jí možná budeme moct ukázat, až se podíváme na její složky.“ Ale jiný výsledek Eva ani nečekala. Aspoň už se dala kola do pohybu.

	Z oblohy se začalo k zemi snášet ohavné mrazivé mrholení, které nutilo chodce k rychlejšímu tempu. Během několika vteřin jakýsi podnikavý pouliční prodavač vytlačil svůj vozík, otevřel ho a odhalil zásobu deštníků za přibližně trojnásobek jejich běžné ceny.

	Za dalších několik vteřin se ocitl v obležení zájemců.

	„Taky bych jedním nepohrdla,“ zahučela Peabodyová.

	„Vzmužte se.“

	„Proč prostě nesněží? Sníh je aspoň hezký.“

	„Dokud z něj nejsou špinavě černé haldy u obrubníků.“ Eva si strčila ruce do kapes, aby se zahřála, a rázně ušla zbývající vzdálenost. Vstoupila do haly, zatřepala hlavou jako pes, až od ní odletovaly kapičky vody, a ukázala zaměstnanci ostrahy odznak. „Brewer, Kyle a Martini.“

	„Páté patro. Jde o paní Dickensonovou? Slyšel jsem zprávy, než jsem šel do práce.“

	„Jo, jde o paní Dickensonovou.“

	„Tak je to pravda.“ Sevřel rty do úzké čárky a zavrtěl hlavou. „Člověk vždycky doufá, že je to nějaká chyba, víte? Je to moc milá ženská. Vždycky pozdraví.“

	„Včera večer jste službu neměl?“

	„Končil jsem v půl pátý. Ona se odhlásila v deset hodin osm minut. Díval jsem se, když jsem přišel do práce, kvůli těm zprávám.“

	„Pracovala běžně takhle do večera?“

	„Neřekl bych, že běžně, ale občas ano. To platí pro všechny. Když je daňová uzávěrka…“ Mávl rukou. „To tu můžou rovnou bydlet.“

	„Přišel sem někdo, aby se na ni zeptal?“

	„Mě ne. Totiž, samozřejmě za ní chodí klienti a tak podobně a ptají se mě, kde ji najdou. Musejí se zapsat.“

	„Vadilo by, kdybyste nám měl ukázat záznamy zhruba za poslední týden?“

	„Nevím, proč by to mělo vadit.“

	„A co takhle udělat kopii do naší složky?“

	Teď nejistě přešlápl. „Na tohle bych se radši zeptal některýho ze šéfů. Jestli jdete nahoru, můžete se tady zastavit, až budete odcházet. Myslím, že za daný situace s tím nebude problém.“

	„Dobře. Zatím díky.“

	„Byla to příjemná ženská,“ zopakoval. „Viděl jsem i jejího manžela a děti. Občas ji sem chodili vyzvedávat. Milá rodina. Je to zatracená škoda, to vám povím. Zatracená škoda. První řada výtahů napravo. Promluvím si se šéfem.“

	„Ještě jednou díky. Spojte se se strážníkem Carmichaelem,“ obrátila se Eva k Peabodyové. „Zjistěte, jestli něco nemá.“

	„Když o tom ví bezpečák, vědí o tom i v kancelářích,“ poznamenala Peabodyová.

	„Jo, kazí to moment překvapení.“

	„Aspoň to nebude taková hrůza.“

	Když se dveře výtahu otevřely, Eva si pomyslela, že hodnocení Peabodyové bylo možná příliš optimistické. Za zavřenými dveřmi slyšela tlumené vzlykání. Dva lidé – muž a žena – v recepci vstali a objali jeden druhého.

	V nudně důstojné čekárně krémových a hnědých odstínů nikdo neseděl.

	Žena v recepci se narovnala a pokusila se ovládnout. „Moc se omlouvám, ale všechny schůzky jsou pro dnešek zrušeny. Měli jsme úmrtí v rodině.“

	„Já vím.“ Eva vytáhla odznak.

	„Jste tu kvůli Martě?“

	„Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová. Vyšetřujeme její smrt. Potřebujeme mluvit se Sylvestrem Gibbonsem.“

	„Samozřejmě. Ano.“ Žena si vzala několik papírových kapesníčků. „Marcusi?“

	„Hned ho seženu.“ Muž odspěchal.

	„Chcete se posadit? Nebo kafe? Chci říct, daly byste si kávu?“

	„Ne, díky. Jak dobře jste paní Dickensonovou znala?“

	„Hodně dobře. Myslím, že hodně dobře.“ Osušila si oči. „Dvakrát týdně… dvakrát týdně jsme spolu chodily cvičit. A každý den jsme si povídaly. Každý pracovní den. Nemůžu tomu uvěřit! Je tak opatrná a sídlíme v dobré čtvrti. S lupičem by se neprala ani by se s ním nedohadovala.“ Oči se jí opět zalily slzami. „Nemuseli jí ubližovat.“

	„Ptal se po ní někdo?“

	„Ne.“

	„Měla nějaké problémy s někým v kanceláři, s někým z firmy?“

	„Ne. Věděla bych o tom, v recepci člověk slyší všechno. Tohle je dobrá společnost. Vycházíme spolu.“

	Nikdo spolu nevychází pořád, ale Eva to nechala plavat. „Co klienti? Nějaké potíže? Stížnosti?“

	„Nevím. Možná. Nevím.“

	„Lidem se nelíbí, když jim někdo kontroluje účty. Dělal kvůli tomu někdo kravál? Kvůli její práci?“

	„Takové věci řeší právní oddělení. Nerozumím tomu. Přepadli ji lupiči, tak…“

	„Provádíme rutinní šetření,“ ujistila ji Eva. „Musíme být důkladné.“

	„Jistě. Samozřejmě. Omlouvám se. Jsem hrozně rozrušená.“ Zajíkla se a vylovila další kapesníčky. „Na tom cvičení jsme se docela spřátelily.“

	„Mluvila s vámi o své práci? O auditech?“

	„Marta by nikdy neklevetila o auditu. Není to profesionální. Ale kdyby někdy něco řekla, nejspíš by to bylo mně. Víte, člověk se uvolní, když se s někým společně potí. A někdy jsme si pak zašly na skleničku – chápete, jako za odměnu. Mluvily jsme o dětech, šatech a takových věcech. O mužích – manželích.“ Chabě se pousmála. „Mimo kancelář ani jedna z nás nechtěla mluvit o práci.“

	„Dobře.“

	„Já… ach, Slyi!“ Vyrazila ta slova ze sebe jako přiškrcené zakvílení, klesla do křesla a zakryla si obličej rukama.

	„Nat.“ Za recepční pult vstoupil hubený muž s rozčepýřenými plavými vlasy a poklepal ženě na rameno. „Proč nejdeš domů?“

	„Chci tady zůstat a pomáhat. Nepodařilo se nám dovolat všem objednaným klientům. Potřebuju jenom pár minut.“ Vstala a odběhla.

	„Potrvá to víc než pár minut.“ Unaveně si přejel dlaní přes obličej a obrátil se k Evě a Peabodyové. „Poručík Dallasová?“

	„Pan Gibbons?“

	„Ano. Ehm, dnes ráno nejsme ve své kůži. Marta…“ Zavrtěl hlavou. „Měli bychom jít do mé kanceláře.“ S nemotornými pohyby, jako kdyby nedokázal pořádně ovládat svoje dlouhé končetiny, je provedl místností s kójemi – kde je sledovaly další uslzené oči – a krátkou chodbou s dveřmi kanceláří.

	„Martina kancelář…“ Zastavil se a zadíval se na zavřené dveře. „Potřebujete se tam podívat?“

	„Budeme to potřebovat, ano, ale nejdřív bych si ráda promluvila s vámi. Jsou ty dveře zabezpečené?“

	„Na odchodu je zamkla, taková jsou pravidla. Když jsem přišel a slyšel jsem, co se stalo, odemkl jsem je… Chtěl jsem se podívat, jestli tam něco… Upřímně řečeno ani nevím proč. Pak jsem je zase zamkl.“

	Prošli rozšířením chodby, kde sedělo a tlumeně si povídalo několik lidí.

	Gibbons měl rohovou kancelář, jak bývá u nadřízených zvykem. Eva ji v duchu zhodnotila jako minimalistickou, praktickou a strašidelně uklizenou. Na stole byly dva počítače, dvě dotykové obrazovky, několik úhledně vyskládaných složek, les nebezpečně naostřených tužek několika výrazných barev a trojitý rámeček na fotografie, které zachycovaly boubelatou usměvavou ženu, zubícího se malého chlapce a velmi ošklivého psa.

	„Posaďte se, prosím. Hned… kafe. Donesu vám kafe.“

	„Není třeba, díky.“

	„To není žádný problém. Stejně jsem ho zrovna vařil,“ dodal bezvýrazně. „Byl jsem v denní místnosti a snažil se… asi utěšovat, dalo by se říct. Nejsme velké oddělení a patříme k docela… ehm, semknuté firmě. Všichni se tu navzájem znají a přicházejí spolu do styku. Máme… máme dokonce softbalový tým a v denní místnosti slavíme narozeniny. Marta je měla minulý měsíc. Objednali jsme dort. Ach můj bože. Je to moje chyba. Celé je to moje chyba.“

	„Jak to?“

	„Požádal jsem ji o přesčas. Poprosil jsem ji, ať pracuje dlouho do večera. Tenhle týden máme nedostatek pracovníků. Dva naši auditoři jeli na konferenci, a když se vraceli, došlo k nehodě… automobilové nehodě. Jeden má zlomenou nohu, druhý je v kómatu. Totiž byl. Slyšel jsem, že se z něj probral, ale z nějakého důvodu ho do něj zase uvedli. Nemá poškozený mozek, ale zlomil si žebra a potřebují mu udělat další testy… Omlouvám se, promiňte. Kvůli tomu jste nepřišly.“

	„Kdy jste požádal Martu o přesčas?“

	„Zrovna včera. Včera ráno, když jsem mluvil s Jimem, to je ten se zlomenou nohou. Nemůžou přijet zpátky. Jsou ve Vegas na konferenci. To jsem vám říkal. Promiňte. Nevrátí se dřív než za několik dní a potřebujeme pohnout s nějakými audity. Požádal jsem Martu, aby se na ně podívala. Sám jsem pracoval do osmi, ale když jsem odcházel, Marta tu ještě byla. Děkovala mi za večeři. Kolem šesté jsem pro nás objednal něco k jídlu. Pro mě, Martu a Lorraine.“

	„Lorraine?“

	„Lorraine Wilkieovou. Obě s Martou pracovaly do večera. Lorraine a já jsme odcházeli přibližně ve stejnou dobu, ale naložil jsem Martě hodně práce. Je naše nejlepší auditorka. Nejlepší. Nevěděl jsem, že tu zůstane tak dlouho. Měl jsem jí říct, ať jde se mnou. Měl jsem ji posadit do taxíku. Kdybych to udělal, byla by v pořádku.“

	„Na čem pracovala?“

	„Na několika věcech.“

	Vytáhl z kapsy pípající videofon, podíval se na displej a stiskl tlačítko na odmítnutí hovoru.

	„Omlouvám se, to může počkat. Marta dokončovala vlastní audit a začínala další. A já jsem jí k tomu přidal ještě tři – jeden byl původně přidělený Jimovi, druhé dva Chazovi. A poprosil jsem ji, ať zkontroluje práci, kterou odvedl jeden nováček.“

	„Řekla by Marta někomu o svých úkolech – mám na mysli podrobnosti a jména?“

	„Ne. Takové informace jsou přísně důvěrné.“

	„Budeme se muset podívat na její složky. Potřebuji, abyste nám k nim umožnil přístup.“

	„Já… Já to nechápu.“ Zvedl ruce s dlaněmi nahoru, jako kdyby o něco úpěnlivě žádal. „Udělám cokoliv, abych vám pomohl, ale nemůžu vám dát důvěrné materiály. Nechápu, na co je potřebujete.“

	„Pane Gibbonsi, máme důvod se domnívat, že se Marta nestala obětí náhodného lupiče, ale že ji unesli na odchodu z kanceláře a odvezli ji na jiné místo, kde byla zabita. Sebrali jí kufřík, který jistě obsahoval aspoň část její práce, aspoň některé složky.“

	Gibbons spustil ruce a zůstal na Evu civět. „Nechápu, co tím myslíte. Nerozumím vám.“

	„Máme důvod se domnívat, že pachatelé šli konkrétně po Martě Dickensonové a že mohla být zabita kvůli své práci.“ Gibbons ztěžka dosedl do křesla. „Říkali… ve zprávách, že šlo o loupežné přepadení.“

	„A já doufám, že u toho prozatím zůstanou. Ale ujišťuji vás, že se o loupežné přepadení nejednalo, a žádám vás, abyste si to nechal pro sebe. Kdo věděl, že bude pracovat do večera?“

	„Já… já jsem to věděl. Lorraine. Josie, Martina asistentka. Lorrainina asistentka. Moje sekretářka…“ Sklonil hlavu a několikrát si prohrábl rukou vlasy. „Bože. Panebože. Mohl to vědět kdokoliv. Nešlo o žádné tajemství.“

	„Uklízeči, údržbáři, ostraha?“

	„Ano. Úklid proběhl, ještě když jsme pracovali. A ostraha vyžaduje hlášení příchodů a odchodů. Nechápu to,“ zopakoval.

	„Stačí, když pochopíte, že potřebujeme vidět, na čem pracovala.“

	„Já… musím si promluvit s právním oddělením. Přísahám, že kdybych mohl, dal bych vám všechno, cokoliv. Byla to moje přítelkyně. Myslíte, že ji někdo zabil kvůli auditu?“

	„Je to jedna z teorií.“

	„To přece není možné.“ Prsty si začal mnout čelo, sem a tam, sem a tam.

	„Promluvte si s právníkem. Povězte mu, že už se vyřizuje povolení. Seženeme ho. Soudkyně Yungová na to dohlédne.“

	„Doufám, že ho vyřídí, a rychle.“ Vstal. „Myslím, že se určitě pletete, ale jestli existuje možnost, jakkoliv malá, že máte pravdu, chci, abyste dostaly, co potřebujete. Byla to moje přítelkyně,“ zopakoval. „A já jsem tady za ni byl odpovědný. Nevím, jak to někdy dokážu říct Denzelovi… Je to moje chyba, ať se to stalo jakkoliv. Je to moje chyba.“

	„Není,“ odpověděla Eva rázně, protože měla pocit, že to Gibbons potřebuje. „Je to chyba té osoby, která ji zabila.“
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	Gibbons Evě odemkl Martinu kancelář a pak na Evinu žádost odešel sehnat Martinu asistentku.

	Martina kancelář byla menší než Gibbonsova, ale vyzařovala z ní stejná uspořádanost a výkonnost. Měla tu několik osobních doplňků – rodinné fotografie a křivý stojan na tužky, který určitě vyrábělo nějaké dítě nebo krajně nenadaný dospělý. Na okně bujela jakási bohatě olistěná zelená rostlina.

	Eva si všimla lístečku přilepeného na mini-AutoChefovi.

	„Dvě kila.“

	„Aby si připomněla, že je chce shodit, než si naprogramuje něco tučného. Vy jste si nikdy nemusela dělat starosti s váhou,“ dodala Peabodyová. „Ale my ostatní používáme všechny možné triky a upomínky.“

	„Podle všech měla ráda svoji práci. Ale tohle není druhý domov, jako některé kanceláře bývají. Má to tu pohodlné, ale nenanosila si sem moc osobních věcí. Fotky, stojan na tužky a to je skoro všechno.“

	Uvědomila si, že ona toho má ve vlastní, menší kanceláři na policejním ústředí víc. Maličkosti – těžítko, víceméně jen proto, aby měla co brát do ruky a s čím si pohrávat, závěs proti slunci v úzkém okně, čistě proto, že se jí líbil, nebo tu hloupou mluvící pistoli od Peabodyové, protože ji dokázala rozesmát.

	Jednou si do kanceláře zkusila dát i kytku, ale poté, co ji málem umořila, takových pokusů zanechala.

	Přistoupila ke stolnímu videofonu a spustila přehrání hovorů z předešlého dne.

	Samé pracovní záležitosti, nic, co by Evě připadalo významné. Dva rozhovory s klienty, které si zapsala, jeden s právním oddělením kvůli spletitému dotazu, který Eva ani nepochopila, jeden s chůvou, aby jí oznámila, že přijde pozdě domů, a požádala ji, ať se zdrží o něco déle a pomůže Denzelovi s večeří pro děti, a nakonec dva hovory s manželem.

	Po přehrání záznamů videofon vypnula a vzhlédla k bledému, uslzenému obličeji ženy, která se objevila ve dveřích.

	„Slyšela jsem její hlas a napadlo mě… Když jsem slyšela ten hlas…“

	„Vy jste Josie Oslová?“

	„Ano. Ano, jsem Josie. Martina asistentka.“

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Měla byste se posadit. Potřebujeme vám položit pár otázek.“

	„Dozvěděla jsem se to až tady. Ráno nikdy nepouštím televizi. Nemám na to čas. Když jsem přišla, Lorraine – paní Wilkieová – brečela. A pak už brečeli všichni. Nikdo nevěděl, co má dělat.“

	Beznadějně se rozhlédla po místnosti a přitiskla si klouby prstů k ústům. „Sly… pan Gibbons se trochu opozdil. Snažil se dovolat Martině manželovi, ale nikdo mu to nezvedl, a pak se pokoušel mluvit s někým na policii, ale skoro nic mu neřekli. Rozhodl, že bychom měli na dnešek a zítřek zrušit všechny schůzky. Mohli jsme jít domů, ale nikdo vlastně neodešel. Aspoň zatím.“

	„Pomáhá být v blízkosti lidí, kteří ji znali,“ řekla Peabodyová jemně a odvedla ji ke křeslu.

	„Asi ano. Když jsem slyšela její hlas, pomyslela jsem si: Vidíte, byl to omyl. Snažila jsem se všem vysvětlit, že se stala nějaká chyba. Jenže nestala.“

	„Ne, obávám se, že to není omyl.“ Eva se opřela o stůl. „Jak dlouho jste byla Martinou asistentkou?“

	„Asi tak dva roky. Nastoupila jsem hned po škole. Po večerech si dělám ještě nástavbu.“

	„Objevily se v poslední době nějaké potíže?“

	„Rozbila se Martina tiskárna, ale spravila jsem ji.“

	„Myslím něco nevšedního,“ doplnila Eva.

	„Podle mě ne. Moment, to není pravda! Málem bych zapomněla. Jim a Chaz měli nehodu, automobilovou nehodu v Las Vegas. Jeli tam na konferenci a včera se měli vracet, ale seděli v taxíku, do kterého někdo naboural, a Chaz – pan Parzarri – a pan Arnold byli zraněni. Proto musel Sly dát Martě a Lorraine práci navíc. Kvůli tomu Marta pracovala dlouho do večera. To byl ten důvod.“

	„Jako její asistentka víte, na čem pracovala. Vedete záznamy o příchozích kontaktech a schůzkách.“

	„Ano, jistě.“

	„Došlo v poslední době k nějakým kontaktům, které ve vás vyvolaly obavy? K něčemu zneklidňujícímu nebo neobvyklému?“

	Josie uhnula pohledem. „Ne.“

	„Josie.“ Eva promluvila s právě takovou důrazností, aby se Josie znovu zahleděla do jejích očí. „Musíte nám to říct.“

	„Marta říkala, že o tom nemám nikde vykládat.“

	„To bylo dřív.“ Peabodyová si sedla vedle ní. „Určitě jí chcete pomoct a udělat to, co je správné, pro ni i pro její rodinu.“

	„To ano. Vážně. Nechtěla znervózňovat Slye a říkala, že se o to postará.“

	„O co se postará?“ zeptala se Eva.

	„Bylo to jenom… Šlo o slečnu Mobsleyovou. Ehm, Marta dělala audit jejího svěřeneckého fondu, protože si to vyžádali správci. Marta odváděla jenom svoji práci, ale slečnu Mobsleyovou to silně popudilo a děsně kvůli tomu vyváděla. Že prý jsou to její peníze a nehodlá dopustit, aby nějaká vysušená cifršpionka dávala těm kreténům – to jsou její slova – záminku, aby ji od nich odřízli. Marta prý bude litovat, jestli neudělá to, co po ní chce.“

	„A co chtěla?“

	„Myslím… Řekla bych, že chtěla, aby Marta, chápete, zakamuflovala pár čísel, aby všechno vypadalo v pořádku. Ale neměla bych mluvit o konkrétních účtech a lidech.“

	„Sdělujete policii informace o potenciálním ohrožení,“ připomněla jí Eva.

	„Jde o to, že jsem pomáhala kontrolovat pár čísel, hledala jsem nějaké údaje a… zkrátka, slečna Mobsleyová tak trochu podvádí. Bere peníze, které by čerpat neměla, a snaží se to maskovat, aby všechno vypadalo jako schválené výdaje. A naším klientem jsou správci fondu, takže jim Marta musela dát úplnou zprávu. Řekla jí, že jestli jí bude dál vyhrožovat, bude to muset nahlásit správcům a soudu. A slečna Mobsleyová vybuchla. Marta si mě pozvala a požádala mě, ať zavřu dveře. Řekla mi, co se děje – stejně jsem něco z toho slyšela –, ale jako osoba, která asistuje při auditu, bych o tom měla vědět. A měla jsem jí okamžitě oznámit, kdyby se se mnou kvůli němu spojila slečna Mobsleyová nebo kdokoliv jiný, nebo kdyby se na mě někdo snažil vyvíjet nátlak.“

	„A stalo se to?“

	„Ne. Lidi jako slečna Mobsleyová si nevšímají asistentek. Měla jsem slečně Mobsleyové v případě, že by znovu volala do kanceláře, říct, že Marta není dostupná, a zanést hovor do záznamů včetně všeho, co by říkala. Kdyby nepřestala, Marta se o tom chystala říct Slyovi a společně by informovali správce fondu.“

	„Znáte celé jméno slečny Mobsleyové a její kontaktní informace?“

	„Ano, jistě. Candida Mobsleyová. Můžu vám dát její adresu – adresy,“ opravila se. „I adresy správců. Mám o tom povědět Slyovi? Myslíte, že bych mu to měla říct?“

	„Myslím, že ano, ale prozatím mi povězte o včerejšku. Snažila se Mobsleyová kontaktovat Martu?“

	„Včera ne. Měly jsme plno práce a byly jsme rozrušené kvůli té nehodě. Marta převzala tři nové audity a na dvou z nich se sotva začalo něco dělat. Zdržela jsem se, abych jí pomohla, ale kolem osmé mě poslala domů. Šla jsem. Byla jsem vážně unavená. Moje spolubydlící se právě rozešla s přítelem, tak jsme si pár hodin jen tak povídaly.“

	„Dobře. Nadiktujte detektivu Peabodyové ty údaje a řekněte, prosím, Lorraine Wilkieové, ať sem zajde.“

	„Ano.“ Josie vstala. „Jenom chci říci, že byla báječná šéfka. Skvěle se pro ni pracovalo a moc mě naučila.“ Peabodyová počkala, dokud Josie neodešla. „Candida Mobsleyová je každou chvíli v médiích. Několikrát se léčila kvůli alkoholu a/nebo nelegálním látkám, což je výmluva, kterou tihle lidé používají, když zničí další auto, zfackují další sokyni, zdemolují další hotelové apartmá a tak podobně. Hodně cestuje. Má peníze po prarodičích nebo praprarodičích a zřejmě se je snaží co nejrychleji promrhat.“

	„Jak to všechno víte?“

	„Občas nás s McNabem baví sledovat bulvární kanály o drbech ze světa celebrit. Je to sranda. Ani nevím, kolikrát byla zasnoubená, a taky byla asi tak na pět minut provdaná po megamultimilionářské svatbě na soukromém ostrovním sídle v jižním Pacifiku. Říká se, že jenom její šaty stály…“

	„To mě nezajímá.“

	„Pardon, nechala jsem se unést. Chci tím říct, že je vážně hodně bohatá, rozmazlená a známá svým agresivním chováním.“

	„Takže je to člověk, který by si mohl dovolit zaplatit lehce zfušovanou vraždu účetní, na kterou měla spadeno.“

	„Jo, to by mohla. Před pár lety to taky táhla s docela drsnými týpky. S týpky, kteří by věděli, jak si najmout lehce fušerského zabijáka.“

	„Fajn, sežeňte o ní informace a promluvíme si s ní. A mohla byste skočit dolů, jestli nám ten bezpečák sehnal kopie záznamů o příchodech a odchodech. Jestli ne, zkuste trochu zatlačit.“

	„Tuhle práci zbožňuju.“ Peabodyová při vyhlídce na výslech někoho bohatého a slavného mírně poskočila a odkráčela přesně ve chvíli, kdy do dveří vstoupila další žena.

	Zatímco Josie měla jemné rysy, byla mladá, svěží a oblečená podle nejnovější módy, Lorraine připomínala dokonale naostřenou tužku – hubená, hranatá, s ocelově šedými, nakrátko ostříhanými vlasy a v mužatkovském tmavomodrém obleku s oslnivě bílou košilí.

	Měla sice trochu opuchlé oči, ale neplakala a klidně si přeměřila Evu od hlavy k patě.

	„Máte za úkol zjistit, kdo to Martě udělal.“

	„Jsem hlavní vyšetřovatelka.“

	Lorraine energicky přikývla. „Vypadáte schopně.“ Posadila se, přehodila nohu přes nohu a složila ruce v klíně. „Co ode mě potřebujete?“

	Eva s ní prošla základní údaje. Zdálo se být jasné, že Martina kolegyně neví nic o problémech s Mobsleyovou. Navíc se nedala k vyzrazování pracovních informací přesvědčit tak snadno jako mladá asistentka.

	„Pracujeme s vysoce citlivými daty. Jsme povinováni zachovávat diskrétnost. A pravdou je, že Marta a já jsme pracovaly na jiných účtech. Obecně vzato se úkoly nepřekrývají. V případě nemoci nebo odchodu…“ Odmlčela se a nakrátko stiskla rty pevně k sobě. „Tím myslím odchod z pracovního poměru. Zkrátka v takovém případě Sylvestr někomu z nás přidělí konkrétní audit nebo klienta.“

	„Jako tomu bylo u nehody, která si vyžádala, abyste vy a Marta převzaly další audity.“

	„Přesně tak. Naše firma má vydřenou a zaslouženou pověst, že odvádí práci přesně, diskrétně a výkonně, a za vybudování takové reputace je částečně odpovědné i naše oddělení. Chaz a Jim zjevně nebudou schopni pracovat několik dní, ne-li týdnů. Zakázky nemůžou čekat tak dlouho.“

	„Vyhrožoval vám někdy někdo v souvislosti s citlivou povahou vaší práce?“

	„Většinou máme co do činění s korporacemi a velkými podniky. Jejich právníci se můžou přetlačovat s našimi, ale většinou mají plné ruce práce s bojem proti soudům, které souhlasily s auditem nebo ho přímo nařídily. Během let se párkrát stalo, že se nějaký jedinec dozvěděl, kdo stojí za konkrétními čísly, a vzácně dochází k rozzlobeným hovorům přes videofon, spíš než k osobní konfrontaci tady v kanceláři. V takových případech člověk musí předpokládat, že dotyčný má ke zlosti a strachu dobrý důvod.“ Pokrčila kostnatými rameny. „Povětšinou pracujeme v klidu a míru a taky ve velice příjemné atmosféře.“

	„A co úplatky?“

	Teď se Lorraine usmála. „Ach, není neobyklé, že někdo, komu nevyšel audit podle jeho představ, nabídne auditorovi nebo někomu jinému ze zaměstnanců úplatek výměnou za zamaskování toho, co by audit jinak vynesl na denní světlo. Přijetí úplatku s sebou ovšem nese riziko velice dlouhého vězení, ztrátu těžce získané licence a propuštění z firmy.“

	„Pokud je úplatek dostatečně velký, mohl by pro někoho představovat pokušení i tak.“

	„Možná, ale bylo by to pošetilé a krátkozraké. Čísla nelžou, poručíku. Dříve nebo později vyjde pravda najevo a ukáže se, že snadno vydělané peníze byly zásadní chybou. Marta by takovou chybu nikdy neudělala.“

	„Nemáte o tom sebemenší pochybnosti?“

	„Vůbec žádné. Práce ji bavila a dostávala za ni dobře zaplaceno. Jejího manžela zase baví jeho práce a i jemu z ní plyne slušný příjem. Mají děti a ona by nikdy v životě neriskovala, že přivede svou rodinu do hanby a zatáhne děti do nějakého skandálu. Ostatně v jádru u ní šlo o otázku cti a poctivosti.“

	Lorraine se poprvé zachvěl hlas a její suché, klidné oči zvlhly. „Omlouvám se. Snažím se nepodléhat emocím, ale je to velice těžké.“

	„Rozumím. Moc jste mi pomohla. Jestli vás ještě něco napadne, jakákoliv drobnost, zavolejte mi, prosím.“

	„Spolehněte se.“ Lorraine se zvedla. „Za dobrého počasí tou cestou chodím taky. Vlastně jsme tak s Martou chodívaly i společně. Bydlím jenom dva bloky od místa, kde ji prý našli. Ráda chodím po městě a v téhle čtvrti jsem se nikdy nebála. Ve svém vlastním sousedství. Teď… Nějakou dobu potrvá, než tam zase půjdu s klidem.“

	„Ještě jedna věc,“ řekla Eva, když se Lorraine obrátila k odchodu. „Máte nějakou zakázku v souvislosti s WIN Group? Víte o nich něco?“

	„WIN Group?“ Když Eva přikývla, Lorraine našpulila rty. „Zní mi to trochu povědomě, ale nedokážu to zařadit. Nevzpomínám si, že bych někdy dělala něco pro ně nebo na nich.“

	„Dobře. Děkuji.“

	Spolu s Peabodyovou, která se vrátila s kopií záznamů o příchodech a odchodech z budovy, vyslechly zbytek zaměstnanců. Jakkoliv výpovědi dokreslily obrázek ženy, kterou její spolupracovníci měli rádi, neodhalily žádnou novou skutečnost. Eva nemohla předstírat překvapení, když soudní povolení k prohlídce pracovních složek oběti zabředlo do právních tahanic, ale opouštěla kanceláře s vírou, že Yungová najde způsob, jak ho prosadit.

	Navíc měla jedno konkrétní vodítko.

	„Zajedeme za tou Candidou Mobsleyovou, ale nejdřív se chci projít kolem místa činu, položit pár dalších otázek těm dvěma, co ji našli, a promluvit si s Whitestoneovými partnery. Zahajte pátrání po tom voze, kterým ji unesli.“

	Vyrazila od chodníku. Než prokličkovala hustou dopravou přes několik bloků, Peabodyová vedle ní s komunikátorem v ruce usnula.

	Eva do ní dloubla loktem.

	„Ano, madam! Co je?“

	„Blok před námi je bistro. Jděte tam načerpat síly a něco mi kupte.“

	„Dobře. Promiňte. Byli jsme s Mavis a její partou zhruba do půlnoci a teď to na mě doléhá.“

	„Vezměte si vzpruhu, jestli ji potřebujete.“

	Peabodyová si přejela dlaněmi po obličeji a se zívnutím vystoupila z auta. Eva obešla kapotu a vytrvalou plískanicí se vydala opačným směrem před budovu, ve které zemřela Marta Dickensonová.

	Ten dům vypadal dobře, dokonce i v mizerném počasí. Důstojně jako ze staré školy a velice příjemně. Eva předpokládala, že majitelé nebudou mít problém pronajmout všechny prostory.

	Pokud vynechají drobný detail v podobě vraždy.

	Zavřela oči.

	Pachatelé zaparkovali dodávku nebo normální auto, protože malý náklaďák jí pro účely únosu připadal nesmyslný, poblíž průčelí kancelářské budovy. Marta musí dřív nebo později vyjít ven. Čekání je prostě součást práce. Bezpečnostní kamery nezabírají celý chodník. Jen ať vyjde.

	Eva si představovala, jak vystupují z auta. Nechají ji projít kolem, pak k ní přikročí zezadu, omráčí ji, zacpou jí pusu a během pár vteřin ji naloží do auta. Jeden řídí, druhý je s ní vzadu. Pořád jí drží dlaň na ústech a tiskne ji k podlaze, když se začne vzpouzet nebo se snaží křičet. Je to krátká cesta. Jeden vystoupí, odemkne dveře bytu – ať už jakkoliv – a vrátí se.

	Odvlečou ji dovnitř. Ani tohle by nezabralo víc než pár vteřin.

	Odpovědět na otázku jak nebylo těžké. Odpověď vypadala docela přímočaře. Proč bylo náročnější.

	„Poručíku.“

	Ohlédla se. Blížil se k ní strážník Carmichael v promoklé uniformě a s obličejem zrůžovělým chladem.

	„V bistru jsem potkal detektiva Peabodyovou. Právě jsme se chystali na polední pauzu.“

	„Co máte?“

	„Nic moc. Nikdo, s kým jsme mluvili, nic neslyšel. Vydolovali jsme jednu potenciální svědkyni naproti přes ulici. Bydlí ve čtvrtým patře a má výhled přímo sem. Má pocit, že tady v noci možná viděla zaparkovanou dodávku.“

	„Jakou dodávku?“

	„Tmavou,“ ušklíbl se Carmichael. „Možná černou, možná tmavě modrou, možná tmavě šedou. Netuší, jaký to byl typ, model ani jakou měla poznávací značku. Svědkyni se rozbily žaluzie, a když se je snažila spustit, prý zahlédla tu dodávku. A prý si je jistá, že se v suterénním bytě svítilo. Všimla si toho, protože sledovala postup rekonstrukce. Předpokládala, že dodávka patří nějakým dělníkům, kteří pracují dlouho do noci.“

	„V kolik to bylo?“

	„Kolem půl jedenáctý, plus minus pár minut. Chvíli si hrála s tou žaluzií a pak šla pro spolubydlícího. Ten spal v křesle u televize. Mluvil jsem s ním videofonem. Nepamatuje si, jestli tu někdo parkoval, nebo ne. Obešli jsme plno dalších bytů. V takovýhle čtvrti lidi většinou poldům otvírají, ale hodně jich nebylo doma. Za pár hodin to zkusíme znova.“

	„To zatím stačí. Jak si vede Turneyová?“

	Carmichael se pousmál. „Je vytrvalá.“

	„Vezměte ji na druhou obchůzku, jestli o to bude stát.“ Jen ať vidí, že vyšetřování vražd jako většina policejní práce spočívá v chození, čekání, kladení otázek a papírování.

	Sešla po schodech k suterénnímu bytu, porušila pečeť a vstoupila dovnitř.

	Nebylo tu v podstatě nic k vidění. Všechno zůstalo stejné jako při její minulé návštěvě, až na tenkou vrstvu prášku po technicích a lehce nepříjemný chemický pach ve vzduchu.

	Neodvedli ji dál než do předního obýváku. Neměli důvod nějak to protahovat. Zapnuli clony na oknech, takže zvenku bylo vidět, že se tady svítí, ale žádný pohyb, žádná činnost. Byt je i po zvukové stránce slušně izolovaný. Po chodníku mohlo projít třeba deset lidí a nikdo by neslyšel její křik.

	Vzali jí kufřík – to nebylo jen kvůli hře na loupežné přepadení. Patřilo to k úkolu. Sebrat to, na čem pracovala, její složky, diář, tablet, ať už měla u sebe cokoliv.

	Doma na ni čekaly dvě děti. Určitě by si nehrála na hrdinku. Kvůli čemu? Kvůli číslům a cizím penězům? Řekla by jim všechno, co chtěli vědět – pokud znala odpovědi.

	Nebránila se. Věřila, že ji pustí, když bude spolupracovat?

	„To dává největší smysl,“ zamumlala Eva, zatímco obcházela místnost. „Řekni nám to, dej nám, co chceme, a nemusí to dopadnout zle.“

	Věřila jim, protože opak byl příliš děsivý.

	Vešla Peabodyová a přinesla s sebou vůni něčeho dobrého.

	„Kuřecí nudlová polévka a bylinkový chleba. Dělají ho přímo na místě. Vzala jsem dvě velké porce. Našel vás Carmichael?“

	„Jo. Jedna svědkyně možná viděla zaparkovanou dodávku, ale nedokáže ji popsat líp, než že byla tmavá. Popožeňte to pátrání a soustřeďte se na Cargo.“ Eva si vzala od Peabodyové kelímek s polévkou, přivoněla k němu a ochutnala. „Páni. Je zatraceně dobrá.“

	„Je zatraceně vynikající. Otevřela jsem tu svoji cestou sem a už z té vůně jsem málem šla do kolen. Jako od babičky.“

	„Nejspíš je v tom něco nelegálního, ale to je mi fuk.“ Eva si ani neuvědomovala, jak moc je zemdlená, dokud v sobě neucítila příliv svěží energie.

	„Dostali od ní, co chtěli,“ prohlásila. „Kdyby tvrdila, že nic neví nebo nemá, zřídili by ji víc, zlomili by jí pár prstů, udělali by jí monokl a týrali by ji, dokud by nepovolila, nebo dokud by se neujistili, že nezapírá. Dostali od ní, co chtěli, rychle a snadno.“

	„A přesto ji zabili.“

	„To měli v úmyslu od začátku. Ať už věděla nebo měla cokoliv, nemohli dopustit, aby to předala nebo sdělila někomu jinému. Šlo o její práci a souvisí to s tímhle místem, buď s majiteli, nebo někým z dělníků. Sázím na majitele, ale prověříme i stavební firmu. Na takovou zakázku se používají luxusní materiály. A takové firmy vydělávají balík. Vsadím se, že u nich audity nejsou nijak vzácné.“

	Ukousla si sousto chleba. „Vážně v tom musí být něco nelegálního. Půjdeme si promluvit se svědkem a jeho partnery.“

	„Ale pořád chcete vyslechnout i Candidu, viďte?“

	„Potom. Jestli dokážete zůstat vzhůru dost dlouho na to, abyste ji našla.“

	„Už jsem zase plná energie. Možná bych si té polévky měla koupit celý galon. Ne! Napíšu e-mail babičce a přemluvím ji, ať mi nějakou pošle.“

	„Nesmysl. Na to musíte jít chytře.“ Eva vyšla z bytu a znovu si usrkla z kelímku. „Napište jí, že jste právě měla polévku, která byla tak dobrá jako její – možná dokonce lepší a to vám ji připomnělo, bla bla. Jak bylo prima dát si něco takového uprostřed mizerného studeného dne v New Yorku, dýja dýja dá. Navaří vám plný hrnec a pošle vám ho, aby dokázala, že její je lepší.“

	Peabodyová vklouzla do auta a upřeně se zahleděla na Evu. „Vy jste se někdy setkala s mou babičkou? Protože přesně tohle udělá. To jste vymyslela skvěle!“

	„Proto jsem poručík já a vy ne.“

	„Máte pravdu. Sníte ten chleba celý?“

	„Ano.“

	„Toho jsem se bála.“ Peabodyová znovu vytáhla komunikátor a začala zjišťovat, kde se právě nachází Candida Mobsleyová.

	„Podle osobního asistenta je ve městě,“ ohlásila za chvilku. „Má plný diář, ale neřekla jsem, že jsem polda. Sice jsem to ani nevyloučila, ale kdybych to řekla, třeba by práskla do bot, než se k ní dostaneme.“

	„Konečně trochu mazanosti.“

	„To je určitě tou polívkou.“

	* * *

	Eva zaparkovala v Midtownu. Plískanice se zmírnila, ale neoteplilo se. Eva v duchu poděkovala polévce za to, že jí prohřála kosti, a zamířila s Peabodyovou k vysoké kancelářské budově.

	Ukázala ostraze odznak, sdělila, kam jdou, a vmáčkla se do výtahu.

	„Dallasová, v New Yorku je registrováno víc než dva tisíce aut Cargo z devětapadesátého a šedesátého roku. Víc než dvojnásobek, pokud připočítáme i New Jersey.“

	„Tmavé barvy. Černé, tmavě modré, tmavě šedé.“

	„To už bylo ono.“

	„Zkuste vyloučit vozy, které nemají vnitřek v dekoru modré oceli.“ Vzpomněla si na to, co Harpo říkala o továrním tmelu. „A prozatím se zaměřte na modely z roku 2060.“

	O osmnáct poschodí výš se protlačila ze stále přeplněného výtahu a přistoupila k orientační tabuli. „WIN Group,“ ukázala a zatočila doleva, kde za chvilku objevila příslušnou jmenovku na dvojkřídlých dveřích.

	„Takových je registrováno přes osm set,“ ohlásila Peabodyová. „Jenom v New Yorku.“

	„Zkusíme standardní vyhledávání, jestli některá dodávka nefiguruje ve spojitosti se jmény souvisejícími s případem. Pokud ne, rozšíříme parametry.“

	Vešla do dveří. V malé recepci se očividně snažili o energickou výzdobu se spoustou červené, zářivě bílé a chrómu. Sexy brunetka za pultem se na ně vláčně usmála.

	„Jak vám můžu pomoct?“

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová.“ Eva položila na pult odznak.

	„Ach, jde o tu nebožačku, kterou Brad v noci našel? Zjistili jste, kdo ji přepadl?“

	„Potřebujeme mluvit s panem Whitestonem,“ řekla Eva.

	„Jistě. Promiňte. Je z toho dost otřesený.“ Poklepala si na sluchátko v uchu. „Brade? Je tu policie. Ano, poručík Dallasová. Zavedu ji k vám.“ Další poklepání. „Ukážu vám, kde má kancelář. Daly byste si nějaké občerstvení?“

	Eva si pomyslela, že po té polévce už možná nikdy nebude chtít nic jiného. „Ne, děkujeme. Jsou tady i partneři pana Whitestonea?“

	„Jake je na pracovním obědě a měl by se vrátit kolem druhé. Rob je u sebe s klientem. Můžu říct jeho asistentce, že jste tady, jestli s ním potřebujete mluvit.“

	„Buďte tak hodná.“

	Než recepční stačila otevřít dveře, vyšel z nich Whitestone. Podobně jako Lorraine měl pečlivě nažehlenou bílou košili a dokonale padnoucí oblek, ale taky kruhy pod očima.

	„Díky, Marie. Poručíku, detektive, doufám, že jste mi přišly říct, že jste našly toho lupiče.“ Uvedl je do malé, profesionálně zařízené kanceláře, ve které Eva zaznamenala okno se slušným výhledem a pult na AutoChefa i minilednici. Současné umění, leskle černý počítač a dvě návštěvnická křesla ve stejné energické červeni jako v recepci.

	„Zjistily jsme, že Marta Dickensonová byla zabita ve vašem bytě…“

	„Cože? Uvnitř?“

	„Nešlo o loupežné přepadení. Kdy jste byl v tom bytě naposledy?“

	„Já…“ Sedl si. „Předevčírem. Zastavil jsem se tam, abych probral několik detailů se stavbyvedoucím.“

	„Jméno?“

	„Jasper Milk. Stavební firma Milk a synové. Provozuje ji už třetí generace Milků. Jsou to umělci a mají skvělou pověst. Vždycky budovu zabezpečí. Máme poplašný systém.“

	„Ano, ten jsem viděla. Kdo zná kódy?“

	„Já, Jasper a moji partneři. Ach, a projektantka, Sasha Kirbyová z City Style. Jestli se pachatel vloupal dovnitř…“

	„Nenašly jsme žádné stopy vloupání.“

	Eva sledovala, jak se jeho výraz mění – z překvapení v pochopení a pak v tvrdošíjné odmítnutí.

	„Poslyšte, absolutně důvěřuju všem, kdo znají kódy a mají přístup do budovy. Nechápu, jak se někdo do mého bytu mohl dostat.“

	„Důkazy nelžou, pane Whitestone.“

	„Možná ne, ale taky nedávají žádný smysl, sakra. Je tam zbrusu nový bezpečnostní systém.“

	„Brewer, Kyle a Martini. Účetní firma, auditoři. Oběť pro ně pracovala. Máte s nimi některé stejné klienty.“

	Teď už nevypadal udiveně ani zatvrzele. Zdálo se, že je mu lehce nevolno. „To jméno mi na první poslech nic neříká. Můžu říct asistentce, ať to prověří, ale… Kdybyste mi řekly, které klienty máme společné…“

	Peabodyová už byla připravená a rychle odrecitovala seznam dosud nalezených jmen.

	„Ti nepatří mně. Znám Abnera Wheelera. Toho má na starosti Jake. A Blackfords Corporation. Ta je Robova. Ostatními si nejsem jistý. Musel bych se podívat do složek nebo se zeptat Roba a Jakea.“

	„Budeme si muset promluvit s vašimi partnery.“

	„Jistě. Nechápu to. Proč by někdo využil naši novou budovu k tomu, aby v ní někoho zabíjel?“

	„Dobrá otázka,“ odpověděla Eva.
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	Whitestone je odvedl do malé konferenční místnosti a omluvil se za její stísněnost a nedostatečné zařízení. „Tohle je jeden z důvodů, proč jsme investovali do nové budovy. Potřebujeme víc prostoru. Už tam stěhujeme některé věci, proto je tu míň nábytku.“

	„Žádný problém. Firma zjevně prosperuje.“

	„To ano.“ Rozjasnila se mu tvář. „Stabilně rosteme, budujeme si solidní základnu klientů a dobrou pověst. A ten dům v centru vypadá důležitě, vyzařuje správnou atmosféru. Ve finančnictví je dojem prvořadý.“

	„Nejen ve finančnictví.“

	„Najdu Jakea a Roba.“

	„Ještě předtím byste mi mohl sdělit pár základních informací. Jak dlouho jste partneři?“

	„Oficiálně? Završujeme pátý rok. Rob a já jsme spolu studovali na vysoké škole. Hned v prváku jsme si koupili první nemovitost, takovou maličkou špeluňku na Lower West Side.“

	Za řeči se uvolnil a do očí mu pronikl výraz nostalgického vzpomínání. „Byl to jeho nápad a musel mě přesvědčit. Mám rád peníze,“ řekl s rošťáckým úsměvem. „Baví mě obchodovat, počítat riziko a výnosy a moc se mi nechtělo investovat do nějakých malých prostor. Rob se ale nevzdal, dokud jsem do toho nešel s ním. Bylo to moje nejlepší rozhodnutí, protože nás nakoplo jako tým. Dřeli jsme se tam do úmoru, většinu věcí jsme si dělali sami a dost jsem se naučil o hodnotě manuální práce. Když jsme tu nemovitost se slušným ziskem prodali, většinu peněz jsme jako partneři investovali do trhu a vydělali jsme další peníze.“

	„To zní, jako kdyby se vám dobře spolupracovalo.“

	„Ano, tehdy i dnes. Po škole jsem nastoupil u Prime Financial a on u Allied, ale scházeli jsme se a uvažovali jsme o založení vlastní společnosti. S Jakem se Rob seznámil u Allied a všichni tři jsme si zkrátka padli do noty a společně jsme si koupili další nemovitost. Po její rekonstrukci a prodeji jsme měli to, čemu jsme říkali investiční fond WIN, a přešli jsme s ním sem. Jakeův strýc – Ingresol v kerporaci Ingresol-Williams – nás nechal řídit jednu ze svých poboček a můj otec nám svěřil správu menšího fondu. Tak jsme začali.“

	„Je prima, když člověk pracuje s přáteli,“ poznamenala Eva. „Jestli nám najdete ty svoje, můžeme to tu rychle vyřídit a přestat vás zdržovat.“

	„Vydržte minutku. A dejte si kafe nebo cokoliv jiného. Kávu máme dobrou.“

	Možná, pomyslela si Eva a rozhodla se, že to vyzkouší. Naprogramovala dva šálky. „Je plný nadšení,“ podotkla.

	„Jo, ale pokud nemáte ráda svou práci, život stojí za houby.“

	„Každopádně nevypadá na pitomce, který by zařídil vraždu ve vlastním bytě nebo se na ní podílel a pak ještě, jejda, objevil tělo.“

	„Pokud stál o pozornost a chtěl být součástí vyšetřování…“

	Eva zavrtěla hlavou. „On ne. A ne u téhle vraždy. Šlo o pouhé námezdné zabití, ne o misi.“ Napila se a přimhouřila oči. „To je Roarkeova značka.“

	„Bože. Náš malý zázrak.“

	„Firmě se daří,“ řekla Eva znovu.

	Whitestone se vrátil. „Rob právě končí s klientem a hned přijde. Jake sem míří z pracovního oběda. Nemělo by to trvat dlouho. Potřebujete, abych tady zůstal? Za chvíli mi přijde klient, ale můžu ho přesunout na jindy.“

	„Myslím, že prozatím od vás máme všechno potřebné.“

	„Dobře. Poslyšte, vím, že to zní necitlivě, ale můžete odhadnout, kdy se budou moct do bytu vrátit dělníci? Jenom si chci udělat představu o čase.“

	„Měli bychom tam být hotoví do večera, nejpozději do zítřka.“

	„Díky.“

	„Bylo by dobré, abyste změnil kódy a v budoucnu si dával dobrý pozor na to, komu je dáváte.“

	„Spolehněte se. A tady je Rob. Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, Robinson Newton.“

	„Rád vás poznávám, i za daných okolností.“

	Nově příchozí vstoupil do místnosti s aurou naprosté sebedůvěry a moci. Tuhle kombinaci Eva dobře znala. Roarke jí měl na rozdávání. Robinson Newton ji ještě podtrhoval bezchybně střiženým oblekem s břidlicově šedými tenkými proužky, které se vhodně doplňovaly s košilí v mírně tmavším odstínu a výrazně červenou kravatou.

	Měl postavu rozehrávače v americkém fotbale – svalnatou, pevnou a vypracovanou.

	Tmavé vlasy nosil ostříhané nakrátko, aby vynikly ostře řezané lícní kosti ve tváři odstínu běžné kávy, jakou pila Peabodyová. Přímý pohled jeho sytě zelených očí utkvěl nejprve na Evě a poté na Peabodyové. Oběma podal ruku – měl pevný stisk a suchou dlaň – a ukázal ke konferenčnímu stolu.

	„Momentálně jsme zařízeni trochu spartánštěji, ale posaďte se, prosím. Omlouvám se, že jste musely čekat.“

	„Nic se neděje.“

	„Hned ráno jsem slyšel o tom přepadení. Je to hrozné, ale když mi Brad řekl, že vyšetřování povedete vy, hned jsem se cítil líp. Sledoval jsem některé vaše případy, zvlášť po přečtení knihy o Icoveových. Vlastně jsem právě sehnal lístky na premiéru.“ Ukázal svému partnerovi vztyčený palec. „Mám jich celkem šest, takže někoho pozvi na rande. Promiňte,“ dodal rychle. „Nepřišly jste si povídat o Hollywoodu a červených kobercích. Jak vám můžeme pomoct?“

	„Měl jste přístup do toho suterénního bytu.“

	„Ano. Všichni máme přístup do celé budovy.“

	„Povíte mi, kde jste byl včera večer mezi devátou hodinou a půlnocí?“

	„Jistě.“ Sáhl do kapsy pro elektronický diář, naťukal heslo a položil ho na stůl před Evu. „Večeře se snoubenkou a jejími rodiči v Zelené taverně. Potrpí si na tradice. Rezervaci jsme měli na osmou hodinu a odcházeli jsme krátce po desáté. Lissa a já jsme nastoupili do taxíku a sešli jsme se s několika přáteli v baru U Rena. To je v centru. Dlouho jsme se nezdrželi. Asi tak hodinu. Pak jsme odjeli taxíkem ke mně. Domů jsme dorazili kolem půlnoci. Jsme podezřelí?“

	„Provádíme rutinní šetření,“ odpověděla Eva automaticky. „Pachatel odvedl oběť do toho bytu a vy jste k němu měl přístup. Pomůže nám, když víme, kde jste byl. Budu potřebovat jména lidí, se kterými jste trávil večer, jen do záznamu.“

	„Řeknu asistentce, ať vám připraví seznam včetně kontaktních údajů. Ale ani jsme tu oběť neznali. Nebo ano?“ obrátil se na Whitestonea.

	„Já ne. Ale pracovala pro účetní firmu jednoho tvého klienta. Blackforda.“

	„Ona pracovala u Brewera, Kylea a Martiniho? Mám tři – aspoň myslím, že tři – jejich klienty.“ Uložil diář zpátky do kapsy. „Ale nepamatuji si, že bych s ní někdy mluvil. Pracuji s Jimem Arnoldem.“

	Eva vytáhla Martinu fotografii. „Nevzpomínáte si, jestli jste ji někdy viděl nebo se s ní setkal?“

	„Ne, omlouvám se. Několikrát jsem obědval s Jimem a Slyem – Sylvestorem Gibbonsem, ale s touhle ženou jsem nikdy neměl nic do činění.“

	„Pomohlo by nám, kdybyste nám připravil jména svých klientů, kteří zároveň využívají služby firmy, u které pracovala oběť.“

	„To je snadné. Nemyslíte si, že to bylo náhodné přepadení? Náhodný zločin? V okolí jistě všichni vědí, že ta budova prochází rekonstrukcí a nikdo v ní nebydlí.“

	„Nešlo o vloupání,“ řekla Eva.

	„Třeba nechali dělníci odemčeno.“

	„To nikdy nedělají,“ připomněl mu Whitestone.

	„Chyby se stávají, Brade.“

	„Vyšetřujeme všechny možnosti,“ začala Eva, ale zarazila se, když uslyšela nové hlasy.

	„To je Jake.“ Whitestone vyklouzl na chodbu a o chvilku později se vrátil s druhým partnerem. „Můj klient už jede nahoru. Jestli mě nepotřebujete…“

	„Zůstaneme v kontaktu,“ řekla mu Eva.

	„Jake Ingersol, poručík Dallasová a detektiv Peabodyová. Budu u sebe v kanceláři.“

	„Pěkná šlamastyka, co?“ Ingersol jim podal ruku, rychle a vřele, a klesl na židli u stolu. „Taková tragédie. Bradovi je z toho nanic.“

	Tam, kde Whitestone vyzařoval vyrovnanou kompetentnost a Newton uhlazenou sebedůvěru, Ingersol připomínal rychlými pohyby a horlivýma očima energické štěně.

	Podobně jako jeho partneři měl na sobě kvalitní oblek, dokonale uvázanou a sladěnou kravatu a boty naleštěné do zrcadlového lesku. Kolem obličeje se mu vlnily hnědé vlasy se světlejšími proužky, které u něj vyvolávaly dojem nevinného mládí. Jeho hnědé oči byly vlídné a přátelské, ale zároveň hleděly s bystrou inteligencí.

	„Café Diablo,“ řekl Newton mírně.

	„Co se dalo dělat, chtěl tam jít klient. I normálně jsem plný energie,“ obrátil se k Evě, „a když si dám ještě dvě dvojitá Diablo Locas, mám jí na rozdávání. Donesly se ke mně útržky toho, co se stalo. Brad říkal, že byli v tom bytě?“

	„Správně.“

	„Dali jsme tam kvalitní bezpečnostní systém. Nechápu to.“

	„Domníváme se, že pachatelé znali kódy.“

	Ingersol otevřel pusu, zase ji zavřel a sedl si. „Kristepane, Robe. Někdo z Jasperových dělníků?“

	„To nevíme,“ odpověděl Newton rychle.

	„Máte nějaký důvod podezřívat někoho z pracovníků, kteří provádějí rekonstrukci?“ zeptala se hojívá.

	„Prostě mi to tak vychází.“ Zase vstal a vzal si z lednice láhev vody. „Kódy nezná moc lidí a my jsme na beton nikoho nezavraždili.“

	„Jasper a jeho dělníci pracovali šest měsíců u mě, než se pustili do téhle budovy,“ upozornil ho Newton. „Nikdy se neztratil ani hrnek na kafe.“

	„Hele, já vím a taky je mi sympatický. Moc. Někdo možná jednoduše nezamkl a vrah měl zkrátka štěstí, to je všechno.“ Eva mu ukázala Martinu fotografii. „Znáte ji?“

	„Ne, neznám… počkejte chvilku.“ Prohlédl si ji z větší blízkosti. „Možná, ale nedokážu ji zařadit.“

	„Pracovala u Brewera, Kylea a Martiniho,“ řekl Newton, než Eva stačila promluvit.

	„To je ono!“ Ingersol luskl prsty na pravé a hned potom na levé ruce. „Tam jsem ji viděl. Koordinujeme postup s účetními našich klientů, ať už jde o účty, daně, investice, nebo strategii správy portfolia. Pár mých klientů využívá služby téhle firmy. Spolupracuji s Chazem Parzarrim a Jimem Arnoldem, ale s ní jsem se taky potkal. Jen letmo. Páni. Znal jsem ji.“

	„Prozradíte mi, kde jste byl včera večer mezi devátou a půlnocí?“

	Nakrátko otevřel ústa, zvedl láhev s vodou a napil se. „No teda! Jsme podezřelí?“

	„Je to rutina,“ zopakovala Eva.

	„No jistě. Byl jsem… nechte mě přemýšlet.“ Vytáhl diář. „Dal jsem si pár drinků se Sterlingem Alexanderem z Alexander and Pope Properties – to je jeden z klientů, které mám společné s Chazem. Sešli jsme se kolem půl sedmé U Modrého psa. Myslím, že odešel kolem čtvrt na osm. Mám dojem, že šel na večeři. Já jsem dopil a setkal jsem se s pár přáteli – se svojí holkou a s dalším párem. Večeřeli jsme u Louise. Odcházeli jsme asi tak v půl jedenácté. Alys a já jsme šli ke mně domů a tam už jsme taky zůstali.“

	„Potřebovala bych do záznamů seznam jmen a kontaktní informace.“

	„Jistě.“ Znovu se podíval na Newtona. „Tohle je vážně divný.“

	„Taky bych od vás chtěla seznam všech dalších klientů, kteří využívají služeb firmy oběti.“ Eva se zvedla. „Ceníme si vaší spolupráce.“

	Nějakou dobu trvalo, než dostala potřebná jména a kontakty, a recepční byla upovídaná.

	Eva se dozvěděla, že tu nastoupila před rokem, když se počet klientů rozrostl natolik, že bylo třeba zaměstnat samostatnou pracovní sílu do recepce, aby se o všechno nemusely starat jednotlivé asistentky. Partneři se hodlali spojit s malou právní firmou a přestěhovat do nové budovy. Doufali, že během roku přiberou dalšího společníka.

	„Zajímavá trojka,“ poznamenala Eva, když odcházely z kanceláří.

	„Myslím, že jim to klape. Páni – všimla jste si, jakou má ten elegán postavu?“

	„Všimla.“

	„Zbožňuju McNabův hubený zadek a kostnatá ramena, ale panenko skákavá! Newton je v každém případě uhlazený kliďas, Whitestone má charisma a Ingersol je jako křeček.“

	„Cože?“

	„Jako křeček v kole. Honem, honem, pořád dopředu.“

	„Něco na ten způsob.“

	„Všichni mají alibi.“

	„Prověříme si je, ale předpokládám, že ta alibi budou sedět. Pan Vypracovaná postava má nejspíš svaly na to, aby někomu zlomil vaz, ale je moc chytrý, než aby to dělal ve vlastním domě. On nebo Ingersol možná chtěli hodit trochu špíny na Whitestonea – a zabít dvě mouchy jednou ranou –, ale neumazali by si vlastní ruce. Jsou to páni podnikatelé.“

	„Ale stejně je proklepneme,“ řekla Peabodyová.

	„To si pište.“

	„Nikdo z těch tří na sebe nemá registrovanou dodávku Cargo. Na sebe ani na firmu.“

	„Podívejte se na Newtonovy finance a na jejich rodiny.“ Znovu usedla za volant. Vzpruha v podobě kouzelné kuřecí polévky nevydrží o mnoho déle, ale Eva chtěla vyřídit ještě jednu záležitost.

	„Zkusíme si promluvit s Mobsleyovou.“

	„Super.“

	„Snažte se chovat důstojně.“

	„Umím se ovládat,“ odfrkla si Peabodyová. „Vystupuju přece ve filmu, no ne? Natáčela jsem scénu s hvězdami. Taky jdu na slavnou premiéru a nemusela jsem ani shánět lístky. Dostala jsem je.“

	„Jo, jasně.“

	„No tak, určitě se aspoň trochu těšíte. Mavis říkala, že šaty, které vám Leonardo navrhl, jsou extrémně hustý!“

	Eva si matně vzpomínala, že jsou fuchsiové – podle Leonarda, který se postavil na Roarkeovu stranu, když namítala, že už nějaké nóbl šaty má a proč vlastně nemůže jít v černé.

	„Nechápu, proč musejí dělat takový rozruch kolem filmu. Člověk na něj prostě jde, dívá se a cpe se popkornem.“

	„Ten film je o nás. A navíc,“ dodala Peabodyová prohnaně, „je to hodně důležité pro Nadine.“

	Nadine Furstová, hvězdná reportérka, známá tvář z obrazovky, autorka bestselleru a – k čertu s tím – kamarádka. To se nedalo obejít. „Musím tam jít, co?“

	„Budeme vypadat úžasňácky, prohodíme pár slov s celebritami – koneckonců je doopravdy známe – a projdeme se po červeném koberci. Jako hvězdy. Myslím, že mi bude zle.“

	„Na to v mém autě zapomeňte. A teď mi dělá větší starosti, kdo sakra zabil Martu Dickensonovou, než abych si představovala, jak stojím na nějakým pitomým koberci, zatímco mě všichni očumujou.“

	Peabodyová se moudře rozhodla pomlčet o předpremiérové přípravě, na které už se domluvila s Mavis a která zahrnovala účes a líčení od Triny.

	Eva trpěla trinofobií.

	„Proč se tak tváříte?“ zeptala se Eva podezřívavě.

	„Takhle vypadám, když se soustředím na vraždu.“

	„Blbost.“

	„Ale já se na ni soustředím,“ trvala Peabodyová na svém. A málem vydechla úlevou, když zapípal palubní videofon.

	„Poručíku.“ Na displeji se objevil obličej detektiva Carmichaelové. „Dokončili jsme prohlídku bytu oběti. Nic mimořádného jsme nenašli. Ani v autě. McNab zkontroloval jejich elektroniku, se stejným výsledkem.“

	„Nic jiného jsem ani nečekala. Snažíme se získat povolení na přístup k datům v její kanceláři a seznamu klientů.“

	„McNab říkal, že na jejím domácím počítači byly nějaké pracovní věci.“

	„Vážně?“ Eva se usmála. „Vezměte je. Na ty už povolení máme. Ať od všeho udělá kopie. Chci, abyste vy a Santiago skočili za Sashou Kirbyovou, projektantkou u City Style. Navrhovala místo činu a znala kódy.“ Zkontrolovala čas a zamyslela se. „Potom prověříte pár alibi.“

	„Rozkaz.“

	Eva ukončila spojení. „Peabodyová, spojte se s Yungovou a řekněte jí, že jsme v bytě hotoví. Zjistěte, jestli se něco nepohnulo s tím povolením. Podařil se nám menší průlom,“ dodala. „Na jejím domácím počítači může být něco důležitého.“

	* * *

	Eva měla pocit, že na dnešek připadl prohlídkový den střešních apartmá na Upper East Side. Tentokrát musela projít ostrahou a čekat ve zlatě a bíle zařízené hale přeplněné kvetoucími rostlinami. Předpokládala, že bude muset někomu vyhrožovat, a tak jen překvapeně povytáhla obočí, když je pracovník ostrahy zdvořile pustil dál.

	„Myslela jsem, že nás Mobsleyová pošle někam,“ poznamenala ve výtahu cestou nahoru.

	„Třeba je zvědavá. Nebo se cítí provinile. Podle drbů pořád v něčem jede.“

	„Což je přesně ten důvod, proč jsem čekala, že nás odpálkuje.“

	Eva pokrčila rameny a vystoupila do foyer v safírově modrých a smaragdově zelených odstínech. Byly tu další květiny, tentokrát ve velkých bílých vázách a obklopené svícemi vysokými jako Eva.

	Širokými modrými dveřmi vstoupil muž v jednolitě černém obleku, se světle plavými vlasy a téměř tolika náušnicemi jako McNab.

	„Pojďte dál, prosím. Candida hned přijde. Dnes podáváme čaj ze šanty kočičí.“

	„Ten s díky odmítneme.“

	„Rád vám připravím něco jiného.“ Uvedl je do obrovského prostoru, který vypadal jako menší palác za sněhové bouře. Každý centimetr tu byl bílý – pohovky, stoly, koberce, lampy i polštáře. Jediná barva zářila na bíle zarámovaném portrétu zachycujícím jejich nahou hostitelku vleže na bílé posteli. Z plátna svítil nekonečný vodopád jejích blond vlasů a tmavě rudé rty.

	Dokonce i závěsy na stěně s řadou oken byly průsvitně bílé, takže město za nimi působilo dojmem, že se vznáší v oblacích.

	Evě se to vůbec nelíbilo.

	V jedné závěji se cosi pohnulo a Eva si všimla, jak se na jakémsi divanu protahuje obrovská bílá kočka s jasně zelenýma očima. Šelma je znuděně pozorovala a líně mrskala ocasem.

	Evě byly kočky sympatické. Sama jednu měla. Ale z téhle, stejně jako z celé místnosti a oken za tenounkými závěsy, jí naskakovala husí kůže.

	„Dnes se postíme, takže vám nemůžu nabídnout nic k jídlu. Ani kofein. Ale máme vynikající vodu z tajícího sněhu v Andách.“

	„To by bylo skvělé,“ řekla Peabodyová, než Eva stačila za obě odmítnout.

	„Buďte tu jako doma, prosím.“

	„Zajímalo by mě, jak chutná voda z tajícího sněhu v Andách,“ řekla Peabodyová, když muž odešel.

	„Vsadím se, že jako voda. Kdo tady může bydlet?“

	„Člověka by z toho přepadla migréna. Bolí mě oči a musím pořád mrkat, abych viděla, kde co doopravdy je. Kristepane, to není normální kočka.“

	„Hm?“ Eva se ohlédla. Opravdu, nebyla to jen tak nějaká kočka. Možná spíš lev, sice v menším měřítku, ale… Nebo tygr, případně…

	„Mládě bílého pantera.“

	Do místnosti naboso vplula Candida v bílém svetru, přiléhavých bílých kalhotách a lesklých bílých diamantech. Vlasy jí rámovaly obličej stejně krásný a tvrdý jako její diamanty.

	„Delilah.“ Cestou panteří mládě pohladila. „Aston vám šel pro čaj?“

	„Pro vodu,“ opravila ji Eva. „Vážíme si toho, že jste si na nás udělala čas.“

	„To nic.“ Zasmála se, mávla rukou a stočila se na zaoblenou bílou pohovku. Skoro na ní nebyla vidět. „Trávím spoustu času rozhovory s policií, nebo aspoň moji právníci. Vím, kdo jste, a zaujalo mě to. Myslela jsem, že budete starší.“

	„Než kdo?“

	Znovu se zasmála. „Jdu na premiéru vašeho filmu.“

	„To není můj film.“

	„Miluju premiéry. Nikdy nevíte, koho uvidíte nebo s kým uvidí vás. Nikdy nevíte, co se může stát, a nic se nevyrovná pohledu na příšerný hadry, který mají některý ženský na sobě. Vám navrhuje šaty Leonardo.“

	„Nejsem tady, abych mluvila o šatech.“

	„To je škoda. Vydržela bych se o nich bavit hodiny. Tady jsi, Astone. Postaráš se o to, aby Delilah dostala svoji svačinku?“

	„Jistě.“ Postavil na stůl vedle ní čaj a přešel s podnosem, na kterém stály dvě sklenice, k Evě a Peabodyové.

	„Tak proč jste přišly? Nemám moc času. Čekají mě další schůzky.“

	„Včera večer byla zavražděna Marta Dickensonová.“ Candida si protáhla paže a položila se na záda. „Kdo je Marta Dickensonová a proč by mě to mělo zajímat?“

	„Byla účetní, která prováděla audit vašeho svěřeneckého fondu. Ta, které jste vyhrožovala.“

	„Jo tahle.“

	„Ano, tahle.“

	„Jestli ji někdo zabil, nic to pro mě neznamená.“

	„Že ne?“

	„Ne, ptala jsem se Tonyho a ten říkal, že prostě na ten audit pošlou někoho jinýho. Jenom by ten nový auditor nemusel být taková mrcha.“

	„Kdo je Tony?“

	„Tony Greenblat. Stará se mi o peníze.“

	„Jeden ze správců fondu?“

	Pohrdavě si odfrkla. „Ne, není to žádný z těch upjatých starých prďolů. Je můj osobní finanční manažer a taky můj právník. Jeden z mých právníků. Pracuje na tom, aby dostal moje peníze z mýho fondu.“

	„Takže Tony vás upozornil, že by vám moc nepomohlo, kdybyste zabila Martu Dickensonovou.“

	„Jo. Ne!“ Rozmrzele se zase narovnala. „Snažíte se mě nachytat. Já nejsem hloupá, víte?“

	Ne, pomyslela si Eva, hloupá je slabé slovo. „Proč jste se ho na ni ptala?“

	„No, je mrtvá, ne? Napadlo mě, že by mi to třeba mohlo píchnout. Jenže Tony říkal, že ne, takže…“ Pokrčila rameny a usrkla si čaje.

	„Jestliže jste ji neznala, jak jste tvrdila, když jsem se na ni zeptala, proč jste o ní mluvila s Tonym?“

	Candida nakrabatila obočí – Eva předpokládala, že u ní jde o známku hlubokého zamyšlení. „No a co? Tak jsem věděla, kdo to je.“

	„Lhala jste policejnímu důstojníkovi, který vyšetřuje vraždu. Když lžete o něčem tak jednoduchém, musím se domnívat, že budete lhát i v důležitějších věcech. Jako například v tom, jestli jste objednala vraždu Marty Dickensonové.“

	Candida podrážděně klepla bílým šálkem o bílý stůl. „Nic takovýho jsem neudělala.“

	„Vyhrožovala jste jí. Obtěžovala jste ji. Vztekle a výhrůžně jste jí volala, na což Marta Dickensonová reagovala výzvou, abyste přestala, jinak že o tom bude informovat správce fondu a soud. Teď je mrtvá.“

	„No a co?“ zeptala se Candida znovu. „Můžu si říkat, co chci, proti tomu není žádný zákon.“

	„V tom se mýlíte.“

	„Máme přece svobodu projevu. To je, já nevím, Pátý dodatek nebo tak něco. Najděte si to!“

	„To rozhodně udělám,“ přikývla Eva. „Když už mluvíme o právech, seznámím vás s těmi vašimi, abychom si všichni rozuměli.“

	Candida rozmrzele poslouchala, jak Eva recituje její práva. „Jako kdybych už to všechno neslyšela.“

	„Opakování matka moudrosti. Takže chápete svá práva a povinnosti?“

	„Jo, to je toho, pořád…“

	„Co kdybyste nám pověděla, co jste sdělila paní Dickensonové, když jste uplatňovala svoji interpretaci ústavních práv v praxi?“

	„Cože?“

	„Jaká je vaše verze rozhovoru s Martou Dickensonovou?“

	„Ježíši, proč to neřeknete rovnou? Jenom jsem ji požádala, ať se uklidní – jsou to moje peníze a je přece nesmysl, abych musela chodit žebrat k těm škrobům pokaždý, když chci další. A chovala jsem se k ní hezky. Poslala jsem jí přece kytky, ne? Slíbila jsem jí, že jí dám bokem deset táců, když všechno urovná. Deset táců jsou slušný prachy pro nějakou účetní mrchu.“

	„Navrhla jste, ať paní Dickensonová zfalšuje výsledky auditu ve váš prospěch výměnou za deset tisíc, které byste jí dala?“

	„Jo. Byla jsem na ni milá. Jenže ona začala dělat vlny. Tak jsem řekla: dobře, dobře, zaokrouhlíme to na dvacet. A ona na mě spustila, že mě bude muset nahlásit, jestli v tom budu pokračovat. Věřily byste tomu?“

	„Peabodyová, vaše pouta, nebo moje?“

	„Můžeme použít moje?“

	„O čem to mluvíte? Nepřibližujte se ke mně.“ Candida se přikrčila. „Astone!“

	„Slečno Mobsleyová, právě jste přiznala, že jste nabídla Martě Dickensonové úplatek ve výši dvaceti tisíc dolarů výměnou za to, že zfalšuje výsledky soudně nařízeného auditu. To je zločin.“

	„To tedy není!“

	„Najděte si to,“ doporučila jí Eva ve chvíli, kdy do místnosti vběhl Aston. „Držte se stranou, kamaráde, jestli taky nemáte zájem o pouta a obvinění.“

	„O co jde? Co se děje?“

	„Tvrdí, že mě můžou zatknout za to, že jsem se chovala mile k tý hloupý mrtvý účetní. Jenom jsem jim řekla, že jsem jí nabízela peníze.“

	Aston – zjevně o něco duševně vyvinutější než jeho zaměstnavatelka – zavřel oči. „Ach, Candido.“

	„Co je? V čem je problém? Jsou to moje peníze a nějaký jsem jí chtěla dát.“

	„Poručíku, prosím, Candida si neuvědomuje důsledky. Mohli bychom chvilku počkat? Aspoň chvilku. Zavolám jejímu právníkovi. Hned sem přijde.“

	„Zkusíme to takhle. Řekněte nám pravdu, naprostou pravdu. Odpovězte na naše otázky bez jakýchkoliv vytáček a uvidíme.“

	„Jistě. Samozřejmě. Candido, musíš poručíkovi na všechno odpovědět. A musíš mluvit pravdu.“

	„Já mluvila pravdu!“

	„První odpovědí jste lhala. Zkuste to znovu.“

	„Nejdřív jsem nepoznala její jméno, to je všechno.“

	„Peabodyová. Vaše náramky.“

	„No dobře, dobře. Kristepane! Jenom jsem nechtěla hned všechno vybalit, nešlo o nic velkýho. Přece jsem přiznala, že jsem věděla, kdo to je, ne?“

	„Vyhrožovala jste jí.“

	„Možná jsem jí něco řekla. Byla jsem rozrušená. Krev mi pijou hlavně správci. A můj dědeček, protože je takový škrt. A moji rodiče, sakra, protože…“

	„Mě nezajímají správci, váš dědeček ani vaši rodiče, ačkoliv je všechny lituju. Zajímá mě Marta Dickensonová.“

	„Nic jsem neudělala. Jenom jsem jí řekla, že jí dám peníze za protislužbu. Vy uděláte tohle, já vám zaplatím. Platím fůře lidí, aby pro mě něco dělali.“

	„Poručíku…,“ začal Aston.

	„Ticho.“ Eva ucítila známý dotyk a sklopila oči: bílé panteří mládě se jí otíralo o lýtka. Divné. „Několikrát jste jí volala a vyhrožovala jste jí, jestli nebude spolupracovat.“

	„Byla jsem rozčilená! Nejdřív jsem se k ní chovala hezky a ona na mě vyjela! Tak jsem si to nenechala líbit.“

	„Chtěla jste jí to vrátit.“

	„To je sakra fakt. Znám lidi, který by jí ukázali, zač je toho loket.“

	„Opravdu?“ zeptala se Eva, zatímco Aston tiše zasténal. „Už jsem se do toho taky pustila. Ti škrti pořád chtějí, abych moudře investovala, no ne? Takže jsem se snažila koupit tu pitomou firmu, ve který pracuje. Pak bych ji mohla vyrazit.“

	„Měla jste v plánu koupit její firmu a pak ji propustit?“

	„Přesně tak! Tony říkal, že prý nemají zájem prodávat, ale lidi se vždycky dají přesvědčit, když jim nabídnete dost peněz. A Tony taky říkal, že i kdyby se nechali koupit, ty hloupý soudy by na ten pitomý audit prostě jenom sehnaly jinou firmu, ale šlo o princip. Mám svoje zásady jako každý jiný.“

	„Když znáte tolik lidí, možná znáte i takové, kteří by ji uměli vystrašit. Dát jí co proto.“

	„Hm? Jako…“ Candida naznačila úder pěstí. „No tak!“ Rozesmála se. „Kdybych jí chtěla jednu ubalit, udělala bych to sama. Ale jestli někoho praštím během dalších asi tak jednaosmdesáti dní, budu muset jít na další kurz zvládání zlosti a ty jsou tak nudný, že je nedokážu vystát. Nejspíš naštvala ještě někoho jinýho. Přesně to mě napadlo, když jsem slyšela, že ji někdo zabil. Lidi, který strkají nos do cizích peněz, si nadělají plno nepřátel.“

	Mládě se pokusilo vyšplhat Evě do klína, ale Eva ho jen nepřítomně podrbala mezi ušima a odstrčila ho. A když kotě odešlo, protáhlo se a stočilo se do klubíčka, usoudila, že má víc rozumu než jeho majitelka.

	„Dobře.“

	„Co myslíte tím dobře?“

	„Víc toho zatím nepotřebujeme, ale zůstaneme ve spojení.“

	Aston sepjal ruce. „Mám zavolat právníka?“

	„Tentokrát ne. Posílat kytky je prima, úplatky ne,“ řekla Candidě. „Podplácení je protizákonné. Zkuste si to zapsat za uši. Peabodyová, jdeme.“

	Ve výtahu si Eva zhluboka povzdychla. „Závěr?“

	„Čekala jsem, že bude rezervovaná a prohnaná. Totiž, má tolik peněz – člověk předpokládá, že bude chytrá. Jenže ona je blbá jako tágo. Hloupější. Moc hloupá na to, aby zařídila vraždu. Nebo, kdyby ji zařídila, moc hloupá na to, aby to taky nepřiznala – jako kdyby prostě někomu zaplatila, ať pro ni udělá laskavost.“

	„Souhlasím. Koupit firmu, aby mohla vyrazit auditora.“ Eva zavrtěla hlavou. „Protože má zásady.“

	„A práva podle Pátého dodatku – nebo kterého.“

	„Jo. Měla se na ně odvolat, místo aby se přiznala k podplácení.“

	„Vždyť se k ní jenom chovala mile.“

	Eva znovu potřásla hlavou a zasmála se. „Jaká byla ta voda z tajícího andského sněhu?“

	„Mokrá.“
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	Kvůli úspoře času Eva poslala Peabodyovou vyslechnout Jaspera Milka. Sama chtěla ještě jednou mluvit s Alvou Moonieovou, která včera večer měla rande s Bradleyem Whitestonem a jako svědkyně jí mohla poskytnout další informace o těch třech obchodních partnerech.

	Zastihla Alvu doma, tentokrát ne ve střešním bytě, ale v hezkém hnědém domě na Upper West.

	Bezpečnostní systém se Evě zamlouval, zvlášť když jí nedělal žádné problémy. Za chvíli už jí Alva otevřela dveře v tenkých krátkých šatech purpurového odstínu a naboso.

	„Poručíku Dallasová, výborně jste si to načasovala. Právě jsem dorazila z práce.“

	„Z práce?“

	„Pro jednu neziskovou skupinu. Něco na způsob rodinné nadace. Pojďte dál.“

	Stěny vstupní haly měly skoro stejnou barvu jako Alviny šaty a podlahu zdobila dlažba v geometrickém vzoru. Alva zatočila doleva do širokého obýváku s vysokým stropem, který se stylem pohyboval někde mezi Dickensonovým a Candidiným. Majitelka byla bohatá – to Eva poznala podle umění, použitých látek i starožitných dekorací. Ale zároveň jí šlo i o pohodlí, které tu ztělesňovaly měkké polštáře, tlumené barvy a mírně žhnoucí oheň v krbu.

	„Zrovna jsem si chtěla nalít sklenku vína – byl to dlouhý den. Dáte si se mnou?“

	„Ne, děkuju, ale klidně si pro něj dojděte.“

	„Sissy ho donese. Moje hospodyně,“ dodala Alva na vysvětlenou. „Kdysi byla moje chůva a pořád se o mě stará. Posaďte se, prosím. Čekala jsem, že se ozvete. Zjistili jste, co se stalo té ubohé ženě?“

	„Probíhá vyšetřování.“

	„Brad mi volal asi tak před hodinou.“ Alva se posadila a pokrčila nohy pod sebe. „Prý jste byla za ním i za jeho kolegy. A prý si myslíte, že ji zabili uvnitř v bytě. Že šli konkrétně po ní.“

	„Ušetřil mi čas.“

	„Neměl mi to říkat?“

	„To je v pořádku.“ Eva se ohlédla, když do pokoje vešla vysoká pohledná bruneta s podnosem, na kterém stála láhev červeného vína, dvě sklenky a talířek se sýrem a ovocem.

	„Děkuji, Sissy. Tohle je poručík Dallasová. Cicily Morganová, moje opora.“

	„Je mi potěšením.“ Sissy mluvila s přízvukem, který Eva v duchu označila za aristokraticky britský. „Smím vám nalít trochu vína?“

	„Jsem ve službě, ale díky.“

	„Kávu? Čaj?“

	„Není třeba.“

	„Nechám vás, abyste si mohly promluvit.“

	„Posaď se, Sissy, a napij se se mnou, když poručík Dallasová nemůže. Nevadí to?“ zeptala se Alva Evy. „Už jsem Sissy všechno řekla.“

	„Nevadí,“ odpověděla Eva. „Přišla jsem vám jenom položit pár doplňujících otázek. Mohla byste mi říct něco víc o svém vztahu s Bradleym Whitestonem?“

	„Setkali jsme se před pár týdny na jedné benefici. Dvoří se mi.“ Usmála se a nalila víno do dvou sklenic. „Nebo aspoň mému portfoliu. Nevadí mi to. Má dobré, neotřelé nápady a příjemný přístup.“

	„Takže nejde o osobní vztah?“

	„To ještě není rozhodnuto. Líbí se mi, ale jsem opatrná. Dřív jsem nebývala, že?“ Pohladila po ruce Sissy, která se na ni pousmála.

	„Byla jsi mladá a možná trochu svéhlavá.“

	„Trochu?“ Alva zaklonila hlavu a rozesmála se. „Sissy je diskrétní. Prošla jsem divokým obdobím, vlastně ještě docela nedávno. Kluby, kluby a ještě jednou kluby, večírky, muži. Dokonce i pár žen, jen abych mohla říct, že jsem to zkusila. Vyhazovala jsem peníze, prostě proto, že jsem je měla. A pak jsem si zadivočila s nesprávným mužem. Ublížil mi.“

	„To je mi líto.“ –

	„Stručně řečeno mě zbil do bezvědomí, znásilnil mě a znovu mě zbil. Okradl mě a vyhodil mě nahou z mého vlastního bytu. Kdyby mě neslyšel jeden soused, nevzal mě k sobě a nezavolal policii, nevím, jak by to dopadlo.“

	„Dostali ho?“

	„Dostali. Byl to ošklivý proces. Vlastně spolu s ním soudili i mě. Moje rodina, ke které počítám i Sissy, při mě stála. I po všem, co jsem řekla a udělala.“

	„Nevzpomínám si, že bych o tom slyšela.“

	„Proběhlo to v Londýně. Víceméně jsem tam bydlela. Jsou to zhruba čtyři roky. Sissy se nastěhovala ke mně a postarala se o mě. Šla jsem na odvykací kůru a vrátila se domů jako jiná osoba, lepší než když jsem odcházela.“

	„Vrátila ses jako osoba, kterou jsi vždycky byla,“ opravila ji Sissy. „Jenom ti trvalo delší dobu, než ses našla.“

	„Nechtěla jsem se znovu ztratit, a tak jsem požádala Sissy, aby přijela se mnou sem. Je jako můj kompas. Koupila jsem tenhle dům a snažím se o to, abych si zasloužila druhou šanci. Čímž se uzavírá stručná historie mého života.“

	„Máte to tu hezké. Z vaší domácnosti vyzařuje… spokojenost.“

	„Díky, to je přesně, o co jsme se snažily.“

	„Právě jsem byla v bytě, který mi nepřipadal tak spokojený. Znáte Candidu Mobsleyovou?“

	„Ano, znám.“ Alva se znovu napila a vrhla letmý pohled po Sissy, která si tentokrát jen povzdychla. „Byla jednou z těch, se kterými jsem to táhla, abych mohla říct, že jsem to zkusila. Za starých špatných časů jsme prožily několikaměsíční pošetilý románek. Teď už nevedeme, jak to říct, stejný životní styl, ale občas ji vídám na nějaké akci nebo večírku. Moc se nezměnila. Je…“ Po obličeji jí přeletěl překvapený výraz a spustila ruku se sklenkou. „Přece do toho Candida není namočená?“

	„Ne, myslím, že ne.“

	„Je divoká a trochu blázen, ale upřímně řečeno ne moc bystrá.“

	„Jo, to jsem všechno zjistila.“

	„Je taková, jaká chce být,“ dodala Sissy, ale hned se narovnala. „Omlouvám se. To bylo zbytečně tvrdé.“

	„A pravdivé,“ přikývla Alva. „Když zrovna něco bere, což je často, může vyprovokovat rvačku. Může někomu vrazit facku, házet věcmi – vlastně by šlo spíš o vzteklý záchvat než o rvačku. Ale neumím si představit, že by udělala něco takového.“

	„Má dost peněz i styky, aby si na to někoho najala,“ upozornila ji Eva.

	„Ne, ani to si neumím představit. Když má s někým problém, dostane ten svůj vzteklý záchvat, začne nabízet peníze, vyhrožovat a nabízet další peníze. Ale vražda?“ Alva znovu zvedla sklenku s vínem a opřela se. „Upřímně řečeno nevěřím, že by ji to vůbec napadlo, nebo že by na to měla. A kdyby už přece jenom ano, vzhledem ke své nepříliš velké bystrosti by se tím chlubila.“

	„Zajímavé,“ poznamenala Eva. „Přesně to jsem si pomyslela taky.“

	„Možná bych měla zkusit práci u policie.“ Alva se opět zasmála. „Ba ne, ani za milion let. Takže… Neptala jste se, ale odpovím vám: Nedokážu si představit, že by něco takového udělal Brad. Jistě, znám ho teprve pár týdnů, ale umím posuzovat charaktery mnohem líp než dřív. Co říkáš, Sissy?“

	„Ano, líbí se mi. Má dobré způsoby, smysl pro humor a elán.“

	„Jak jsem už říkala, je jako můj kompas,“ zopakovala Alva. „Včera večer jsme se opravdu dobře bavili. Bylo to příjemné, uklidňující a pohodové. Večeře a pár drinků. Řekla jsem něco v tom smyslu, že musí být zajímavé rekonstruovat celý dům. Líbilo se mi, že vybudoval svou firmu s přáteli a že si připravují novou budovu na přesídlení. Trochu jsme si o tom povídali a on navrhl, že jelikož je ten dům jen pár bloků od nás, třeba bych si ho ráda prohlédla.“

	„A tak jste tam šli,“ doplnila Eva.

	„Přesně tak. Opravdu jsem se chtěla podívat, co se svými partnery dokázal. Byl nadšený, že mi to bude moct ukázat, a potěšený tím, že jsem projevila zájem. A myslím, že bychom možná přešli na osobní rovinu. Ale pak… Oba jsme z toho byli v šoku. Odvezl mě domů a na chvíli sem přišel taky. Ani jeden jsme nechtěli být sami. Na pár hodin si zdříml v pokoji pro hosty.“

	„Co jeho kolegové? Co o nich víte?“

	„Setkala jsem se s nimi. Se Svaloušem…“ Alva si se smíchem zamávala rukou před obličejem. „Byli jsme s nimi na večeři – s Robem a jeho snoubenkou i s Jakem a jeho dívkou. Nemluvilo se o práci. Řekla bych, že šlo o součást dvoření, ale bylo to velice příjemné. Taky jsem požádala otce, aby se na ně podíval, po profesionální i osobní stránce. Už nic neriskuju. Otci se zamlouvají. Není pravděpodobné, že by kvůli nim přešel od svých investičních poradců, ale nevadilo by mu, kdybych k nim přešla já.“

	„Dobře. To by mělo stačit.“

	„Pracujete celou tu dobu od rána, kdy jsem vás viděla na místě činu?“

	„Taková je moje práce.“

	„Neumím si to představit. Četly jsme se Sissy knihu o Icoveových a půjdeme na premiéru.“

	„Alvo, vezmi s sebou nějakého přítele.“

	„Beru si tebe.“ Alva zahákla svoji paži za Sissyinu. „Už jsem se rozhodla. Ta kniha se nám moc líbila.“

	„Byla úchvatná,“ dodala Sissy. „Je mi líto těch žen, dívek i dětí.“

	„Mně taky.“ Eva vstala. „Cením si vaší ochoty i upřímnosti. Pokud jde o mě, řekla bych, že s tou druhou šancí máte nakročeno moc dobře.“

	* * *

	Přepnula vůz na automatické řízení, zčásti proto, že byla vyčerpaná do morku kostí, ale taky chtěla cestou domů zadat několik pátrání. Začala sháněním standardních informací o všech zaměstnancích Whitestoneovy firmy i firmy, ve které pracovala oběť.

	Potřebovala se ponořit do souborů, které McNab zkopíroval z domácího počítače oběti. Ty jim dávaly výhodu, než Yungová zařídí povolení na další soubory.

	A musela připustit, že v žádném případě nezvládne pořádně prostudovat finance, čísla, audity nebo co sakra Marta na tom domácím počítači měla, dokud si nepročistí hlavu a nedobije baterie.

	Když projela bránou, promnula si unavené oči a pomyslela si, že domov ještě nikdy nevypadal tak dobře.

	Studený listopadový vítr strhal poslední listy ze stromů na širokém zeleném trávníku, ale tím jen poskytl lepší výhled na dům, na jeho věže a věžičky i na šedé kameny připomínající středověký hrad. Eva už se těšila, jak se posadí dovnitř: do tepla, barev a klidu.

	Nejdřív si dá sprchu, pořádně horkou, a počká, dokud jí trysky nevymyjí z těla celý nekonečný den. Možná si na dvacet minut lehne, aby se osvěžila krátkým zdřímnutím. Pak se nají u svého stolu v pracovně, zatímco bude procházet spoustu čísel, o kterých doufala, že jim snad porozumí.

	Zastavila před velkolepým průčelím, vystoupila z auta a mátožné vešla do domu, šťastná, že už je na místě.

	V hale stál Summerset, noční můra jejích snů, jako obvykle v černém obleku, a u nohou mu posedával tlustý kocour Galahad. Summerset si ji kriticky prohlédl.

	„Vypadáte, jako kdyby vás vyhrabali z popelnice.“

	Eva si schválně svlékla kabát a hodila ho přes sloupek schodišťového zábradlí. „S vámi by se nikdo ani nevyhrabával.“ Nic moc, pomyslela si, ale aspoň to mělo hlavu a patu.

	Kocour k ní přiběhl a otřel se jí o nohu, ale najednou ztuhl, vyklenul hřbet a očichal ji s divokým leskem v dvojbarevných očích.

	Nakonec couvl, vzhlédl k ní a zasyčel.

	„Hele!“

	„Zjevně jste neudělala dobrý dojem ani na něj.“

	Evu to na okamžik zmátlo a ponížilo. Tohle byl přece její kocour – a už jí taky zachránil život. Dvakrát.

	Teď před ní stál jako otylá verze čarodějnické kočky se hřbetem do oblouku, zježenými chlupy a poodhrnutými pysky.

	Vtom si vzpomněla na to panteří mládě.

	„To není moje chyba. Vyslýchala jsem jednu osobu, která měla doma mládě pantera. Nepozvala jsem ho na mléko a žvanec.“

	Galahad, který její výmluvy zjevně považoval za stejně chabé jako dnešní urážku Summerseta, se otočil, vztyčil ocas v gestu, které se nedalo vykládat jinak než jako Trhni si, a vrátil se k Summersetovi.

	„Fajn. Jak chceš.“

	Cestou do schodů ještě zabručela: „Kdo myslíš, že tě přivedl do tohohle kočičího paláce?“

	Mrzutě vešla do ložnice a zastavila se u domácího počítače.

	„Kde je Roarke?“

	Dobrý večer, drahá Evo. Roarke momentálně není doma.

	„Fajn.“ Takže si ani nemůže postěžovat na kocoura manželovi.

	Fajn.

	Přistoupila k obrovské posteli, sedla si, aby se zula, a mrzutě odkopla boty stranou.

	„K čertu s tím,“ zavrčela ještě, než se natáhla obličejem dolů na postel a přestala vnímat okolí.

	* * *

	O hodinu později se vrátil Roarke. I on měl za sebou dlouhý, náročný den a chtěl svou ženu a velkou sklenku vína, víceméně v tomto pořadí.

	Ve vstupní hale se mu naskytl stejný výjev jako předtím Evě.

	„Poručík je nahoře,“ oznámil mu Summerset, zatímco mu Galahad s mírně naježenými chlupy očichával nohavice.

	„Dobře.“

	„Vypadala vyčerpaně.“

	„Jaké překvapení. Co se děje?“ Shýbl se, aby podrbal kocoura, který nepřestával podezřívavě zkoumat jeho kalhoty.

	„Zřejmě si není jistý vaší věrností, protože z poručíka ucítil jinou kočku.“

	„Hm. Inu, já jsem dnes neměl na kočky čas.“ Roarke si svlékl kabát a Summerset pro něj natáhl ruku. „Díky. Tak půjdeme nahoru,“ řekl Roarke kocourovi. „Ona ti to určitě vynahradí.“

	Vykročil po schodech a kocour se vlekl za ním.

	Jestli je Eva v pracovně, nalije oběma trochu vína a přemluví ji, ať si na chvíli lehne. Sám si potřeboval odpočinout. Ale nejdřív chtěl shodit ten zatracený oblek.

	Našel ji, jak pořád leží obličejem dolů na posteli.

	„Vlastně proč ne?“

	Převlékl se do volných kalhot a trička s dlouhým rukávem, usoudil, že víno může počkat, a vklouzl do postele vedle ní. Když ji objal, Eva se trochu zavrtěla, zamumlala něco, co znělo jako čísla, a znovu znehybněla.

	Kocour se rozeběhl a vyskočil na postel vedle Roarkea. Ten tak usnul s manželkou před sebou a kocourem u zad.

	Sny Evu svým pokřiveným způsobem provedly celým dnem, přes bílé krajiny, mrazivé chodníky a prázdné kanceláře, v nichž zněly ozvěny vzlyků.

	Stála ve střešním bytě Dickensonových s rukama opřenýma v bok.

	„Tady to není,“ řekla Galahadovi, který ji okázale ignoroval. „Nikdo tě sem nezval, ale říkám ti, že tady nic není. Nic kromě smutku. Tady je čisto.“

	Vykročila ze dveří přímo do rekonstruovaného bytu. „Je to jenom trochu krve, ale neměli ji přehlédnout. Fušeřina, fušeřina. A to, jak ji nechali hned venku? Chtěli tím něco sdělit? A pokud ano, komu?“

	Whitestoneovi? Ten ale to tělo najít neměl. Snad by ho objevil nějaký časně ranní chodec, ale spíš až dělníci, kteří by šli pokračovat v práci.

	A Eva neviděla žádnou souvislost mezi obětí a nějakým zaměstnancem stavební firmy.

	Otočila se kolem své osy, byla zpátky v bytě oběti. Viděla zarámované fotografie dětí a manžela oběti. Ze šťastnějších dnů.

	„Rodina pro ni byla nejdůležitější.“ Na pohodlné pohovce seděl Daniel Yung s rukama úhledně složenýma v klíně. „Dala nebo řekla by cokoliv, aby je ochránila.“

	„Jo, určitě na ně po únosu myslela, myslela na to, jak se k nim vrací domů. Hlavně na děti. To přece matky dělávají, ne?“

	Vtom vycítila přítomnost svojí vlastní matky a uviděla, jak se od dveří šklebí Stella. „Myslela hlavně na sebe, jako všichni. Nesnášela to, že zůstala vězet v tomhle bytě s ufňukaným spratkem. Jako já. Není o nic lepší než já.“

	Eva se jí chvíli dívala do zahořklých očí, na její úšklebek i na krvavé hrdlo podříznuté McQueenovým nožem. A necítila nic jiného než lehké podráždění.

	„Zmizni. Nemám na tebe čas. Všechno se netočí kolem tebe.“

	„Podle tebe myslela na dva fakany nebo na toho pitomce, co je do ní upíchl?“

	„Jo, přesně tak. Myslela na svoje děti, na svůj život, a dala těm parchantům, kteří ji zabili, cokoliv chtěli. Ale pořád věděla, co to bylo. Jde o peníze, audity, portfolia, investice. O čísla. Někde nebudou sedět, ale jak mám sakra najít ta správná a ta špatná?“

	Přistoupil k ní Roarke a pohladil ji po vlasech. „Opravdu se musíš ptát?“

	„No ano, mám přece tebe.“

	Otevřela oči a zahleděla se přímo do syté modři těch jeho.

	„Mluvíš ze spaní.“

	„Ano? Co jsem říkala?“

	„Říkala jsi: Mám přece tebe, a to je pravda. Jsem tu.“

	Rozespale mu pohladila vlasy, tak jako on ve snu pohladil ji. „Probírala jsem ten případ ve spaní. Myslím, že v něm jde o peníze, o velké peníze. O takové, které se investují, rozstrkávají po speciálních účtech a podrobují auditům. Pak ses v tom snu objevil ty. Na místě činu.“

	„A co jsem říkal?“

	„Připomněl jsi mi, že mám k dispozici experta na velký prachy. Jsem si docela jistá, že ho budu potřebovat.“

	„Vždycky rád posloužím.“

	„McNab našel složku, na kterou se potřebuju podívat, nebo musím přesvědčit tebe, aby ses na ni podíval ty.“

	Začala se zvedat, ale Roarke ji jednoduše zalehl.

	„Chci platbu předem.“

	„Zrovna dneska jsem někoho varovala před uplácením.“

	„Později mě můžeš zatknout.“ Uvolnil pouzdro se zbraní, které si Eva ještě nesvlékla. „Momentálně bych tě radši viděl neozbrojenou. A svlečenou.“

	„Ty mě vždycky radši vidíš svlečenou.“

	„Přiznávám vinu v plném rozsahu.“ Políbil ji na rty. „Znáš mě.“

	Připadalo mu to jako celou věčnost od té doby, kdy byla naposledy doma a v posteli. S ním. A připadalo mu jako dar, že je zpátky a že na něj její tělo reaguje, že se její mysl odvrací od práce, krve, smrti a zármutku k potěšení a rozkoši.

	„Aspoň toho projednou na sobě nemáš moc.“ Stáhla mu tričko přes hlavu a přejela mu dlaněmi po zádech.

	„Umím předvídat.“ Zvedl ji, aby z ní strhl pouzdro a sako. „Na rozdíl od tebe.“

	„Jenom jsem chtěla dobít baterky.“ Zazubila se, když z ní stáhl svetr. „A pořád chci.“ Objala ho nohama – pořád ještě na sobě měla tílko, kalhoty a řetízek s diamantem o velikosti dětské pěsti, který jí před časem věnoval.

	Zaklesla mu kotníky kolem pasu a překulila ho na záda, takže teď ležela ona na něm. „Myslím, že mě ten šlofík nabudil.“ Svlékla si tílko a odhodila ho. „Ale potřebovala bych pomocnou ruku.“

	„Mám dvě.“ Položil jí je na ňadra.

	„Jo, to je fakt.“ Zavřela oči a poddala se příjemným pocitům. Sklonila se k němu na políbení, do kterého probleskoval smyslný příslib věcí příštích.

	Je tak štíhlá a silná, pomyslel si. Na jejích očích byla vidět únava, ale v těle jí kolovala čerstvá energie. Jeho Eva, jeho dárek na konci dlouhého, náročného dne.

	Překulil ji pod sebe a uslyšel její hrdelní smích, který plynule přešel v předení, když nahradil dlaně svými ústy. Pod jeho rty tlouklo její srdce, stále rychleji s tím, jak ji hladil rukama po celém těle. Zatáhl za její kalhoty a ona se nadzvedla v bocích. Roarke sjel rty níž, přes její břicho. Dráždil ji, laskal a líbal, dokud nezatajila dech a nezabořila mu prsty do vlasů.

	Ztuhla a opět se uvolnila. Slastně zasténala rozkoší.

	Věděl, co dát a co si vzít. Vždycky to věděl. Jeho mohla milovat beze strachu i pochybností a věděla, že je stejným způsobem milována i ona. Natáhla se po něm, po jeho lásce a oddanosti, a znovu se zadívala do jeho výrazně modrých očí.

	Když ji vyplnil, k rozkoši se připojila obyčejná radost. Pohyby odrážely potřebu. Nejdřív pomalé, ale ke konci zrychlily do tempa, ve kterém neexistovalo nic než vzájemné splynutí. Vzala jeho obličej do dlaní a nechávala se každým přiražením vynášet výš.

	V jeho očích viděla svůj odlet. A viděla, jak on odlétá za ní.

	* * *

	Vzhledem k tomu, že měla stejně úplně rozhozené vnitřní hodiny, neviděla důvod, proč by si nemohla ještě pár minut poležet. Dobití baterek a vyčištění mysli možná neproběhlo přesně podle plánu.

	Ale takhle to bylo lepší.

	„Dneska jsem mluvila s příliš mnoha lidmi,“ poznamenala.

	„Pověz mi o tom.“

	Vzhlédla ke střešnímu oknu nad postelí – ani si nevšimla, kdy se úplně setmělo. „Tebe mluvení s lidmi nikdy neunaví.“

	„V tom se pleteš.“

	„Můžeš někomu platit, aby s nimi mluvil za tebe. Můžeš dokonce někomu platit, aby mluvil s lidmi, co mluví s těmi, se kterými se nechceš bavit.“

	Pobaveně propletl prsty s jejími. „A kdo by mluvil s nimi?“

	„Všechno bys vyřizoval textovkami nebo e-mailem a nepromluvil s živou duší. Já můžu o takových dnech jenom snít.“

	„Hm, ale kdybych někoho platil, aby mluvil s lidmi – což vlastně v případě nutnosti dělám –, a pak platil někoho dalšího, aby se bavil s lidmi, kterým jsem zaplatil v prvním kole, některé pokyny by se určitě překroutily a já bych pak musel mluvit s ještě větším počtem lidí, až by se všechno zašmodrchalo.“

	„Možná. Jenže ty máš lidi radši než já.“

	„To je patrně pravda, pokud pomineš skutečnost, že ty pro ně každodenně riskuješ život.“

	„Dneska jsem toho moc nenariskovala.“

	„Tak to bychom měli oslavit. Bože, dal bych si sklenku vína.“

	Vzala mu hlavu do dlaní a dlouze se na něj zadívala. „Měl jsi špatný den.“

	„Ani ne. Byl náročný a dlouhý, ale nakonec nedopadl nijak špatně. Zvlášť když do něj započítám návrat domů.“

	„O tom se ani nemusí mluvit.“

	„Naopak – pořád by se to mělo připomínat.“ Naklonil se k ní, aby ji políbil.

	„Tak to řeknu taky. Chci sprchu, možná trochu vína, a jelikož jsem ti zaplatila předem, chci, aby ses podíval na složky oběti.“

	„Dohoda je dohoda. Sprcha, víno, jídlo – a moje protislužba.“

	„Já už jsem předtím jedla.“

	„Před čím?“

	Zasmála se a vykulila se s ním z postele. „Ráno jsem měla špatnou napodobeninu koblihy, zato odpoledne báječnou kuřecí polívku.“

	„Další důvod k oslavě.“

	Vydali se ke sprše, Roarke smířený s tím, že se mu spaří kůže.

	„Byla to vážně dobrá polívka z bistra nedaleko od místa činu.“ Eva nařídila spuštění trysek naplno, s teplotou 39 °C.

	Roarke sebou trhl, ale vydržel.

	„A co ty?“

	„Myslíš jídlo?“ Nedokázal si vzpomenout, kdy mu takovou otázku položila naposledy. „Nasnídal jsem se a pak jsem obědval v ředitelské jídelně, kde jsem musel mluvit s příliš mnoha lidmi a příliš dlouhou dobu. Docela mi to zkazilo chuť.“

	„Nějaký problém? Mám střelit něco z těch miliard šperků, kterými jsi mě obdaroval?“

	„Myslím, že se nějak protlučeme. Žádný problém.“ Ale promnul si krk. „Pár lidí jenom potřebovalo připomenout, jaké jsou jejich priority a kdo je platí.“

	„Pouštěl jsi na ně hrůzu?“

	Usmál se a pohladil ji po dolíčku na bradě. „Možná. Každopádně to mám za sebou a myslím, že to hned tak nebudu muset opakovat.“

	„Takže jsi dneska nakopával zadky. Já ne. Škoda, to by mě bavilo. Ale aspoň jsem vyděsila jednu bohatou husu a to taky něco znamená.“

	„Znám ji?“

	„Patrně. Candida Mobsleyová.“

	„Ach ano. To je fakt husa. Jede v té vraždě?“

	„Podle mě ne. Je moc hloupá na to, aby ji naplánovala, a kdyby za ni někomu zaplatila, vyžvanila by mi to, když jsem ji dusila.“

	Usmál se. „V tom máš nejspíš pravdu.“

	„V každém případě mám seznam firem – proč mají většinou v názvu tři jména? –, na které se tě chci zeptat. Zajímá mě jenom, jestli je znáš.“

	Vyšla ze sprchy do sušárny, zatímco Roarke snížil teplotu o tři stupně a vydechl úlevou.

	Po návratu do ložnice si Eva na sebe vzala pohodlné domácí oblečení a zaškaredila se na kocoura.

	„Ohrnul nade mnou nos, sakra.“ Uraženě se otočila k Roarkeovi. „Jak to kočka dokáže? Smiř se s tím, tlusťochu,“ přikázala kocourovi. „Svlékla jsem si ty kalhoty. Osprchovala jsem se. Je po všem.“

	„Podle Summerseta jsi Galahada rozčílila, protože jsi byla s jinou kočkou.“

	„To nebyla kočka, ale zatracený panter.“

	„Ty jsi byla v zoo?“

	„Ta bohatá husa měla mládě bílého pantera, které se hodilo k jejímu bílému střešnímu apartmá. Málem jsem tam chytila sněžnou slepotu. Všechno bílé, jenom její asistent měl černý oblek. Nejspíš proto, aby ho našla v té sněžné bouři, ve které žije. A musím si ověřit, jestli na toho pantera má platné povolení. Co za idiota si chová pralesní šelmu jako domácího mazlíčka?“

	„Ona ano, pokud jí někdo řekl, že je to v módě nebo že to působí rebelsky.“

	Eva přimhouřila oči. „Dělals to s ní?“

	Roarke zavrtěl hlavou. „To je hodně necitlivá otázka, když uvážíme naše dnešní přivítání. Ne, s touhle konkrétní husou jsem nic nedělal.“

	„Protože?“

	„To, že je husa, by mělo jako vysvětlení stačit. Navíc není vůbec můj typ. Pije, bere drogy, je hloupá, bezohledná a skrz naskrz rozmazlená.“

	„To je dobré vědět. Co takhle Alva Moonieová?“

	„Ta sice není husa, ale ne, nic jsem nedělal ani s ní. Je do toho případu zapletená víc než jako svědkyně, která spoluobjevila tělo?“

	„Ne. Nebo to na mě aspoň nedělá ten dojem. Byla mi sympatická. Říkala, že už jsme se setkaly.“

	„Patrně jsme se pozdravili na nějaké benefici nebo jiné akci. Chceš se mě ptát na další ženy, se kterými jsem to mohl dělat?“

	Zazubila se na něj. „Ani ne. Tyhle dvě mě zajímaly, protože jste všichni nechutně bohatí.“

	„Ty na tom taky nejsi nijak zle, poručíku.“

	„Jenom na mně ulpělo něco od tebe.“ Natáhla k němu ruku. „V tomhle případu se mi budeš hodit, protože jsi nechutně bohatý, nejsi pitomec a rozumíš portfoliům a podobným nesmyslům.“

	„Tyhle nesmysly zaplatily to víno, které si oba dáme – a jídlo taky.“

	„Mám svůj plat,“ připomněla mu. „Dneska zaplatím večeři já.“

	„Jak si přeješ.“ Přitáhl ji k sobě a znovu ji políbil. „Ale po dnešním perném dnu nebudu ani omylem jíst pizzu.“

	„Fajn. Chci stejk. Pořádně velkou flákotu.“

	„V tom se naprosto shodneme. Pojďme se najíst, napít a promluvit si o vraždě a penězích.“

	Spokojeně vydechla. „Miluju tě.“
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	V minulých letech se Eva při svém policajtském platu dostala k pravému hovězímu stejku nejblíž, když si dala nevýrazný sojový hamburger. Doplnila by ho falešnými hranolky zasypanými solí a byla by s tím spokojená. Teď měla před sebou na talíři dokonale ugrilovaný plátek masa, pravé smažené hranolky vyskládané vedle sebe jako zlaté tkaničky a křupavé zelené fazole smíchané s kousky mandlí.

	Nebylo to špatné.

	Ještě lepší než opravdové maso a brambory ale bylo, že proti ní seděl člověk, se kterým mohla probírat současný případ. V minulých letech Eva konzumovala většinu jídel, ať už se živila čímkoliv, o samotě nebo za pochodu. Občas si dala něco s Mavis a často do sebe naházela nějaký příšerný pokrm s jiným poldou.

	Ale sedět u sebe doma nad pořádným jídlem a s mužem, který ji nejen poslouchal, ale taky chápal? Tomu se říká trojitá trefa do černého.

	„Vyloučila jsi osobní motiv,“ poznamenal Roarke, když mu Eva předestřela základní fakta.

	„Bylo to na objednávku. Nenašla jsem sebemenší náznak osobního motivu nebo zášti. Požádám Mirovou o profil,“ dodala v narážce na nejlepší policejní psycholožku. „Ale podle mě šlo o poloprofesionální vraždu.“

	„Poloprofesionální? Ne dost dobrou na úplnou profesionalitu?“

	„Myslím, že ne, ani zdaleka. Dělalo to na mě dojem… já nevím, zbabělosti. Oběť se teprve odpoledne dozvěděla, že bude pracovat dlouho do večera, takže nemohli nic plánovat předem. I tak si připravili slušný plán. Omráčit – ačkoliv to mi připadá zbytečné –, naložit, odvézt a dopravit na nějaké klidné místo kvůli soukromí. Použitý způsob zabití vyžaduje trénink, navíc je taky neosobní.“

	„Pochybuju, že by s tebou oběť souhlasila.“

	„Myslela si, že ji pustí, nebo v to aspoň až do poslední chvíle doufala. A vyřídil ji zezadu, zase neosobně. Získal – získali – všechny informace, které po ní chtěli, a navíc ještě obsah jejího kufříku. Pak zkusili maskovat vraždu zvrtaným přepadením.“

	„Klasika.“

	„Mohlo to fungovat. Ale jaký lupič svou oběť omráčí, propleskne ji a pak jí zezadu zlomí vaz?“

	„Mimořádně brutální lupič. Ale máš pravdu,“ dodal, než Eva stačila promluvit. „Když už jsi takový šťastlivec mezi lupiči, abys měla omračovač, omráčila bys s ním oběť, sebrala jí cennosti a utekla za další kořistí.“

	„Souhlasím.“

	„Kdybys byla mimořádně krutá, neobtěžovala by ses s omračováním. Chtěla bys oběti způsobit bolest a prostě bys to udělala.“

	„Taky souhlasím. Proč by to vůbec dělal? Oběť byla sen každého lupiče. Žena, která jde sama po ulici a nebrání se. Neměla žádná obranná zranění. Kdyby řekněme volala o pomoc a vyděsila ho, někdo by to slyšel. A v té čtvrti by to patrně taky nahlásil, nebo přinejmenším by o tom pověděl poldům, když obcházeli sousedství. A kdyby ho vyděsila…“

	„… a on měl omračovač,“ navázal Roarke, „bylo by rychlejší a jednodušší, kdyby jí ho prostě přiložil ke krku a zabil ji takhle.“

	„Proto použití omračovače nedává moc smysl, ale oběť má od něj stopy. A ještě jedna věc. Neměla co dělat tak daleko od práce i od domova. Byla moc velká zima a moc pozdě na to, aby tam došla sama, a manželovi řekla, že půjde jenom na metro půldruhého bloku od kanceláře.“

	„Máš pravdu. A taky jsi našla krev na té plachtě.“

	„To je významná stopa, protože dokazuje, že oběť byla v tom bytě. A k tomu, aby ji tam dovlekli, potřebovali znát kód.“

	„Hm…“ Jenom se usmál a zamával prsty.

	„Kdyby si mohli dovolit nebo prostě měli machra, který by dokázal překonat bezpečnostní systém, aniž by po sobě nechal stopu, mohli si dovolit objednat taky profesionálního zabijáka.“

	„Na to neměli moc času.“

	Namířila na něj ukazovák a pozvedla sklenku s vínem. „To je fakt.“ Potěšilo ji, že se Roarkeovy myšlenky ubírají stejným směrem. „Nové účty a audity jí přidělili teprve to odpoledne. To byl s nejvyšší pravděpodobností motiv. Mohlo jít i o některý z jejích starších úkolů a ona se právě dostávala někomu na kobylku, ale důvodem spíš bylo nové zadání, protože na mě vražda dělá dojem uspěchané práce.“

	„Nové pro ni.“

	Tentokrát mu Eva připila. „Přesně. Klient, auditovaný – existuje vůbec tohle slovo? –, nebo osoba, která nechce, aby se jí někdo nový hrabal v podnikání, se doslechne, že jí přidělili jeho záležitost. To nemůže strpět. Oběť má ty materiály u sebe teprve pár hodin, sakra, možná se na ně ještě ani pořádně nepodívala, ale nechce riskovat. U Brewera a spol. teď panuje lehký zmatek a posouvají se termíny, protože dva účetní skončili ve vegaské nemocnici. Je to poměrně malé oddělení. Všichni se navzájem znají. Můžeš se vsadit, že každý, kdo potřeboval vědět, kdo na čem dělá, by se to taky dozvěděl. Nikdo by se nepozastavoval nad otázkou typu: Komu skončila na hrbu Jimova nebo Chazova práce? Nebo nadřízený zainteresované straně rovnou řekl, kdo provede audit, když mu zavolali, aby vyjádřili svoje znepokojení.“

	„Nemáte se čeho bát, pane Padouchu,“ zadeklamoval Roarke. „Marta je jeden z našich nejlepších lidí. Odvádí vynikající práci a vlastně se vaší věci bude věnovat už dnes večer.“

	„Jednoduché,“ přikývla Eva. „Pak pan Padouch zavolá dvěma zabijákům, ať zjistí, co Marta ví, seberou jí ty složky a zbaví se jí.“

	„Což zabijáci taky udělají, ale poručík Geniálová si všimne v jejich díle menších chybiček.“

	„Neměli brát ten kabát.“ Ukrojila si kousek stejku a zašermovala nožem. „Je to maličkost, ale přehnali to s ní. Nebo když už vzali kabát, měli jí sebrat i boty. Byly kvalitní a skoro nové. Nejspíš stály víc než kabát. A jestli chtěli, aby to vypadalo jako loupežné přepadení, měli použít pistoli. Je to špinavější, jistě, ale provrtat ji kulkami by vypadalo líp. Vzít ji do toho bytu bylo pro ně pohodlné, ale taky ne moc chytré. Upozornili nás na určitou spojitost.“

	„Mezi WINem, Brewerem a novými audity oběti.“

	„Zatím vím přinejmenším o osmi klientech, kteří využívají obě firmy, a o třech, jejichž audity dostala Marta přidělené v den vraždy. Možná najdeme ještě další.“ Nabodla hranolek a zamračila se na něj. „Bylo to pro ně sakra moc pohodlné.“

	„Proč to nemohl být někdo z dělníků? Ten by třeba znal kódy.“

	„Nedá se to vyloučit – musím se důkladně podívat na zprávu Peabodyové. Zatím mě nic nepraštilo do očí. A mám pocit, že dělník by tu plachtu zase roztáhl. Věděl by, jak to tam každé ráno vypadá. Tím, že ji pachatel nechal shrnutou, k ní jenom přitáhl pozornost. A kdyby ji roztáhl, spíš by si všiml té krve.“

	„Jako ty.“

	„Jo. V panice ovšem člověk chybuje.“

	„Mohl předpokládat, že vůbec nepůjdete dovnitř.“

	„To je právě do nebe volající hloupost. Pro Kristovy drahé rány, když najdeme ženskou před nějakým bytem, je jasné, že se porozhlédneme uvnitř.“

	„Tak se podívej na zoubek tomu… jak že se jmenuje W ve WINu?“

	„Bradley Whitestone.“

	„Který se náhodou ocitne v pravou chvíli na místě, aby nahlásil zločin.“

	„Jo, vypadá kvůli tomu podezřele. A člověka to úplně praští do očí, nejde o nic nenápadného. Jenže Moonieová mi řekla, jak s ním prožila večer, a cestu k tomu bytu navrhla ona. Nijak ji nepřemlouval. Nespustíme ho ze zřetele, ale ostatní partneři se mi líbí víc.“

	„Proč?“

	„Když připravuješ něčí vraždu, plánuješ to tak, že ji provedou v tvé nemovitosti, a navíc jsi ambiciózní finančník, zavedl bys nadějnou klientku – se kterou se navíc chceš vyspat – na místo činu, aby s tebou objevila mrtvolu?“

	„Zní to trochu složitě, a taky hloupě. Ale stejně – dalo by se to brát jako alibi.“

	„To dalo,“ přitakala Eva, „jenže chytřejší – a on na mě dělá dojem chytrého chlapíka – by bylo zůstat s potenciální klientkou, držet se od bytu dál a předstírat, že se o mrtvole dozvěděl až od poldů.“

	„Někteří pachatelé se rádi připojují k vyšetřování.“

	Evě se líbilo, když si Roarke hrál na ďáblova advokáta a nutil ji promýšlet jednotlivé argumenty a detaily.

	„Někteří ano, on ne. Prostě ne.“ Zavrtěla hlavou, když Roarke zvedl láhev, aby jí dolil víno. „Navíc jsou tu ambice. Je hrdý na svoji firmu i na tu budovu. Pro obchody určitě není dobré, když klienti zjistí, že nějakou ženu zabili – byť je to narafičené jako loupežné přepadení – přímo na prahu. Odrazuje to zákazníky a obzvlášť zákazníky se spoustou a spoustou peněz.“

	„Dobrý argument.“ Roarke se opřel. Užíval si její společnost i celý rozhovor, ačkoliv se mluvilo o smrti. „Nejsou zbývající partneři taky hrdí a ambiciózní?“

	„Řekla bych, že ano. Taky bych ale řekla, že se o vraždě rozhodlo na poslední chvíli a že za rozhodnutím stála určitá panika. Máme dům, tak ho použijeme – poldové na to nikdy nepřijdou. Bude to vypadat jako náhodná smrt, jako že měla zkrátka smolný den. Ten, kdo si tu vraždu objednal, přikázal vykonavateli, ať to vyřídí rychle a čistě a ať zajistí, aby to vypadalo jako přepadení. Vezmi její cennosti. A vsadím tvůj pěkný zadek proti týdenní výplatě, že ten, kdo ji zabil, nikdy neabsolvoval žádné přepadení. Ani jako lupič, ani jako oběť. Jinak by ho uměl narafičit líp.“

	„Proti čí týdenní výplatě? Tvojí, nebo mojí?“

	„Jelikož vyděláváš za týden víc než většina lidí za několik desetiletí, zůstaneme u mé. Čímž se vracíme k tomu, proč jsi tak užitečný. Jestli je v těch účtech a složkách nějaká levárna, všimneš si jí.“

	„Naštěstí jsem rád užitečný,“ řekl Roarke a dodal: „Navíc se těším na každou příležitost, kdy se můžu pohrabat v cizích financích.“ Usmál se nad jejím zamračeným výrazem. „Samozřejmě využívám svou moc k dobru. Co kdybychom začali? Budu pracovat tady. Myslím, že to bude jednodušší, kdybychom se jeden druhého potřebovali na něco zeptat.“

	„Dobře. Můžu si sednout k druhému počítači. Musím si založit nástěnku, ale nejdřív zadám práci tobě.“

	„Jsou ty složky na tvém domácím počítači, nebo v ústředí?“

	„Řekla jsem McNabovi, ať je zkopíruje a pošle.“

	„V tom případě dokážu začít sám.“

	To je dobře, pomyslela si. Vzhledem k tomu, že se postaral o večeři, na ni zůstal úklid nádobí. Tak to ale bylo jedině fér a jídlo i hovor o případu ji dobily energií podobně jako ta kouzelná polévka.

	Svou roli mohlo sehrát i zdřímnutí, sex a sprcha. V každém případě odhadovala, že bude ještě pár hodin schopná provozu.

	Všimla si, že se Roarke rovnou pohroužil do studia čísel a že když vyšla z kuchyně, aby si založila nástěnku, kocour ji sledoval stále s jasným podezřením.

	Usoudila, že nejlepší taktikou bude Galahada ignorovat, dokud kocour nezačne předstírat, že je všechno v nejlepším pořádku a vždycky bylo.

	Prohlédla si nástěnku a zašla si k druhému počítači vytisknout další fotografie, aby vedle ostatních přišpendlila Candidu, Astona a hospodyni Alvy Moonieové.

	Souvislosti, pomyslela si a začala je znázorňovat. Candida a Alva – bývalé přítelkyně a milenky. Obě zazobané. Candida a oběť prostřednictvím auditu. Eva přidala ještě Candidina finančního poradce a poznámku, že je třeba ho prověřit.

	Rodinu oběti umístila na jednu stranu, kolegy na druhou. A pořádně se podívala na Jamese Arnolda a Chaze Parzarriho a udělala si u nich poznámku, aby se spojila s nemocnicí a vyžádala si informace o jejich zraněních a prognóze.

	Viděla, že se Roarke přepnul do pracovního režimu. Vlasy měl stažené dozadu do ohonu a s vyhrnutými rukávy působil uvolněně. Kdo ví, proč jsou čísla pro někoho tak okouzlující.

	Posadila se k druhému počítači a ponořila se do – z jejího hlediska zajímavějšího – studia životů lidí.

	James Arnold, věk čtyřicet šest let. Podruhé ženatý, devět let po svatbě. Z prvního manželství měl dvě děti, kluka a holku, a platil na ně vysoké alimenty. V druhém manželství přidal třetí dítě, děvče.

	Vypadal jako účetní, nebo přinejmenším tak, jak si účetního Eva obvykle představovala. Bledý, s hubenou tváří, lehce ustaraným výrazem, vybledle modrýma očima, řídkými plavými vlasy.

	Typ, který působí neškodně a nudně. Eva ale věděla, že vzhled často klame.

	Byl držitelem červeného diplomu a na vysoké škole dělal asistenta přednášejícím a vrátného na koleji.

	Šprt.

	Šest let pracoval pro finanční úřad a pak přešel do soukromého sektoru, kde se nejdřív dva roky neúspěšně pokoušel vést vlastní firmu z domova.

	U Brewera pracoval už třináct let.

	Slušný plat. Eva si pomyslela, že každý, kdo celý den tráví přemíláním čísel, si ho nejspíš taky zaslouží. Ostatně ještě že ho měl – i tak mu z něj pořádný kus ukrajovalo školné pro nejstarší dítě.

	Žádný trestní záznam, ale plno dopravních přestupků. A, hmm, druhé dítě mělo na kontě několik mladistvých přešlapů: krádeže v obchodech, držení nelegálních látek, pití v nezletilosti, vandalismus. Dlouhý pobyt v léčebně. Soukromé. Drahé.

	Manželka nedávno pověsila na hřebík dráhu profesionálního rodiče a vrátila se k práci úřednice.

	Pokud to Eva uměla posoudit, Arnoldovi udržovali vyrovnaný rozpočet, ale zřejmě neměli na rozhazování. Jak mu asi bylo, když procházel všechny ty účty s astronomickými sumami, akciemi, fondy a bůhvíčím ještě, zatímco sám musel dřít a počítat každý dolar, aby měl na hypotéku?

	Zajímavé.

	Chaz Parzarri, věk třicet devět let, svobodný, bezdětný. Měl takový snědý, zamračený obličej, jaké se některým ženám líbí. Ostře řezané rysy, hodně zvlněné vlasy. Ten podle Evy nevypadal jako typický účetní, i on ale složil auditorské zkoušky a nějakou dobu pracoval ve vládním úřadě – byla snad taková zkušenost povinná?

	Vzhlédla k Roarkeovi a zauvažovala, jestli zná odpověď, ale nepovažovala to za tak důležité, aby ho vyrušovala.

	Chazovo vzdělání do značné míry umožnila stipendia – byl to bystrý chlapec. Narodil se v New Jersey jako syn servírky a taxíkáře a měl tři další sourozence. I on přinejmenším v mládí zažil hospodaření s napjatým rozpočtem.

	Teď na tom byl po finanční stránce mnohem líp: pilně pracoval, chytře investoval – nebo to aspoň Eva předpokládala – a pořídil si byt na Upper East Side pár bloků od práce.

	Žádný trestní záznam. Nějaké ty dopravní přestupky, ale ani zdaleka tolik jako Jim Arnold. Většina se týkala překročení povolené rychlosti.

	Někteří lidé neustále pospíchají a za něčím se ženou. Chaz se třeba hnal za co nejrychlejším zbohatnutím.

	Prozatím je odložila stranou a přečetla si dvoje hlášení: Peabodyové o rozhovoru s Jasperem Milkem a Carmichaelové a Santiaga o výslechu té designérky interiérů.

	I tyhle informace zatím nechala být, vstala, naprogramovala kávu a postavila hrnek před Roarkea.

	„Díky.“ Zvedl k ní oči. „Co za to?“

	„Pár odpovědí a názorů.“

	„To si můžu dovolit.“

	„Dostáváš se někam?“

	„Jistě.“ Usmál se a zvedl hrnek. „Musím tě upozornit, že to patrně nebude rychlovka. Dvě z těch společností jsou velké firmy s dceřinými pobočkami, dobročinnými nadacemi, výplatami, náklady, odpisy a tak dále. Budu si o nich muset udělat základní přehled. Neočekávám, že najdu sloupeček nadepsaný Prachy, který jsem zpronevěřil, který jsem si neoprávněně přisvojil nebo který tu nikdy ani nebyly.“

	„Co znamená to poslední?“

	„Že firmy nebo lidi v nich občas podvádějí opačným směrem a nadhodnocují zisk, aby uklidnili akcionáře, potenciální klienty a investory – a doufají, že se k těm číslům časem dopracují. Je to něco jako optimistické podvádění,“ usmál se. „A obvykle marné.“

	„Hm.“

	„Našel jsem jeden audit kvůli potenciální fúzi, druhý kvůli interním předpisům, třetí na základě soudního příkazu. Zdá se, že tvoje oběť začala stejně jako já. Nejdřív si o nich dělala celkový obrázek. U všech tří auditů si poznamenala pár otázek. Nic zásadního, ale byla teprve na začátku.“

	„Myslíš, že přinejmenším v čase smrti nevěděla nic zvlášť inkriminujícího?“

	„Nemůžu to vědět s jistotou, ale podle mě nevěděla.“

	„Dobře. Mám několik podezřelých a chtěla bych je s tebou probrat. Tenhle chlápek vlastní firmu už v několikáté generaci. Zhruba před deseti lety to s ním bylo zatraceně nahnuté. Firma přežila, ale jen tak tak. Musel si nabrat půjčky a prodat některá aktiva. Bral menší zakázky a občas na nich prodělával.“

	„Snažil se. Zaměstnanci?“

	„Jo. Mívali jich k padesáti, ale v hubeném období snížili počet na dvacet. Nejsem žádný odborník na podnikání, ale vypadá to, že by bylo chytřejší, kdyby si jich nechal ještě o polovinu míň. Pak by mu výplaty neukrajovaly tolik ze zisku a neprodělával by na některých zakázkách.“

	„Nechal si tolik lidí, kolik mohl. Krátkodobě to sice může působit nerozumně, ale z dlouhodobého hlediska se to vyplatí. Víš, kdo pro tebe dělá, a zaměstnanci zase vědí, že se na tebe můžou spolehnout.“

	„Dobře, to chápu. Teď má třicet dva zaměstnanců a někteří jsou z toho období před krizí, někteří z těch, které musel propustit.“

	„Že by věrnost? Staral se o ně, dokud mohl, a vzal je zpátky, jakmile se situace zlepšila.“

	„Možná.“

	„Je to soukromá, nebo veřejně obchodovatelná společnost? Má akcionáře?“ zeptal se Roarke.

	„Ne, patří čistě jemu. Rodinný podnik. Stavební firma, která provádí rekonstrukci v tom domě.“

	„Ach. V téhle oblasti se před deseti lety nedařilo. V nemovitostech a stavbě domů. Praskla bublina.“

	„Jaká bublina?“

	„Realitní. A ne poprvé. Lidi ztráceli domovy, a když se děje něco takového, ti, kteří ty domovy staví, opravují a rekonstruují, nemají práci. Je to těžká doba pro plno lidí, a pro ty, kteří jsou ochotní riskovat, naopak příležitost.“

	„K čemu?“

	„K riskování a sklízení plodů – v dlouhodobém výhledu. Sám jsem během krize koupil hodně nemovitostí. Ty si ale nemyslíš, že oběť zabil on.“

	„Ne, přinejmenším to tak zatím nevypadá. Ale jak jsi říkal, on nebo některý z jeho zaměstnanců mohl dostat zaplaceno za prozrazení kódů.“

	„Ani tahle možnost se ti nezdá, když ses na něj teď podívala důkladněji.“

	„Ne, nezdá. Pachatel podle mě neměl dost času, aby našel správného člověka a nabídl mu správnou odměnu. Pokud v tom nejeli od začátku – a tomu nic nenasvědčuje.“

	Opřela se bokem o roh stolu a napila se kafe. „U té designérky interiérů jsem zjistila v zásadě totéž. Má dobrou pověst, s poldy, které jsem za ní poslala, jednala na rovinu a zdá se, že udržuje dobré vztahy jak s tou stavební firmou, tak i s klienty – těmi partnery.“

	„Takže i když je nemůžeš úplně vyloučit, jsou na seznamu hodně dole.“

	„Jo, pokud někomu bezděčně neprozradili kódy.“ Ohlédla se na nástěnku. „Zatím mi tedy zbývají ti tři partneři a účetní, jejichž práci oběť převzala. Nebo někdo jiný v té účetní firmě, ale podle toho, cos mi právě řekl, to nevypadá věrohodně.“

	„Věděli by, že oběť nic neví a není důvod ji zabíjet. Zorganizovali by jen přepadení a krádež kufříku nebo kabelky pro případ, že by si brala složky domů. A pokud by měli přístup do kanceláří jejího zaměstnavatele, nebylo by tak těžké po pracovní době zničit nebo pozměnit složky v jejím počítači. Bylo by to jednodušší a čistší než vražda.“

	„Vidím to stejně. Takže zbývají partneři, společní klienti a ti dva účetní ve Vegas. Jeden s ní nemohl mluvit, protože je v kómatu, a druhý s ní mohl mluvit jen omezeně. To by od něj byla přehnaná zvědavost a vypadalo by to divně. Navíc je dost potlučený.“

	„Pro oba by bylo dost obtížné posílat na někoho zabijáka.“

	„Jo. Neumím si představit, jak nějaký účetní zařizuje něčí vraždu z nemocničního pokoje ve Vegas. Zabití si objednal někdo jiný, ale jestli to bylo kvůli těm složkám, je v tom namočený přinejmenším jeden z nich. Jsou ve své práci moc dobří, než aby si nevšimli, že něco nehraje.“

	„Dívala ses na jejich finance?“

	„Jo, jeden z nich jen tak tak vychází. Dvě manželství, tři děti, z toho jedno s tučným školným a druhé, které se dostalo do problémů a léčilo se v drahé soukromé léčebně.“

	Ukázala na Arnoldovu fotku na nástěnce.

	„Má dům v Queensu a tři auta, za která platí. K tomu, abys něco chtěl, o tom musíš vědět, vidět to, představovat si to – a když to vídáš často, každou chvíli s tím přicházíš do styku, jenže to pokaždé patří někomu jinému…“

	„Chceš to ještě víc, nebo přinejmenším někteří chtějí. Například já.“

	„Jo. Na povrchu vypadá jako obyčejný chlapík, ale zdání může klamat. Ten druhý je svobodný, pochází z chudé dělnické rodiny, vystudoval hlavně s pomocí stipendií.“

	Znovu ukázala k nástěnce, tentokrát na Parzarriho. „Vydělává peníze svými penězi, což je asi věc, které bys měl být schopný, když umíš investovat. Není vyloženě zazobaný, ale vede se mu slušně. Chodil na dobré školy, vlastně dokonce hodně dobré, a vracel se domů do chudinské oblasti v Jersey. Vidíš, jak žije druhá polovina, a to může být drsné. Jsi tam, protože jsi chytrý, ne protože máš peníze. Nemáš nóbl hadry a jezdíš autobusem, místo abys řídil auto, které ti koupil papínek. Může tě to dožrat.“

	„A tak se postaráš o to, abys nakonec taky měl peníze, nóbl hadry a auto?“

	„Možná. Vypadají bezúhonně, ale…“ Poklepala na počítač. „Něco tam je.“

	„Hlavně nevyvíjet nátlak, co?“

	Zasmála se a zavrtěla hlavou. „Ty to najdeš. Ale mezitím potřebuju názor odborníka.“

	„Na chamtivost a lakotu?“

	„Na to, jak fungujou chamtiví lakotové. Jestli tam něco je, a něco tam sakra být musí, věděl by o tom účetní, který má na starosti správu účtu, nebo jsem jenom moc podezřívavá?“

	„Jsi podezřívavá, o tom není pochyb, ale ano, účetní by o tom téměř s jistotou věděl. Je tam určitý manévrovací prostor, jestli ta osoba – pokud nejde o čachry účetního, který přilepšuje sám sobě – zakamuflovala účty tak, aby to nebylo na první pohled nápadné. Zevrubný audit ale takové levárny určitě odhalí.“

	„Takže auditor by o nich věděl nebo by to brzy zjistil.“

	„U firmy jako Brewer? Na to se můžeš spolehnout.“

	„Věděli by to finanční poradci – peněžní manažeři, makléři, ať už je ve WINu nazveš jakkoliv?“

	„Zase je tady určitý manévrovací prostor, zvlášť pokud na tom klient a účetní pracovali společně. Ale pokud chceš víc a chceš, aby to probíhalo hladce a jednoduše, určitě budeš stát o to, abys měla v kapse i finančního poradce.“

	„Nejmíň tři lidi,“ zamyslela se Eva. „Možná je to jednodušší, ale taky nebezpečnější. Čím víc lidí o tom ví, tím snáz se něco pokazí.“

	„A nestalo se to už?“ opáčil Roarke. „Někdo přece zemřel.“

	„Jo.“ Podívala se k nástěnce. „Někdo zemřel.“

	„Je to jenom byznys,“ pokračoval Roarke. „Sama jsi o té vraždě říkala, že na ní nebylo nic osobního. Podvádění, krádeže, přesouvání prostředků jinam, úplatky, podmazávání, zatajování zisku – ať jde o cokoliv, je to jenom byznys. Když chceš obchodovat se ziskem, potřebuješ poradce, manažery, účetní. A pokud chceš, aby to probíhalo hladce a jednoduše, budeš mít zájem na tom, aby se vyznali v obou světech: v legálním i ve světě zločinu.“

	„Jo, dobře, k tomu jsem se taky klonila. Myslela jsem na Obermanovou, na to, jak řídila svoje oddělení, na všechny ty poldy – několik osobně vybraných využívala k špinavému vedlejšáku. Potřebuješ lidi z obou táborů: na provozování zákonného podnikání, ze kterého uděláš zástěrku pro nezákonné.“

	Zamyšleně dopila kafe. „Jestli to probíhá takhle, finanční poradce i účetní jsou jenom nástroje. Ten, kdo to řídí,“ znovu poklepala na počítač, „je někde tam.“

	„Ale hlavně žádný nátlak,“ zopakoval Roarke.

	„Jsi přece zvyklý pracovat pod tlakem, šampióne.“

	„Člověk má občas rád změnu.“

	„Já jsem pod tlakem každý den.“ Vstala a vrátila se k nástěnce. „On, ona nebo oni tady ještě nejsou. Zatím ne. Ale jejich nástroje ano. Jenom musím zjistit, kteří z nich se podílejí na těch levárnách.“

	Sedla si k druhému počítači a znovu se pustila do práce.

	* * *

	Viděl, jak začíná umdlévat, jak si mne oči a prohrabuje si vlasy, jako kdyby ji to mohlo udržet v bdělém stavu.

	Odhadoval, že sám by vydržel ještě přibližně hodinu. Bylo to tak proklatě zajímavé – to, jak ostatní vedli svoje podniky, účetní knihy, kam směřovali investice. Najde to, co po něm Eva chce, jinak to vzhledem k tomu, jak mu důvěřuje, ani není možné. Jistě, schválně mu předložila výzvu pro jeho ego a probudila v něm soutěživého ducha.

	To bylo v naprostém pořádku.

	Dnes večer to ale nenajde. Narazil na pár potenciálních otázek, ale jelikož nebyl zatracený účetní, bude se muset podívat do daňových zákonů.

	Zítra.

	Prozatím vstal, přešel k ní a zvedl ji na nohy.

	„Jenom ještě…“

	„Půjdeš do postele. Pokud nepočítám to krátké zdřímnutí, jsi na nohou skoro dvacet čtyři hodin. A já taky. Oba se potřebujeme vyspat.“

	„Objevil jsi něco?“

	„Zítra se musím mrknout na daně a chci zahájit oddělené pátrání po vedlejších, nepřiznaných účtech. To bude teprve zábava.“

	„Je někdo nápadnější než ostatní?“

	„Zatím ne. A u tebe?“

	Zavrtěla hlavou a mátožné se odvlekla do ložnice. „Účetní ještě podle doktorů nesmějí cestovat. Parzarrimu hapruje krevní tlak a další ukazatele, kterým nerozumím. Ale oba jsou stabilizovaní, jen ještě pár dní zůstanou ve Vegas. Chci si s nimi promluvit tváří v tvář.“

	„Můžeme jet do Vegas. Uhodíme na ně a zahrajeme si.“

	„Nemám toho dost, abych na ně uhodila. Zatím.“ Ale páni, jak ráda by je přitiskla ke zdi. „Kdybych tam jela, vrchní padouch by pochopil nebo uhodl, že něco vím, a já chci, aby si myslel, že je v pohodě.“

	Svlékla se a ve chvíli, kdy se zhroutila na postel, věděla, že Roarke měl pravdu. Potřebovala se vyspat.

	Doufala, že se tentokrát obejde beze snů, ačkoliv ten poslední nebyl zlý, nešlo o noční můru. Ty byly opět na ústupu. Pořád nicméně v jejích snech vystupovala smrt, umírání a vraždy. A matky, dodala v duchu, zatímco se snažila vypnout po boku Roarkea, který si lehl vedle ní a objal ji.

	Pořád se jí to honilo hlavou.

	Kdo měl pravdu? Ona s tvrzením, že Marta myslela na děti a na rodinu, když ji děsili a zraňovali? Nebo Stella, že myslela jenom sama na sebe a na vlastní přežití?

	Nezáleželo na tom a odpověď nebylo možné nijak odhalit. Vykašli se na to, přikázala si.

	Najednou se jí před očima zjevilo průzračně jasné řešení. Zatím na něj nepřišla, protože byla příliš ponořená do vyšetřování.

	„Myslela na ně.“

	„Hm?“

	„Marta – ta oběť. Když ji unesli, myslela na svoje děti a manžela. Myslela na ně, protože těm darebákům neprozradila všechno. Předpokládala jsem, že ano, ale mýlila jsem se. Neřekla jim, že si zkopírovala složky na domácí počítač. Ubližovali jí, pouštěli na ni hrůzu, vyhrožovali jí a nakonec ji zabili. Ale ona chránila svoji rodinu.“

	„To, co milovala ze všeho nejvíc,“ řekl a políbil ji do vlasů. „Teď spi. Nech mozek, ať si odpočine.“

	Z důvodů, jimž tak úplně nerozuměla, věděla, že má pravdu a že matka chránila svoje děti. Zavřela oči a upadla do hlubokého, bezesného spánku.



		8



	Probudila ji vůně kávy a tiše praskajícího ohně. Roarke už z pohovky v jednom ze svých elegantních černých obleků monitoroval pohyby akcií.

	Eva takový začátek dne považovala za skvělý. Nebo aspoň bude skvělý, až si dá kafe a smete z mozku pavučiny spánku.

	Vykulila se z postele, došla k Roarkeovi a nalila si obrovský hrnek z konvičky postavené na stole.

	„Vypadáš odpočatě, poručíku.“

	„Taky se tak cítím. Z větší části.“ Cestou do koupelny si dopřála prvních několik loků.

	Když opět vyšla, zabalená do županu, u kterého měla podezření, že je kašmírový, na stolku na ni čekala miska s ovocem, plátky slaniny a toasty. Evě se ulevilo, že Roarke výjimečně neusoudil, že jeho manželka potřebuje k snídani ovesnou kaši, a sedla si vedle něj.

	„Nádhera.“

	„Říkal jsem si, že oba potřebujeme něco dobrého.“ Povytáhl obočí, když Eva odloupla plátek slaniny a nabídla ji kocourovi, který seděl opodál a hypnotizoval ji.

	„Pro něj je to jako usmiřovací sex. Víc nedostaneš,“ řekla, když Galahad zhltl slaninu a začal se jí láskyplně otírat hlavou o lýtko.

	„Jen pro tvou informaci: jestli dovolíš, aby se o tebe někdy otíral jiný muž, a já to vyčmuchám, slaninou to rozhodně nespravíš.“ Podal jí konvičku se sirupem, aby v něm mohla utopit svoje toasty.

	„Beru na vědomí. Co máš dneska v plánu?“

	Roarke znovu povytáhl obočí.

	„Co je? Nemůžu se o tebe zajímat, když mi dopřáváš k snídani slaninu?“ Zakousla se do jednoho plátku a usmála se. „No dobře, chci si udělat představu o tom, jak vypadá běžný den finančníků a pracháčů. Budu se muset zaměřit na velká zvířata ve společnostech, kde oběť dělala audity. A jelikož jsi největší zvíře ze všech…“

	Roarke beze slova vytáhl diář, našel v něm příslušný den a podal jí ho.

	Eva prošla jeho program. „Vážně?“ zavrtěla hlavou. „Ty už jsi stihl absolvovat holografickou konferenci s nějakými maníky v Hongkongu a mluvit s tímhle chlápkem ze Sydney?“

	„A nakrmil jsem kocoura, to tam není.“

	„Ha. Později ráno další dvě videokonference a schůzka ohledně vývoje nějakého Sentechu.“

	„Chceš, abych ti vysvětlil, co to je?“

	„Ne, to opravdu nechci. Potom další holokonference s letoviskem Olympus. Jak se daří Darcii?“ zeptala se. To byla šéfka Roarkeovy ostrahy a bezpečnosti na Olympu.

	„Velice dobře.“

	„Slyšela jsem, že od její zdejší návštěvy tam byl Webster už dvakrát a že…“

	„Spolu mají vztah?“

	„Jo. Divné. Každopádně pak máš pracovní oběd s dalšími maníky a upomínku, aby ses přihlásil na aukci. Co kupuješ?“

	„To se dozvíš, až to koupím.“

	„Hm. Další schůzky, konference, hovory přes videofon. Bolí mě hlava, už jen když si to procházím.“

	Zakousla se do toastu a zavrtěla hlavou. „Půlku z toho bys mohl hodit na hrb někomu jinému. Možná víc než půlku.“

	„Však to taky často dělám.“

	„Vstáváš před rozbřeskem kvůli obchodům a chodíš se sem dívat na tohle.“ Trhla palcem k hodnotám akcií, které probíhaly po obrazovce. „Sleduješ, jak si vedou akcie – tvoje společnosti, tvoje investice a tvoji konkurenti.“

	„Situace se pořád mění a člověk se rozhoduje chytřeji, když má o ní přehled.“

	„Dobře, dejme tomu, že to chápu. Zbytek dne pak strávíš obchodováním, jednáním, kontrolováním věcí, které jsou ve vývoji, zadáváním dalších věcí do vývoje a nakupováním.“

	„Stručně řečeno.“ Vzal si od ní zpátky diář a uklidil ho.

	„Děláš to, abys vydělal peníze a něco vytvořil, ale taky protože tě to vzrušuje.“

	„Metaforicky řečeno.“

	Sama byla šéfka a chápala, jak to chodí. Její oddělení bylo ve srovnání s Roarkeovým vesmírem maličké, ale platilo pro něj mnoho stejných pravidel.

	„A kdybych se tě zeptala na nějakého konkrétního zaměstnance, zvlášť takového, který by byl prověřený dost na to, aby měl přístup k informacím o fondech, nemovitostech, investicích a tak dále? Pokud už bys o něm všechno nevěděl rovnou z hlavy, dokázal bys to zjistit asi tak za deset vteřin.“

	„Máš na mysli někoho konkrétního?“

	„Ne. Podívej, taky jsi měl pod sebou lidi, kteří si hráli na vlastním písečku, ale když uvážíš ty mraky zaměstnanců, co pro tebe na všech možných postech pracují, a zvlášť ty na vyšších příčkách, tvůj systém je úplně zlatý. Do značné míry díky tomu, že se mu tak věnuješ, protože to jsou tvoje peníze, tvoji lidi, tvoje společnosti a tvoje pověst.“

	„To je pravda.“

	„Máš za sebou nějaké audity, ne?“

	„Interní i externí.“

	„A kdyby se někde dělo něco nepatřičného, věděl bys to dřív než auditoři. A napravil bys to.“

	Ať už tak či onak, o tom nemělo smysl přemýšlet.

	„To mě přivádí k otázce, jestli velká zvířata ve společnostech, u kterých dělala audity oběť, taky vědí, co se děje, a pokud ne, proč? V jedné z nich – přinejmenším v jedné – se navíc děje něco, kvůli čemu jsou ochotní zabíjet. Jak vysoko taková věc sahá?“

	„Obvykle je nejlepší začít úplně nahoře a postupovat dolů.“

	„Říkám si to samé. Dneska mě čeká další kolo s partnery,“ pokračovala během jídla. „A s firmou oběti. Budu zužovat okruh podezřelých, jak to půjde, dokud nevyhrabeš to, co je potřeba. Kopii dám i jednomu ze soudních účetní na oddělení.“

	„To mi oznamuješ, abys povzbudila mého soutěživého ducha?“

	„Ne, musím mu ji dát. No dobře, i tohle je jeden z faktorů, ale musím to udělat. A až si promluvím s pár dalšími lidmi, proberu celý případ s Mirovou.“

	„Tvůj den se začíná podobat mému.“

	„To neříkej, jinak se až do zítřka schovám pod postel.“

	„Drahá Evo, motivy a metody se mohou lišit, ale to, jak my dva trávíme svoje dny, se od sebe zas tolik neliší. Mimochodem, jdeš vyslýchat přední podnikatele ve městě – co si vezmeš na sebe?“

	„Nějaké oblečení.“

	„To je dobrý začátek.“

	Vstal a přešel k její šatně. „Nejlepší asi bude styl, ze kterého vyzařuje nenápadná síla. Autoritativní, ale ne výhrůžný.“

	„Baví mě být výhrůžná.“

	„To dobře vím, ale z nich bys měla informace spíš vytahovat než vytloukat. A tvoje šaty vyšlou jasný vzkaz – umím plavat ve stejném bazénu jako vy a můj je ještě větší.“

	Zaškaredila se na poslední plátek slaniny. „Je to sakra tvůj bazén, ne můj.“

	„Mlč, než mě naštveš a já ti vyberu něco, v čem budeš vypadat slabošsky a směšně.“

	Jak očekával, Eva se pobaveně usmála. „Já mám i něco takového?“ zeptala se a vymetla z talíře zbytek snídaně.

	„Záleží na kombinacích, celkovém vzhledu, geografii a denní době.“

	„Na tom všem?“ zahučela a pomyslela si, že teď Roarke mluví naprosto vážně.

	„Mimochodem, přišly tvoje šaty na premiéru. Obtěžovala ses na ně podívat?“

	„Viděla jsem je.“ A automaticky zakroužila rameny, která jí při zmínce o premiéře ztuhla. „Víš, že se něco může vyvrbit.“

	„Přestaň.“ Vynořil se ze šatny s tmavě šedými kalhotami se stříbrnými proužky, jednoduchým světle meruňkovým rolákem a sakem kdesi na pomezí červené a oranžové.

	„Barva je důležitá. Nebojíš se toho, že si tě lidé všimnou, a střih říká, že jsi profesionálka. Navíc dodává: Nehraj si se mnou, já tomu tady velím. Je to drahá látka, ale nestavíš ji okázale na odiv.“

	„Proč toho na šatech nevidím tolik co ty?“

	„Ale vidíš, jen pokaždé nedáváš pozor. A zpátky k druhému tématu, ta premiéra se ti bude líbit. Zařídím, aby Peabodyová, McNab, Mavis a Leonardo s námi jeli v limuzíně. I to bude jasný vzkaz – jste partneři a přátelé.“

	„Všichni nás budou očumovat. To nesnáším. Půjde tam půlka lidí, se kterými jsem včera mluvila, a…“ Zarazila se a našpulila rty. „Hm.“

	„A je to tady. Teď už to považuješ za součást práce.“

	„Možná to nějak využiju. Aspoň mám o čem přemýšlet.“ Poklepal si prstem na spánek. „Pořád vytížená. Černý pásek a kozačky.“

	„To by došlo i mně.“

	Políbil ji do vlasů, odvedl ji ke šperkovnici a nahlédl dovnitř. „Do uší jen perličky – je to nenápadné a klasické. S kouskem karneolu, který doladí barvu saka.“

	„Hned jsem si říkala, že ta barva potřebuje nějak doladit.“

	„Moc vtipné.“ Podal jí vybrané náušnice. „S tímhle budeš jako chameleon ve slonovinových věžích byznysu.“

	Když se oblékla, Roarke naklonil hlavu a prohlédl si ji. „Velmi pěkné. Poslední tečkou by mohl být šátek.“

	„No jasně, omotám si něco kolem krku, aby mě mohl popadnout nějaký padouch a uškrtit mě.“

	„Zapomeň, že jsem se o tom zmínil. Během dneška se podívám na tu tvoji záležitost. Jestli něco najdu, hned ti dám vědět.“

	„Nechápu, kde s takovým rozvrhem vezmeš čas na to, aby sis odskočil na malou, natož abys pracoval na nějaké bokovce.“

	„A přesto se mi to nějak daří.“ Objal ji paží a přiložil své rty k jejím. „Postarej se o mou policistku.“

	„Jsem tak vymóděná, že mě nikdo nebude považovat za poldu.“

	„Chceš se vsadit?“

	Zavrtěla hlavou a zasmála se. „Ty se zase postarej o mého bilionáře.“

	„Provedu.“

	Když se obracela k odchodu, zapípal jí videofon. Zamračila se na displej. „To je nadřízený oběti od Brewera. Dallasová,“ ohlásila se.

	„Poručíku, tady je Sly Gibbons od Brewera, Kylea a Martiniho. Došlo k vloupání.“

	„K jakému vloupání?“

	„Já… přišel jsem dřív do práce. Chtěl jsem si v klidu… Někdo byl v Martině kanceláři. Na jejím počítači. Ztratily se složky a zmizela i zálohovaná data. Já…“

	„Informoval jste ostrahu v budově?“

	„Ano, ze všeho nejdřív, ale když se podívali na bezpečnostní disky, říkali, že tam je nějaký výpadek. Nechápu to. Včera jsem odcházel jako poslední. Sám jsem nastavoval systém. Nevím…“

	„Jedu tam. Zůstaňte na místě a řekněte ostraze, že budu chtít vidět všechny bezpečnostní disky.“

	„Ano. Jistě, budu tady.“

	„Zametají stopy,“ poznamenal Roarke, když Eva ukončila spojení.

	„Jo. Získali její klíče, kódy, všechno, co měla v kabelce a kufříku. Pohráli si s bezpečnostními kamerami. Museli se zbavit složek, možná několika, aby neupozorňovali jen na ty problematické. Možná se snažili, aby to vypadalo jako porucha.“

	„Což by nebyl problém, taková věc se snadno přehlídne.“

	„Ale my se podíváme pořádně. Nevědí o kopiích, které si poslala na domácí počítač. Pokud se pro změnu nepodívali pořádně zase oni. Musím běžet.“ Nejdřív ze všeho se spojila s Denzelem Dickensonem.

	Připadal jí nesnesitelně vyčerpaný.

	„Tady je Dallasová. Spojil se s vámi někdo? Pokoušel se někdo dostat do vašeho bytu?“

	„Nevím, co tím myslíte.“

	„Posílám tam dva poldy, jen pro jistotu. Nechci, abyste otvíral komukoliv jinému. Rozumíte?“

	„Ano, ale…“

	„Je to jenom v rámci předběžné opatrnosti. Jsou děti u vás?“

	„Ano. Dopoledne sem přijde sestra. Musíme… začít se zařizováním.“

	„Hlavně nikam nechoďte.“

	Popadla kabát ze sloupku zábradlí a natáhla si ho v poklusu ke dveřím.

	Její vůz stál před vchodem. Musela Summersetovi připsat body za to, že s ním předjel, protože věděla, že ho každý večer parkuje do garáže. Skočila za volant, spojila se s centrálou, aby domluvila podrobnosti, a zavolala Peabodyové.

	„Potřebuju, abyste šla s McNabem do kanceláře oběti. Měli tam vloupačku. Chci, aby se nějaký elektronikář podíval na její počítač. Teď už k tomu nepotřebujeme povolení. Ať se McNab ozve Feeneymu a řekne mu, že jsem zabavila jednoho z jeho zaměstnanců.“

	„Rozumím. Jsme na cestě.“

	Eva projela bránou a šlápla na plyn.

	Někdo se zřejmě v klidu zamyslel a usoudil, že dřív nebo později – spíš dřív – bude k auditu přidělen další člověk. Účetní se nedali zabíjet donekonečna. Lepší bude zbavit se těch složek a vytvořit nové. Dost možná upravené. Nebo trvat na tom, aby audit provedl podplacený účetní, jen co se vrátí do práce.

	Nebo… zareagovat pobouřením. Přesunete zakázku na audit jinam, nebo budete požadovat u soudu, aby audit provedla jiná firma.

	Klíčové slovo znělo: zdržovat.

	Zatímco se Eva proplétala hustým provozem, zavolala do kanceláře Mirové a podařilo se jí s lítou sekretářkou domluvit krátkou schůzku. Nebylo to jednoduché, ale Eva nakonec dohodla termín přesně ve chvíli, kdy zastavila před Gibbonsovou firmou. Zaparkovala v druhé řadě – k čertu s tím – a rozsvítila nápis Ve službě.

	U dveří ukázala odznak stejnému pracovníkovi ostrahy jako minulý den.

	„Vím, že podle pana Gibbonse měli nahoře nějaké potíže, ale já tady nemám žádný záznam o tom, že by někdo vešel do domu nebo z něj vycházel po pracovní době.“

	„Co uklízeči?“

	„Ti ano, ale taky se nahlásili.“

	„Potřebuju kopie disků.“

	„Připravím vám je.“

	„Míří sem elektronikář. Ukažte mu bezpečnostní systém.“

	„Žádný problém.“

	Přikývla a vyjela výtahem nahoru. Jakmile se otevřely dveře, uviděla Sylvestera Gibbonse, který na ni čekal a nervózně si mnul ruce.

	„Je to hrozné. Někdo ukradl složky z Martina počítače, poručíku. Pracovala na nich v den, kdy… pracovala na nich v ten den. Její počítač je zabezpečený a zaheslovaný. Ta data jsou vysoce citlivá a důvěrná. Neseme za ně odpovědnost.“

	„Chápu.“ Vešla s ním do kanceláře. „Proč jste chodil k jejímu počítači?“

	„Chtěl jsem zkopírovat její soubory. Musím je předat někomu jinému. Hoří nám termíny. Pochopitelně se domluvíme na odkladu, ale práci je třeba dokončit. A kdybyste získala povolení a zkonfiskovala ty složky, chtěl jsem mít další sadu kopií.“

	„Říkal jste, že počítač je zaheslovaný.“

	„Ano, ale já mám univerzální kód. Jako nadřízený musím mít v případě nezbytnosti přístup k jakýmkoliv datům. Zavolal jsem osobně panu Brewerovi, probral to s ním a on souhlasil.“

	„Kdy jste mu volal?“

	„Dnes ráno. Časně. Nespal jsem moc dobře a byl jsem vzhůru. Přemýšlel jsem o tom a věděl jsem, že to musím prodiskutovat s panem Brewerem.“

	„Dobře.“ Což patrně dokazovalo Brewerovu nevinu. Načasování nesedělo. „Podíváme se do její kanceláře.“

	„Byla zamčená,“ řekl, když odemykal dveře. „Nevšiml jsem si ničeho divného. Obešel jsem její heslo svým, začal jsem kopírovat a uviděl jsem, že některé složky chybí.“

	„Kolik účtů nebo klientů?“

	„Napočítal jsem jich osm, než jsem zavolal ostraze a pak vám. Bál jsem se dělat něco víc, abych nezničil důkazy… Místo činu… Hrozně mě to rozrušilo.“

	„Ale zkontroloval jste zálohy?“

	„Okamžitě.“

	„Kde je uchováváte?“

	„Ach, promiňte, hned vám to ukážu. Mám v kanceláři trezor. Všechny kopie citlivých materiálů zůstávají pod zámkem.“

	„Kdo zná kombinaci?“

	„Kromě mě? Šéfové a v záznamu ji bude mít taky velitel ostrahy.“

	„Z oddělení nikdo jiný?“

	„Ne, nikdo.“

	„Jak často ji měníte?“ zeptala se a zkoumavě si prohlížela bytelný trezor v malé skříňce.

	„Já… vlastně jsem ji ještě neměnil. Takhle byl trezor nastavený z výroby a nikdy jsme nezaznamenali potíže. Neměl jsem pocit, že stojí za to ho přeprogramovat.“

	„Vsadím se, že při ukládání citlivých materiálů do trezoru tady někdy někdo byl. Vaše asistentka, některý z vašich účetních nebo jejich asistentek…“

	„Hm… ano.“ Klesl do křesla a svěsil hlavu do dlaní. „Tohle je jako noční můra. Musíme zpravit klienty, že jejich data můžou uniknout ven. Odvedená práce, pokud není dokončená a zkopírovaná pro klienty nebo pro soudy, se bude muset udělat znovu. A naše pověst… Je to moje vina.“

	„Je to vina osoby, která zabila Martu Dickensonovou a ukradla její data.“

	„Podle vás je to tentýž člověk?“

	Eva se na něj jen podívala. „A co si myslíte vy?“

	„Já nevím, co si mám myslet.“

	„Ztratilo se ještě něco? Cokoliv kromě Martiny práce?“

	„Snad ne. Nedíval jsem se nijak pečlivě.“

	„Tak se podívejte. Technici prohlédnou kanceláře a můj elektronikář prověří bezpečnostní disky i celý systém. V kolik hodin jste včera odcházel z kanceláře?“

	„Kolem čtvrté. Zavřeli jsme předčasně. Přišli partneři, se všemi si promluvili a řekli nám, ať jdeme domů. Dnes máme taky zavřeno. Zdržel jsem se o trochu déle a pak jsem zamkl. Zašel jsem do kanceláře pana Brewera. Pánové Kyle a Martini byli ještě u něj. Probírali jsme možnost menšího vzpomínkového obřadu tady v kancelářích. Zastavil jsem se i u Marty doma, abych vyjádřil Denzelovi upřímnou soustrast. Vím, že teď chtějí být v rodinném kruhu, ale my jsme byli jako rodina. Pořád jsme. A když jsem dorazil domů, dal jsem si několik drinků. Manželka se chovala velice chápavě.“

	Odmlčel se a zavrtěl hlavou. „Bylo tu pár drobných, asi tak tři sta dolarů. Zmizely. Jinak se ztratily jen kopie Martiných složek. Už jsem jich napočítal deset. Z počítače jich musí chybět o dvě víc.“

	Zadíval se na svoje ruce. „Nemůže to být jeden z nás. Nemůže. Jsme rodina.“

	Eva se ho neobtěžovala upozorňovat, že právě v rodinách se často krade a není výjimkou, když dojde k rodinné vraždě.

	Jakmile se objevila Peabodyová, Eva ukázala do Martiny kanceláře. „Deset chybějících složek, takže se snaží o nové krytí. Pořád si nepočínají nijak zvlášť chytře. Možná to bude v počítači vypadat jako systémová chyba, tak ať se na to McNab připraví.“

	„Vyřídím mu to. Právě prochází bezpečnostní systém s tím chlápkem dole.“

	„Pronikli taky do trezoru v Gibbonsově kanceláři a sebrali kopie, což vylučuje systémovou chybu. Když už tu byli, sebrali i tři stovky v hotovosti.“

	„Jsou spořiví.“

	„Možná. Gibbons ještě nepřeprogramoval kombinaci trezoru a připouští, že nebyl pokaždé sám, když ho otvíral, aby do něj něco uložil.“

	„Takže kombinaci teoreticky mohl znát kdokoliv ze zaměstnanců. Pachatelé navíc s největší pravděpodobností měli Martiny kódy, jestli je nosila v kabelce nebo kufříku. I kdyby ne, mohl jim přístup zařídit ten, se kterým tady spolupracují.“

	„Byla to čistá práce. Žádné rabování, žádný nepořádek, žádné násilí. Zase to na mě dělá dojem poloprofesionální akce. Jsou dost profesionální na to, aby zametli stopy, ale moc hloupí, aby nenechali vodítko v podobě odcizené hotovosti a kopií složek. Měli tu ty mizerné tři stovky nechat a jenom poškodit soubory v počítači.“

	„Postupovali zbrkle, jako u té vraždy,“ poznamenala Peabodyová. „Měli dobrý plán, ale důkladně ho nedomysleli.“

	„V každém případě to dovedli do konce. Tady už nic nenajdeme,“ usoudila Eva. „Zavolala jsem techniky, ať to tu prohledají, i když nepočítám s tím, že by něco objevili. Zbytek je na McNabovi. Myslím, že bychom si měli jít promluvit s pár velkými zvířaty mezi byznysmeny.“

	„Máte na to senzační ohoz.“

	„Tohle téma laskavě vynechte.“

	„Nesmím vyseknout poklonu vašim šatům? Jste přísná.“

	„Máte na nohách růžové kovbojské boty. Co vy víte o módě?“

	„Dala jste mi je vy,“ připomněla jí Peabodyová, „a slyším na ně jenom samou chválu. Tak vidíte.“

	Sjely dolů a Eva vyhledala McNaba.

	Pokud šlo o módní sebeprezentaci, McNab obýval svůj vlastní svět. Eva si dokázala představit, že se hodí mít ve světle fialových pytlovitých kalhotách hodně kapsiček, ale za boha nemohla přijít na to, proč McNab zkombinoval kalhoty s pulovrem z pestrobarevných vírů, ze kterých bolely oči. Navrch si ještě vzal dlouhou fialovou vestu bez rukávů, patrně proto, aby diskrétně zamaskoval zbraň, ale neonová srdce tancující na zádech jakoukoliv diskrétnost hatila hned v zárodku.

	A to Roarke tvrdil, že si Eva šatů nevšímá.

	McNab zvedl hlavu od práce a v uchu mu zacinkaly stříbrné kroužky. Podobně jako Roarke měl vlasy – v jeho případě rovné a plavé – v pracovním režimu stažené dozadu, ale McNabovi dosahovaly do poloviny zad s tepajícími srdci.

	„Někdo tady věděl, co dělá,“ oslovil Evu a odsunul se od hlavního počítače. „Narafičili to tak, aby to vypadalo jako porucha, jaký se na těchhle starších systémech občas stávaly.“

	„Ale porucha to nebyla.“

	„Ne. Nechal po sobě otisky.“

	Eva po tom slově div neskočila. „Vy jste snímal otisky?“

	„Ne tyhle. Elektronický otisky. Kdybyste provedla jenom standardní kontrolu, řekla byste si, no jo, zatracená porucha. Jenže když se proberete několika úrovněma, najdete zavírací kód smíchaný s ostatními. Je to jako hrát si na schovávanou a tohle je zatraceně dobrá schovávačka. Musím spustit ještě pár testů, ale myslím, že to udělali na dálku, a k tomu potřebujou vynikající výbavu a super skvělýho technika.“

	„Dobře. Až tady skončíte, podívejte se ještě na počítač v kanceláři oběti.“

	„Jasná páka.“ Přimhouřil svoje tmavě zelené oči. „Super skvělýho technika,“ zopakoval. „Dokázal vypnout kamery, zámky i alarmy, raz, dva, tři. Je to starší systém, ale žádný šunt.“

	„Neodvedl svou práci.“ Starý pán, který vkročil do místnosti, vypadal jako laskavý dědeček v trojdílném obleku. „Takže to šunt je. Jaký systém byste doporučil?“

	„No, já…“ McNab se podíval na Evu.

	„Omlouvám se. Jsem Stuart Brewer, starší partner ve firmě Brewer, Kyle a Martini. Vy jste jistě poručík Dallasová.“

	„Těší mě, pane Brewere.“ Eva si pomyslela, že jim ušetřil čas, který by strávily jeho sháněním. „Slyšela jsem, že vám pan Gibbons dnes ráno volal.“

	„Ano. Dvakrát. Nejdřív kvůli těm složkám. Martiným složkám. Nikdo z nás, já ani moji partneři, jsme na ně včera nepomysleli. Všechny nás to šokovalo a tohle nám úplně proklouzlo. Je to skandální opomenutí a teď za něj platíme. Když mi Sly volal podruhé, aby mi řekl o tom vloupání, uvědomil jsem si, že jsme si o to koledovali. A tenhle systém, jak ten mladík poznamenal, je starý. Jsem členem sdružení, které vlastní celou budovu. Pravidelně jsme systém aktualizovali a přidávali záplaty – říkám to správně?“

	„Ano, pane,“ přikývl McNab.

	„Šetřili jsme peníze, místo abychom investovali do nového, účinnějšího systému. A teď… Nevíte, jestli došlo k narušení i jiných kanceláří?“

	„Technici už jsou na cestě a strážníci projdou celou budovu. Ale podle mě je jasné, že cílem loupeže byly vaše kanceláře a především složky paní Dickensonové.“

	„Domníváte se, že kvůli nim Martu zabili. Byla mladá, měla život svůj i svých dětí před sebou. A zabili ji kvůli informacím? Informace se dají přeměnit na moc a peníze, a ty se dají použít jako zbraň nebo na obranu. Tomu rozumím. Ale nerozumím vraždě. Vy ano.“

	„Pokud jde o nové složky, které obdržela v den smrti – znáte osobně lidi, kteří v nich figurují?“

	„Ne, ale do večera je hodlám poznat. V oboru jsem začal podnikat před šedesáti lety spolu s Jacobem. Jacobem Kylem. Před osmadvaceti lety jsme přibrali Sonnyho jako plnohodnotného partnera. Za půl roku jsem chtěl odejít na odpočinek. Myslím, že to teď budu muset odložit. Tuhle firmu jsem vybudoval vlastníma rukama a neopustím ji, dokud nebudu vědět, že ji nechávám v dobré kondici.“

	* * *

	„Je mi ho líto,“ poznamenala Peabodyová, když vyšly před budovu. „Myslím Brewera. Vím, že je teoreticky vlastně podezřelý, ale vypadal hrozně unaveně.“

	„Povím vám, proč prozatím není podezřelý prakticky. Má přístup k informacím, které pachatelé vzali. Je nejvyšší šéf, takže pokud chtěl ty složky, mohl je jednoduše sebrat. Jestli je v nich nějaká levárna a on o ní věděl, nemusel je přidělovat auditorovi, mohl prostě říct: Hele, potřebuju taky provětrat kalkulačku, tyhle účty si vezmu na starosti já. Totéž platí pro druhé dva – Kylea a Martiniho. Když jste dost chytrá, abyste udržela takovýhle podnik víc než půl století, máte dost filipa i na to, abyste zametla stopy bez vyvražďování zaměstnanců.“

	Eva strčila ruce do kapes. Pomyslela si, že dnes vzhledem k bezvětří není taková zima, ale i tak – teplo vypadá jinak.

	„A pokud nejste dost chytrá,“ pokračovala, „nebo vám zabití zaměstnance připadalo efektivnější, v žádném případě se po vraždě nevloupáte do vlastní kanceláře a neukradnete nějaké složky.“

	„Asi máte pravdu. Aspoň doufám, že ano, protože je mi ho líto.“

	„Teď se zaměříme na podniky ve složkách, které si oběť poslala na domácí počítač. Neprozradila to, ani když jí ubližovali. Měla důvod, proč si je poslala domů, proč na nich chtěla pracovat právě tam a proč o tom nikomu neřekla.“

	„Něco našla,“ odhadla Peabodyová, když nastupovaly do auta.

	„Možná. Nebo jí tam jednoduše něco připadalo divné. Měla nějaké otázky, zapisovala si poznámky. Takže je pravděpodobné, že jim chtěla přijít na kloub. Objedeme ty klienty. Nejblíž má kanceláře firma Young-Biden. Podnikají ve zdravotnictví – zdravotní střediska, nemocnice, kliniky, léky, pomůcky a všechna ta veteš, která s tím souvisí.“

	Firma Young-Biden zabírala pět pater a rušné ústředí měla vyzdobené mramorem, sklem a světlými, tvrdými barvami. Za ústředním zahnutým pultem sedělo pět lidí – všichni působili zdatně, zdravě a mladě.

	Nástěnné obrazovky promítaly pohledy na různá zdravotní střediska, laboratoře, rehabilitační zařízení a kliniky po celém světě.

	Eva přistoupila k pultu a počkala, dokud se na ni nepodívá někdo z té pětice.

	„Ano? Jak vám můžu pomoct?“

	„Potřebuju mluvit s Youngem nebo Bidenem.“

	Žena dramaticky vyklenula obočí, až jí splynula se spodním okrajem vlasů, a Eva zřetelně zaslechla, jak si opovržlivě odfrkla. „Máte domluvenou schůzku?“

	„Mám tohle.“ Eva položila na pult odznak.

	„Chápu.“ Žena na odznak zírala, jako kdyby jí Eva ukazovala tlustého chlupatého pavouka. „Paní Youngová je v zahraničí. Pan Young-Sachs je přítomen, ale má program, stejně jako pan Biden. Jestli si chcete dohodnout schůzku…“

	„Jasně, to bych mohla. Můžu dohodnout, že pana Younga-Sachse a pana Bidena převezou k výslechu na policejní centrálu. Kdy by se jim to hodilo?“

	Obočí se tentokrát nakrabatila a podmaloval je velice otrávený pohled. „Jsem si jistá, že to nebude nutné. Omluvte mě na okamžik.“

	Otočila se v křesle zády k Evě a rychle něco říkala do hands-free sluchátka.

	Když se obrátila zase zpátky, obočí nechala v neutrální výšce a tvářila se zcela bezvýrazně. „Pan Young-Sachs se s vámi zakrátko setká. Jestli vyjedete do čtyřicátého pátého patra, někdo se vás tam ujme.“

	„Výborně.“ Eva přešla k výtahu a zakroužila rameny. „To bylo fajn.“

	„Proč všechny tak štve, když má jejich šéf mluvit s poldou?“ uvažovala Peabodyová. „Vždyť vlastně vůbec nejde o jejich problém.“

	„Nevím, ale jsem ráda.“ Eva nastoupila do výtahu a zadala čtyřicáté páté patro. „Rozveseluje mě to.“
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	Ve čtyřicátém pátém patře panovala atmosféra poklidného luxusu s teplými barvami, tlustými koberci, bujnými květinami a decentními čekárnami.

	Evu přivítala příjemným profesionálním úsměvem stoosmdesáticentimetrová blondýna s vysokými podpatky a v krátkém černém obleku.

	„Strážníku?“

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová.“

	„Těší mě, poručíku. Jsem Tuva Gunnarssonová, asistentka pana Younga-Sachse. Smím se zeptat, čeho se vaše návštěva týká?“

	„Policejní záležitosti.“

	„Ano, jistě.“ Uhlazený hlas a způsoby nedostaly sebemenší trhlinku. „Pojďte, prosím, se mnou.“

	To, jak ladně se ta blondýna dokázala pohybovat na tak vysokých podpatcích, připadalo Evě jako kouzelnický trik, ale opravdu doslova plachtila – provedla je čekárnou, prosklenými dveřmi do chodby s okny a tou až úplně dozadu k širokým dvojkřídlým dveřím. S mírně teatrálním gestem otevřela obě křídla, za nimiž se skrývala šéfova velká, nóbl pracovna.

	Eva zaznamenala další sklo a další luxus v podobě dvou sedacích souprav pro případné návštěvy, útlý stříbrný bar, tři nástěnné obrazovky a velitelskou konzoli vyvedenou ve stejném stříbře a doplněnou o kožené křeslo s vysokým opěradlem a v odstínu čerstvé krve.

	„Pan Young-Sachs hned přijde. Mohu vám něco donést?“ Tuva otevřela panel ve stěně, který maskoval kuchyňku s velkým barem a naleštěnými rubínovými sklenkami.

	„Ne, díky. Jak dlouho tu pracujete?“

	„Šest let, z toho čtyři jako asistentka pana Younga-Sachse.“

	„Jakou má funkci?“

	„Pracuje jako finanční ředitel. Paní Youngová zůstává výkonnou ředitelkou. Momentálně je v zahraničí.“

	„To jsem slyšela. A Biden?“

	„Pan Biden je provozní ředitel. Pan Biden starší odešel na odpočinek.“ Podívala se ke dveřím a její výraz se nepatrně změnil, když vešel její nadřízený. Eva vnímala, jak se z Tuvy šíří vlna horka.

	Skoro viděla, jak se v té na pohled chladné asistentce zvyšuje hladina feromonů.

	Eva odhadovala jeho věk na necelých čtyřicet let. Pohledný jako model v nezbytném dokonalém obleku. Opálená pleť boháčů, tělo vypracované v posilovně a povytažený koutek úst v letmém úsměvu, jaký ženy patrně považovaly za přitažlivý.

	A taky měl špendlíkovité zorničky člověka, který se vznáší v oblacích opojení, ne-li ještě výš.

	„Omlouvám se, že jste musely čekat. Carter Young-Sachs.“ Vzal Evu za ruku a stiskl ji, spíš než že by si s ní potřásl. Totéž u Peabodyové. „Posadíme se. Tuvo, doneseš nám trochu té své úžasné kávy? Dělá ji naprosto skvěle.“

	Zamrkal.

	„Promiňte, nesdělili mi vaše jména.“

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová.“

	„Hned jsem měl dojem, že vás poznávám.“ Zamával prstem, až se mu na prostředníčku zaleskl rytý kroužek. „Roarkeova manželka a příčina hollywoodského i newyorského vzrušení. Půjdeme na premiéru. Tuvo, hostíme celebrity.“

	„Policii,“ opravila ho Eva. „Nepřišly jsme, abychom se nechaly hostit, ani vaší úžasnou kávou.“

	„Stejně si můžete trochu dát. Na tu premiéru se moc těším, zvlášť teď, když jsem se s vámi oběma setkal osobně.“ Opřel se a položil si ruce na opěradla. Každý jeho pohyb byl vzhledem k chemicky vybuzené energii lehce přehnaný. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Znáte Martu Dickensonovou?“

	„Nic mi to neříká. Tuvo?“

	„Byla auditorkou od Brewera, Kylea a Martiniho. Zabili ji.“

	„Ach ano.“ Na okamžik poskládal tvář do vážného výrazu. „Starý Brewer mi kvůli tomu osobně volal. Vypadlo mi to z hlavy. Původně ten audit dělat neměla. Prvním auditorem byl…“

	„Chaz Parzarri,“ doplnila Tuva, zatímco přinášela podnos s kávou.

	„Správně. Příjemný chlapík. Měl nějakou nehodu. Na Brewera a ostatní se lepí smůla.“

	„Povíte mi, co jste dělal předevčírem večer od devíti do půlnoci?“

	„Předevčírem?“ Tvářil se, jako kdyby se ho Eva zeptala, kde byl před pěti lety v úterý přesně ve dvě patnáct.

	„Byl jste na pokerovém večeru ve svém klubu. Váš řidič vás vyzvedl v sedm,“ napověděla mu Tuva.

	„Jistě, správně. Nepovedlo se mi vyhrát ani vindru. Pořád jsem prohrával, ale k čertu s tím, bylo to pro dobrou věc.“

	„V kolik jste z klubu odešel?“ zeptala se Eva.

	„Nevím přesně, ale jelikož mi pustili žilou, bylo to brzy. Možná tak v půl desáté nebo v deset.“

	„A šel jste domů.“

	„No, to ne.“ Podíval se na Tuvu a pokrčil rameny. „Zastavil jsem se u Tuvy. Mohl bych vám tvrdit, že jsme pracovali, ale sakra, jsme tu všichni dospělí. Nevím, v kolik jsem odcházel.“

	Tuva zčervenala a napřímila se. „Těsně před jednou hodinou ranní.“

	„Určitě si to pamatuje správně.“ Věnoval jim ten svůj letmý, nesouměrný úsměv a znovu zamrkal. „O nic nejde. Jsme oba svobodní. Hej, pojď se seznámit s proslulou dvojicí – poručík Dallasová a Peabodyová.“

	Další pohledný muž, oproti Youngu-Sachsovi snědší a se zádumčivým, zamračeným výrazem, jaký některé ženy považují za stejně atraktivní jako pokřivený úsměv. Klesl do křesla, jako kdyby ho opustily všechny síly.

	„Tuvo, donesla byste mi další šálek? Potřebuju kofein.“ Nepatrně se usmál na Evu. „Honíte další klony?“

	„Vrahy,“ odtušila Eva. „Vrahy Marty Dickensonové.“

	„Koho?“

	Tuva opět vysvětlila, kdo to byl, a přinesla další šálek. „Nechápu, co to má společného se mnou – s námi. Té ženy je mi líto, ale prostě ten audit jenom dají někomu jinému.“

	„Zajímalo by mě, kde jste byl předevčírem večer od devíti do půlnoci.“

	Obrátil oči v sloup, ale vytáhl diář. „Letěl jsem firemním letadlem na South Beach. Pořádali tam večírek. Ty jsi chtěl jít na ten svůj poker,“ dodal k Youngu-Sachsovi. „Prý jsi měl pocit, že budeš mít štěstí. Prohrál.“ Biden trhl palcem ke svému společníkovi. „Zato já jsem zabodoval a vrátil jsem se kolem desáté hodiny další den dopoledne.“

	„Budeme si muset prověřit alibi vás obou.“

	„Kvůli nějaké účetní?“ Biden dal poprvé najevo údiv a podráždění.

	„Ano, kvůli nějaké účetní, kterou zavraždili v době, kdy pracovala na auditu vaší společnosti, a do jejíž kanceláře se dnes v noci někdo vloupal. Zmizely kopie vašich složek.“

	„Prokristapána. To nemůže být dobrá zpráva.“ Young-Sachs se podíval na Tuvu, jako kdyby si nebyl jistý, co má dělat.

	„Bylo by moudré neprodleně informovat finanční poradce a právníky,“ začala Tuva. „Změnit všechna hesla…“

	„Co tam sakra mají za děsnou bezpečnost? Kdo vlastně ten audit provádí?“

	„Brewer, Kyle a Martini,“ odpověděla Tuva.

	„Okamžitě je vyrazíme, na to se můžete spolehnout.“

	„Nejsme zákazníci,“ upozornila ho Tuva. „Přidělil nám je soud.“

	„Tak sežeňte zatracený právníky, ať nám přidělí někoho, kdo není idiot.“

	„Víte o tom,“ ozvala se Eva, „že tělo Marty Dickensonové našel Bradley Whitestone před budovou, kterou právě rekonstruují pro WIN Group?“

	„Sakra práce, sežeňte mi na videofon Roba,“ vyštěkl Biden. „A dejte týhle Roarkeově jízdence z vězení jména našich právníků. Skončili jsme.“

	Eva se pomalu zvedla. Ať už Biden uviděl v jejím výrazu cokoliv, viditelně se přikrčil. „Nic ve zlým.“

	„Dávejte si s urážením poldů pozor, pane Bidene, zvlášť ve chvíli, kdy figurujete ve vyšetřování vraždy.“

	„Promluvte si s právníky. Já jsem skončil.“ Vyskočil z křesla. „Okamžitě sežeňte Roba a pošlete mi ho do kanceláře.“ Vztekle vyběhl z místnosti.

	„Omlouvám se,“ začal Young-Sachs. „Občas kolem sebe trochu mlátí, když ho něco rozruší.“

	„Zajímavé. Martu Dickensonovou taky někdo zmlátil. Díky za kafe. Zůstaneme ve spojení.“

	„Bylo to vážně dobrý kafe,“ zamumlala Peabodyová cestou zpátky k výtahu.

	„S čokoládou. Přidala do něj trochu čokolády.“

	„Víte to jistě?“

	„Přece to poznám.“

	„Kruci. Až do premiéry jsem vysadila sladké. Ale tohle se nepočítá, když jsem o tom nevěděla, že ne?“

	„Ne.“ Eva nastoupila do výtahu a zahučela: „Kretén.“

	„Já vím. Vlastně jsou kreténi oba, ale Young-Sachs byl celkem neškodný, možná kvůli tomu, že byl lehce sjetý.“

	„Což znamená, že je kretén a navíc hlupák. Jeho asistentka ví víc než oni dva dohromady. Pálí za šéfem. Určitě by kvůli němu i lhala, ale on nemá žaludek na vraždu. Přinejmenším ne vykonanou vlastnoručně. Ten druhý by si ji naproti tomu objednal stejně snadno jako oběd.“

	„Začnu je prověřovat.“

	„Začněte. A máme tu další: Alexander a Pope.“

	Kanceláře firmy Alexander a Pope volily atmosféru pedantské důstojnosti. Těžký nábytek, umění v masivních pozlacených rámech – spousty obrazů s jezdci na koních a okolo pobíhajícími psy.

	V recepci všichni mluvili tlumenými hlasy jako v čekárně před operačním sálem.

	Jakmile ale Evu a Peabodyovou odvedli dál, uslyšela rušné pípání videofonů, dojednávání obchodů a rychlé kroky.

	Kancelář Sterlinga Alexandera odrážela výzdobu recepce sytými tóny, tlustými polštáři, elegantně vybledlými koberci a obrazy ve zdobných rámech.

	Její uživatel seděl za stolem – vypadal úspěšně, měl tmavé vlasy a ostře řezané rysy. Dokonalý doplněk v podobě vkusných šedin na skráních dodával jeho tváři na důstojnosti.

	Mávl na Evu a Peabodyovou, ať se posadí, a stejně tak beze slov propustil svou mlčenlivou asistentku.

	„Pope tu bude hned. Už jsem mluvil se Stuartem Brewerem a Jakem Ingersolem – ty znáte. Taky jsem hovořil s našimi právníky. Chápu, že děláte svoji práci a máte jisté postupy, ale já i můj společník potřebujeme jednat rychle, abychom ochránili naši společnost i investory.“

	„Rozumím. Znal jste Martu Dickensonovou?“

	„Ne. Pracovali jsme s Chazem Parzarrim. Jeho nadřízený nás informoval, že pan Parzarri byl vážně zraněn při pobytu mimo město a náš audit – podle interních předpisů – převezme ta Dickensonová. Pak nám oznámili, že byla zabita, a teď se někdo vloupal do její kanceláře a ukradl naše důvěrná finanční data. Je jasné, co se stalo.“

	„Ano?“

	„Parzarriho nehoda byla zinscenována, aby se té ženě dostaly do rukou naše data. Ten, kdo to udělal, pak vyřídil i ji. Předpokládám, že jeden z našich konkurentů.“

	„To máte tak agresivní konkurenty?“

	„Pohybujeme se na agresivním trhu, jak byste měla vědět vzhledem k tomu, že i váš manžel podniká v nemovitostech.“

	„To je trochu přehnaná agresivita, přivést jednoho auditora do nemocnice a druhého zavraždit jen kvůli přístupu k finančním datům. Ale,“ pokračovala, než jí stačil skočit do řeči, „prověřujeme všechny možnosti. Když už tu jsme, musím se vás zeptat, kde jste byl v noci, když došlo k vraždě.“

	Zbrunátněl ve tváři. „Nedovolujete si trochu moc?“

	„To si pište. Pokud odmítnete odpovědět, což je vaše právo, pochopím to způsobem, jaký se vám nebude líbit.“

	„Nelíbí se mi váš přístup.“

	„To slýchám často, že ano, Peabodyová?“

	„Ano, madam, velmi často.“

	„Mladá dámo…“

	„Poručíku,“ odsekla Eva.

	Alexander se dvakrát zhluboka nadechl. „Můj otec založil tuto firmu ještě před tím, než jste se narodila. A já ji vedu posledních sedm let. Sjednávali jsme prodej guvernérova venkovského sídla.“

	„To je prima. Ale i tak potřebuju vědět, kde jste byl. Jde o rutinu, pane Alexandere, nic osobního.“

	„Pro mě to osobní je. Vzal jsem manželku a pár přátel na večeři do Vrcholu jablka.“

	„Poté, co jste se sešel s Jakem Ingersolem z WIN Group na skleničku?“

	Alexander ji propálil pohledem jako Galahad před snídaní. Evu ani nenapadlo, aby mu nabízela slaninu.

	„Ano. Hovořili jsme o záležitostech, které nejsem povinován ani ochoten probírat s vámi. Vrátil jsem se domů k manželce a odjeli jsme do restaurace. Rezervaci jsme měli na osmou hodinu. Odcházeli jsme až krátce po půlnoci.“

	„Dobře.“

	Ozvalo se tiché zaklepání následované čímsi na způsob myšího zaškrábání na dveře.

	„Vstupte!“ zaburácel Alexander a myška vběhla dovnitř. „Omlouvám se, že jsem se zdržel.“

	Bolestně hubený muž s dlouhým obličejem obklíčeným z obou stran obrovskýma ušima podal Evě ruku s měkkou dlaní. „Poručíku Dallasová, hned jsem vás poznal. A detektive Peabodyová. Velice rád vás poznávám, a jako z udělání zrovna před tou premiérou. Já i má žena se na ni moc těšíme. Stejně jako Sterling a Zelda.“

	„Nemáme čas na zdvořilostní konverzaci,“ vyštěkl Alexander.

	„Jistě. Omlouvám se. Jsem Thomas Pope.“

	„Musíme tenhle problém vyřešit, Tome.“

	„Já vím.“ Pope rozpřáhl ruce. „Já vím. Spojil jsem se se všemi, o kterých jsme mluvili. Dáme to do pořádku, Sterlingu.“

	„Někdo se nás snaží sabotovat.“

	„To nevíme jistě. Nerozrušuj se. Nevzali jenom naše data. A zabili tu ženu. Je mrtvá.“ Ohlédl se na Evu. „Měla dvě děti. Slyšel jsem to ve zprávách.“

	„Ano. Musím se vás zeptat, kde jste byl tu noc, kdy byla zavražděna.“

	„Ach. Páni. Jistě, samozřejmě. Byl jsem doma. Strávili jsme celý večer doma s manželkou. Naše dcera byla s kamarády pryč. Dělali jsme si starosti. Je jí šestnáct. Je to krajně znepokojivé. Zůstali jsme celý večer doma a naše dcera se vrátila v deset – včas.“ Usmál se.

	„Viděl jste ten večer někoho nebo jste mluvil s někým jiným než s manželkou a dcerou?“

	„Ehm… Vlastně jsem mluvil se svou matkou. Naší matkou,“ opravil se s pohledem na Alexandera. „Jsme nevlastní bratři.“

	„Opravdu?“

	„Ano, chtěl jsem ti to říct, Sterlingu, ale všechno bylo vzhůru nohama a já jsem na to zapomněl. Mluvil jsem s matkou a taky se sousedem, který bydlí napravo ode mě. Když jsem venčil psa.“ Z každé věty zazníval náznak omluvy. „Zapomněl jsem říct, že jsem byl venku se psem. Máme psa. Náš soused taky a většinou je venčíme spolu, pokud to jde. Jako ten večer. Kolem deváté.“

	„Dobrá. Děkuji vám. Ten audit vyžadují vaše vlastní pravidla?“

	„Ano,“ potvrdil Alexander. „Můj otec to zapsal do stanov, když zakládal společnost. Usiluje o úplnou otevřenost.“

	„Je to způsob, jak udržet v domě pořádek.“ Pope si odkašlal. „Říkává to moje matka. Původně vstoupila do firmy jako společník a později se stala plnohodnotným partnerem. Ona a pan Alexander starší se sice v osobním životě rozešli, ale zůstali obchodními partnery až do společného odchodu na odpočinek.“

	„Není třeba probírat rodinné historky,“ vyštěkl Alexander.

	„Je to zajímavé,“ namítla Eva. „Objevily předešlé audity nějaký problém?“

	„Vůbec ne,“ vyhrkl Pope, ale hned se přikrčil a podíval se na nevlastního bratra. „Nechci mluvit za tebe, ale objevilo se jen několik maličkostí, které jsme okamžitě vyřešili. Jsme velice hrdí na to, že máme v účtech pořádek.“

	„Je nějaká naděje, že bych mohla dostat kopie předešlých auditů?“

	„V žádném případě.“ Tentokrát jako první promluvil Alexander a úplně jiným tónem. „To je veškerý čas, který vám můžeme věnovat. Podívejte se na konkurenci. Je zjevné, že se ta žena přimotala do něčeho, co ji stálo život. My jsme tu oběti.“

	„Jo. Vy jste oběti. Díky za váš čas.“

	Když sjížděly výtahem k vstupní hale, Eva se ušklíbla. „Další kretén.“

	„Svět je jich plný. Z toho, jak ti dva vypadají a jak mluví, byste nikdy neuhodla, že jsou příbuzní.“

	„Alexander ho nebere jako příbuzného. Považuje ho za osinu v zadku, pokud od něj zrovna něco nepotřebuje. A Pope to ví. Alexander se až moc staví do role oběti – to je mi podezřelé. A Pope je zase až moc plachý.“

	Cestou přes halu si v duchu přehrála celý rozhovor. „Alexander si hraje na velkého šéfa, ale videofon mu během naší návštěvy nezazvonil ani jednou, a můžete se vsadit, že kvůli nám nepřikázal asistentce, ať k němu nikoho nepřepojuje. Zato Popeovi zabzučel videofon v kapse hned dvakrát.“

	„Toho jsem si nevšimla. Ale všimla jsem si, jak má Alexander čistý stůl. Nikde žádná práce.“

	„Vsadím se, že většinu obyčejné každodenní rutiny odvádí Pope, zatímco Alexander si hraje na hlavouna. Když máte na starosti každodenní chod firmy, dostanete se ke spoustě informací.“

	„Nevypadá jako typ, který by kradl, podváděl a zabíjel.“

	„Plno lidí, kteří kradou, podvádějí a zabíjejí, na to nevypadá, Peabodyová. Proto kradou, podvádějí a zabíjejí, dokud je nechytíme. Vzhůru za dalšími.“

	* * *

	Kanceláře Your Space zabíraly dvoupatrový dům v centru. Eva odhadovala, že by v nich mohla pohodlně žít čtyřčlenná rodina, zvlášť díky tomu, že interiér připomínal spíš domov než pracovní prostory.

	Sedací souprava rozmístěná kolem jiskřícího krbu s římsou, na které stály svíčky a květiny. Druhá souprava proti širokému oknu. Tady právě nějaká žena cosi ukazovala na tabletu mladému páru, který podle všeho vůbec nevnímal okolí.

	Místo bezpečnostních pracovníků, asistentů a nepříjemných recepčních přivítala Evu a Peabodyovou osobně jedna ze čtyř zakladatelek firmy.

	„Latisha Vanceová.“ Vysoká kráska s ebenovou pletí si s nimi rázně potřásla rukou. „Angie se věnuje novým klientům, ale já mám trochu času. Jestli chcete, můžeme jít nahoru. Můžu vám něco nabídnout? Máme čerstvé koláče. Jsou senzační.“

	„Ne, díky,“ řekla Eva, načež Peabodyová tiše zaúpěla. „Jsou k mání další partnerky?“

	„Holly a Clare jsou pracovně ve městě. Předpokládám, že se co nevidět vrátí.“ Odvedla je po schodech natřených na cukrovinkově růžový odstín. „Přišly jste kvůli té zabité, Martě Dickensonové.“

	„Přesně tak.“

	„Toho dne jsem mluvila s panem Gibbonsem. Vysvětlil mi, že došlo k nehodě, a ujistil mě, že to nezpůsobí žádná zdržení.“

	„Setkala jste se nebo mluvila jste někdy s paní Dickensonovou?“

	„Ano.“ Latisha je provedla kolem ložnice do prudce elegantní, metodicky uspořádané pracovny, kde zrovna nějaká žena pracovala pod policemi u počítače. „Promiň, Kassy, ale potřebuju tuhle místnost.“

	„Nevadí. Přesunu se do salónku.“

	Žena odešla a Latisha se posadila na ergonomickou šedivou židli. „Kassy nám spravuje kancelář. Ano, s Martou jsem se setkala. Než jsme si jejich firmu najaly, zašly jsme všechny čtyři do Brewerových kanceláří. Rády si děláme obrázek o lidech, se kterými budeme spolupracovat. Líbilo se nám to tam, a docela hodně. Marta nám byla sympatická a doufaly jsme, že náš účet převezme právě ona, ale zrovna na nás neměla čas. Jim je nicméně skvělý a přejeme mu co nejrychlejší uzdravení. Ale Marta… Mluvila jsem s ní před týdnem.“

	„O čem?“

	„O tom, že si nás najme.“

	„Na co?“

	„Organizujeme interiéry. Když jsem začínala s Angie, jenom my dvě, soustředily jsme se na soukromé domy – vlastně spíš jednotlivé pokoje. Prohlídka, návrh nějakého systému, pomoc s vyhazováním starých věcí – to je někdy docela výzva –, v případě potřeby rekonstrukce a tak dále. Zhruba šest měsíců jsme to spolu táhly ve dvou, ale pak jsem se dala v tělocvičně do řeči s Holly.“

	Latisha se zavrtěla a hodila si jednu dobře tvarovanou nohu přes druhou. „Pracovala pro nějakého projektanta interiérů a uvažovala o tom, že by se osamostatnila. Místo toho se přidala k nám. Angie pak přivedla Clare jako sekretářku, která nás navedla novým směrem: pomáháme organizovat, reorganizovat a přetvářet kancelářské prostory. Tohle místo napadlo Clare.“ Ukázala kolem sebe. „Kancelář nemusí vypadat jako kancelář, a přitom zůstává efektivní a produktivní. Navíc můžeme ukázat klientům, co jsme schopné vytvořit, jakou účelnost a pohodlí můžou vtěsnat do svých prostor, aniž by si je zaneřádili spoustou věcí. Promiňte, odběhla jsem od tématu.“

	„Neomlouvejte se, to je dobré vědět.“

	„Marta mi zavolala. Chtěla překvapit manžela a předělat jeho domácí pracovnu a společnou ložnici. Domluvily jsme si schůzku, abychom si to tam prohlédly. Angie a já jsme k ní měly jít příští pondělí.“

	„Mluvila jste s ní poté, co převzala váš audit?“

	„Ne. Chtěla jsem jí další den napsat e-mail, jenom ji pozdravit. Všechny jsme si dělaly starosti o Jima a chtěla jsem jí dát trochu času, aby se seznámila s naší složkou. A potom…“

	„Podnikáte přibližně pět let?“

	„Tak nějak.“

	„Obchody jdou dobře.“

	„To ano.“ Znovu se rozzářila. „Většina lidí neví, jak začít, jak se něčeho zbavit, změnit způsob využití a vytvořit něco nového. A od toho jsme tu my.“

	„Důvodem toho auditu bylo potenciální sloučení.“

	„Správně. Oslovila nás společnost, která navrhuje a vyrábí kancelářské zařízení a potřeby. Mají pěkný internetový obchod, ale zatím podnikají v malém. Potřebují kapitál a kontakty a my s nimi jednáme o fúzi s Your Space. Před dalším krokem jsme nicméně chtěly znát konkrétní čísla, svoje i jejich, a tak jsme trvaly na podrobném auditu. Jestli se fúze uskuteční, bude to velká změna. Znamenalo by to rozšíření firmy, hledání prostor pro nový typ podnikání, nábor zaměstnanců. Musíme si být jisté, že jsme na to finančně připravené, a obě strany potřebují vědět, že společný podnik bude mít solidní základy.“

	„Váš finanční poradce o tom věděl?“

	„Ano, a spolupracoval s Jimem. Vím taky ze zpráv, že Martino tělo našli přímo před novou budovou WIN Group. Je… znepokojivé, že jsme tak propletené se spácháním vraždy.“

	„Pracujete i s Jakem Ingersolem z WINu.“

	„Jo. Přímo srší energií,“ řekla s úsměvem. „A nadšením. Po schůzce s Jakem vždycky máme pocit, že bychom dokázaly řídit celý svět. Angie s ním mluvila zrovna… Už je tady.“

	Do místnosti rázně vešla drobná bruneta a podala Evě i Peabodyové ruku. „Angie Carabelliová. Musím říct, že vás moc ráda poznávám, i za tak hrozných okolností. Naším cílem je organizovat Roarkeův svět.“

	„Angie!“ Latisha sebou trhla.

	„Ale no tak, je to pravda. Všem je nám moc líto Marty. Líbila se nám a těšily jsme se, až pro ni budeme pracovat. Co potřebujete vědět?“

	„Co kdybyste nám obě řekly, kde jste byly ten večer, kdy došlo k vraždě, od devíti do půlnoci, ať to máme za sebou?“

	Angie se podívala na Latishu. „Neunavuje tě, jak máš pořád pravdu?“

	„Ne.“

	„Tisha říkala, že přijdou policisti a zeptají se přesně na tohle. Já na to: To neudělají. Proč taky? A ona odpověděla…“

	„Kvůli spojitostem,“ dokončila Latisha.

	„Tak jsme si o tom všechny promluvily.“

	„Abyste se domluvily, co nám řeknete,“ řekla Eva mírně.

	„Bože, přesně tak to vyznělo.“ Angie se přiškrceně zasmála. „Ne, jenom abychom se připravily, zvlášť když ve zprávách říkali, že vyšetřování vedete vy. Ovšem čekaly jsme, že pošlete nějakého jiného detektiva. Doufala jsem ale, že přijdete vy, protože mám zálusk na Roarkea. Profesionálně,“ dodala s úsměvem.

	„Když má Angie něco v hlavě,“ poznamenala Latisha, „obyčejně jí to taky vyjde z pusy.“

	„To je pravda. Proč chodit kolem horké kaše? Není to efektivní. A teď se nás na to vážně ptáte. Připravila jsem se, ale stejně se mi z toho sevřel žaludek.“

	„Co kdybych to zase vzala já?“ navrhla Latisha. „Všechny jsme byly tady – všech pět – až zhruba do půl desáté. Měly jsme provozní schůzku a Clare udělala irské dušené maso.“

	„Ráda vaří,“ dodala Angie. „Kassy odešla jako první. V září se provdala a chtěla domů ke svému miláčkovi. Pak zmizela Holly za jedním chlápkem, se kterým randí. Pozval ji někam tancovat. Mě na tanec nikdo nepozve. Vypadala naprosto úžasně, viď, Tisho?“

	„To ano. Angie a Clare odešly spolu.“

	„Podělily jsme se o taxík. Bydlíme v tom samém domě. Jeden ze sousedů pořádal večírek, tak jsme tam zaskočily.“

	„A já jsem to tady zamkla a šla jsem domů, protože momentálně nevedu žádný společenský život,“ doplnila Latisha. „Šla jsem pěšky, je to jenom pět bloků.“

	„Byla bych ráda, kdybys nechodila v noci sama domů,“ pokárala ji Angie.

	„Mám černý pás v karate a nosím pepřák. V jedenáct jsem byla v posteli. Sama.“

	„A čí je to chyba? Kdybys dala Craigovi další šanci, myslím…“

	„Angie, poručík Dallasová a detektiv Peabodyová se patrně nezajímají o můj současný nedostatek sexu.“

	„O sex se zajímá každý, ne?“ Angie se zazubila na Peabodyovou.

	„Proti tomu se dá těžko něco namítat.“

	„Smím se vás na něco zeptat?“

	Peabodyová zamrkala. „Zkuste to.“

	„Nebylo neskutečně divné vyšetřovat vraždu ženy, která vás hrála ve filmu? Vypadala trochu jako vy, zvlášť na propagačních fotkách. Muselo to být děsně zvláštní.“

	Latisha na své židli jen vzdychla.

	„Bylo to zvláštní, ano.“

	„A taky skandální, což tomu všemu jen dodává na pikantnosti – neobracej oči v sloup, Tisho, je to tak. Já bych zabíjela, jen abych se dostala na newyorskou premiéru. Nemyslím to doslova,“ dodala rychle. „Omlouvám se. Ve skutečnosti jsem nervózní a já nervózní nebývám. Mám nervy jako z ocele, až na to, že teď je mám v kýblu. Ještě nikdy mě nevyslýchala policie. A pak přijdete vy, policistka od Icoveových. A Roarkeova policistka. A bože, omlouvám se, ale fakt zbožňuju vaše boty,“ obrátila se na Peabodyovou.

	„Díky, v tom se shodneme.“

	Latisha vstala, vzala ze skříňky láhev s vodou a podala ji své přítelkyni. „Napij se a dýchej. Dýchej a pij.“

	„Díky.“ Angie se nadechla a polkla doušek vody. „Jsme chytré, ambiciózní ženské, které daly hlavy a vlohy dohromady a něco vytvořily. A snažíme se postoupit ještě o úroveň výš. Odvádíme dobrou práci, slušně si vyděláváme a výborně se přitom bavíme. A je nám opravdu moc líto, co se stalo Martě.“

	Latisha se k ní natáhla a stiskla jí ruku. „To je ve zkratce asi všechno.“

	„Ještě pár drobností,“ ozvala se Eva. „Víte o vloupání v Brewerově společnosti?“

	„Ano, pan Brewer nám osobně volal asi hodinu před tím, než jste přišla,“ odpověděla Latisha. „Vypadá to, že je stíhá jedna pohroma za druhou.“

	„Způsobí vám krádež finančních záznamů nějaké problémy?“

	„Nevím. Myslím, že ne. Jsme poměrně malý podnik a obsah těch složek bychom stejně ukázaly zástupcům firmy, se kterou plánujeme sloučení. Je to problém, protože to může pozdržet fúzi, ale stejně nikam nespěcháme.“

	„Chceme si dát dost času na rozmyšlenou,“ dodala Angie. „Připadá nám, že se k sobě hodíme, ale to jsem si říkala i u těch báječných bot, které jsem si koupila minulý týden, a nakonec jsem je dala Clare, protože mi dělaly jeden puchýř za druhým. Chápete, jak to myslím?“

	Peabodyová nedokázala potlačit úsměv. „Naprosto přesně.“

	„V každém případě,“ navázala Latisha, „Kassy si o tom promluvila s Jakem. Závěr zní, že jsme chytré a poctivé, takže i pokud se data dostanou na veřejnost, je to pro nás jenom dobře. A už jsme změnily všechna hesla, informovaly věřitele a tak dále. Na Brewera to celé nejspíš dopadne mnohem hůř než na nás.“

	* * *

	„Tohle nebyli kreténi,“ podotkla Peabodyová, když nastupovala zpátky do auta.

	„Ne, ale nikde není řečeno, že kradou, podvádějí a zabíjejí jenom kreténi.“

	„Nevidím žádný motiv.“

	„Možná s tím sloučením není něco v pořádku. Třeba si jedna z nich ulívá peníze bokem a ostatní o tom nevědí.“ Eva pokrčila rameny. „Nepřipadá mi to pravděpodobné, ale spojitosti tam jsou.“

	„Byly mi sympatické. Zajímalo by mě, kolik si účtují. McNabovi a mně by se zorganizování bytu docela hodilo.“

	Eva momentálně přemýšlela spíš o utřídění vlastních poznámek a dojmů. „Čeká mě ještě konzultace s Mirovou a chci si urovnat myšlenky, než znovu zajdeme za partnery z WINu. Vy začněte prověřovat alibi, shora dolů. Taky se spojím s vegaskou policií, abych se pozeptala na tu nehodu, která to všechno odstartovala.“
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	Na vlastní půdě ji čekalo mnoho povinností – potřebovala si projít zprávy detektivů o jiných vyšetřováních a probrat s nimi další postup. Musela přečíst a dešifrovat McNabovo hlášení o bezpečnostním systému v Brewerově budově a o jeho pokroku na počítači oběti.

	I nástěnka a záznamy potřebovaly aktualizovat. Pak si potřebovala dát kafe a dopřát si několik minut klidu na zpracování nových informací.

	Když připevnila k nástěnce poslední fotky, na dveřní sloupek zaklepal Trueheart.

	„Omlouvám se, že vyrušuji, poručíku. Měla byste minutku…? Hele, tu znám.“

	„Koho?“

	Trueheart vkročil do místnosti a poklepal na fotografii Holly Novakové.

	Eva si překvapeně prohlédla jednu z partnerek z Your Space pozorněji. Atraktivní míšenka s převažujícími asijskými rysy. Tmavé vlasy kolem energického obličeje se světle zelenýma očima.

	„Jak a odkud?“

	„Snažím se rozpomenout,“ řekl Trueheart. „Už vím, najali si ji – její firmu –, aby předělala a zefektivnila matčinu kancelář. Tím myslím kancelář, kde pracuje moje matka. Jednou jsem se tam zastavil a setkal se s ní. Je podezřelá?“

	„Myslím, že ne, ale řekněte mi svůj dojem.“

	„Přátelská, plná elánu. Podle matky taky trochu bezohledná, ale nemyslela to zle. Vím, že se mamce líbila. Říkala, že by si přála, aby si ji najala moje teta. Teta je tak trochu křeček – tahá si domů plno věcí. Když ta Novaková zjistila, že jsem polda z ústředí, poznamenala, že bychom určitě taky potřebovali dobrého organizátora, a zažertovala o prostorové efektivitě při boji proti zločinu. Připadalo mi to docela vtipné.“

	Za řeči přejel očima zbytek nástěnky. „Ona a její firma jsou spojené s vraždou Dickensonové?“

	„S tou je spojeno mnoho lidí.“

	„Velký byznys, velké peníze.“ Po Evině tázavém pohledu se nepatrně zarděl. „To se týká Young-Sachse a Bidena. Točí se kolem nich spousta médií, obchodů a drbů. Prý to je nová generace podnikatelů a kapitánů průmyslu, nebo jak se tomu říká.“

	„A co si o nich myslíte?“

	„No, podle mě jsou rozmazlení, arogantní a pompézní. I když to patrně není spravedlivé hodnocení, protože ho zakládám na zprávách z médií, a ty bývají přehnané.“

	„Ne, v tomhle případě bych řekla, že jste je ohodnotil spravedlivě a přesně. Ještě můžete přidat, že to jsou pitomci.“

	„Takový dojem na mě opravdu dělají.“

	„Myslím, že tím jsme je hezky shrnuli. Co potřebujete, Truehearte?“

	„Promiňte, poručíku. Vlastně nic, jenom… jenom jsem vám chtěl poděkovat za šanci jít ke zkoušce na detektiva.“

	„Zasloužil jste si to a Baxter vás podpořil. Zbytek je na vás.“

	„Ano, madam. Nezklamu vás. Vzala jste mě z oddílu pro bezdomovce,“ pokračoval rychle. „Přivedla jste mě do centrály a přidělila mě Baxterovi, aby mě učil. Naučil mě toho hodně, poručíku. O spoustě věcí. Nezklamu ani jednoho z vás.“

	„Odvádíte dobrou práci, Truehearte, a dokud se toho budete držet, nemůžete nikoho zklamat.“

	„Ano, madam. Chci v tom jen pokračovat. A taky mě lákají frčky detektivů,“ dodal s rozpustilým úsměvem.

	„Jestli nezvrtáte práci a studia, budete je mít. Teď zmizte.“

	Když osaměla, zavřela dveře kanceláře a naprogramovala si kafe. Posadila se ke stolu, položila na něj nohy a s hrnkem v ruce studovala nástěnku.

	Rozmazlení, arogantní a pompézní, to byla jedna skupina. Druhou by popsala jako nafoukanou, vzteklou a závistivou – s malou příměsí ustrašenosti.

	A třetí? Ambiciózní, semknutá a výkonná.

	Ale vedly některé tyto vlastnosti k vraždě?

	Your Space. Prostě to na ně nesedělo. Možná Evě něco uniká, ale prozatím je odsunula stranou.

	Young-Sachs a Biden. Ti mají víc než minulá generace a udělali míň pro to, aby si to zasloužili. Young-Sachs nejen spí se svou asistentkou, ale taky na ní ve všem závisí. Z toho, co Eva viděla, sám neví o chodu vlastní společnosti zhola nic a taky mu na tom ani za mák nezáleží, když se sjíždí v pracovní době. Biden má možná větší přehled, na to se Eva ještě bude muset podívat, ale z jejich krátkého setkání si odnesla dojem, že si hlavně užívá drahé obleky, nákladný životní styl a nedělá mu problémy častovat okolí urážkami.

	Alexander a Pope. Velké zvíře rochnící se ve své velikosti. S nevlastním bratrem zachází jako s poskokem, což Pope podle všeho přijímá. Eva měla podezření, že Alexander tak jedná s každým. Zřejmě v sobě nosí i jistou nechuť vůči matce, která měla natolik špatný vkus, aby porodila Popea.

	Bylo legrační, nebo výmluvné, že v každém rozhovoru přišlo na přetřes Roarkeovo jméno?

	Nad tím se taky bude muset zamyslet.

	Vstala a upravila nástěnku. Zbývalo jí patnáct minut do konzultace s Mirovou. Dost času na další hrnek kafe a utřídění myšlenek.

	Ani se nestačila zvednout ze židle, když se od dveří ozvalo zaklepání.

	„Sakra.“

	Dovnitř nahlédla Peabodyová. „Promiňte, poručíku, ale…“

	„Jenom chvilku.“ Do kanceláře se protlačila Gennifer Yungová. „Celé dopoledne mi říkali, že tu nejste.“

	Eva kývla na Peabodyovou, ať odejde a zavře dveře. „Byla jsem v terénu.“ Přešla k nástěnce, aby ji otočila.

	„To není třeba. Už jsem nástěnky o vraždě viděla.“

	„A viděla jste takovou, která se týká člena vaší rodiny?“

	„Nejsem nováček, poručíku. Nechte to. Prosím.“

	Yungová zůstala se ztuhlými rameny stát před nástěnkou a zírala na ni. „Měla jste napilno.“

	„To ano. Vražda vaší švagrové je pro mě momentálně nejdůležitější případ.“

	Yungová přikývla a promnula si zátylek. „Omlouvám se, že jsem se sem tak vecpala. Čekání je těžké, poručíku, a může člověka i ničit. Přinutila jsem se k trpělivosti ohledně povolení k přístupu ke složkám v její kanceláři. Vím, že tyhle záležitosti bývají delikátní a vyžadují čas. Už jsem jednou zatlačila a říkala jsem si, že musím počkat a nenaléhat. A teď toho času někdo využil ke krádeži cenných důkazů. Důkazů, které mohly vést k Martině vrahovi.“

	„Vaše Ctihodnosti, víte, že s vámi nemůžu probírat konkrétní okolnosti případu, ale řeknu vám, že analyzujeme a zpracováváme značné množství údajů, sledujeme všechna možná vodítka a vyslýcháme všechny, kdo podle nás mohou mít nějakou souvislost s její smrtí.“

	„Přidělila jste mému bratrovi ochranu.“

	„V rámci předběžného opatření po vloupání do kanceláře vaší švagrové.“

	„Ano. Dobře. Člověk si snadno zvykne na to, že něco řídí, že má pravomoc rozhodovat. Je pak těžké ocitnout se v situaci, kdy to neplatí a kdy musíte nechat rozhodování na někom jiném. I když víte, že dotyčný je schopný. Nemáte to v rukách vy.“

	Zvedla ruce, podívala se na ně a sevřela prsty.

	„Dnes ráno jsem se šla s bratrem podívat na jeho ženu. Na Martu. Ze všech věcí, které jsem viděla a které prošly mou soudní síní, byla tahle nejhroznější.“ Odkašlala si.

	„Bratr s rodinou zatím zůstanou u nás. Původně si myslel, že pro děti bude jednodušší, když budou doma mezi svými věcmi. Ale je to pro ně příliš bolestné. Pro nás všechny. Bude u mě, jestli se s ním budete potřebovat spojit.“

	„Ještě jednou, Vaše Ctihodnosti, je mi vážně a upřímně líto vaší ztráty. Až zjistíme něco, o co se s vámi budu moct podělit, dám vám to při první příležitosti vědět.“

	Soudkyně přikývla a ohlédla se na nástěnku. „Myslíte, že je tam její vrah?“

	„Nevím. Ale myslím, že je tam motiv k vraždě. A motiv povede k pachateli nebo pachatelům.“

	„Budu si to pamatovat. Teď vás nechám zase pracovat.“ Když se za Yungovou zavřely dveře, Eva si prohrábla vlasy rukou a pomyslela si, že zármutek vždycky nechává ve vzduchu takřka hmatatelnou tíhu.

	Vzala si sako, které po příchodu shodila, a nechala tu tíhu za sebou, aby stihla domluvenou konzultaci s Mirovou.

	Přidala do kroku, protože se chtěla vyhnout sekretářčiným výčitkám, pokud by se opozdila třeba jen o jedinou minutu. Ke stolu té dračice dorazila podle svého odhadu dokonce ještě s třicetivteřinovým předstihem.

	A přesto si vysloužila káravé zamračení.

	„Doktorka Mirová má dnes mnoho práce.“

	„Není sama.“

	Sekretářka stiskla rty a ťukla do tlačítka interkomu. „Je tu poručík Dallasová.“

	Odfrkla si. „Můžete jít rovnou dál.“

	Mirová stála u AutoChefa a právě z něj vytahovala dva krásné šálky na čaj. Na sobě měla kostým tmavě levandulové barvy, švestkové boty s vysokým podpatkem a trojici stříbrných řetízků. Světle hnědé vlasy si sčesala z obličeje a její měkce modré oči se při pohledu na Evu rozzářily.

	„Ano, uvařila jsem ti čaj, i když ho nemáš moc ráda, ale neuškodí ti. Máš za sebou dlouhé a náročné dva dny.“

	„Taková je moje práce.“

	„Jistě. A přesto tě ráda vidím relativně odpočatou a dnes taky velice elegantní.“

	„Oblečení mi vybíral Roarke. Potřebovala jsem mluvit s velkými podnikatelskými magnáty.“

	„Výtečná volba. Dynamické, ale ne tvrdé, módní, ale ne okázalé, autoritativní, ale ne výhrůžné.“

	„Šaty promlouvají i k tobě.“

	„To ano, a často říkají: Kup mě. Posaď se.“ Sama si sedla do jednoho z pohodlných křesel a podala Evě šálek čaje. „Jak se daří soudkyni Yungové?“

	„Je to pro ni těžké, ale drží se.“

	„Mám ji moc ráda, osobně i profesně. Párkrát jsem se dokonce setkala i s Martou. Dělala na mě dojem příjemné a milující ženy.“

	„Taky tak na mě působí. Je mrtvá, protože si vytáhla krátkou slámku.“

	„Prosím?“

	„Všechno na to ukazuje. Dva auditoři se zřídí při nehodě a na čas jsou z oběhu. Ona vyfasuje pár jejich složek. O několik hodin později je po smrti a vrazi se snaží vyvolat dojem, že šlo o loupežné přepadení. O dalších několik hodin později se někdo vloupe do její kanceláře v práci a ukradne jí z počítače – i šéfovi z trezoru – složky k auditům. Měla prostě smůlu.“

	„Ano, už chápu. Souhlasím, i vzhledem k tomu, že její vražda byla neosobní a chabě maskovaná. Ve zprávě jsi ji označila ze poloprofesionální. To je podle mě velice přesné.“

	„Mám tady pár hlavounů. Firmy, na které se potřebuju zaměřit. Roarke čaruje u počítače – kdo zná obchod, čísla a peníze líp než on? –, takže mi možná dá nějaké konkrétní podklady, na které se podívám zblízka, nebo naopak vyloučí některé z těch, kterými se momentálně zabývám. Ale všichni hlavouni vykazují určité, řekněme, rysy, které je mohly dovést k objednání vraždy. Účetní je pro ně jenom nástroj, a navíc špatný nástroj, což z ní dělá kandidáta na odpis.“

	„Bylo to uspěchané z hlediska času i provedení. Hlavouni, jak jim říkáš, si ale můžou najmout schopné profesionály.“

	„Můžou,“ souhlasila Eva. „Ale možná neviděli důvod, proč platit tolik. Už tak máš na výplatní pásce nějakou ostrahu. Zadej to jim a odměň je menším bonusem po straně. Ona je pro ně v zásadě něco jako android, nikdo významný.“

	„Jejich potřeby jsou důležitější než její.“ Mirová přikývla a upila čaje. „Nestarají se o životy těch, kteří pro ně pracují. Těch, kteří pracují pod nimi.“ Znovu se zamyšleně napila. „Ráda bych si přečetla zprávy o tvých rozhovorech z dnešního dopoledne.“

	„Pošlu ti je.“

	„Řekla bych, že vlastní zabití provedli hrubí, chladnokrevní a fyzicky trénovaní jedinci. Takoví, kteří dělají, co se jim řekne, ale nejsou zvyklí samostatně myslet. Únos oběti od jejího zaměstnání a pohození jejího těla několik bloků od místa, kde by se normálně nacházela, ukazuje absenci logiky.“

	„Měla jít na metro, jenže to nevěděli. Vrazi nebo ten, kdo je najal, mohli předpokládat, že půjde pěšky domů. A hodilo se jim to místo.“

	„Prázdná budova, navíc taková, do které měli podle všeho snadný přístup.“

	„Nedělali si hlavu se spojitostí, možná protože to bylo narychlo a navíc pohodlné. Je to jenom přepadení, je to jenom účetní.“

	„Ať je najal kdokoliv, jestli skutečně byli najatí, nestaral se ani o delší časový výhled. Jde o okamžité, rychlé uspokojení spíš než o pečlivé plánování a šikovnost. Starosti mu dělají ty složky, data, která ho možná staví do špatného světla, ne oběť. Té se lze snadno zbavit. Ne z krutosti, ale z bezohlednosti.“

	„Je to byznys.“

	„Ano, je to byznys. A jak se můžeš dostat do vedení úspěšného podniku, pokud se nedíváš příliš daleko do budoucnosti, pokud přehlížíš drobnosti a problémy řešíš hrubou silou?“

	Eva se opřela. „Zdědíš ho.“

	Mirová se usmála. „Cynicky řečeno, ale v tomto případě je to vysoce pravděpodobné. Samotní vrazi jsou, jak jsem říkala, jenom najatí svalovci. Žádný sexuální prvek, žádný vztek, nic osobního. Ačkoliv vlastní zabití v sobě má něco trochu chvástavého.“

	„Chvástavého?“

	„Jsem silný. Podívejte, jak silný – dokážu zlomit vaz holýma rukama. Podle Morrisovy zprávy rychle a čistě. Mají omračovač, což je při plném výkonu smrtící zbraň, ale zvolili hrubou sílu. Ano, předváděli se a zabili ji holýma rukama místo zbraně nebo nástroje. Vrah sám je zbraň.“

	„Dobře.“ Eva se nad tím zkusmo zamyslela. „Jo. Dobře. A možná se potřeboval předvést, protože omráčil neozbrojenou ženu zezadu, což je zbabělost. Možná… možná to musel nějak vyvážit.“

	„Myslím, že ano. A objednavatel? Netrpělivý, impulzivní, zvyklý na to, že dostává to, co chce, a rychle. S výrazným nedostatkem soucitu a pozornosti k těm, kteří odvádějí práci, aby on mohl žít tak, jak si žije.“

	„To víceméně vylučuje čtyři z podezřelých.“

	Mirová se usmála. „Které?“

	„Čtyři ženy, pět, pokud počítáme jejich sekretářku. Your Space. Nic nezdědily, pocházejí ze střední třídy a věnují pozornost detailům. Je to součást jejich práce. Jsou metodické a výkonné. Kdyby oběť zabily ony, myslím, že by to udělaly správně. Byla by to velice čistě odvedená vražda.“

	„To je kompliment?“

	„Vlastně ano. A chápou rozvržení času. Oběť neměla kdy pořádně se do těch složek ponořit. Její vražda byla neefektivní. No dobře, nemůžu je úplně vyškrtnout ze seznamu, ale můžu se soustředit jinam, a to mi ušetří čas. Díky.“

	„Pošlu ti další postřehy, až si přečtu tvoje zprávy o rozhovorech.“

	„Dobře.“ Eva vstala a překvapeně si všimla, že má skoro prázdný šálek. Ani si neuvědomovala, že tu hroznou břečku pije. „Takže… Asi bych ti měla říct, že jsem měla v noci sen.“

	Mirové pronikla do očí starostlivost. „Sen?“

	„Jo. Ne noční můru. Dalo by se to označit za přehlídku dne, vraždy, místa činu. Někdy takhle vidím oběť nebo vraha z jiného úhlu nebo mě napadne jiný směr uvažování. Ale to je jedno. Byla tam. Stella.“

	„Ach.“

	„V tom snu mě to netrápilo. Nerozrušilo mě to ani nevyděsilo. Prostě jsem jí řekla, ať odprejskne.“

	Mirová se na ni rozzářila, jako kdyby Eva vyhrála zlatou medaili. „Dokonalé. Udělala jsi pokrok.“

	„Asi ano. Zajímavé je, že ten nový úhel pohledu mi poskytla ona, její přítomnost. Nevím přesně proč, až na to, že na mě nikdy nemyslela a nikdy mi nedala přednost před sebou. Nejenže mě nechránila, byla přímo jednou z těch příslovečných příšer pod postelí. Matky by měly myslet na svoje děti. Nemusíš říkat, že nebyla mou matkou v jiném smyslu než z hlediska DNA,“ dodala Eva, než Mirová stačila promluvit. „Chápu to. Vyrovnávám se s tím. Ale vzpomněla jsem si na to v souvislosti s Martou a uvědomila jsem si, že myslela na svoje děti a na svoji rodinu. Zkopírovala si složky na domácí počítač, ale neřekla to vrahům, protože věděla, že by šli po manželovi, nebo přinejmenším po těch složkách. Nevím, jestli čekala, že ji stejně zabijou, ale věřím, že zemřela dřív, než je upozornila na svoji rodinu. Když jsem se vzbudila, když jsem se vytrhla z toho snu, považovala jsem to za podstatné. Pomyslela jsem si, že Stella by mě klidně zabila, kdyby kvůli mně měla riskovat třeba jenom říznutí o papír. A tahle žena by pro vlastní rodinu i zemřela. Myslím, že jsem s tímhle vědomím spala klidněji.“

	„Jsi nezdolná žena, Evo. Nic, co Stella udělala, tě nikdy nezlomí.“

	„Pochroumalo mě to. Ale zvládám to. Chtěla jsem ti jenom říct, že jsem v pohodě.“

	„Jsem tu, když jsi v pohodě, a jsem tu, i když v ní nejsi.“

	„Já vím. To mi taky pomáhá. Musím se vrátit. Díky za tvůj čas.“

	Mirová vstala a doprovodila ji ke dveřím. „Těším se na premiéru.“

	„Panebože.“

	Mirová se smíchem poklepala Evu po rameni. „Jsem připravená nechat se oslnit celebritami, módou a slávou. Přiměla jsem Dennise, aby si koupil nový smoking. Bude v něm vypadat naprosto fantasticky.“

	„Ten vždycky vypadá dobře.“ Evina slabost pro Dennise Miru obrousila hrany úzkosti z nadcházející společenské akce. „Jestli ten případ do té doby neuzavřu, budeš se moct podívat z první ruky na podezřelé. Plno z nich tam jde.“

	„To je ještě víc vzrušující.“

	„Asi ano.“ Eva odešla, mírně překvapená přístupem Mirové.

	Rozhodla se, že se zastaví na oddělení elektronické detekce – chtěla se podívat, jak daleko pokročil McNab, a probrat případ s Feeneym, jestli bude mít čas. Ponořila se do hluku, neustálého pohybu a sytých barev, které vypadaly, jako kdyby je někdo namočil do neonů a pak je usmažil na Saturnových prstencích.

	McNaba našla v jeho kóji, kde poskakoval kostnatým pozadím po židli a trhal hubenými rameny, zatímco rozprávěl s počítačem oběti v oné nesrozumitelné řeči počítačových maniaků.

	Poklepala mu na pocukávající se ramena – napůl očekávala, že sebou trhne, protože byl zjevně cele pohroužen do vlastního světa. McNab se ale jen otočil.

	„Zdravím, Dallasová.“

	„Jak to jde?“

	„Bezvadně. Našel jsem stejný maskovaný kód jako v bezpečnostním systému té budovy. Někdo ho hacknul stejným způsobem. Je to jako otisk prstu.“

	„To jsi říkal. Jak ten otisk můžu použít?“

	„Až tu budu hotový, říkal jsem si, že trochu zapátrám a zkusím zjistit, kdo ten kód napsal. Má určitý styl, chápete. Jako když někdo nosí boty konkrétní značky.“

	Boty a otisky prstů, pomyslela si. V elektronikářském stylu.

	„Dobře.“

	„Jedna věc je zajímavá. Nevidím tady, že by si někdo zjednával přístup k odchozím zprávám. Kdybych se někam nabourával já, naboural bych se do všeho a všechno bych si prošel. Tady to ale vypadá, jako kdyby měli za úkol získat ty složky, narušit počítač a jít dál. Myslím, že ten, kdo to dělal, se neobtěžoval zjišťovat, jestli je nezkopírovala. Domů si je poslala z disku, vidíte?“

	Ukázal na obrazovku, ze které Eva nepoznala zhola nic. „Když to říkáte.“

	„To si pište. Je to přímo tady. Účetní jsou podle mě metodický typy, ne? Zálohují si zálohy a pak si ještě udělají jednu kopii navíc pro případ, že svět vyletí do vzduchu. Ona si teda udělala kopie na disky a pak z nich ještě jednou překopírovala soubory domů – každý soubor na zvláštním disku. Já bych dal všechno na jeden, jenom do oddělených adresářů.“

	„Hm.“

	„Nejspíš měla zálohovaná data u sebe v kufříku, takže když je našli, řekli si, že jsou krytí. Jenže jako účetní musíte být zatraceně metodická.“

	To Eva chápala. „Takže to na vás dělá dojem, že někdo dostal zadání a přesně ho splnil. Nic víc. Žádné Radši to udělám důkladně.“

	„Stručně řečeno. Většina hackerů by si pohrála a porozhlédla se kolem, když už se tam stejně nabourali. Tenhle ne. Šel přímo k cíli, žádné odbočky.“ McNab máchl paží ve vzduchu. „Nebo přinejmenším jsem zatím na žádnou nenarazil.“

	„Fajn, to odpovídá.“

	Nechala ho, ať pokračuje ve svém škubavém tanečku, a prošla kolem dalších neurotických maniaků ke dveřím do Feeneyho klidné, monotónní a nehybné kanceláře.

	Feeney seděl za stolem v béžové košili a pořád měl na sobě exkrementově hnědé sako, ve kterém zřejmě přišel z terénu. Uvolnil si exkrementově hnědou kravatu, ale nestáhl si ji úplně, takže možná měl v úmyslu ještě někam vyrazit. Jeho zrzavé vlasy protkané šedinami trčely do všech směrů kolem obličeje připomínajícího ospalého baseta.

	Pracoval souběžně na dotykovém displeji a klávesnici. Mohl být oblečený jako polda, myslet jako polda a chodit jako polda, ale byl větší počítačový maniak než McNab a zbytek oddělení dohromady.

	Eva rychle zaklepala na dveřní sloupek. „Máš pět minut?“ Feeney zvedl prst a ještě chvilku pokračoval v tom, co zrovna dělal, ať už to bylo sakra cokoliv. Pak spokojeně broukl.

	„Teď už jo. Mizernej kyberstalker. Myslí si, že může terorizovat ženský, překonat jejich bezpečnost, znásilnit a oloupit je a pak si s hvízdáním odkráčet? Za chvíli si bude moct pískat leda za mřížema.“

	„Dostal jsi ho?“

	„Mám jeho podpis a adresu a teď jsem je poslal hlavnímu vyšetřovateli. Jestli toho parchanta nedokáže skřípnout, zasloužil by jít do vězení sám.“

	„Kdo na tom dělá?“

	„Schumer.“

	„Ten je dobrý. Uzavře to.“

	„Jo.“ Feeney si promnul obličej dlaněmi. „Mám za sebou těžký dva dny. Ty taky.“

	„Jo. Zdá se, že tvoje šichta končí. Já to samé říct nemůžu.“

	„Můj kluk na tom dělá.“

	„Jo, postupuje. Oceňuju, žes mi ho půjčil, zvlášť když jsi sám měl práce nad hlavu.“

	„Žádný problém.“ Hrábl do misky slazených oříšků a Eva se opřela bokem o jeho stůl.

	„Honím padouchy, kteří odvedou požadovanou práci, ale nezajdou ani o centimetr dál, aby ji odvedli pořádně. Zabijou jednu ženu, protože takový dostali úkol, ale k dosažení cíle ji není potřeba zabíjet. Pak po sobě jdou uklidit, ale nezkontrolujou všechny kouty. K vraždě využijou místo, které vzbuzuje podezření. Oběť je auditorka – prověřuje toky velkých peněz. Místo činu je vlastnictvím finančních poradců – taky velké peníze. A jejich dvě firmy mají některé společné zákazníky.“

	„Fušeřina.“

	„Jo, ale jenom poloviční. Kdybych měla sepsat hodnocení, napsala bych: Odvede práci, ale chybí mu samostatné myšlení a nedokáže patřičně reagovat na vývoj situace. Trueheart jde po novém roce na zkoušky na detektiva.“

	Feeney se opřel a usmál se. „Otrkal se.“

	„Otrkal. Víš, už není zelenáč, ale pořád má elán. A ten mu taky zůstane, protože takový zkrátka je. Ale vím, že když mu přidělím nějaký úkol, neodvede jenom svoji práci. Nepřehlédne žádný detail a přizpůsobí se, jak bude situace vyžadovat. Může se splést, nemá zase tolik zkušeností, ale neudělá tutéž chybu dvakrát.“

	„Souhlasím.“

	„Je to Trueheartova zásluha, protože Trueheart je zkrátka Trueheart, Baxterova zásluha, protože ho učil a dobře ho připravil. Moje zásluha, protože jsem si všimla, že má potenciál, a vzala jsem ho na oddělení. A kromě toho si připíšu zásluhy všech dohromady, protože jsem nadřízená obou.“

	„Ale taky poneseš vinu za to, když něco podělají.“

	„Přesně tak. Takže tady máme pár najatých goril, tak to aspoň vidím. Zabití nebylo profesionální ani amatérské. Provedli ho rychle a bezohledně – a nic moc nezkazili.“

	„Zlomili jí vaz, ne?“

	„Jo, podle Mirové se tím předváděli, což zní docela uvěřitelné. Na tuhle práci si seženeš gorilu. Pak máš ještě hackera, který zná svoje řemeslo a pronikne slušnou, ale ne hvězdnou obranou, dalším bezpečnostním systémem do počítače oběti a do trezoru jejího šéfa. Splnil zadání, ale neporozhlédl se okolo a nezjistil, že si oběť udělala další kopie složek, které tak pracně kradl. Odvedl svoji práci. Ta gorila nebo gorily taky. Ale…“

	„Špatný vedení.“

	„Ano!“ Zvedla paže a lehce zapumpovala pěstí ve vzduchu. „Zatraceně špatný vedení. Teď je objednavatel bez sebe vzteky, protože se k němu ženou poldové, kterým prakticky poslal pozvánku. Jenže pořád nevím jistě, kdo to je.“

	„Máš tušení, kdo by to mohl být?“

	„Jo, mám hned několik tipů.“

	„Aspoň něco.“

	„Všechno jsou to různé typy pitomců, a když se na ně dívám, dokážu si v roli objednavatele představit kteréhokoliv z nich. I kdybych zjistila, kdo to byl, zatím bych patrně měla jenom nepřímé důkazy. A ještě jsem nepřišla na motiv, aspoň ne konkrétní. Jde o peníze. O nic jiného jít nemůže. O chamtivost, nebo, jak to nazval Roarke, lakotu. To je v podstatě taky chamtivost, jen víc nóbl, ne?“

	Feeney přikývl a našpulil spodní ret. „Zní to víc nóbl.“

	„Lakota. Máš tolik prachů, že se v nich přímo brodíš, ale stejně chceš víc. Podvádíš, kradeš a zabíjíš pro další peníze, a taky aby ses ochránil.“

	„Poprosilas toho svého boháče, ať se jim podívá na finance?“

	„Jo.“

	„Jestli někdo dokáže odhalit motiv, je to on. Prověř jejich partnerky.“

	„Všichni je nemají.“

	„Vsadím se, že všichni někam chodí za sexem. Partnerka o tom buď ví, nebo utrácí peníze, aniž by si z toho dělala těžkou hlavu. Jestli pravidelně nedovádějí s nikým konkrétním, zjisti, koho sbalili, s kým se sčuchli nebo komu zaplatili. Chamtivci rádi mluví o penězích a o tom, jak moc jich mají.“

	„Nevnímá lidi, kteří pro něj pracují,“ pokračovala Eva. „Nevím, jestli to zahrnuje i partnerku, ale určitě by do toho spadala licencovaná společnice, náhodná známost, bokovka. Sex a peníze, to je vždycky vítězná kombinace.“

	Nabrala si hrst Feeneyho mandlí, jednu si hodila do pusy a napřímila se. „Díky. Mám další tip na to, v čem se pošťourat.“

	„Chamtiví parchanti, který zabíjej ženský, si zaslouží dostat se za mříže úplně stejně jako syčáci, co je pronásledujou na internetu a znásilňujou je.“

	„To máš sakra pravdu.“

	„Poslyš,“ zavolal za ní ještě. „Manželka tvrdí, že si na tu premiéru musím půjčit frak.“

	„Já nevím, Feeney. Mirová mi právě řekla, že přiměla manžela, aby si koupil nový.“

	„Co je to za zatracenou cvokárnu? Kdo se potřebuje navlíkat do fraku, aby se podíval na mizernej film?“

	„Já si musím vzít šaty, lodičky a ještě si na celý obličej naplácat spoustu šminek. Nefňukej přede mnou jenom proto, že se musíš obléknout do smokingu.“

	„Zatracená cvokárna,“ postěžoval si Feeney.

	„Máš sakra pravdu,“ souhlasila na odchodu.
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	Po návratu do kanceláře Eva zadala vyhledávání po bulvárních stránkách, v naději, že vydoluje pár klenotů. Mezitím se spojila s vegaskou policií a zahájila nezbytné kroky, aby získala kopii policejní zprávy o nehodě, při které se zranili Arnold s Parzarrim. Další hovor přinesl informaci, že oba budou následující den uschopněni k převozu.

	Eva je hodlala vyslechnout, jakmile to bude možné.

	Zatímco se brodila drby – o šatech, vlasech, známostech, rozchodech, plastikách –, zadala další vyhledávání ohledně Alexanderovy a Popeovy manželky, Tuvy Gunnarssonové a Newtonovy snoubenky.

	Nakonec usoudila, že toho má pro začátek dost, posbírala si věci a vyšla do hlavní místnosti oddělení.

	„Peabodyová, pojďte se mnou.“

	„Nemůžu na našem seznamu najít nikoho, kdo vlastní dodávku Cargo,“ řekla Peabodyová, když dohonila Evu a oblékla si kabát.

	„Příbuzní, přátelé, půjčovny?“

	„Zatím nic, ale ještě hledám. Věděla jste, že například Chaz Parzarri má čtrnáct bratranců a sestřenic a jedenáct z nich žije v New Yorku nebo v Jersey?“

	„To mi nebylo známo.“ Eva se vtlačila do výtahu a zauvažovala, proč je sakra vždycky tak přecpaný, kdykoliv ho potřebuje použít. „A pokud někdo z nich nevlastní Maxima Cargo, ani mi to známo být nemusí.“

	„Jenom říkám, že je to fůra bratranců a sestřenic a nikdo z nich tuhle dodávku nemá. Ale prověřuju další lidi stejně jako jejich auta. Hledám cokoliv zajímavého. Hazardní hry, prostitutky, nezvyklé cestování.“

	Dobré vedení, pomyslela si Eva a v duchu se poklepala po ramenou. Dobré vedení je základ dobře odvedené práce. „A?“

	„Zatím jenom očekávatelné množství her, prostitutek i cest. Až na ty ženáče a toho zasnoubeného, ti za prostitutkami nechodí. Jestli chodí za licencovanými společnicemi, platí jim v hotovosti a dávají si pozor.“

	Žena vmáčknutá do předního rohu výtahu, na sobě sukni o velikosti ubrousku, vysoké šněrovací kozačky, růžové nadýchané vlasy, u kterých Eva doufala, že jde o paruku, a obrovského monokla, práskla pozoruhodně velkou žvýkačkovou bublinou.

	„Hotový prachy musíte nahlásit,“ pronesla konverzačně. „Můžete dát slevu, jestli chcete, protože nemusíte platit poplatek za kreditku, ale musíte je nahlásit.“

	„Opravdu? Poznamenejte si to, Peabodyová. Jak jste přišla k tomu monclu?“ zeptala se Eva.

	„Jedna kolegyně a já jsme se neshodly ohledně klienta. Ta mrcha mě sejmula. Jenom jsem vyplnila stížnost, protože to musíte mít písemně, no ne? Strážník Mills se choval moc mile. Ani nechtěl zadarmiko vykouřit.“

	„To je… prima.“

	„Jsem všema deseti pro pozornosti podniku vůči poldům a požárníkům, kdykoliv to jde. Abych jim ukázala, že je podporuju.“

	„Město New York vám děkuje.“

	Žena se rozzářila, práskla další bublinou a v přízemí vyplula z výtahu. K Evině potěše s ní vystoupili téměř všichni ostatní, takže konečně měla trochu prostoru k dýchání. „Dobře, Peabodyová, pokračujte.“

	„Asi ji nenapadlo, že nabízet poldovi orální sex zadarmo je vlastně úplatek.“

	„Jenom se snaží plnit svou občanskou povinnost.“

	„Jasně. Kde jsem skončila? Už vím. Young a Biden rádi hazardují. Někdy vyhrají, někdy prohrají – co na tom, když někdo hazarduje na dostizích nebo po hernách s prachama, jaký nevydělám ani za rok? Oba dva a k tomu ještě i Alexander a Ingersol hodně cestují na vážně úžasná místa, včetně několika, o kterých jsem nikdy neslyšela. Newton trochu cestuje a rád sází na sport – ale hraje v tom druhou ligu. Sází jenom rozumné částky. Whitestone cestuje hlavně pracovně, ale spojuje to i se zábavou. Rád se potápí a občas tomu podřizuje cestovní plány.“

	„Nikdo si nežije nad svoje bohaté poměry, nebo to tak aspoň nevypadá,“ poznamenala Eva, když vystoupily z výtahu do garáže. „A žijí v souladu s tím, čemu se říká privilegovaný nebo poloprivilegovaný životní styl, který ovšem zahrnuje i manželky, snoubenky, partnerky včetně bývalých, licencované společnice – a, na to si můžete vsadit, bokovky.“

	„Přece si nemyslíte, že ten uťápnutý Pope má bokovku.“

	„Takový typ vás může v posteli překvapit.“

	„Měla jste někdy v posteli někoho uťápnutého?“

	„Ne.“ Jejich kroky se odrážely ozvěnou od stěn garáže. Někde na vyšším podlaží kdosi nastartoval. „Ale Mavis kdysi dávno chodila s chlápkem, který vypadal jako zahradní trpaslík, a říkala, že v posteli byl jako králík na steroidech. Zdání klame.“

	„To je fakt.“ Peabodyová si sedla do auta. „Vezměte si McNaba. Je rozkošný, ale docela hubený. A přitom dokáže přirážet jako parní píst.“

	„Kristepane, Peabodyová, nechci nic slyšet o McNabových přirážecích schopnostech.“

	„Je naprosto úžasný. Zrovna tuhle v noci mě…“

	„Ne, ne, ne.“ Eva si přitiskla prsty ke koutku oka, kde se o ni pokoušel tik, a vycenila zuby, když se Peabodyová tlumeně zahihňala.

	„Udělala jste to schválně.“

	„Jenom jsem chtěla vidět, jestli to pořád funguje.“

	„Tohle bude fungovat vždycky. Stejně jako moje bota bude vždycky pasovat na váš zadek.“

	„Máte prima boty,“ řekla Peabodyová vesele. „Ale Angii z Your Space se líbily moje.“

	„Musíte na to být hrdá. Začneme s bejvalkami,“ pokračovala Eva, než se Peabodyová mohla začít znovu chlubit svými botami. „Young-Sachs má jednu, která vede butik.“

	„Jak to víte?“

	„Nejste jediná, kdo dokáže hledat drby.“

	* * *

	V luxusním butiku visely obrazovky, na kterých se střídala nekonečná řada kompletů vždy s jednou zvýrazněnou částí oblečení. Levhartí kozačky ke kolenům s krátkými černými šaty, krátké černé šaty se stříbrnými střevíčky na vysokém podpatku a s komplikovaně uvázanou stříbrnou šálou, stříbrná šála s džínami, červeným topem a vestou.

	Každý kus oblečení, který se objevil na obrazovce, zároveň ozářil kužel světla na polici nebo ramínku.

	Evě se z toho mírně točila hlava.

	Drobná a dobře vyvinutá Brandy Dysonová pobíhala v kozačkách na vysokých podpatcích jako blesk, dokud se Evě nepodařilo zastoupit jí cestu.

	„Promiňte.“ Brandy, se zářivým úsměvem a tak hustými a těžkými řasami, že Eva uvažovala, jak dokáže udržet otevřené oči, vytáhla z drahokamy pošitého pouzdra za opaskem malou modrou lahvičku a přihnula si z ní. „Energetický nápoj – legální. Chtěly jste se mě zeptat na něco kvůli Carterovi. Je v maléru?“

	„Měl by být?“

	Brandy se zasmála. „To je záludná otázka pro bejvalku. Být blbec není nezákonné, ne? Kdyby ano, seděla by půlka kluků, se kterými jsem randila.“

	„Co za blbce je Carter Young-Sachs?“

	„A tohle je zase zvláštní otázka na poldu, ale abych odpověděla: sobecký, egocentrický, prolhaný blbec, co podvádí.“ Peabodyová chápala, kam tím Eva míří, a nasadila důvěrný tón typu jen mezi námi děvčaty. „Možná byste nám mohla říct nějaký příklad.“

	„Vyšplouchnul mě přímo na moje narozeniny, aniž by se obtěžoval poslat aspoň textovku, a později tvrdil, že ho zavolali na naléhavou poradu, ačkoliv ve skutečnosti si zaletěl na Capri s jinou ženskou. To bylo naposled, co mi lhal a podvedl mě. Nebylo to poprvé, ale někdy chvíli trvá, než člověk pronikne pozlátkem a vidí tu čerň pod ním.“

	„To je drsné,“ řekla Peabodyová. „Na vaše narozeniny.“

	„Jo, to je. Nejdřív byl hrozně pozorný, vážně mě uháněl, chápete? Úplně mě tím pobláznil. Právě jsem začala chodit s někým jiným, s docela milým chlapíkem, a kvůli Carterovi jsem se s ním rozešla.“

	Povzdychla si a otočila se, aby nepatrně upravila mamutí kabelku se vzorem zebřích pruhů.

	„Byla jsem hloupá a odešla jsem od toho drahouška. A jakmile mě Carter dostal, začal vystrkovat rohy – jinou část anatomie na mě vystrčil už dávno před tím.“

	Evě se zamlouval její styl – musela se usmát. „Jak se nově vystrčené části anatomie projevovaly v praxi?“

	Brandy se smíchem zavrtěla hlavou. „Tak pro začátek se ode mě čekalo, že se vykašlu na všechno, co jsem zrovna dělala, jakmile mi dá pokyn. Dělal si legraci z mého obchodu, nejdřív mírně, ve stylu jenom žertuju, chápete? Ale nepřestával a časem bylo jasné, že vůbec nerespektuje, co dělám. Rozumějte, jenom proto, že moje rodina má peníze, ještě nemusím sedět na zadku a o nic se nesnažit.“

	Dlouze vydechla. „Páni. Pořád jsem naštvaná. Co udělal?“

	„Nevím, jestli udělal něco jiného, než že se chová jako kretén,“ odpověděla Eva.

	Brandy ztvrdl pod těmi nemožnými řasami pohled. „Jestli ano, můžete se vsadit, že v tom jede i to jeho siamské dvojče.“

	„Tyler Biden?“

	„Ten ani nepředstírá, že není blbec. Líbí se mu to. Být blbec je jeho životní poslání a je v tom fakt dobrý. Ten drzý, výsměšný, nadřazený debil. Pardon,“ dodala. „Vážně jsem pořád naštvaná.“

	„Nemusíte se omlouvat,“ řekla jí Eva. „Dělal na mě stejný dojem.“

	„To je fajn, protože vám povím ještě něco: nevědí o podnikání ani polovinu toho co já. Kdyby se na svoje pozice nenarodili, nesvěřili by jim v té firmě ani úklid. Speciálně Carterovi. Jen si s ním zkuste promluvit o nabídce a poptávce, o marketingu, čistém zisku nebo rozšiřování zákaznické základny, a bude vám jasné, že neví, která bije. Vlastně je tak trochu idiot. Idiotský kretén, z čehož plyne, že jsem taky idiot, protože jsem s ním ztratila osm a půl měsíce života.“

	„Takže nechtěl mluvit o podnikání, o své práci a o firmě?“

	„Spíš to nedokázal. Rád mluvil o firmě, ale jenom se chvástal. Chlubil se penězi, tím, jak je rád utrácí, a výlety. Občas si stěžoval na matku, když si dal pár drinků nebo…“ Zarazila se.

	„Už mi došlo, že fetuje,“ ujistila ji Eva.

	„No… Stěžoval si, že na něj matka má moc velké nároky, chce od něj příliš a očekává, že bude žít a dýchat pro firmu. Já nevím, mně nepřipadala nijak nepříjemná, když jsem se s ní párkrát setkala. Ale v mé rodině se od nás očekává, že budeme něco dělat a že se zapojíme. Možná nemáme tolik peněz jako Youngovi, ale kdybychom je měli, můžu vám říct, že by se na našem přístupu nic nezměnilo. Když něco chcete, pracujte na tom. Tenhle butik mám tři roky a dřu tady jako soumar. Netrvalo dlouho, než mi došlo, že Carter víceméně jenom sedí na zadku.“

	Znovu si povzdychla a opět upravila kabelku. „Jenže měl taky jiskru. Vypadá skvěle, umí být okouzlující, když chce, a taky ve vás umí vyvolat pocit, že jste pro něj jedinečná. Na chvilku.“

	„Setkala jste se někdy s jeho finančním poradcem?“

	„Ne. Ale když se o tom zmiňujete, hned zkraje, když mě tak uháněl, mluvil o tom, že bych se měla dát dohromady s tím jeho maníkem, jestli chci, aby se moje portfolio hodně rozrůstalo. Jeho maník prý ví o investicích úplně všechno. Moje rodina má roky stejnou firmu. Zůstala jsem u ní. Důvěřuju jim. O tomhle maníkovi jsem nevěděla nic, a i když mě Carter ze začátku oslnil, hluboko uvnitř jsem opatrná.“

	* * *

	„Co jsme se dozvěděly, Peabodyová?“

	Peabodyová si cestou k autu navlékla rukavice. „Kromě toho, že vážně chci ten opasek z hadí kůže se safírově modrou přezkou, který si nemůžu dovolit? Že Carter Young-Sachs je blbec, který – pokud to jeho bejvalka může posoudit, a podle mě může – neví o své firmě ani ň. A je mu to úplně putna. Podvedl přítelkyni na její narozeniny a pak o tom lhal. Byla to hloupá lež, protože to musela zjistit. Štve ho, že od něj matka očekává skutečnou práci, a Biden je chytřejší a podlejší.“

	„To všechno je pravda. A dál?“

	Vyhnula se dvěma ženám obloženým nákupními taškami, které si vzrušeně vyprávěly o nějakém výprodeji a nedívaly se pod nohy.

	„Rád usiluje o to, co mu nepatří, a když to získá, neváží si toho,“ dodala Eva. „Se svým finančním poradcem je natolik zadobře, že ho doporučuje dalším lidem, a navíc způsobem, který naznačuje, že dotyčnému poradci není proti srsti pohybovat se na hraně.“

	„To taky.“

	„Což samozřejmě neznamená, že někoho zabil nebo si objednal něčí vraždu. Ale potvrzuje se tím, že je dost hloupý, aby to udělal a aby to neudělal pořádně. Chci, abyste zašla za pár dalšími bejvalkami a omrkla je.“

	„Paráda.“

	„Jo, myslela jsem, že vás to bude bavit.“

	Kolem procházeli, spěchali a pobíhali lidé. Někteří mluvili do videofonů, jako ten chlapík, který škemral u své Michelle, ať mu dá pět minut, jenom pět minut, zlato. Někteří natáčeli, jako ta skupinka asijských turistů v kulichách s nápisem Miluju New York, kteří pózovali před jednou výlohou. Jiní za chůze jedli, jako ten muž, který hltal sójový párek v rohlíku.

	Hukot hlasů v různých jazycích, pohyb a rychlé tempo ztělesňovaly v Eviných očích New York.

	Teď si ale přála, aby jí všichni hlavně uhnuli z cesty a ona se mezi nimi nemusela proplétat.

	„Zastavím se ještě jednou ve WIN Group a pak pojedu pracovat domů,“ řekla Peabodyové. „Zítra uhodíme na Arnolda a Parzarriho, jakmile se vrátí. Je to jeden z nich, jeden z WIN Group a jeden z těch čtyř kreténů, se kterými jsme dneska mluvily. Nebo dva z nich. Zúžíme výběr. Stačí určit kterýkoliv článek řetězce a dostaneme je všechny.“

	Vtom zaslechla tichý svist a ucítila úder do zad mezi lopatky. Instinktivně se vrhla na Peabodyovou a strhla ji k zemi.

	„Co to…“

	„Omračovač!“ Eva se překulila, vytrhla z pouzdra vlastní zbraň a vymrštila se na nohy. V davu lidí – Newyorčanů, kteří skoro nehnuli brvou, a turistů, kteří zůstali stát a zírali – uviděla mohutného chlapa: sto devadesát centimetrů vysokého bělocha v kulichu, slunečních brýlích, černé šále a kabátu, který se bleskurychle otočil a rozběhl se pryč.

	„Pohyb!“ vykřikla na Peabodyovou a vyrazila za ním. Vzhledem k tomu, že se musela vyhýbat chodcům – a přeskakovat ty, které muž porazil na zem jako kuželky –, získal uprchlík značný náskok. Viděla, jak se žene nahoru po schodech k High Line. Na takového hromotluka se pohyboval rychle a mrštně – jako sportovec, pomyslela si Eva za běhu.

	Po parku se procházeli lidé, posedávali na lavičkách a pořizovali osobní videa – zatímco ostatní odletovali z kamenitého chodníčku, když se kolem nich prořídla Evina kořist. Eva nedbala na křik a kletby a přeskočila vysázené keře, aby snížila mužův náskok. Pálily ji plíce, ale opakovala si, že ho dohání.

	Aniž by uprchlík sebeméně zpomalil, zvedl ze země jakési batole, udeřil jeho otce loktem do čelisti a mrštil vřískající dítě vzduchem jako míč s rukama a nohama.

	Eva neměla jinou možnost než zatočit doleva na trávník, aby dítě chytila.

	Do hrudi jí narazila hlava jako beranidlo a setrvačnost dítěte ji tvrdě smetla na záda. Cítila, jak jí sténají kosti a z plic jí odchází poslední zbytek vzduchu. Zoufale se snažila nasát kyslík, sípala a hrdlo ji pálilo od námahy.

	Srdce batolete bušilo proti jejímu jako o překot – i to ji bolelo, ale aspoň věděla, že dítě přežilo let i přistání. Stačila si jen pomyslet, že dopad vyrazil dech i jemu, protože přestalo vřeštět. Pak ale dítě opět nabralo vzduch do plic a zaječelo tak pronikavě, až Eva uvažovala, jestli se svět kolem ní nerozřízl na dvě poloviny.

	V uších jí znělo bláznivé vyzvánění.

	„Je to dobré, jsi v pořádku.“ Peabodyová udýchaně zvedla dítě – určení jeho pohlaví bránila světle červená čepice a kabát. „Jsi v pořádku, kloučku. Nic se nestalo.“

	Když teď Evu netížila váha dítěte, podařilo se jí chrčivě nadechnout. „Jak víte, že je to kluk?“

	Peabodyová nepřestávala konejšit dítě, ale sklonila se k Evě. „Jak jste na tom? Jste vážně zraněná?“

	„Nevím. Vážně ne.“ Pokud nepočítala bolest v hrudníku, kam ji zasáhla hlava dítěte, v pozadí, na které sama spadla, v hlavě, do které se praštila, a v rameni, které se jí sotva stačilo zahojit. „Sráč jeden.“

	Peabodyová sebou trhla, narovnala se a otočila se k hysterické ženě, která k ní právě přibíhala.

	„Děťátko moje! Děťátko moje! Chuckie!“

	Zpola omráčený otec s tváří bílou jako stěna až na několik čúrků krve se potácel za ní. Kolem se srocoval dav.

	„Je v pořádku. Nic se mu nestalo. Podívej, Chuckie, tady je tvoje maminka. Ustupte, všichni!“ zavolala Peabodyová.

	Matka a syn si s pláčem padli do náruče a Eva se těžce zvedla. Svět se s ní lehce zhoupl, ale pak se ustálil.

	„Ustupte, prosím!“ zopakovala Peabodyová a vzala otce za paži. „Pane, potřebujete si na chvilku sednout.“

	„Co se stalo? Co se stalo?“

	„Zavolám zdravotníky. Zatím si tady sedněte, prosím. Madam, posaďte se s Chuckiem sem. Ohlásím to,“ dodala směrem k Evě. „Vy byste se taky měla posadit.“

	„Jsem v pohodě. Jenom mi vyrazil dech.“

	„Chytila jste ho.“ Matka otočila uslzenou tvář k Evě. „Chytila jste ho. Zachránila jste moje dítě.“

	„Dobře, teď zkuste…“

	Vzápětí měla vyražený dech podruhé, protože ji žena popadla a v zoufale vděčném objetí jí zaryla dětské nohy do rozkroku.

	Bolest v rameni se změnila v plnohodnotná muka. „Peabodyová!“

	„Madam.“ Peabodyová ztišila hlas do konejšivého brouknutí a jemně odtrhla ženu od Evy. „Chci, abyste se se svou rodinou posadila přímo sem. Budu potřebovat nějaké informace, ano?“

	Eva vykročila z podupané trávy se zuby stisknutými bolestí.

	Sráč, pomyslela si znovu a rozhlédla se na obě strany.

	Muž dávno zmizel.

	* * *

	„Co to sakra mělo znamenat?“ vypravila ze sebe Peabodyová, když konečně odevzdali rodinu a situaci do rukou strážníků a zdravotníků.

	„Hajzl. Ten hajzl mě střelil do zad omračovačem. Zatracenej mizernej srab.“

	„Omračovačem? Jak jste… váš kouzelný kabát!“

	„Jo.“ Eva přejela dlaní po kůži. „Rozhodně funguje. Cítila jsem ránu do zad a menší pálení. Slabší a mírnější než se standardní vestou. Schytala jsem první ránu. Na vás si brousil zuby hned potom.“

	„Proto jste mě srazila na zem. Díky. Já nemám kouzelný kabát.“

	„Ten parchant se ale umí hýbat. Po těch schodech vyběhl, jako kdyby byly jezdící. Nemohla jsem střílet, když bylo kolem tolik zatracených civilistů, ale doháněla jsem ho. Skoro.“

	„Já jsem nestačila ani jednomu z vás, ale zatímco jsem běžela za vámi, snažila jsem se sehnat posily. A kristepane, pak jsem jenom viděla, jak to dítě letí vzduchem.“

	„Vůbec nezaváhal a skoro ani nezpomalil. Sejmul otce – praštil ho loktem do brady –, popadl to dítě a mrsknul ho za sebe.“

	„Chytila jste ho opravdu krásně.“

	„Jo.“ Eva si přejela dlaní po hrudníku. „Hajzl,“ zopakovala.

	„Chuckie bude vyrůstat s historkou o policistce, která ho chytila na High Lane po vítězném nadhozu.“

	„Taky bude muset žít se jménem Chuckie… To je ono! Přesně tak se pohyboval. Jako mizerný zadák v americkém fotbalu. Rychlý, mrštný, tvrdý. Vsadím se, že strávil nějakou dobu na hřišti. Zatracený poloprofík.“

	„Pořádně jsem ho neviděla.“

	„Měl čepici, sluneční brýle a šálu – z obličeje jsem toho taky moc nezahlédla. Ale viděla jsem, jakou má postavu – aspoň něco.“ A teď to využije. „Jeďte na ty rozhovory. Zastavím se ve WIN Group a pak se pokusím najít toho parchanta.“

	„Inkasovala jste tvrdý zásah, Dallasová.“

	„A nezapomenu na to.“

	* * *

	Když vcházela do kanceláří WINu, nekulhala – ale jen z hrdosti. Chtěla hlavně jít domů a naložit si bolavé tělo do horké vany s puštěnými tryskami, ale musela ještě vyřídit tohle.

	Byla to její práce.

	Když opatrně vystoupila z výtahu, od recepce se k ní otočil Robinson Newton a vykulil na ni oči. Než se stačila rozhodnout, jestli si má jeho výraz ohromeného úžasu vykládat jako provinilost, přispěchal k ní.

	„Poručíku Dallasová! Musím vám potřást rukou.“

	„Hm?“

	„To bylo úžasné! Úžasné, co jste udělala,“ hlaholil a pumpoval jí rukou, až celé její potlučené tělo zasténalo.

	„Co?“

	„Chuckie. Chytila jste ho ze vzduchu jako vysokou přihrávku. Já prostě…“

	„Jak to víte?“ Přenesla váhu na druhou nohu a položila dlaň na pouzdro zbraně.

	„Je toho plná televize i internet. Už jsem to viděl nejmíň pětkrát. Jste v pořádku? Vypadalo to, že jste dopadla dost tvrdě.“

	„Jsem v pohodě.“

	„Úžasné. Prostě úžasné. Ten klučina… Kdo jiný by něco takového dokázal? Nebyly mu ještě ani dva roky.“

	„Mají záběr toho chlapa, který ho hodil?“

	„Pokud vím, tak ne. Ten chyt natočili lidi ze dvou různých úhlů – jeden je, myslím, z bezpečnostní kamery. Něco takového jsem ještě neviděl. Měla byste si sednout, hned vám něco donesu. Kafe, vodu. Šampaňské.“

	„Ne, ale i tak děkuju. Jenom vám chci položit pár otázek. Jsou tady vaši partneři?“

	„Jo, zrovna se chystáme vyrazit do té nové budovy. Vaši technici v ní skončili a sejdeme se tam s projektantem kvůli několika maličkostem. Pojďte dál a já je přivedu. Zprávy neuváděly nic konkrétního, jen že jste honila nějakého muže, že zranil pár chodců a potom hodil tím kloučkem. Co udělal? Myslím před tím?“

	„Zabil Martu Dickensonovou.“

	Newton se zastavil a znovu vytřeštil oči. „Panebože. Kdo je to? Proč ji zabil? Chytili jste ho?“

	„Mohla bych mluvit s vámi třemi?“

	„Ano, samozřejmě. Omlouvám se. Je to tak… ani nevím co.“ Zavedl ji do malé konferenční místnosti. „Posaďte se. Na minutku mě omluvte.“

	Eva zůstala stát, protože už během jízdy sem poznala, že jí sezení momentálně nevyhovuje.

	Jake vstoupil jako první, na tváři úsměv od ucha k uchu. „Jste supermanka! Přijměte ji! Naprosto úžasný chyt! Všichni jsme říkali: Páni, tu známe! Chytila jste to dítě, když jste honila vraha. Bylo to jako ve fotbale – přihrávka a gól!“

	„Říkají, že ten klučina je v pořádku,“ dodal Whitestone. „Jen pár boulí a modřin. Opravdu jste honila toho, kdo zabil tu ženu?“

	„Podle mě ano. Je to běloch, zhruba sto devadesát centimetrů vysoký, sto dvacet kilo těžký. Široká ramena, velké ruce. Hranatá čelist.“ Nebo to aspoň odhadovala na základě toho letmého pohledu, který se jí naskytl. „Říká vám to něco?“

	„To je pořádná hora.“ Whitestone pokrčil rameny a ohlédl se na svoje společníky. „Osobně neznám nikoho, na koho by se ten popis hodil.“

	„Vzpomínáte si, jestli se někdo takový nepohyboval kolem vaší nové budovy? Nebo téhle?“

	„Já ne.“ Whitestone se opřel bokem o stůl. „Rob říkal, že jste ho honila. Máte jméno nebo fotku?“

	„Ještě ne, ale budu mít. Předpokládám, že často chodíte za klienty, spíš než klienti za vámi.“

	„Jistě.“

	„V tom případě se zeptám vás všech.“ Kývla na Newtona a Ingersola. „Vzpomínáte si, že byste viděli někoho odpovídajícího popisu u Alexandera a Popea nebo u Younga-Bidena?“

	„Já…“ Newton zaváhal a prohrábl si vlasy. „Opravdu nevím. Nevím, jestli bych tomu vůbec věnoval pozornost. Nechápu. Young-Biden je solidní firma, jeden z našich největších zákazníků. Snad vážně nevěříte, že mají prsty ve vraždě?“

	„Zatím neříkám tak ani tak. A co vy? Jejich účty máte na starosti vy,“ obrátila se na Ingersola.

	„Hádám, že zaměstnávají pár velkých chlapů. Jako bezpečáky nebo údržbáře. A asistent pana Popea je taky vysoký. Jo, snadno může měřit sto devadesát čísel, ale podle mě není tak mohutný. Ten je spíš štíhlejší. Pokud jde o tu vraždu, jejich audit je vlastně jenom formalita. Spíš interní kontrola. Z mého pohledu jsou jejich finance v naprostém pořádku.“

	„Z vašeho pohledu,“ zopakovala Eva. „Co když audit odhalí problém, nějakou nesrovnalost?“

	„To si neumím představit.“ Vrhl se k lednici a vzal si energetický nápoj. „Pokud ano, záleželo by na druhu problému nebo nesrovnalosti. Rob i Brad vám potvrdí, že audity občas, vlastně docela často, odhalí nějaké drobnosti, odlišný výklad nějakého daňového zákona nebo platbu, případně výběr do nebo ze špatné kapsy. Takové věci se snadno vyřeší.“

	„A co věci, které se tak snadno vyřešit nedají?“

	Zavrtěl hlavou. „V jejich účtech nic takového nevidím. Kdyby tam bylo něco hodně divného, všiml bych si toho buď já, nebo účetní, nebo daňoví poradci. Někdo určitě.“

	„Proto koordinujeme postup,“ doplnil Whitestone. „Spolupracujeme s jejich účetními a právním oddělením a oni zase s námi. Navzájem se kontrolujeme. Je to efektivní využití času a maximalizuje se tím zisk.“

	„Chápu.“

	„Myslíme si, že by mohlo jít o firemní špionáž.“ Whitestone rozpřáhl ruce, když Newton zavrtěl hlavou a vzdychl. „Bavili jsme se o tom kvůli tomu vloupání u Brewera,“ trval na svém. „Vypadá to, že si někdo někoho najal, aby se dostal k těm složkám, a ta Dickensonová možná byla součástí plánu. Vím, že je mrtvá, a je to hrozné, ale slyšeli jsme, že se ztratilo několik složek. Dělá to dojem velké akce za účelem získání a analyzování dat s cílem podkopat konkurenty.“

	„Je to jedna z teorií.“

	„Ale ne vaše,“ všiml si Whitestone.

	„Ne, moje ne. Vezměte si už ty dvě společnosti, na které jsem se vás ptala – nepodnikají ve stejné oblasti. Nekonkurují si. Nemají nic společného, až na vás a Brewera. Takže… Díky za váš čas.“

	Pomyslela si, že zařídila, co potřebovala, a když vystoupila dole v hale z výtahu, tentokrát už trochu kulhala. Zasela do jejich myslí semínka pochybností a neklidu – přinejmenším do mysli viníka.

	A teď mířila domů, aby si naložila bolavý zadek do vany.

	* * *

	Doma se s bolestným sykáním vysoukala z auta u úpatí schodiště. Jenom musí proklouznout kolem toho funebráka, nahoru po schodech a do vany. Pořádná koupel ji určitě postaví na nohy.

	Přede dveřmi se opatrně vydýchala a vplížila se dovnitř.

	Summerset si ji prohlédl od hlavy k patě. „Asi to nemohlo vydržet věčně.“

	„Co?“ Jenom vystoupat po schodech, které jí momentálně připadaly jako velehorský svah.

	„Prožít den bez zranění.“

	„Kdo říká, že jsem zraněná?“

	„Takový náraz na zem, jaký jste absolvovala, s tělem otřese a pohmoždí místa dopadu.“

	Eva předpokládala, že šlo o jemné označení jejího zadku, ale stejně se jí to nezamlouvalo. Když se jí nicméně o nohy otřel vypasený kocour, musela si přiznat, že pokud se k němu pokusí shýbnout, aby ho pohladila, patrně nahlas vykvikne. „Byla tam fůra trávy.“

	„Přesto. Ale no tak, nechovejte se jako hlupák,“ vyjel na ni. „Jeďte výtahem.“

	„Jsem v pohodě. Jenom trochu zdřevěnělá.“ Vykročila ke schodům, ale kapitulovala. Plazením do schodů si pošramotí hrdost víc než použitím toho zatraceného výtahu.

	„Předpokládám, že jste odmítla lékařské ošetření. Potřebujete prostřídat led a teplo. A analgetikum.“

	Nejspíš měl pravdu, ale Eva především chtěla do vany. „Jsem v pohodě,“ zopakovala.

	„Jste mladá, zdatná, rychlá a máte vynikající reflexy,“ řekl, zatímco kráčela k výtahu. „Díky tomu to dítě právě doma rozmazlují a hýčkají rodiče, místo toho, aby leželo v nemocnici. Nebo ještě něco horšího. Vezměte si prášek. Stejně vás k tomu přinutí, až přijede domů, a už je na cestě.“ Summerset k ní natáhl dlaň s malou modrou pilulkou. „Spolkněte ho hned a já mu řeknu, že už jste ho měla.“

	Eva usoudila, že bude jednodušší poslechnout, protože Summerset měl zase pravdu. Roarke by jí ten prášek nacpal do chřtánu třeba násilím. A to by bylo pro všechny hloupé. „Fajn.“ Vzala si pilulku a spolkla ji.

	„Led,“ zopakoval Summerset.

	„Nechci led, pokud nebude v pořádně velkém panáku.“ Vstoupila do výtahu.

	„Hlavní ložnice,“ přikázal Summerset, než to stačila udělat sama.

	A tak jen zavřela oči, opřela se o stěnu a nechala se odvézt tam, kam chtěla jít.

	Připomínala si, že už utrpěla horší zranění. Mnohem horší. Přes tuto pochybnou útěchu však měla pocit, jako kdyby ji někdo natahoval a kroutil jí každým svalem, kostí a šlachou v těle. Pilulka dočasně pomůže, ale nevyřeší zítřejší bolestivou ztuhlost, která ji bude trápit, obtěžovat a rušit ze soustředění. Bolest jí zkrátka bude stát v cestě.

	Tak se s ní prostě vypořádá.

	Když vkročila do ložnice a uslyšela, jak se za ní zavřely dveře výtahu, povolila si dlouhé sténavé vydechnutí, které jí šlo opravdu od srdce.

	Tím ale slabost skončila.

	Vysvobodila se z kabátu – v duchu znovu zapěla ódy na jeho neprůstřelnou podšívku, momentálně jí ale připadal nemožně těžký. Začala si svlékat sako, a když jí povolil ramenní šev, uvědomila si, že někdy během toho sprintu, skoku, otočky, chytu a pádu ho roztrhla, a to se rameno sotva zahojilo z mnohem horšího zranění utrpěného před pár týdny během zápasu na život a na smrt s Isaakem McQueenem.

	Pomalu si rozepnula pouzdro se zbraní a opatrně ho stáhla.

	Do pokoje vešel Roarke.

	Pečlivě si ji prohlédl a kývl. „Dobrý postřeh,“ řekl.
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	Očekávala starosti, obavy, hlazení a konejšení, takže ji jeho suchá poznámka vyvedla z rovnováhy.

	To je nejspíš jeho prohnaný plán, jak mě dostat na zdravotní středisko, pomyslela si.

	„Díky. Byl to od něj nečekaný tah.“

	„To rozhodně. Je to zlé?“

	„Ani ne. Vzala jsem si prášek.“

	„To jsem slyšel. Tak se na to podíváme.“

	Eva se usmála. „Jenom mě chceš svléknout donaha.“

	„Má celoživotní snaha,“ odpověděl Roarke a přistoupil k ní. Na očích jí viděl, že když říkala „ani ne“, hrála si tak trochu na hrdinku. „Postarám se o to sám.“ Začal jí stahovat svetr přes hlavu a uslyšel bolestné zasyknutí.

	„No dobře, au. Vteřinku.“ Přitiskla si dlaň k rameni a pokusila se s ním pohnout do jiného úhlu, aby potlačila bodavou bolest.

	Všimla si v jeho očích změny, toho záblesku ledově modrého horka, a věděla, že si vzpomněl – stejně jako ona – na McQueena.

	„To samé rameno?“ zeptal se jemně.

	„Jak jinak. Je – no dobře, bolí, ale nebude to nic vážného.“

	„Rozstřihnu ten svetr.“

	„Ani náhodou. Je z kašmíru nebo z čeho. A já ho mám ráda.“

	„Opravdu?“

	„Jo, opravdu. Snad můžu mít ráda nějaký svetr. Je měkký, teplý a v žádném případě ho nebudeme stříhat. Stačí, když se budu svlékat opatrně, jasné?“

	„Tak dobře.“ Zadíval se jí do obličeje a pohladil ji hřbetem ruky po tváři. „Uvolni se, povol svaly a nech to na mně.“ Vydechla, zavřela oči a dovolila mu, aby opatrně zvedl vlnu. Není to tak zlé, není to tak zlé – sakra, sakra – dobře, už je to lepší.

	„Vidíš? Žádné stříhání a…“ Sledovala směr jeho pohledu a s mírným údivem zaznamenala, že jí na hrudníku nad tílkem vykvétá obrovská podlitina.

	„Páni, tolik barev. Myslím, že mě tak zřídila hlava toho dítěte. Vletělo do mě jako střela z minometu. Bum! Lebka se střetá s prsy. Prsa prohrávají.“

	„Posaď se, ať ti můžu zout boty.“

	Poslechla a sledovala ho. Jeho chladný tón jí prozradil, že je velice, převelice naštvaný a taky až moc ustaraný. Připisovala jeho reakci svým předchozím zraněním. Nebyl mezi nimi dostatečný odstup. Znala jediný způsob, jak zmírnit jeho reakci: brát to lehce a s klidem.

	„Sexy svlíkání se mi líbí víc než svlíkání, při kterém přemýšlíš, jak mě nadopuješ do bezvědomí a odvezeš na kliniku.“

	„Přesně o tom jsem uvažoval.“

	„No tak. To má být odměna za to, jak jsem ho skvěle chytila?“ Podíval se jí do očí a Eva viděla, že se uvolňuje, aspoň trochu. „Bylas na tom už hůř.“

	„To jsem si taky říkala.“

	„Teď kalhoty.“

	Znovu se usmála. Pořád ji to bolelo, ale část bolesti zůstávala pohřbená pod bavlněnou vrstvou analgetika. „Sundám si je, jestli se svlečeš taky.“

	„Mrzí mě, že musím odmítnout tak šlechetnou nabídku.“ Rozepnul jí kalhoty a stáhl je dolů. „Máš pár modřin tady a tady.“ Opatrně jí přejel dlaněmi po zátylku, a když neobjevil žádné boule, uvolnil se ještě o něco víc. „Ale ze sledování toho minividea po všech televizích bych řekl, že na tom bude hůř tvoje pozadí.“

	„Teď je poměrně umrtvené, ale ano. Nejvíc to odnesla prsa a zadek.“

	„Dvě z mých nejoblíbenějších částí. Vstaň.“ Pomohl jí do stoje a na okamžik jí něžně přejel rty po spánku.

	Je jenom zmlácená, pomyslel si. A není to poprvé, ani naposledy.

	„Viděla jsi to video?“

	„Ne. Připadá mi to zbytečné, když jsem byla přímo na místě.“

	„Myslím, že by ses na ně měla podívat.“ Jemně jí stáhl přes hlavu tílko a spolkl několik kleteb, když uviděl pruh modřin přes její žebra. „Být tam o dvě vteřiny později, nebo kdybys špatně odhadla dráhu letu a rychlost, ten kluk by neskončil jenom s pár modřinami.“

	„Seběhlo se to zatraceně rychle. Ten hajzl se pohyboval pekelně rychle a mrštně. Jednou rukou nabral dítě, druhou uhodil otce loktem do obličeje, plynule se pootočil a hodil. Určitě hrával fotbal, Roarkeu. A na slušné úrovni. A má sílu. Odhaduju, že to dítě vážilo dobrých deset kilo.“

	„Jedenáct, podle slov rodičů v jednom rozhovoru.“

	„Jedenáct kilo, a on ho hodil, jako kdyby vážilo s bídou jedno. Částečně za to může adrenalin, ale ten parchant má vážně sílu.“

	Roarke jí stáhl spodní prádlo a prohlédl si její pozadí.

	„Tak co? Jak je to zlé?“ Zaklonila krk a pokusila se podívat sama.

	„Tady je modřina, která vypadá trochu jako Afrika, tahle připomíná Austrálii a pak je tu řetězec menších ostrůvků.“

	„Super, mám na zadku mapu světa.“ Natočila se zády k zrcadlu a podívala se sama. „Kristepane. Fakticky je to úplný glóbus.“

	„Nemáš na něm moc masa.“

	„Stěžuješ si?“

	Pohladil ji prsty, jemně jako pírkem. „Jenom na jeho současný stav.“

	„Zlepší se, až ho naložím do horké vířivky, a sebe s ním.“

	„Potřebuješ led.“

	„Nechci led. Led je studený.“

	„Vážně? To si musím zapsat. Na postel s tebou.“

	„Vana zmírní bolest.“

	„Tohle taky. Zadkem nahoru,“ přikázal jí na odchodu do sousední místnosti.

	Eva toužila po koupeli a předpokládala, že čím dřív si odbude ledovou terapii, tím dřív dostane to, co chce. Natáhnout se na postel jí navíc dělalo dobře, přinejmenším když si našla polohu, ve které cítila co nejmenší bolest.

	Roarke se vrátil a klekl si na postel vedle ní. „Proč jsi tam vůbec byla?“

	„Bavila jsem se o případu s Feeneym a napadlo mě, že si omrknu pár bejvalek našich podezřelých. Bejvalky sice můžou tvrdit, že se rozešli jako přátelé, žádný problém, ale obvykle jsou ochotné minulého partnera naservírovat na stříbrném podnose každému, kdo o to má zájem.“

	Málem už zaprotestovala, když ucítila na bolavém pozadí chlad, ale velice rychle následoval pocit úlevy. Led možná nakonec nebyl tak špatný nápad.

	„A naservírovaly ti je?“

	„Jo, Cartera Young-Sachse. Odpovídá profilu od Mirové a podle mě je ten typ, který by si z momentálního popudu dokázal objednat vraždu. Jenže není jediný. Právě jsem říkala Peabodyové, ať navštíví pár dalších bejvalek a já že se ještě jednou zastavím ve WIN Group, a ten blbec se mě pokusil omráčit. Zezadu. Pitomej srab.“

	Roarkeovy ruce na vteřinu znehybněly. „On na tebe vystřelil na High Lane?“

	„Ne, pod High Lane.“ Příliš pozdě si uvědomila, že právě bez jakékoliv přípravy oznámila svému manželovi, že na ni někdo střílel. „Slyšela jsem zasvištění paprsku – nevím proč – a ucítila jsem ránu mezi lopatkami. Takže tvůj vynikající neprůstřelný materiál ve vývoji prošel terénní zkouškou.“ Ukázala mu vztyčený palec.

	„To je známka jeho zoufalství,“ pokračovala. „A další doklad impulzivity a hlouposti. Začít pálit po dvou poldech uprostřed parku se spoustou lidí. Byla to zatraceně dobrá rána, což mi říká, že už z omračovače někdy střílel, a to mi zase říká – jelikož rozhodně není profík a má k dispozici zbraně, jaké jsou pro civilisty zakázané –, že má za sebou praxi v armádě nebo nějaké polovojenské skupině. Možná má sběratelskou licenci, ale spíš to bude bývalý voják, momentálně na výplatní pásce jednoho z mých hlavounů jako osobní strážce nebo člen ostrahy. Něco takového.“

	Slyšela hukot hojivé hůlky a cítila lehký tlak.

	„Omráčit tě by nic nevyřešilo. Bude to muset dokončit.“

	„Jo. Zahlédla jsem pohyb, v podstatě jenom mihnutí. Hned po mně by složil Peabodyovou a ta nemá kouzelnou podšívku. Strhla jsem ji na zem. Když o tom teď tak uvažuju, obě od toho nejspíš budeme mít pár modřin. Když jsem se překulila a zvedla, zase jsem ho neviděla pořádně. Bylo tam moc lidí. Ale měla jsem dojem, že se k nám blížil – myslel si, že jsem ji srazila, když jsem padala po zásahu. Potřeboval se k nám dostat a vyřídit nás z bezprostřední blízkosti. Fušeřina, drzost a ještě jednou fušeřina. Ale myslel a pohyboval se rychle. Nejsem si jistá, jestli bych ho dohonila, i kdyby mě nezastavilo to lítající batole.“

	„Určitě ho zachytily bezpečnostní kamery. Musíš mít jeho podobu.“

	„Asi ne. Měl kulicha, sluneční brýle a šálu. A držel hlavu skloněnou. Není to úplný idiot. Poslali jsme, co jsme měli, a naši lidi ho zkusí prohnat programem na rozpoznávání obličejů. Jestli býval voják, třeba budeme mít štěstí. Znám pár základních rysů: je to velký chlap, sto devadesát čísel, sto dvacet kilo. Ramenatý. Silný. Vážně si myslím, že hrával fotbal – to je další věc, ve které se můžeme pošťourat. Dokázal oběti zlomit vaz. Měl na to svaly.“

	„A jelikož se pokusil za denního světla zabít dva poldy na ulici plné lidí, má taky pevné nervy a naopak mu chybí… řekněme morální ukotvení. Otoč se. Uvidíme, co svedu s těmi pěknými prsy.“

	„Bývaly hezčí.“

	„Pořád jsou moje,“ zamumlal a něžně ji na obě políbil.

	„Ale nosím je já.“

	„Nemám moc pochopení pro někoho, kdo pohmoždí manželčino pěkné poprsí.“

	„Takhle to říkáš proto, abys na mně něco vyloudil.“

	„Jsi přece moje manželka,“ připomněl jí a opatrně jí přiložil k tělu balíček s ledem. „A jsou to moc pěkná prsa.“

	„Chuckie měl hlavu jako cihlu.“ Ale usmála se. „Je mi líp. Co kdyby ses taky svlékl, abych nebyla nahá jenom já?“ Lehce ji dloubl do ramene, až zasykla.

	„To bylo podlé.“

	„A zároveň to ber jako vysvětlení, proč nejsem nahý.“ Další ledový balíček jí přiložil k rameni. Bolelo to, ale Eva předpokládala, že správným způsobem. Kdo to mohl poznat?

	„Je to Alexander/Pope/Parzarri/Ingersol nebo Young/Biden/ /Arnold/Ingersol. Nebo někdo z nich s Newtonem. Whitestone podle mě ne, protože je moc chytrý na to, aby – jejda! – objevil mrtvolu na vlastním prahu s klientkou z erotických snů. Každý z těch tří WINů ale má přístup k účtům zbývajících dvou, natolik jsou si blízcí.“

	„Ke kterému se kloníš?“

	„To je právě ono. Alexander, Young-Sachs a Biden jsou všichni hrozní kreténi. A Pope je tak uťápnutý slaboch, že mě to dráždí. Na všechny to krásně sedí. Ingersol? Moc toho říká, rychle mluví, přehání to se snaživostí. Myslím, že je hodně impulzivní. Newton je na druhou stranu zdrženlivý, vlídný, uhlazený – což podle mě svědčí o jeho chytrosti. Někdo v tom svinstvu musí být chytrý. Hned zítra musím zatlačit na ty auditory. Jestli si udělám obrázek o tom, který z nich to je, všechno do sebe zapadne. Ale zatím to jsou jenom dojmy a instinkty bez pořádných důkazů. Takže musím jednoho z nich zlomit, jakmile přijdu na to, který by to měl být.“

	„Sterling Alexander je v jistých kruzích považován jen za figurku,“ začal Roarke, zatímco jí přejížděl hůlkou přes rameno. „Ti, kteří si ho váží, ho – podle všech, se kterými jsem mluvil – respektují hlavně kvůli tomu, co zdědil, ne kvůli tomu, co s tím dokázal. Má se za to, že příliš utrácí za osobní cesty, příjmy a výhody, zatímco svoje zaměstnance bere u úst.“

	„Nic z toho mě nepřekvapuje, ale díky za informace.“

	„Popem se skoro nikdo nezabývá,“ pokračoval Roarke, „ale ti, kteří ano, ho berou jako člověka, který řeší interní zádrhely, problémy i čísla. Alexander starší – Sterlingův otec – i Popeová starší – jejich společná matka – drží kontrolní podíly, byť se oba v zásadě stáhli do ústraní. Slyšel jsem, že kdyby vyšlo najevo, že ve společnosti probíhá něco nekalého, matka by se na ně snesla jako anděl zkázy.“

	„A co Alexander starší?“

	„Ten si prý užívá svůj golf…“ Roarke vstal a přešel do koupelny. Eva slyšela šplouchání vody napouštěné do vany. „A současnou ženu, která je o půl století mladší než on.“

	„Páni, že by to byla láska?“

	„Podle cyniků ne a dokážu uhodnout, do jakého tábora patříš ty.“ Přistoupil k panelu ve stěně, poklepal na něj a vytáhl láhev červeného vína. „Majetek si vydělal sám a jemu i mamce Popeové musíme připsat k dobru, že postavili kvalitní továrny, štědře dávali na charitu a financovali řadu vynikajících projektů. Teď je pevně rozhodnutý užít si pozdní roky s golfovou holí a – aspoň podle některých – nepříliš bystrou mladou ženou. Tak, a šup do vany.“

	„Je to velká vana. Proč jsi pořád oblečený?“

	Roarke nalil víno a zavrtěl hlavou. „Zmlácení v tobě podněcuje myšlenky na sex?“

	„Spíš to, jak jsi mě ošetřoval. Jsi docela sexy sestřička.“ Rozesmál se. „Do vany, poručíku. Uvidíme, jak si povedeš ve vodě a s trochou vína.“

	„Říkal jsi, že bych se měla uvolnit a zrelaxovat.“ Natáhla k němu ruku, aby jí pomohl vstát, a přitiskla se k němu.

	„To je pravda.“ Oplatil jí něžně polibek. A když Eva zvedla paže, aby ho objala, zalapala po dechu.

	„No dobře, to rameno pořád trochu bolí,“ připustila. „To ale jenom znamená, že veškerou práci budeš muset odvést ty.“ Roarke odložil sklenku, a když si začal rozvazovat kravatu a svlékat sako i košili, viděl, jak se jí po obličeji rozšiřuje úsměv a zažehují se jiskry v očích.

	Opatrně ji zvedl do náruče a s dalšími něžnými polibky ji odnesl do koupelny, kde ji pomalu, jemně spustil do teplé, zpěněné vody.

	„Bože, ano,“ zasténala slastnou úlevou. „Tohle jsem měla na mysli.“

	„Uvolni se,“ zopakoval Roarke.

	„Hele!“ Zamračila se na něj, když se obrátil k odchodu.

	No tak chtěla sex – a co má být? Příjemný relaxační sex v bublající vaně. V bublající vaně, do které Roarke něco přidal, uvědomila si Eva a začichala. Něco voňavého a nejspíš taky léčivého.

	Probodla ho pohledem, když se vrátil s jejím vínem, druhou sklenkou a jakýmsi krémem v lahvičce.

	„Co je to?“

	„Něco, po čem se ti líp uvolní rameno. Dej si víno.“ Podal jí sklenku a postavil zbytek věcí vedle, aby se mohl svléknout.

	„To je lepší.“

	„Ještě jsem nedokončil hlášení.“

	Najednou se podezřívavě zadívala na svoje víno. „Nedal jsi do něj nic, že ne?“

	„Vzala sis prášek jako hodná holka. Podvolila ses ledovým obkladům jen s minimálními protesty a vydržela jsi seanci s hůlkou. Jsi ztuhlá a rozbolavělá, což bude platit i zítra, ale nepotřebuješ tišící prostředek. To rameno mi nicméně dělá starosti.“

	„Vsadím se, že mně je dělá větší.“

	„Nebereš v úvahu, že jsem poblázněný láskou.“

	„Poblázněný,“ zopakovala, když se spustil k ní do vany. „Z tebe nedokáže udělat blázna ani láska.“

	„Jsem přece v tomhle vroucím kotli, nebo ne? Tak.“ Promnul si krém mezi dlaněmi a začal jí ho roztírat po rameni.

	„Když už musím mít bolavé rameno, přála bych si, aby mě bolelo od toho, jak jsem mu nakopala zadek.“

	„Zachránila jsi dítě.“

	„Zachránila jsem dítě, nechala jsem pláchnout vraha. Ale ne nadlouho. Já toho hajzla dostanu.“

	„Mám v tebe plnou důvěru. Ale abych nezapomněl,“ řekl, zatímco pomalu zvyšoval tlak a rovnoměrněji masíroval svaly i klouby. „Carter Young-Sachs je považován za mizeru. Rozmazlili ho, zejména jeho matka, a on podle všeho neodrostl dětské závislosti na rozmazlování, nebo spíš sklonům k tomu, dělat cokoliv a kdykoliv se mu zlíbí. Má rád ženy a nevadí mu za ně platit. Taky rád užívá širokou a pestrou paletu nelegálních látek.“

	„Když jsem s ním mluvila, byl pod vlivem.“

	„Což opět dokazuje jeho přesvědčení, že smí beztrestně dělat, co se mu zachce – jako to vždycky dělal. Něco málo času věnuje podniku – pětadvacet hodin týdně musí trávit v kanceláři nebo řešením firemních záležitostí, jinak přestane dostávat štědrý plat a další výhody.“

	„Pětadvacet hodin týdně? Div, že se nepředře.“

	„Podle lidí, kteří znají tamější poměry, firmě věnuje opravdu jen čas. Když chce, umí být příjemný a okouzlující, je atraktivní, má rád sport, a pokud mu nedají za úkol nic závažnějšího než postarat se klientům o zábavu, vede si docela dobře.“

	„O firmě ví velké kulové,“ poznamenala Eva. „Ať jsem se zeptala na cokoliv, musel se obrátit na tu svoji severskou bohyni, na tu asistentku, se kterou to dělá.“

	„Bohyni se těžko odolává.“

	„Ona s ním spí z lásky, on s ní kvůli sexu. Jeho bejvalka – je to kost s penězi a rodinnými konexemi – mi vykreslila obrázek muže, který chce to, co nemá, nebo co má někdo jiný. Usiluje o to, ale jakmile to získá, hned na to zapomene. Mirová by k tomu nejspíš dodala něco o jeho vnitřním dítěti. Já si jednoduše myslím, že jeho vnitřní dítě potřebuje pořádně seřezat.“ Pomyslela si, že ať už v tom krému bylo cokoliv, rozhodně to odvádí svoji práci.

	„Nevím, jestli je dost chytrý, aby falšoval účetní knihy a uzavíral nějaké pochybné obchody, navíc by si prostě myslel, že na to má stejně právo. Ale dokážu si představit, jak si objednává něčí vraždu, aby dostal něco, co nemá. Například cizí data, ovšem jenom pokud by věděl, co s nimi má sakra dělat. To by pro něj byl hlavolam.“

	„Mladší Biden by to věděl. Je chytřejší, rezervovanější, ambicióznější a prý taky skrz naskrz bezohledný.“

	„Jo, to se shoduje s mými informacemi.“

	„Taky je dost vznětlivý. Baví ho život, do jakého se narodil, a proč taky ne, ale zároveň působí dojmem věčného nespokojence. Podle mé sondáže v něm je i určitá chladná krutost, která se projevuje v podnikání i osobním životě.“

	„Strávil jsi tím dost času.“

	„Není těžké přimět lidi k hovoru. Drby jsou jedním z faktorů, které promazávají obchody. Něco mám i na pár dalších lidí ze složek, které jsi mi dala.“

	„Budu si to chtít poslechnout, ale udělal to jeden z těch čtyř nebo nějaká jejich kombinace.“

	Opatrně zakroužila ramenem. Necítila skoro žádnou bolest. „Je to lepší. O hodně. Možná nebudeš muset odvést veškerou práci.“

	„Nesouhlasím. Není důvod přetěžovat zranění. Uvolni se.“

	„Já jsem uvolněná.“

	„Ne dost.“ Jemně vzal její ňadra do dlaní, kluzkých od krému. „Chuckie nebyl jediný, kdo letěl vzduchem.“

	„Cože?“

	„Podívej se na to video. Nejenže jsi spadla, nejdřív jsi odletěla aspoň metr dozadu. Muselo to být jako chytat dělovou kouli. Po dopadu jsi zůstala několik vteřin ležet, zjevně omámená a bílá jako stěna.“ Políbil ji na rameno. „A pak, má drahá Evo, když to dítě začalo vřískat šokem a hrůzou, ses zatvářila otráveně, možná taky trochu zmateně. Úplně jsem slyšel, jak si v duchu říkáš: Tak, a co si s tím počnu, když to teď mám u sebe?“

	„Říkala jsem si to s irským přízvukem?“

	„Díky tomuhle výrazu v tvém obličeji jsem mohl zase lehčeji dýchat. I když jsem předem věděl, že se ti nestalo nic vážného, ulevilo se mi, teprve když jsem viděl to tvoje zmatené podráždění. A pak už k vám přiskočila věrná Peabodyová.“

	„Změnil jsi program a nejspíš jsi zrušil nějaký multimiliardový obchod, abys přijel sem.“

	„Poblázněný láskou.“

	Zavřela oči a nechávala se hladit po celém těle. „Nikdo z těch, na které se zaměřuju, tohle nechápe. Možná proto je pro ně tak snadné zabíjet – a ještě snadnější za to zaplatit. Podle mě je ještě bezcitnější, když ani nedokážeš zabíjet sám. Jako když někomu zaplatíš, aby ti vydezinfikoval dům nebo kancelář. Ty sám se se všemi těmi breberkami nešpiníš. Zkrátka zaplatíš a někdo to udělá za tebe. Peníze pro peníze. Ne kvůli lásce nebo vášni, ne kvůli potřebě. A ani pak si to pořádně nepromýšlíš, neobtěžuješ se s podrobnostmi. Prostě to udělejte, myslíš si – a rozkazuješ a nezatěžujte mě s detaily.“

	„Proč šel po tobě?“ Znal odpověď, ale chtěl, aby se z toho vypovídala.

	„Obtěžovala jsem ho. Vecpala jsem se mu do kanceláře a do podnikání. To je urážlivé a taky ho to trochu vystrašilo. Zbav se mě a Peabodyové, a budeš mít klid. Což je zase hloupé, ze stejného důvodu, proč byla hloupost zabíjet Dickensonovou. Míč jednoduše zvedne někdo jiný a poběží s ním dál.“

	„Získá tím čas.“

	„To je fakt, ale zabít poldu? Dokonce dva? Hněv celé newyorské policie si nezadá s hněvem božím. A oba blednou ve srovnání s Roarkeovým.“

	„Ten už se jim podařilo vyprovokovat,“ podotkl.

	„Já vím, ale jsem v pohodě. Jsem tady. Jsem v pořádku.“ Zdravou paží ho objala kolem krku. „Všichni na tebe žárlí. To je další projev chamtivosti. Lakoty. Chtějí to, co máš ty.“

	„Jenže to nemůžou mít.“

	„A dobře to vědí, což je štve ještě víc. Nemáš peníze z druhé nebo třetí generace. Jsi přivandrovalec.“

	To ho rozesmálo. „Teď jsi mě urazila.“

	„Jsi irský přivadrovalec z ulice, s temnou minulostí a manželkou u policie. Jo, to jim vtírá do ran další sůl, když po nich jde Roarkeova policistka. Oběma jim ukážeme, zač je toho loket.“

	„Oni mou policistku neznají.“ Opatrně ji otočil přímo proti sobě. „Zato já ano.“

	Něžně ji políbil, ale když se k němu začala natahovat, vzal její ruce do svých. „Ne. Začala sis s tím a teď budeš muset jenom ležet a nést následky.“

	„To hravě zvládnu.“

	„Uvidíme.“

	Jen jeho ústa na jejích, jen tento nejněžnější z dotyků. Chtěl ji ošetřovat, ulevit jí od bolesti, zmírnit její ztuhlost. Pouze to, ale teď chápal, že potřebuje víc. Potřebuje jeho, potřebuje jim oběma dokázat, že se nenechá zastavit, ba dokonce ani zpomalit.

	Částečně za to snad mohly vzpomínky na minulou bolest, na to, jak málem zemřela McQueenovou rukou a jak mu málem vzala život, když v ní převzaly vládu bolest a šok.

	Pomyslel si, že nezáleží na důvodu. Potřebovala ho a on ji neodmítne.

	Ale něžně, pomalu a s jemnou cukrově sladkou polevou.

	Cítil u sebe její tělo, tak měkké a poddajné, jaké bývalo jen s ním. Ona, která se nikdy nevzdávala, se vzdá jemu, pro něj. Dá mu ten nejintimnější poklad.

	Konejšil a vzrušoval ji rukama i rty a přitom jí stále šeptal: A ghra. Má lásko.

	Odváděl ji daleko od bolestí a starostí, od všeho až na hedvábnou rozkoš, kterou jí vléval do celého těla, zastíral s ní její mysl a srdce jí vyplňoval tak krásnými slovy.

	Má lásko.

	Voda kolem nich vířila a pěnila, voňavá a vroucí. Eva si pomyslela, že by na ní dokázala splývat, stejně jako na něm a na tom, co si navzájem přinášeli – jen oni, nikdo jiný.

	Dal jí útěchu, než vůbec věděla, že ji potřebuje, a dal jí lásku, když se bez ní musela tak dlouho obejít.

	Přijel za ní domů, s útěchou i láskou, než ji napadlo, aby ho o ně požádala.

	„Miluju tě.“ Otočila svou tvář k jeho. „Za všechno.“

	Za všechno, pomyslel si, když do ní pomalu vklouzl. Za všechno. Navždy.

	Vyplňoval ji, nadnášel a miloval – a ona odplouvala ruku v ruce s ním.
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	Je to lepší, pomyslela si Eva, když se přepnula do pracovního režimu. Nechtěla by se utkat s feťákem nadopovaným Zeusem, ale zvládla by to, kdyby musela.

	A byla si celkem jistá, že za daných okolností přemluví Roarkea, aby si dali pizzu a probrali případ u jejího stolu.

	V pracovně si naordinovala kofein – zastudena v plechovce pepsi –, a k tomu upíjela další sklenku vína. A udělala si pohodlí v jednom ze svých nejstarších triček, tmavomodrých flanelových kalhotách a silných ponožkách.

	Kdyby nemusela pracovat, přesně takhle by se oblékla, aby se přitulila k Roarkeovi a sledovala s ním některý z jeho starých filmů.

	Jenže měla práci.

	„Napadlo mě, jestli bych na tobě nemohla vyzkoušet pár nápadů, až…“

	„Tos mohla před chvilkou ve vaně.“

	„Úchyle.“ Ukázala vychlazenou plechovkou k nástěnce. „O některých hráčích už mám díky tvému pohledu byznysmena ucelenější obrázek. Možná od tebe získám i nějaké další hypotetické úvahy a zadám pár výpočtů pravděpodobností.“

	„Jen do toho.“

	„Výborně. Můžeme si povídat a jíst. Zůstaneme při něčem jednoduchém, dáme si prostě pizzu.“

	„To ne. Po dnu, jaký jsi dnes prožila, si podle mě večer žádá něco výživnějšího.“

	„Nemám zase takový hlad.“ Už viděla, jak jí pizza se sýrem proklouzává mezi prsty. „Cítím se v pohodě. A kromě toho, co se výživnosti týká, pizza má jenom neprávem špatnou pověst.“

	„M-hm,“ zabručel a odešel do kuchyně.

	Nejspíš nám tam oběma programuje ovesnou kaši, pomyslela si trpce. A ona s tím nemohla nic dělat, protože ji ošetřil a byl – jako obvykle – ochotný věnovat značnou část večera její práci.

	Takže se bude muset dávit tou pitomou kaší.

	Přistoupila k nástěnce, aby ji doplnila a upravila.

	Mezi hlavními podezřelými neviděla žádné zásadní rozdíly. Na povrchu jich samozřejmě byla celá řada, ale uvnitř? Vytáhla pípající videofon – volala Peabodyová. „Ano?“

	„Zdravím a posílám vám poznámky o rozhovorech s bejvalkami. Nevím, kolik světla na případ vrhnou, ale můžu vám říct, že jsem si od Bidenovy poslední přítelkyně vyslechla plno věcí. Nevěřila byste, jak byla zahořklá.“

	Eva se ohlédla na Roarkea, který právě něco přinášel z kuchyně – a pomyslela na pizzu a ovesnou kaši. „Ale věřila.“

	„Whitestoneova poslední partnerka byla spíš smutná a trochu rozzlobená. Vypovídala ve stylu: Trávil víc času v práci a se svými přáteli než se mnou. Ingersol vlastně pořádnou bejvalku nemá, spíš jenom pár žen, které čas od času vídá a přestává vídat. Víceméně se shodují na tom, že je s ním zábava, ale děsí se závazků.“

	„Podívám se na to,“ přikývla Eva, zatímco Roarke odešel z místnosti a opět se vrátil.

	„Za Newtonovou snoubenkou jsem nešla, protože jsem předpokládala, že by na něj jenom pěla ódy, ale napadlo mě, že neuškodí, když něco vydoluju i tady, a tak jsem zkusila pár jeho kamarádů.“

	„To je dobrý nápad.“

	„Taky jsem si říkala – zvlášť když jdeme po někom, kdo se zdá být šťastný, zamilovaný, roztomilý a se snoubenkou jsou jako stvoření jeden pro druhého. Jenže jsem nic nezjistila.“

	„Což je taky důležité zjištění.“

	„Ale ve skutečnosti volám, abych se zeptala, jak vám je. Jste v pořádku?“

	„Jo, jsem.“

	„Internet je plný videa s tím chytem – vlastně jsou to hned dvě videa – a televize taky.“

	„Slyšela jsem.“

	„Byl to vážně krásný chyt a je zatracená škoda, že nikdo nepořídil slušný záběr podezřelého.“

	„Požádáme elektronikáře, jestli by z těch videí něco nevytáhli. Ti dva auditoři už se vracejí z Vegas, přímo na Stubenovu kliniku. Sejdeme se u vjezdu sanitek v osm nula nula.“

	„Budu tam. Možná byste se taky mohla nechat prohlédnout, když už tam budeme.“

	„Jsem v pohodě, Peabodyová.“ A aby uťala další výslech ohledně svého zdravotního stavu, ukončila spojení.

	Přešla ke stolu a podívala se, co Roarke připravil.

	Nějaká smažená směs zeleniny a masa. Něco zdravého, jeho večerní verze obilovin.

	Nebyla to ovesná kaše, ale…

	„Je tam hodně zeleniny.“

	„To je, ano, a jestli ji sníš jako hodná holka…“ Zvedl stříbrný poklop na dalším talíři a odhalil malou pizzu s čabajkou naaranžovanou do usměvavého obličeje.

	Eva se na něj zkusila zamračit, ale nedokázala ovládnout smích. „Myslíš si, že jsi roztomilý, co?“

	„Přímo rozkošný.“

	„Ať je v tomhle případě po tvém, tak rozkošný. Jau!“ Teď už se zamračením neměla problém, protože ji Roarke pleskl přes ruku, kterou se natahovala po pizze.

	„Nejdřív zelenina.“

	Zamračení se ještě prohloubilo. „Už jsem zmlátila chlapy za míň.“

	„Nechceš ochutnat?“ zeptal se a nabodl na vidličku kousek smažené směsi.

	„To bych mohla, ale ta usměvavá pizza mě láká víc.“ Zkusmo si vložila do úst sousto a zjistila, že směs nakonec není špatná. Vlastně nebyla vůbec špatná s omáčkou, kterou k ní naprogramoval. Byla příjemně kořeněná a ostrá. „Takže chamtivost,“ začala Eva, „závist a v jistém smyslu nestřídmost. Možná i chtivost a pro některé z nich rozhodně lenost. Co zbývá?“

	„Ze sedmi smrtelných hříchů? Myslím, že hněv a pýcha.“

	„Hm, ty by se jim taky daly připsat. Nejvíc se u nich projevuje chamtivost a závist. To jsou smrtelné hříchy, protože vedou k dalším, ne? Jsou to kořeny, ze kterých vyrůstá ten zbytek.“

	„To je jeden úhel pohledu.“

	„Některé z nich máš i ty – vlastně je má každý –, ale u tebe fungují dobře. Lenost mezi ně ale nepatří. Nejsi líný, a na hromadění věcí, což je podle mě další kořen neřesti, pracuješ. Tělesně i duševně. Přemýšlíš, plánuješ, věnuješ tomu čas. Víc než jiní bohatí lidé. To patří k chtíči.“

	„Já myslel, že chtíč jsme řešili ve vaně.“

	„Chtivost po podnikání.“ Namířila na něj vidličku. „To samé cítím i z Whitestonea. Líbí se mu, co dělá, touží ráno vstát a dělat to dál. Takhle se buduje úspěch.“

	„Ještě potřebuješ talent. Můžeš chtít a toužit, ale bez talentu ti ani veškeré chtění na světě úspěch nepřinese.“

	„Dobrá poznámka. V případě čtyř hlavních podezřelých mi nepřipadá, že by chtění pramenilo z toho, co dělají, ale z výsledků a výhod plynoucích z toho, co dělali nebo dělají ostatní.“

	„Touží po zisku, což nás vrací k chamtivosti.“

	„Jo. Co to přesně je?“

	Roarke se podíval na čínské zelí, které měla zrovna nabodnuté na vidličce. „Je to dobré, ne?“

	Jelikož to skutečně nebylo špatné, Eva nedokázala zformulovat rozumnou námitku. „Takže, jestli děláš svoji práci kvůli výsledku, kvůli výhodám, bez opravdového chtění, talentu nebo základní úcty k tomu, co ti ty výhody vlastně poskytuje, budeš hledat cestičky, jak dělat co nejmíň, a přitom co nejvíc zvýšit zisk.“

	„Hodíš práci na jiné a/nebo budeš podvádět.“

	„Jiní něco vybudovali a vymysleli a museli v tom být dobří, načež tě posadí do velkého koženého křesla a očekávají, že to celé udržíš v provozu a ještě něco přidáš. Možná jde o výsadu, ale taky o nátlak.“

	„Připomeň mi to, až budeme mít děti. Je důležité dát jim dost, aby mohly s něčím začít, ale ne tolik, aby nemusely dělat nic.“

	O tom teď Eva rozhodně nehodlala uvažovat.

	„Do Alvy Moonieové na druhou stranu rodina podle všeho vštípila pracovní etiku a odpovědnost, takže ji po jejím divokém období baví, co dělá, a chce to dělat dobře. Peníze nemusí nutně ničit charakter. Charakter ničí…“

	„Chamtivost. Zase.“

	„Asi ano.“ Chvíli zamyšleně jedla v tichosti. „Chamtivost je vystihuje všechny, možná s výjimkou Popea. Ten je buď přesně taková myška, za jakou se vydává, nebo to přinejmenším umí hodně dobře předstírat. Musíme hledat soukromé, tajné účty a majetek. Tyhle typy lidí ho určitě mají.“

	„Už jsem zahájil pátrání, ale když jsi teď zúžila seznam, udělám totéž a budu se soustředit jenom na hlavní podezřelé.“ Eva přikývla. Byla ráda, že dojedla smaženou směs a směla se natáhnout pro kousek pizzy. „Umíš myslet jako polda.“ Když proti jejím slovům beze slov zaprotestoval, usmála se. „Umíš se jim vyhýbat a přechytračit je. A odsloužil jsi spoustu hodin jako odborný civilní poradce. Taky jsi největší z podnikatelských hlavounů. Umíš přemýšlet jako byznysman, ve velkém stylu. Můžu si tvůj svět osahat a vztáhnout svoje poznatky na tenhle případ, jenže můj pohled na řízení podniku je do značné míry ovlivněný tím, co děláš ty, a tady nic podobného tvému přístupu nevidím. Jestli se můžu spolehnout na svoje omezené zkušenosti.“

	„Vyšetřila a uzavřela jsi bezpočet případů v oblastech, které jsi moc neznala.“

	„To je fakt. Ale pokaždé mi ten nejodbornější z odborných poradců neujídá pizzu.“

	„Kdo říkal, že je celá tvoje?“ Pozvedl kousek pizzy v žertovném přípitku a zakousl se do něj. „To by spadalo do kategorie chamtivosti a nestřídmosti.“

	„Chytrolíne. V každém případě pořád procházím nástěnku, poznámky i jednotlivé dojmy a mám pocit, že mi něco uniká. Nějaká, já nevím, jemnůstka, která by to ještě zúžila. Motiv najdeš ve složkách, číslech, účetních knihách, daňových zákonech a všech těchhle nesmyslech. Jenže se vsadím, že objevíš spoustu pochybných obchodů a procpávání se skulinami v zákonech, které nejsou dost velké a vyžadují, aby člověk někomu namastil kapsu.“

	„Pár takových věcí už jsem našel. Podle mého názoru ne dost, aby to ospravedlnilo vraždu nebo paniku. Pár úprav, nějaká penále a úroky, jednu nebo dvě pokuty – něco z toho by navíc odmázl chytrý daňový nebo obchodní právník, který by argumentoval mylným výkladem nebo úřední chybou.“

	„Tohle se mi posuzuje hůř, i kdybych na něco takového narazila. Ptal ses mě, ke komu se kloním. Zeptám se tě na totéž.“ Roarke zavrtěl hlavou a se sklenkou v ruce se opřel. „Nejsem polda ani vyšetřovatel. K tomu jsem nemluvil ani s jedním z tvých podezřelých a zdaleka jsem nedokončil analýzu jejich finančních údajů.“

	Eva sloupla z pizzy kus čabajky a vhodila si ho do úst. „Máš stejné instinkty jako já. Znáš podnikání a hlavní hráče na trhu tak, jak mně se to nikdy nepodaří. Rozumíš světu byznysu, protože v něm žiješ. Jenom se ptám, kdybys byl na mém místě, na koho by ses zaměřil nejvíc?“

	Překvapilo ho, jak moc chtěl vycouvat. Byl zvyklý na to, že ji sledoval, jak probírá jednotlivé osoby, důkazy, načasování a důvody, a rád pozoroval souhru její mysli a instinktů při honu na pachatele.

	„Co když se spletu? Co když tě navedu špatným směrem?“

	„Nějaký směr potřebuju, ať už dobrý, nebo špatný. Je na mně, abych rozhodla, co a jak mám dělat. A abych rozhodla, jestli se tím směrem vydám. Ty jsi odborník. Radím se s tebou. Chci slyšet tvůj názor.“

	„Tak dobře. Sterling Alexander.“

	„Proč?“

	„Začneme vylučovací metodou.“ Vstal a obešel její nástěnku, jako to často dělávala ona. „Young-Sachs. Odraz se od těch sedmi smrtelných hříchů. U něj bys našla spíš lenost než chamtivost nebo chtivost. Nejradši by nedělal vůbec nic a má asistentku, která ví o jeho společnosti víc než on. To je lenost a taky nedbalost. Nikdo by o tvých vlastních záležitostech neměl vědět víc než ty. A kdyby chtěl víc, jednoduše by požádal matku. Nemá důvod podvádět ani krást a chybí mu k tomu ctižádost. Navíc není dost chytrý.“

	„Mně se líbil.“

	„Vážně?“

	„Jako potenciální pachatel, protože jinak se mi nelíbil vůbec. To je ostatně součást problému. Všichni mi připadali podezřelí, jedním nebo druhým způsobem.“

	„Dost možná ti připadali podezřelí, protože ti instinkty našeptávají, že ani jeden z nich není úplně čistý. Všichni mají skříně s nějakými ošklivými kostlivci.“

	„Snad. Young-Sachs se svou okázalou konzumací zakázaných látek a naprostou nekompetentností na pozici finančního ředitele. Využívá firmu jen k tomu, aby se dostal k drogám. Tím jsem si jistá. Pak je tam Biden, který pořád někoho uráží a napadá, a vsadím se, že si taky prošlapává cestičky, zatím možná jenom malé, jak ždímat pokladnu. A Pope, tak zatraceně úslužný a tak ochotný snášet bratrovo opovržení. Ale to, co říkáš, dává smysl.“

	„Takže ti instinkty napovídají, že všichni jsou nějak špatní.“

	„Jo, to je ta potíž.“

	Vstala a připojila se k němu u nástěnky. „Čili vylučovací metoda. Pokračuj.“

	„Dobře. Jak můžeš falšovat účty – a určitě tam musí být něco zfalšovaného –, když nechápeš základy účetnictví? Young-Sachs je hloupý a neschopný. Chamtivý, jistě, ale víc líný.“

	„Fajn, tak ho prozatím odsuneme. Přejdi na dalšího.“

	„Zůstanu u stejné společnosti a probereme si Tylera Bidena. Ten je jako neřízená střela. Vznětlivý a těžko vzbuzuje u zaměstnanců loajalitu. Na pozici finančního ředitele má pitomce.“

	„Jo, což mi napovídá, že by se mu účty falšovaly snadněji.“

	„Souhlasím, jenže finanční ředitel má podle všeho velice bystrou asistentku, která s ním navíc spí. A jestli se můžu spolehnout na tvůj úsudek, miluje ho nebo přinejmenším k němu něco cítí. Bylo by obtížnější přesvědčit řečenou asistentku, aby kryla věci, které – pokud by vyšly najevo – poškodí jejího milého. A koneckonců i ji, protože se ve firmě všeobecně ví, že dělá práci svého šéfa.“

	„To je dobrý argument, ale…“

	„Ještě jsem neskončil,“ přerušil ji Roarke. Začínalo ho to bavit. „Je to ambiciózní, prchlivý chlap, který ví, že podle názorů, dost možná oprávněných, mnohých lidí získal svoje postavení jen na základě příbuznosti. Musí leccos dokazovat. Užívá si peníze a postavení, ale chce i respekt. Ať už je pachatelem nebo původcem kdokoliv, musel do celé věci zatáhnout několik dalších lidí. A ti by věděli, že by bez příbuzenského protežování neuspěl. To by pro něj bylo důležité.“

	Eva rozuměla jeho úvahám, ale nebyla úplně přesvědčená. I tak přikývla. „Fajn, zatím vyškrtneme i jeho.“

	„Pokud jde o Popea,“ pokračoval Roarke, „někdy jsou věci přesně takové, jaké se jeví. Podle mých zdrojů odvádí svou práci celkem dobře. Žije si pohodlně, ale ne honosně. Moc a autoritu přenechává nevlastnímu bratrovi. Staršímu a dominantnějšímu nevlastnímu bratrovi. U spolupracovníků a podřízených je oblíbený, ačkoliv ho jistě považují sportovní terminologií za lehkou váhu. Kdyby chtěl víc, snáz by toho dosáhl tak, že by se začal víc prosazovat, ale prostě to nemá v povaze. Těžko si ho dokážu představit, jak by v matčině společnosti organizoval něco nelegálního – je všeobecně známo, že je své matce oddaný – a objednával si vraždu auditorky. Která byla taky matkou.“

	„Hm, já si to u něj taky neumím představit. Oba se můžeme plést a z něj se nakonec třeba vyklube zločinecký veleduch, ale nezdá se mi to. Pořád předstírat, že je sralbotka, by bylo moc vysilující, a kvůli čemu?“

	„Sralbotka?“

	„Jo, tak na mě působí. Alexander jím pohrdá.“

	„Ano, to je v obchodních kruzích všeobecně známé tajemství.“

	„Když je něco všeobecně známé, není to tajemství,“ upozornila ho.

	„Máš pravdu. Tak je to špatně utajované tajemství.“

	„Dobrá, čili jsme vyloučili ty, kteří to neudělali. Teď si poslechnu, proč to ten poslední udělal.“

	„Chci kafe.“

	„Já taky,“ uvědomila si Eva a odfrkla si, když na ni vyčkávavě povytáhl obočí.

	„Teď jsem tady expert já,“ připomněl jí.

	„Jo, jasně.“ Cestou do kuchyně vzala nádobí.

	„Víš, že bychom na takové věci mohli mít androida – na uklízení nádobí i servírování kafe,“ upozornil ji.

	„Mně stačí Summerset.“

	„Vtipné.“

	„Taky myslím.“ Strčila nádobí do myčky. „K čemu by se nám tu měl producírovat ještě android?“ Zvlášť když jí z nich skoro pokaždé naskakovala husí kůže. „Trvá to jenom minutu.“

	„Souhlasím. Mnoho lidí s určitými výsadami by ani nenapadlo udělat vlastnoručně něco tak prostého, jako je sklizení nádobí ze stolu nebo uvaření kafe. Vykonávání několika malých, základních úkonů možná zabraňuje tomu, aby člověk sklouzl příliš hluboko do kteréhokoliv z těch sedmi smrtelných hříchů.“

	Podala Roarkeovi jeho hrnek, vzala si svůj a opřela se o krátkou linku. „Tvrdíš, že Alexander neskládá nádobí do myčky.“

	„Tvrdím, že jen zřídka, pokud vůbec někdy strávil významný čas ve vlastní kuchyni. Pýcha je u některých lidí stejně lačná jako chamtivost, a on je pyšný na svoje postavení, bohatství a pozici. Zaměstnává na plný úvazek pět členů domácího personálu, k tomu tři na částečný úvazek a ještě má tři domácí androidy.“

	„Jak jsi to zjistil?“

	„Stačí položit správnou otázku správnému člověku,“ řekl Roarke prostě. „Pope má naproti tomu dva pomocníky na částečný úvazek a žádné androidy. Alexander si kromě toho platí dva piloty, kterým může zavolat dvacet čtyři hodin denně, což je okázalé a zbytečné plýtvání. Trvá na jistých výhodách, kdykoliv se sejde se správní radou nemocnice – samé malichernosti. Například určitý typ lahvové vody a křeslo v čele stolu. Jeho manželka si často zve oblíbeného designéra z Milána do New Yorku a platí mu let. A Alexander taky má milenku.“

	„Milenku?“ Eva se odstrčila od linky. „Já jsem žádnou nenašla. Kde jsi sebral milenku?“

	„Momentálně žádnou nemám, protože moje žena bývá často ozbrojená. O Alexanderovi jdou zvěsti, že jednu má, dlouhodobě a velice diskrétně.“

	„Musím ji najít a promluvit si s ní.“

	„Prý jde o někoho, koho znal dlouhé roky a jeho otec dotyčnou osobu považoval za nevhodnou. Podle mého nejlepšího odhadu jde o ženu jménem Larrina Chambersová, vdova, uváděná jako blízká rodinná přítelkyně. Neměl jsem čas tyhle zvěsti potvrzovat nebo vyvracet,“ dodal varovně, „takže se jedná opravdu jen o drby. Podstatné je, že pokud jde o milenky, Alexander je zarytý konzervativec, který často zasahuje do politiky a rád se chlubí svou rodinou jako příkladem konzervativních hodnot a idejí.“

	„Manželka o tom musí vědět. Říkal jsi, že je to dlouhodobé. Takže manželka všechno ví. Zveřejněním by ho jen zahanbila, ale v zásadě by mu to nijak neublížilo, ne?“

	„Z hlediska podnikání? Nenapadá mě, jak by mohlo. Ostatní by ho brali jako pokrytce, ale to je osobní záležitost. I tady ovšem jde o pýchu.“

	Pýcha, pomyslela si Eva. Opět jeden ze sedmi smrtelných hříchů. „Takže k tomu možná patří platby nebo dárky milence, ubytování, cestování, co já vím. A třeba ty peníze odčerpává z podniku. To by audit odhalil.“

	„To ano.“

	„Vražda kvůli něčemu takovému?“ Eva zavrtěla hlavou. „Lidi zabíjejí pro míň než nic, ale proboha, tady mi to nepřipadá jako dostatečný motiv. Není to dost, aby se do toho zapojili další lidi.“

	„Souhlasím. V sázce musí být dost peněz a zajímalo by mě, jestli to taky není dlouhodobé. Nebo to tak přinejmenším plánují. I před vraždou je to dost velké riziko, pokud není dostatečně sladká odměna.“

	„Takže se vracíme k účetním knihám a k auditu. Dobře. Měl by ses soustředit na Alexandera a Popea a zjistit, co o nich vyšťouráš. Stejně ses na to chystal.“

	„Chystal, máš pravdu.“ Usmál se na ni. „Zbytek nechám na tobě.“

	„Máš to dobře promyšlené.“

	„Jsem poctěn, poručíku. Jestli jsem uhodl pravdu, můžu se těšit na povýšení?“

	„Jestli jsi uhodl pravdu, zařídím večeři a ještě k tomu umyju nádobí. A tou večeří nemyslím pizzu,“ dodala, když se na ni tázavě podíval.

	„Přijímám. Co tvoje rameno?“

	„Je v pohodě. Trochu bolí,“ přiznala.

	Přistoupil k ní, dotkl se bolavého místa rty a přitáhl ji k sobě. A chvíli ji jen tak držel v objetí.

	„V mé minulosti je dost podvodů a krádeží. Abych přežil a taky pro tu zábavu.“

	To Eva věděla. Znala ho. „Kolik jsi zabil nevinných matek dvou dětí?“

	„Zatím žádnou.“ Odtáhl se od ní. „Nebudu se za podvádění a krádeže omlouvat ani litovat, že ty dny jsou pryč. Protože teď jsem tady s tebou a neexistuje jiné místo na světě, kde bych byl raději.“

	„Chceš říct, že bys třeba nechtěl být nahý na tropické pláži?“

	„No, když ses o tom zmínila…“ Eva se zasmála a Roarke ji zlehka políbil na rty. „Ale ne, ani tam. Jenom přímo teď a přímo tady.“

	„Jsi na prima místě.“

	„Na tu tropickou pláž se můžeme podívat po svátcích, které se ostatně kvapem blíží.“

	„Nemůžu myslet na svátky.“ V panice se jí sevřely útroby. „Nechci myslet ani na tu premiéru, kterou jsou všichni tak nadšení.“

	„Užijeme si tam spoustu švandy. Snaž se do té doby vyhýbat dalším modřinám. Tvoje šaty odhalují hodně kůže.“

	„Vidíš? Další věc, se kterou abych si dělala starosti. Jdu hledat milenku.“

	„Já jdu hledat zločiny v obchodním světě. Už teď se dobře bavíme.“

	Nalila si další kafe, a jelikož Roarke zabral její stůl, znovu se usadila u druhého počítače. Všimla si, že sem přišel i Galahad a teď se natáhl jako vypasená oběť dopravní nehody přes její rozkládací křeslo. V celém nádherném domě kromě pracovny, kterou Roarke navrhl tak, aby se podobala jejímu starému bytu, jejímu starému útočišti, panovalo ticho.

	Ne, pomyslela si, neexistuje jiné místo, kde bych byla raději než tady a teď.

	Zapsala si poznámky, prohlédla je, upravila a poslala je Peabodyové. Po přečtení postřehů své kolegyně několik minut strávila s nohama nahoře a s pohledem na nástěnku zvažovala všechno, co říkal Roarke.

	Young-Sachs příliš líný, Biden příliš pyšný, Pope příliš plachý (a možná taky prostě příliš poctivý).

	Zaměřit pozornost na Sterlinga Alexandera.

	Možná, pomyslela si. Možná je to on. A pokud ano, s největší pravděpodobností v tom s ním jedou Jake Ingersol a Chaz Parzarri. S menší, ale pořád nezanedbatelnou pravděpodobností Robinson Newton, který by spolupracoval na nějaké vykutálenosti s jedním z klientů svých partnerů.

	Těšila se na osobní rozhovor s Parzarrim. Ten by mohl přinést průlom. Tvrdě na něj uhodí, když je na tom Parzarri bledě. Má bolesti a je oslabený po vážné nehodě.

	Možná ho zkusí přesvědčit, že to nebyla nehoda, i když prošla zprávu vegaských policistů. Trojice čerstvých absolventů vysoké školy se opila při oslavách menší výhry v kasinu a najela přímo do taxíku, který převážel Parzarriho a Arnolda z jejich vlastní návštěvy kasina zpátky do hotelu.

	Všichni účastníci nehody skončili na nějakou dobu v nemocnici a Eva nenašla u těch tří opilých pitomců nic, co by naznačovalo, že je někdo najal, aby zvalchovali dva auditory a sami sebe.

	Byla to obyčejná nehoda, shoda okolností, a nevinná žena za ni zaplatila životem.

	Jo, pomyslela si. Jo, to bych mohla použít, abych Parzarriho zlomila.

	Mezitím se podívá na Alexanderovu milenku.

	První, co ji na Larrině Chambersové upoutalo, byl její věk. V sedmapadesáti se nedala považovat za mladou zlatokopeckou nánu. Pak zjistila, že Chambersová a její mrtvý manžel si před dvaadvaceti lety otevřeli v Jersey restauraci, která v následujícím desetiletí vykvetla do podoby celonárodního řetězce, a s definitivní platností vyřadil tu ženu z kategorie zlatokopek. A jelikož v osmnácti nastoupila na MIT a v pětadvaceti získala magisterský titul v oboru podnikání, nedala se patrně ani označit za nánu.

	Podezřívavá mysl Evu ponoukla, aby se podívala na okolnosti manželova skonu, ale musela uznat, že v jeho případě o žádnou nečistou hru nešlo. Neal Chambers zahynul při náhlé bouři u australského pobřeží, v níž ztroskotala jeho plachetnice. Vdova tehdy byla v New Yorku, kde pomáhala své matce, která se zotavovala po lehkém chirurgickém zákroku. Smrt Chamberse i čtyř dalších členů posádky a pasažérů byla důkladně vyšetřena. Eva neviděla ve vyšetřování žádné mezery a vlastně ani motiv.

	Jakkoliv prosívala jednotlivá zrnka informací, nenacházela sebemenší důkaz, že by si Larrinu Chambersovou někdo, jak se říká, vydržoval. Sama byla finančně víc než zajištěná. Ale našla hodně indicií, že mezi Larrinou a Alexanderem existuje spojitost a že během téměř devíti let po manželově smrti znovu oživili jiskru, která mezi nimi žhnula, když jim bylo něco přes dvacet.

	To by mohlo stát za rozhovor, usoudila Eva a zapsala si několik poznámek.

	Alexander, Ingersol a Parzarri, pomyslela si znovu a začala se pomalu, metodicky nořit do jejich životů.
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	Na něco narazil. Roarke cítil, jak mu cosi povoluje pod prsty, podobně jako zámek pod náporem paklíče.

	Už našel tři Alexanderovy zahraniční nebo mimoplanetární účty – dva z nich naprosto legální, byť striktně vzato nikoliv etické.

	On sám by etiku neřešil tolik, jako by to možná dělala Eva. Tady měli rozdílné prahy citlivosti. Ani ten jeden účet, přísně vzato nelegální, by neznamenal vážnou škodu nebo problémy. Alexander by dostal pokutu, klepli by ho přes prsty jako zlobivého kluka a jeho finanční poradce by prožil pár horkých chvilek, ale nakonec by po takové zkušenosti s velkou pravděpodobností získal další klienty.

	Tyto účty se ale daly najít snadno, zvlášť když člověk věděl, kde a jak má takové věci hledat.

	To Roarkea vedlo k přesvědčení, že jich bude víc, ne tak jednoduše schovaných a už vůbec ne legálních.

	Věřil, že je najde. Lidé mají svoje zvyky a rytmy, rutinu a drobnosti, které je prozrazují. Šlo jen o to najít a využít je.

	Ale cítil, že je toho víc.

	Vzpomínal si na ten pocit z dávných dob, kdy překonal nějaký zámek a našel za ním víc, než čekal. To mrazení po těle, ale zároveň i horkost a mravenčení ve špičkách prstů.

	Bylo to vzrušující v téměř mystickém smyslu, jaký zná a doopravdy chápe jen jiný zloděj.

	To ale bylo dávno, teď je teď. A Roarke cítil při otvírání krypt s tajemstvími a zločiny ve spolupráci se svou policistkou téměř stejné vzrušení jako tenkrát.

	Ohlédl se na ni a pomyslel si, že je vyřízená. Sama si to ještě neuvědomovala, ale Roarke poznal příznaky: lehce jí poklesávala ramena a oči získávaly skelný lesk. Kdyby byla sama, pracovala by, dokud by jí nepadla hlava na stůl.

	Podíval se na hodiny a zjistil, že je skoro půl jedné. Není divu.

	Zatímco sledoval umdlévající manželku, kocour se mu otřel hlavou o holeň.

	„Vždyť to vidím. Je čas, abychom všichni šli do postele.“

	Vzhledem ke svým zraněním si potřebovala lehnout a pořádně se vyspat. Roarke tedy naprogramoval co nejvíc automatického vyhledávání, zbytek zkopíroval a uložil a nakonec vstal a přistoupil k ní.

	„Končíme.“

	„Hm? Právě… právě se dívám na Ingersola.“ Poškrábala se ve vlasech, jako kdyby tím budila mozek. „Nic nenasvědčuje tomu, že by v tom jel Newton, který by se vetřel k Ingersolovým klientům. Totiž, bylo by to docela chytré, ale zároveň by riskoval, že ho chytí a vyhodí.“

	„Takoví lidé jen zřídka, pokud vůbec někdy, věří, že budou dopadeni.“

	„To je nikdy ani nenapadne. No, každopádně jsi radil, abych se podívala na pojištění. Ingersol má pojistku opravdu velkou, hlavně na umění. Vysoko nad uváděnou hodnotu.“

	„Což by mohlo znamenat, že na začátku upravil cenu, aby nevyvolal podezření ohledně toho, kde na ně vzal peníze. Nebo se chystá ohlásit pojistnou událost a oškubat pojišťovnu.“

	„Žádné nahlášené události nevidím, ale…“

	„Víc najdeš zítra. Potřebujeme se vyspat.“

	„Není tak pozdě,“ začala a podívala se na hodiny. „Hm, asi je.“

	„Zítra.“ Zvedl ji na nohy a cítil, jak sebou pod jeho rukama trhla. „Cítíš ten pád, viď?“

	„Jsem jenom trochu ztuhlá, to je všechno.“ Ale nic nenamítala, když se Roarke sklonil a ručně uložil její práci.

	„Mám pár nitek, za které chci zatáhnout,“ řekl jí, když ji odváděl z pracovny. „A zítra je dokážu uchopit pevněji.“

	„Jaké nitky?“

	„Nějaké bokem strčené účty – dva legální, jeden pochybný. Pár převodů, na které se stojí za to podívat zblízka. Předpokládám, že auditor, kterého měl v kapse, pokud opravdu nějakého takového měl, by to všechno urovnal, takže čekám, že narazím na další věci, které ještě nebyly upraveny. Alexander vykazuje značné cestovní a obchodní náklady do míst s velkými hazardními podniky a velkorysými daňovými zákony.“

	„To je způsob, jak prát peníze.“

	„Časem prověřená metoda,“ usmál se Roarke, když vstoupili do ložnice.

	Zatímco se Eva chystala do postele, vytáhl obklad. „Bude se ti s ním líp spát,“ řekl, než stačila něco namítnout. „I s tím práškem proti bolesti, který si vezmeš. Kvalitní spánek tě vyladí zpátky do formy na chytání padouchů. Ukaž mi sedinku.“ Eva obrátila oči v sloup, ale otočila se, aby si Roarke mohl prohlédnout její pozadí.

	„Pořád tam máš Afriku, ale na okrajích eroduje.“

	„Skvělé. Ničíme Černý světadíl.“

	Roarke se zasmál, přiložil jí obklad k ramenu a jemně ji pleskl přes Afriku. „Doufejme, že se do rána rozpadne celá.“

	„Ať už s Afrikou, nebo bez ní, ráno se pustím do Parzarriho.“ Vklouzla do postele. „Můžu zatlačit ohledně těch účtů, které jsi objevil. Jo, a Larrina Chambersová není to, co si normálně představíš pod pojmem milenka,“ dodala a uvolnila se, jakmile si k ní Roarke přilehl. „Má dost vlastních peněz. Táhnou to spolu, tím jsem si sakra jistá, ale nevydržuje si ji. Nevím, jestli se mi ji podaří nějak zpracovat. Musím si to rozmyslet.“

	Mluvila čím dál zastřenějším hlasem a Roarke ji začal hladit po zádech, aby ji ukolébal. „Manželka to musí vědět. Nemůžeš si někoho nabrnknout na šest nebo sedm let, aniž by na to žena přišla. Pokud není úplně pitomá. Já pitomá nejsem.“

	Roarke se usmál a nepřestával ji hladit. „Budu to mít na paměti, až se rozhodnu pro nějakou dlouhodobou aférku.“

	„Jo, to teda měj. Nikdy nenajdou tvoje tělo,“ zamumlala a usnula.

	Jeho úsměv se ještě rozšířil a s pocitem, že je milován, odplul do spánku za ní.

	* * *

	Když se Eva vzbudila, uviděla Roarkea na jeho obvyklém místě, v obleku a před obrazovkou s probíhajícími čísly a kódy. Přitom ještě pracoval na tabletu.

	Opatrně se posadila. Byla ztuhlá a trochu rozbolavělá, jak čekala, ale žádná ostrá bodnutí. To brala jako dobré znamení.

	„Jak je ti?“ zeptal se jí.

	„Docela dobře.“ Když zakroužila s ramenem, nezapraskalo, jen mírně zasténalo. Usoudila, že to spraví horká sprcha.

	Roarke zakroužil prstem jako předchozí večer a ona, taky jako minulý večer, obrátila oči v sloup, než se otočila. „Teď je to spíš Jižní Amerika,“ zhodnotil. „To je zlepšení.“

	Ale nelíbila se mu ošklivě žlutá pohmožděnina na její hrudi.

	„Až toho hajzla najdu, bude mít na zadku svůj vlastní kontinent.“

	„Vyber si Asii,“ navrhl Roarke. „Ta je větší.“

	„Asijské nakopávání zadku. To svedu.“

	Roarke si pomyslel, že by ho musela předstihnout, ale nahlas nic neříkal.

	Eva se natočila, aby se podívala na svoje pozadí v zrcadle. Vypadalo líp. O moc líp. „Zdálo se mi o lítajících dětech. Všechny se pochytat nedaly.“

	„To je… škoda.“

	„Moje řeč. Dopadnou na zem a plesk.“ Rozhodila ruce do vzduchu. „Vyšplíchne z nich plno věcí.“

	„Vážně, Evo, kazíš mi chuť k snídani.“

	„Nemyslím střeva a tak. Spíš malé divné hračky a sladkosti. Jako ty ozdobené nádobky zavěšené ze stropu, které se rozbíjejí kvůli cukrovinkám uvnitř.“

	Roarke spustil tablet a zahleděl se na ni. „Máš skutečně činorodou a svéráznou mysl.“

	„Byla tam i oběť, seděla na lavičce na High Lane a pořád dokola opakovala, že dva a dva jsou čtyři. Chci říct, chápu to, čísla nelžou a nakonec dají správný výsledek, ale ona tam sedí, recituje tuhle mantru a pracuje na jednom z těch starých matematických udělátek.“

	„Na počitadle?“

	„Na jakém počitadle? Jo, ty myslíš…“ Nahá, jen s obkladem na rameni a rozcuchanými vlasy, zakmitala prsty. „Ne, byl to…“ Teď naznačila dvěma ukazováčky ťukání a přejela dlaní ze strany na stranu.

	„Sčítací stroj.“

	„Jo. Snažím se chytat lítající děti a ona datlí do klávesnice a huhlá si základní aritmetiku. Rušilo mě to. Nejspíš jsem jich pár nechytila kvůli tomu, že ona pořád ne a ne přestat. V každém případě to byl hodně divný sen.“

	Skutečně divný, pomyslel si Roarke, když Eva odešla do koupelny. Ale ne noční můra.

	Vstal, připravil čerstvý obklad a hojivou hůlku a naprogramoval kávu. Po krátkém zaváhání se rozhodl pro sýrové a špenátové omelety. Když v nich bude dost sýra, nebude Eva remcat kvůli špenátu. Potřebovala bílkoviny i železo.

	Když vyšla ven, zahalená do županu, už měl na stole připravené jídlo i zdravotní pomůcky. Eva si je změřila podezřívavým pohledem.

	„Co je v těch omeletách?“

	„Dej se do jídla a zjistíš to. Dívám se na údaje, které vyplivlo automatické vyhledávání. Jsou zajímavé.“

	„Co máš?“

	„Dej se do jídla a zjistíš to.“

	Sedla si, ale nejdřív si vzala kafe. „Jsou dvě a dvě čtyři?“

	„Myslím, že v tomhle případě ne. Je tady platba přes dvě stě tisíc dolarů IOC. Vyhledávání zkratky IOC našlo několik společností a organizací včetně pornostránky s názvem Intenzivně orgastické coury. Ta nabízí videa, pomůcky, zlepšováky, živá představení, virtuální sex s licencovanou společnicí a kontakty na společnice, které spolupracují s touhle stránkou a docházejí do domu. A tak dále.“

	Sex se prodá vždycky, pomyslela si Eva.

	„Neřekla bych, že Alexander zpronevěřil ze své společnosti dvě stě táců kvůli pornu.“

	„Souhlasím. Kloním se k Investment Opportunity Corporation, celkem malému podniku se základnou v Miami, který se holedbá, že působí po celých Státech. Nakupují a prodávají nemovitosti – především komerční, ale bydlení taky. Hotové nebo připravené k výstavbě.“

	„Není to v podstatě to, co už Alexander a Pope dělají?“

	„Ano, takže je divné – nikoli nezákonné, ale divné, že platí šestimístné sumy označené jako provozní náklady jiné společnosti. IOC navíc souvisí, pokud si dáš práci se zjišťováním dalších vztahů, ještě s jinou firmou: Vybrané exkluzivní nemovitosti. Ta má sídlo na Kajmanech a uvádí, že podniká po celém světě. Podle jejich webové stránky zajišťují servis klientům, kteří hledají exkluzivní nemovitosti, ať už jako jednotlivci, nebo skupiny. Jednou z jejich služeb je i analýza klientů a nemovitostí a jejich přiřazování.“

	„Jako u seznamky?“

	Roarke se na ni zazubil. „Něco v tom smyslu. Na stránce mají pár nemovitostí a pochval od spokojených zákazníků. Vybízejí k tomu, aby je zájemce přímo kontaktoval a samozřejmě taky aby investoval do exkluzivní nemovitosti.“

	„A ty z toho cítíš podfuk?“

	„Přímo to tím čpí, drahá. Takové podniky jsou ideální pro podvody.“

	Eva měla dojem, že víceméně chápe, co Roarke naznačuje, ale chtěla mít naprostou jistotu. „Jak to?“

	„Základní podfuk tady spočívá v tom, nalákat klienta a vymámit z něj peníze. Pak si necháš nějaké rozumné odstupné v případě, že z obchodu sejde. Předpokládám, že část pozemků ani neexistuje nebo jsou silně předražené díky placeným podvodníkům, kteří celou habaďůru provozují.“

	„Jak jim to může procházet? Jestli oškubávají klienty, někdo začne dělat dusno.“

	„Musíš se držet při zemi, v dolarových částkách, mimo dohled Komise pro bezpečnost a obchod nebo jejího celosvětového protějšku. Vklady musíš posílat na víc účtů, ze stejného důvodu: aby unikly pozornosti. Po čase podvod odpískáš, vezmeš peníze, v případě nutnosti je vypereš a začneš zase jinde. Pod jiným jménem, s jiným logem, na jiném místě, ale v zásadě se stejným podfukem. Takhle je to nejjednodušší.“

	„Dobře.“ Ano, chápala, jak to funguje. „Alexander dostává podíl – sloní podíl…“

	„Lví podíl, víš přece, že se říká lví podíl.“

	„Sloni jsou největší a on si bere nejvíc.“

	„Tvoje logika je… nevyvratitelná.“

	„Tak vidíš. Čili je to slon a pak musí ty peníze vyprat a schovat. Nebo jenom schovat.“

	„S realitkou má k dispozici další systém snadného praní. Stačí domluvit nákup nemovitosti pod tržní cenou a rozdíl doplatit hotově prodejci. Tím ušetří na daních. Pak tu nemovitost o pár měsíců později prodáš na trhu a vykážeš legitimní zisk. Peníze jsou čisté.“

	„Na tohle je v dokonalé pozici.“

	„To ano. Zisky se samozřejmě dají zvyšovat řadou dalších způsobů, složitějších a výnosnějších. Například si založíš úvěrovou společnost, o které očekávám, že ji brzy najdu. Klient si vezme půjčku, aby si koupil nemovitost. Pak ho vezmeš s úvěrem na hůl, na tom něco vyděláš, a u nemovitosti řádným oceněním vyjde najevo, že má hodnotu pouhého zlomku půjčky. Pokud se budeš držet při zemi, pár tisícovek tady, pár tisícovek tam, aby si tě finanční úřad nevšiml, můžeš vybírat peníze z úvěrových účtů – tím je vypereš, takže vypadají čistě. Pokud klient nedokáže úvěr splácet, protože má větší dluh, než je cena nemovitosti, propadne ti i nemovitost jako taková.“

	Eva jedla a poslouchala. „Připadá mi to dost pracné. A mám dojem, že si můžeš vydělat i tím, že to celé budeš provozovat legálně.“

	„Zapomínáš na vzrušení, chamtivost – souvisí s tím obcházení zákonů a vyhýbání se daním – a potěšení, které někteří cítí, když přechytračí ostatní.“

	„Rychlé zbohatnutí je většinou podfuk, vždycky na nějaké důvěřivce.“

	„A takových je pořád dost,“ dodal Roarke. „Předpokládám, že většina klientů spadá do dvou kategorií: naivní, noví investoři, nebo naopak přehnaně sebevědomí, kteří věří, že dokážou oblafnout podvodníky.“

	„Provozoval jsi někdy takový podnik?“

	„Radoval jsem se z vůně čerstvě vypraných peněz.“ S úsměvem jim dolil kávu. „To ano, poručíku. Ale nedělal jsem do realitních podvodů. Mohl jsem,“ zamyslel se. „Ale mám rád, když se hraje na vyrovnaném hřišti. A jsem v té hře dobrý. Bavilo mě krást. Je těžké se omlouvat, dokonce i poldovi, za schopnosti a sklony k nezákonným věcem. Nejdřív jsem kradl, abych přežil, ale nedá se pochybovat o tom, že mě to začalo i bavit. Nicméně takové podvody? Ne. A teď,“ naklonil se k ní a políbil ji na tvář. „Teď mě baví využívat svůj talent na pomoc tobě. Jako dnes. Musím si vyřídit pár vlastních záležitostí, ale myslím, že to zvládnu z domova. Pak uvidím, co vyhrabu v souvislosti s poučkou, že dvě a dvě jsou čtyři.“

	„Možná se mi podaří zlomit Parzarriho. Je zraněný a v případě nutnosti můžu použít něco z toho, co jsi mi řekl, abych na něj zatlačila.“

	„Máš dost na to, abys dostala Alexandera za podvod. Už to, co jsem zatím odhalil, vykresluje jasný obrázek.“

	„Snad, jenže já ho nechci zavírat za podvod. Je to dobrá páka, ale chci ho za vraždu. Chci je všechny. Spiknutí za účelem vraždy, vražda na zakázku. Kdybych na něj rovnou vyrukovala s podvody, mohl by se krýt a vrhnou se na mě federálové. Nebude jim tolik záležet na Dickensonové, hlavně že zastaví velké podvody s nemovitostmi doplněné o praní peněz a daňové úniky. Byla bych radši, kdyby si myslel, že je v tomhle ohledu v suchu, a dělal si starosti s vraždou.“

	„Může se tě pokusit zabít podruhé.“

	„Může. Patrně je na to dost hloupý. Mám svůj kouzelný kabát, neboj,“ dodala, protože věděla, že se o ni bojí. „Poprvé se mu to nepodařilo a musím přiznat, že jsem to nečekala. Teď jsem připravena. Musí mít toho zabijáka někde na výplatní listině. Nemyslím, že je tak pitomý, aby zavolal Gangsterům k pronajmutí.“

	„Ti stojí za houby.“

	„Nepodařilo se mi toho hajzla najít mezi zaměstnanci, ale je tam. Předám to Feeneymu, ať se pokusí najít shodu. Pořád sázím na bývalého poldu nebo vojáka. Dřív nebo později vyplave. Ale nejdřív ten auditor.“

	Vstala, aby se oblékla.

	„Až se mi podaří vyřídit vlastní věci a doplnit některou z tvých, přijedu za tebou na centrálu.“

	„Dobře, ale radši se mi napřed ozvi. Můžu být někde v terénu.“

	„Já tě najdu.“

	Když si připnula pouzdro se zbraní a přetáhla přes ně sako, lehl si s tabletem na pohovku a vypasený kocour se mu rozvalil přes nohy.

	Kdyby ho člověk neznal, pomyslela si Eva, myslel by si, že si jen tak hoví.

	Vzhledem k tomu, jak Roarke přistupoval k práci, by takový dojem ale nebyl daleko od pravdy.

	„Takhle pracuješ?“

	„Dalších dvacet minut ano.“ Vzhlédl k ní, usmál se a zakýval na ni prstem.

	Sklonila se k němu pro polibek.

	„Chtěl jsem ti říct, že jsem domluvil popremiérový večírek U Parku.“

	Přimhouřila oči. „Počkal jsi s touhle informací, až budu na odchodu, abych nemohla protestovat.“

	„Není pro náš vztah skvělým vysvědčením, jak dobře se známe a rozumíme si?“

	„Já ti dám vysvědčení,“ zahučela a vykročila ze dveří.

	„Pozor na létající děti,“ zavolal za ní a uslyšel ještě její smích.

	* * *

	Chaz Parzarri se cítil dobře. Proč by ale taky ne, když právě přiletěl soukromým letadlem na náklady pojišťovny těch pitomců, kteří ho nabourali, a taxikářské firmy za jejich nedostatečná bezpečnostní opatření. A během letu do něj sestřička pumpovala vážně dobré léky.

	Prý bude ještě dva týdny upoutaný na lůžko a pak bude potřebovat pár týdnů rehabilitace – ale byl v pořádku a rehabilitace se nebál. Pokud mu budou dál dávat ty léky.

	Měl nějakou práci, ale tu může odvést v nemocnici ze soukromého pokoje, který rovněž hradily pojišťovny. Audit mu nezabere dlouho a ochota pustit se do něj už během rekonvalescence mu získá kladné body u nadřízeného i u Alexandera.

	Teď, když neměl při každém mrknutí oka strašidelné bolesti, musel uznat, že mu ta nehoda vlastně pomohla. Dostane velké odškodné, placené volno, bude zahrnut spoustou soucitu a pozornosti. Vlastně si chtěl něco spočítat i sám pro sebe.

	V případě dostatečného odškodnění bude moct odejít na odpočinek a užívat si krás Havaje hned, ne až za šest celých čtyři desetiny roku, jak původně plánoval.

	Když se poprvé probral, byl vyděšený. Skrz naskrz vyděšený. Z toho, že možná zemře, nebo že při všech těch vyšetřeních najdou nevratné poškození mozku. Když se přestal bát o svůj zdravotní stav – nebo aspoň skoro –, bál se zase auditu. Před tou konferencí na něm sotva začal pracovat.

	No dobře, možná s tím trochu otálel, ale byla fůra času. Měla být. A předem si připravil základní kostru úprav, pozměněných čísel a čistých měsíčních souborů, které přechovával pečlivě zaheslované na domácím počítači.

	Stačilo pár dní, aby je použil, provedl analýzu, ještě jednou to zkontroloval a bum! Hotovo, všechno v pořádku, na jeho účet přistane tučná platba, kterou si osobně přepošle na anonymní číselný účet ve Švýcarsku, osvobozený od daní.

	Opakoval si, že se pořád nic neděje. Za pár dní to dokončí, pořád v pohodlném předstihu před termínem.

	Nepodařilo se mu kontaktovat Alexandera. Nedovolili mu, aby měl na pokoji videofon, ale do včerejška stejně skoro nemluvil. Vyřídí to, jakmile se zabydlí v novém nemocničním pokoji.

	Dobelhal se k němu Jim Arnold se zafačovanou nohou. „Jak se vede, parťáku?“

	„Zvládám to, parťáku.“

	Jim si s bolestnou grimasou sedl a natáhl obvázanou nohu před sebe. „Nemůžu se dočkat, až se vrátím domů. Vegaský doktor říkal, že mě nejspíš po prohlídce hned propustí. Možná si mě nechají v nemocnici přes jednu noc, ale pak budu moct jít. Je mi líto, že jsi neměl taky takovou kliku.“

	„Jo.“ Parzarri nasadil zasmušilý výraz, ačkoliv se těšil na několikadenní pobyt v nemocnici, kde ho budou obskakovat a budou mu nosit jídlo. „Nejspíš jsem svůj příděl štěstí spotřeboval u stolu s blackjackem.“

	„Šlo ti to krásně. Chtěl jsem ti říct, že právě psal Sly. Zajde za námi do nemocnice. Říkal jsem mu, že nemusí, ale prý nás chce vidět osobně. Znáš Slye. Za minutu přistaneme. Hele, na letišti na mě čeká moje žena, ale jestli chceš, můžu jet s tebou.“

	„Zapomeň na to. Jeď s manželkou. Vždyť už jsi tu zůstal o den dýl a čekal jsi, až mě uschopní na cestu.“

	„Nemůžu opustit kámoše. Teď už jsme spolu prošli i válkou, parťáku.“

	„To si piš.“ Parzarri zvedl ruku, aby si plácli.

	V pohodlí a klidu poklimbával na nosítkách, zatímco letadlo přistávalo v New Yorku.

	Starý dobrý New York, pomyslel si. Bude se mu stýskat, až se usadí pod korunami palem s výhledem na oceán?

	Nepředpokládal to.

	Možná si koupí malý bar a sežene někoho, aby ho vedl. Bylo by prima vlastnit bar, vysedávat v něm a sledovat všechny ty polonahé holky, jak srkají mai tai nebo co se tam pije.

	Třeba se naučí i surfovat.

	Když s ním vyjížděli z letadla, sám pro sebe se usmíval. Pocítil náhlý závan chladu, ale zavřel oči a představoval si jemný vánek, sluncem zalitý písek a příboj.

	„Přijedu hned za tebou, Chazi.“ Nakrátko otevřel oči, ukázal Jimovi vztyčený palec a viděl, jak se kolegův pobledlý obličej rozjasňuje. „Ahoj, miláčku!“ A Chazův vegaský společník odkulhal do náručí své ženy.

	„Šťastné shledání,“ zahučel Parzarri, když ho zvedali do sanitky. Vydechl – zase je v teple. Slyšel hlasy: sestra z letadla podávala hlášení zdravotníkům, Jimova manželka něco žvatlala a Jim se smál, spokojený, že je doma.

	Pak se sanitka trochu zhoupla, když do ní nastoupil zdravotník a zabouchl za sebou dvojkřídlé dveře. Zabručel motor a dali se do pohybu.

	„Nezapomeňte na ty správný léky.“ Parzarri se usmíval, díval se ke stropu a myslel na ženy v miniaturních bikinách, s dozlatova opálenou pletí a mokré z moře. „Už se řítím.“

	Bylo mu teplo a měl těžké tělo. S námahou otočil hlavu, když ucítil, jak se mu kolem zápěstí utahují popruhy. „K čemu to je?“

	„Udrží vás to na místě.“

	Parzarri znovu zmateně otočil hlavu a zadíval se do známé tváře. „Ahoj. Co tady děláte? Šéf mi poslal ochranku?“

	„Přesně tak.“

	„Vážím si toho.“

	„Chce vědět, jestli jste s někým mluvil.“

	„Hm?“

	Muž zvedl ruku a stiskl svorku na hadičce, která vedla k Chazově kanyle. „Pan Alexander chce vědět, jestli jste s někým mluvil o tom auditu nebo o čemkoliv jiném.“

	„Panebože, půlku času jsem byl v kómatu na testech a zbytek jsem prospal. S kým jsem měl mluvit? Hele, tu kapačku potřebuju. Začíná mě to bolet.“

	„Pan Alexander chce vědět, jestli máte nějaké dokumenty nebo složky.“

	„Jasně že jo. Jsem účetní. Mám všechno, co potřebuju, abych dokončil audit. Zvládnu to z nemocnice, jakmile dostanu soubory a počítač. Může pro ně poslat Jakea. Ten bude vědět, co potřebuju.“

	„Pan Alexander chce vědět, jestli máte nějaké dokumenty nebo soubory nebo jakékoliv informace o téhle záležitosti na nějakém jiném místě.“

	„Co to má sakra znamenat? Pusťte zase tu kapačku, jo? No tak, člověče.“ Tělem mu projela bolest jako žhavá láva, když se mu do srůstajících žeber zabořila pěst. Ve chvíli, kdy se nadechl, aby začal ječet, zapnul řidič sirénu, která ho přehlušila.

	„Odpovězte na otázku. Máte nějaké dokumenty nebo soubory nebo jakékoliv informace o záležitosti pana Alexandera na nějakém jiném místě?“

	„Ne! Bože! Proč bych je měl? Postarám se o to jako vždycky. Odvedu svoji práci.“

	„Pan Alexander říká, že vaše práce je u konce.“

	Po těch slovech mu přitiskl širokou dlaň přes ústa a sevřel mu nos. Zatímco houkaly sirény a blikala světla, Parzarri se nedostatkem vzduchu a bolestí zmítal ze strany na stranu a koulel očima jako vyděšený kůň.

	V bělmech mu popraskaly žilky, takže to vypadalo, že mu do očí vhrkly krvavé slzy. Prsty zarýval do nosítek, šátral s nimi do prázdna a zápěstími napínal popruhy.

	Povolil mu měchýř, pak se zarudlé oči obrátily v sloup a znehybněly.

	Muž spustil ruku z Chazova obličeje a zabušil pěstí do stropu. Řidič vypnul sirény i světla a zajel na popraskanou zem v podjezdu. Oba vystoupili – vrah odtáhl zavazadlo, které měl Parzarri s sebou ve Vegas, k čekajícímu vozu, hodil ho dozadu a sám se usadil na místo spolujezdce.

	Líbilo se mu, že sedí ve velkém, prostorném autě a nechává se vozit, jako kdyby byl někdo. A po druhé vraždě začal přicházet na chuť i zabíjení.

	* * *

	Eva stála u příjezdového místa sanitek, kam ji nasměrovali. Podle záznamů sem Parzarriho vezla ambulance, zatímco pohyblivého Arnolda jeho manželka.

	„Jak na to chcete jít?“ zeptala se jí Peabodyová.

	„Chci se na něj sama podívat a zjistit, v jaké je formě. Necháme ho dojet do pokoje a vyslechneme ho tam. Hned na začátku mu odrecituju práva, nejen abychom byly kryté, ale taky abych ho trochu vyděsila. Měla byste se mračit.“

	„Žádnej hodnej polda?“

	„Myslím, že dneska hodnýho poldu nepotřebujeme.“

	Peabodyová ve svých růžových kozačkách zastepovala. „Hurá!“

	„Musíme si promluvit i s Arnoldem. Vyřídíme to, až budou obskakovat Parzarriho.“ Zarazila se, když si všimla Sylvestera Gibbonse.

	„Poručíku Dallasová. Detektive. Nečekal jsem, že vás tu uvidím tak brzy.“

	„Potřebujeme mluvit s vašimi posledními dvěma zaměstnanci.“

	„Samozřejmě. Jistě. Ehm…“ Pomalu vydechl a přejel si dlaní po obličeji. „Můžu si nejdřív na pár minut pohovořit s Chazem? Jim o Martě ví, ale požádal jsem ho, aby neříkal nic Chazovi. Ten chudák na tom byl hodně zle a lékaři nechtěli, aby se rozrušoval. Dokonce mu zakázali videofony a televizi. Chci mu osobně sdělit, co se stalo. Byl bych nerad, kdyby se to dozvěděl od policistů – bez urážky. Myslím, že to líp vezme od přítele.“

	„Nejdřív si promluvíme s panem Arnoldem.“

	„Cením si toho. Už sem jede Jimovo auto. Támhle je. To je Jim. Bože, vypadá, jako kdyby prošel mlýnkem na maso.“ Eva sledovala, jak nemocniční zaměstnanec přijíždí s kolečkovým křeslem a pobledlý muž s obvázanou nohou se opatrně přesouvá ze sedadla auta na vozík.

	„Jime!“ Gibbons mu vykročil naproti. „Jak se daří? Jak se cítíš?“

	„Už mi bylo líp.“ Jim přijal Gibbonsovu ruku. „Ale věř mi, že před pár dny jsem na tom byl hůř. Jsem sakra rád, že jsem zpátky.“

	„My jsme taky rádi. Tady se o tebe a o Chaze dobře postarají. Nedělej si s ničím starosti. Dej mi vědět, kdybys cokoliv potřeboval.“

	„Chci, aby mě jenom prohlédli a pustili mě domů.“ Zaletěl pohledem k Evě a Peabodyové. „Policie?“

	„Poručík Dallasová,“ představila se Eva. „Detektiv Peabodyová.“

	„Marta.“ Oči se mu zalily slzami. „Nemůžu tomu uvěřit. Nevím, co si mám myslet nebo dělat. Chazovi jsem o tom neřekl,“ obrátil se na Gibbonse. „Stejně bych asi nevěděl jak, i kdybys mi nenakázal, ať to nedělám – a podle doktorů to taky bylo nejlepší. Nevím, jak to vezme, Slyi. Má mnohem vážnější zranění než já. Odnesl to hlavně on. Kde vlastně je?“

	„Ještě nedorazil.“

	„Odjížděli před námi.“ S očividným znepokojením se pokusil na křesle otočit a rozhlédnout se. „Pár minut jsme s manželkou jen tak seděli v autě, ale sanitka vyrazila hned. Asi uvízli v zácpě. Nejspíš jeli jinudy…“

	Eva ustaraně kývla na Peabodyovou. „Máme na vás pár otázek,“ začala, zatímco Peabodyová odbíhala pryč.

	„Potřebujeme odvézt pacienta na vyšetření,“ řekl zřízenec.

	„Chci počkat na Chaze. Miláčku.“ Natáhl ruku k ženě s očima zarudlýma od pláče, která se k nim právě připojila. „Sanitka s Chazem tady ještě není.“

	„Určitě jeli jinudy.“ Sklonila se k němu. „Nedělej si starosti. Je v pořádku. Všechno bude v pohodě.“

	„Poručíku.“

	Tón i výraz Peabodyové Evě jasně říkaly, že nenese dobré zprávy. Poodešla s ní stranou. „Co se děje?“

	„Nemůžou se s tou sanitkou spojit. Neberou palubní videofon ani vysílačku.“

	„Chci jména zdravotníků, které pro něj poslali.“

	„Ty už mám. Centrála se jim snaží dovolat na osobní videofony. Na všech sanitkách mají GPS. Hledají je.“

	„Zůstaňte tady u nich,“ přikázala Eva a vykročila k nemocniční centrále. Ještě než vešla dovnitř, uslyšela zlostné hlasy.

	„A já vám říkám, že mě přesunuli na devátou. Stejně jako Mormona. Zeptejte se ho!“

	„Jste tady uvedený v záznamu na vyzvednutí z letiště.“

	„Měl jsem tam jet, než se změnil rozpis.“

	„Kdy jste obdržel změnu rozpisu?“ zeptala se Eva.

	„Kdo sakra jste?“

	Místo odpovědi vytáhla odznak.

	„Kristepane, bota v rozpisu je nezákonná? Napsali mi zhruba v šest ráno. Místo služby od sedmi a vyzvednutí na letišti jsem měl nastoupit v devět a začít se standardním objížděním. Podívejte.“ Vytrhl z kapsy videofon, nalistoval v něm příchozí zprávy a ukázal ho Evě.

	Eva si přečetla vzkaz. „Kde je ten Mormon?“

	„Byli jsme v bufetu na snídani. Odběhl si pro trochu luxusního kafe z dodávky, když sem přijela. Vrátí se za minutu.“

	„Máte tu sanitku?“ zeptala se Eva ženy u počítače.

	„Právě jsem ji našla,“ odpověděla dispečerka zamračeně. „A nevím, kdo ji sakra řídí, protože v rozpisu mám jasně napsané Mormona a Drumbowského a Drumbowski stojí tady.“

	„Moje chyba to není,“ trval na svém Drumbowski.

	„Není,“ potvrdila Eva. „Řekněte mi polohu té sanitky. Hned!“

	„Co se tady sakra děje?“ Drumbowski rozpřáhl ruce.

	Eva si ale jen vyslechla polohu a sprintem odběhla. Bylo jí jasné, že Chaz Parzarri nebude dopraven do nemocnice, zato ho s jistotou odvezou do márnice.
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	Eva očekávala, že Chaze Parzarriho najdou mrtvého. Mizerný účetní se dá nahradit, pomyslela si. I tak nechala Peabodyovou vyslat k sanitce strážníky, zatímco sama ujížděla co nejrychleji přes město.

	„Jedou tam dvě posádky,“ řekla jí Peabodyová. Křečovitě se držela madla nad dveřmi a modlila se, aby bezpečnostní a manévrovací prvky ve vozidle byly právě tak kvalitní, jak se výrobce holedbal.

	Když vyrazily kolmo vzhůru a prosmykly se těsně nad žlutou řadou taxíků, srdce jí vyskočilo až do krku – kdyby taxíky měly jen o pár vrstev laku víc, už by je odřely. Ještě než se Peabodyová stačila uklidnit, vůz se naklonil k její straně jako přistávající letadlo a prosvištěl kolem rohu.

	„Zabíjet ho je hloupost.“ Eva prudce dosedla zpátky na ulici a proklouzla mezerou v dopravě. „Jenže oni jsou hloupí. Měla jsem to brát v úvahu. Tu jejich zatracenou hloupost.“

	„Hodně toho ví,“ začala Peabodyová.

	„Protože má sám špinavé ruce. Měli mu zaplatit, ať mě prozatím odpálkuje. Nevědí, že si Dickensonová udělala ty kopie. Měli mě zdržet, upravit účty a pak teprve ho zabít. Nebo ho někam uklidit. Nic ho tady nedrží. Uklidit ho na nějaké místo, odkud nám ho úřady nevydají, dát mu novou totožnost a nechat si ho na výplatní pásce. Proč do toho zatahovat dalšího cifršpiona? Zabít ho je neefektivní. Je to plýtvání.“

	„Třeba se právě o to snaží. Snaží se ho uklidit, schovat.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Odvezli by ho už z Vegas. Nemá smysl přivážet ho sem a pak ho někam posílat. A vůbec nemá smysl přivážet ho sem a pak ho zabít. Proč ho nevyřídili na druhém konci Států? Je to hloupost. Jsou hloupí.“

	Vražedně hloupí.

	Smykem zatočila, zastavila za černobílým policejním vozem a vystoupila.

	Nad hlavou jim duněl provoz. Jeden strážník stál u otevřených zadních dveří sanitky, druhý byl u místa řidiče. Dalších dvou si všimla, jak mluví, nebo se pokoušejí mluvit, s nervózním feťákem.

	„Vzadu je mrtvola, poručíku. Ještě je teplý.“

	Eva nahlédla dovnitř – byl to opravdu Chaz Parzarri. „Peabodyová, museli tady mít jiné auto. Zjistěte, jestli jsou po okolí nějaké dopravní kamery. Nemůžou mít víc než patnáct minut náskok, možná ani to ne. Co je to támhle?“ zeptala se strážníka a trhla hlavou k feťákovi.

	„Našli jsme ho, jak se dobývá do sanitky. Nebyla zamčená, ale ten chlápek je tak mimo, že nedokázal vzít za kliku.“ Strážník si opřel dlaň o bok pod opaskem. „Prý jenom kontroloval, jestli není někdo uvnitř. Jako spořádaný občan.“

	„Jasně.“

	„Jo, viděli jsme, že je na šrot, jenže takový feťák ucítí drogy na míli daleko. Kolegové ho trochu zpracovávají, ale on tvrdí, že nic neviděl.“

	Načasování svědčí o něčem jiném, pomyslela si Eva a rychle se rozhlédla. Za jedním z pilířů si všimla hromady sutin a odpadků. „Támhle je jeho doupě?“

	„Asi ano.“

	„Promluvím si s ním. Zůstaňte tady.“

	„Hodně štěstí.“

	Muž měl na sobě špinavý vojensky zelený kabát a potrhané oranžové tepláky. Vychrtlou postavu doplňovalo baňaté břicho typické pro těžkou podvýživu. Jeho krhavé, vodnaté oči – slunce zjevně nebylo jeho přítel – přejely blížící se Evu pohledem a zamžouraly na ni zpoza slunečních brýlí s prasklým levým sklem.

	Nervózně žmoulal umolousaný okraj černé šály omotané kolem krku a přešlapoval nohama ve zjizvených armádních botách bez tkaniček a s podrážkami oblepenými stříbrnou lepicí páskou.

	Z jeho bledého, vyžilého, umouněného obličeje se nedal odhadnout věk – mohlo mu být mezi třiceti a osmdesáti.

	Byl něčí syn, kdysi mohl být něčí milenec nebo otec. V minulosti jistě taky vedl normální život, než ho obětoval na oltář drog.

	„Jenom sem šel kolem,“ opakoval a nepřestával se nervózně ošívat. „Jo, jak řikám, jenom sem šel kolem. Hej, paninko, nemáte ňáký drobný? Moc toho nepotřebuju.“

	Eva poklepala na svůj odznak. „Vidíte to?“

	„Jo, jo.“ Zamrkal vodovýma očima.

	„To je odznak poručíka, takže si odpusťte tu paninku. Jméno?“

	„Čí méno?“

	„Vaše.“

	„Dok. Celej rok jako cvok.“

	„Doku, žijete támhle?“

	„Nikomu tim neubližuju. Starám se sám vo sebe, no ne? No nemám pravdu?“

	„Máte. Byl jste doma, když přijela ta sanitka?“

	„Jenom sem šel kolem.“ Zatěkal vodovýma očima. „Jenom sem procházel.“

	„Kam a odkud?“

	„Odnikud nikam. Nijak.“

	„Jen tak jste šel odnikud nikam a náhodou jste uviděl, jak tady asi tak sedm metrů od místa, kde žijete, parkuje sanitka?“ Usmál se a poskytl Evě výhled na politováníhodný výsledek skutečně špatné zubní hygieny. „Jo, jo. Fakt.“

	„To bych neřekla, Doku. Myslím, že jste byl pěkně zachumlaný doma. Za takové zimy byste se neprocházel takhle nalehko. Vsadím se, že tam máte další vrstvy, které si navlékáte, když jdete shánět drobné a další dávku.“

	„Jenom sem procházel,“ trval na svém kvílivě. „Nic sem neviděl, nikde, nijak. Moc nevidim. Sem nemocnej.“

	Jo, pomyslela si Eva, a tvoje nemoc se jmenuje chronická závislost. „Počkejte tady.“

	Vrátila se k autu a podívala se do palubní přihrádky. Jak očekávala, našla dvoje sluneční brýle, které jí tam připravil Roarke nebo Summerset, protože je Eva neustále ztrácela.

	Dokázala si představit, že stojí víc, než kolik Dok vydělal dosavadním žebráním na ulicích, ale jedny vzala, přešla k Dokovi a zamávala mu s nimi před očima.

	„Chcete je?“

	„Jasně! Jasně!“ Do zakalených očí mu pronikla touha. „Chcete je vyměnit?“

	„Jo, ale ne za vaše brýle. Dostanete je, když mi povíte, co jste viděl. Žádné výmysly. Řekněte mi pravdu a budou vaše.“

	„Já znám pravdu. Tik tak, klapy klap – pravda dvakrát denně.“

	„Tak co? Ne.“ Odtáhla brýle z jeho dosahu. „Chci pravdu o tom, co jste tady viděl. O té sanitce.“

	„Nebyl sem vevnitř. Jenom sem se díval. Jenom sem šel.“

	„Kdo vystoupil?“

	Civěl na ni a trhal rameny.

	„Fajn.“ Začala se odvracet.

	„A co bude s těma brejlema?!“

	„Žádná výměna nebude, dokud mi neodpovíte. Povězte mi pravdu a já vám dám brýle. Tak zní dohoda.“

	„Vystoupil někdo v bílým plášti. Co myslíte? V sanitce jezděj bílý pláště. Mě nevodvezou, ani náhodou. Zůstal sem ležet.“ Obrátil dlaně směrem k zemi. „Nepotřebuju bílý pláště ani sanitku.“

	„Kolik jich vystoupilo?“

	„Dva. Nejspíš dva. Nevidim dobře. Dva. Pak už neměli bílý pláště. V kufru.“

	„Co je v kufru?“

	„Bílý pláště těch chlápků, co myslíte? V kufru velkýho auta, kerý tu bylo, dyž sem se vzbudil. Velký fáro. Lesklý. Hladký. Nemoh sem se dostat dovnitř, bylo zamčený. Jenom sem se chtěl podívat,“ dodal rychle. „Jenom sem se chtěl mrknout, ale bylo zamčený. Chlápci bez bílejch plášťů nasedli do velkýho lesklýho auta a odfrčeli!“

	„Jak vypadali?“ Za daných okolností moc nevěřila, že z něj dostane něco kloudného, ale musela se zeptat. „Ti chlápci bez bílých plášťů, kteří nasedli do velkého lesklého auta?“

	„Jeden byl velkej, druhej malej. Nevidim dobře, ale jeden byl velkej.“ Dok rozpřáhl paže a dopřál Evě nepříjemný závan pozoruhodně silného tělního pachu.

	„Fajn, a co to auto? Bylo spíš bílé, nebo černé?“

	„Tmavý, tmavý. Možná černý. Nevím. Lesklý. To je všechno pravda. Brýle.“

	„Dobře.“ Eva odhadovala, že z něj vydolovala všechno, co od něj mohla čekat, a tak mu podala brýle. „Ne, nechte si i tyhle,“ řekla, když jí nabídl svoje rozbité. „Vyměnili jsme brýle za pravdu. Jsme si kvit.“

	Když se obrátila k odchodu, přistoupil k ní jeden ze strážníků. „Chcete, abysme ho odvezli, poručíku? Do odvykacího útulku?“

	Teoreticky by to měli udělat. A možná by to bylo i morální. Ale prakticky vzato by ho za týden pustili, on by mezitím přišel o svoje zdejší útočiště a pravděpodobně by na tom byl ještě hůř než teď.

	Rozhodně by na tom nebyl líp.

	„Ne, nechte ho jít. Občas sem zajeďte a mrkněte se na něj.“

	Strážník přikývl. „Má tady relativně slušný místo, chráněný před ošklivým počasím, a vypadá to, že ho hyeny nechávají na pokoji. Je to asi to nejlepší, co sežene.“

	Někdy se s tím člověk musí spokojit.

	Eva vykročila k sanitce, kde se k ní klusem připojila Peabodyová.

	„Požádala jsem elektronikáře, ať se podívají po dopravních kamerách. V osm dvacet tři odtud směrem na východ odjíždělo auto. Mysleli na kamery, Dallasová. Začernili poznávací značky, vepředu i vzadu. Ale známe typ a model. Černý Executive Lux 5000 z letošního roku. Okna včetně předního měla clony – to je sice nezákonné, ale znamená to, že nevíme nic o posádce.“

	„Zjistěte, jestli má McNab čas, aby prověřil, jestli Alexander nevlastní takový vůz, on osobně nebo jeho firma. A potřebuju další informace z dopravních kamer. Museli sem ten vůz dopravit, podle mého odhadu někdy brzy ráno. Takže za nimi jelo ještě jedno auto.“

	„Tři auta na jednoho účetního? To je hodně hloupý způsob, jak to provést.“

	„Jo, to je, jenže oni jsou hloupí.“

	„Měli kliku, že to, které tady nechali, nikdo nevykradl a nerozebral na součástky.“

	„Kdyby Dok, to je ten feťák, který momentálně má na nose moje sluneční brýle, použil mozek, rozbil by okno a vybral vnitřek. Chytřejší by bylo, aby na ně čekal někdo třetí, nebo mohli prostě odejít, sakra, a mávnout si na taxík. Napovídá mi to, že ten, kdo vydává rozkazy, nemá ani potuchu, jak to chodí na ulicích – nebo pod nimi. Od začátku tady jde o výsady.“ Za řeči se zaizolovala a vstoupila do sanitky. „Ať sem vyrazí technici a elektronikáři ať zajedou do nemocnice, jestli nezjistí, kdy a jak pachatelé vzali tu sanitku.“

	Ačkoliv znala totožnost mrtvého i přibližný čas smrti, potvrdila oba údaje přístroji z výbavy a se zapnutým nahrávacím zařízením prostudovala popruhy na zápěstích i kotnících mrtvého, popraskané cévy v očích i modřiny kolem nosu a úst.

	Podobně jako jeho živý kolega byl i Parzarri bledý a potlučený. Podle starších zranění, stop lékařského ošetření a přenosné infuze odhadovala, že výrazně potlučenější než Arnold.

	Odhrnula mu horní ret a podívala se na stopy toho, jak se mu zuby zaryly do měkké tkáně, i na krvavé šmouhy.

	Přepočítala se. Zasela semínka, aby se pachatelé začali potit a zamotávat do vlastních lží.

	Jenže ji nenapadlo, že někdo bude tak hloupý, aby jí dodal další vodítko, a nařídil další vraždu místo úplatku nebo bonusu. Že se tak rychle zbaví dobře zavedeného nástroje.

	„Pohmožděniny a oděrky na zápěstích a kotnících,“ řekla. „Vypadá to, že se zmítal a snažil se vykroutit.“

	Narovnala se a odemkla si univerzálním čipem skříňku s léky. Jejich zásoba by na černém trhu hodila slušný peníz, stejně jako lékařské zařízení, zčásti krásně přenosné.

	Neměli čas ani zájem přivydělat si něco navíc, zařídit si příplatek. Splnili úkol a přesunuli se dál.

	Přešla do přední části sanitky a s rozsvícenou baterkou nahlédla pod sedadla i pod palubní desku. Doufala, že narazí na nějaké opominutí. Na obal od sladkosti, kelímek od kafe, nějaký odpadek.

	Nic nenašla, a tak si sedla na paty a zadívala se na palubní desku. Zkontrolovala záznam a prošla si poslední odchozí volání.

	Základno, tady je Mormon s Drumbowským, číslo sedm. Potvrzujeme vyzvednutí Chaze Parzarriho na Východním dopravním středisku. Podle papírů přiletěl soukromým letadlem z Las Vegas I, číslo Bravo-Echo-devět-šest-tři-devět.

	Tady je základna, potvrzuji. Oznamte nám, až naložíte pacienta a vyrazíte s ním na zpáteční cestu.

	Rozumím. Číslo sedm končí.

	Eva poslouchala a bubnovala prsty do kolena.

	Základno, tady Číslo sedm. Jsme naložení a vyrážíme.

	Rozumím. Stav pacienta?

	Stabilní. Oddrmolil sérii podle Evina odhadu přijatelných hodnot krevního tlaku, tepu a dalších tělesných funkcí a ukončil spojení.

	Peabodyová otevřela postranní dveře. „McNab už se dívá po tom voze. Technici i funebrácký vůz jsou na cestě.“

	„Musí to být ten hacker,“ řekla Eva sama pro sebe i Peabodyové. „Myslím toho řidiče. Musel vědět, kdo měl službu, znal číslo sanitky určené k vyzvednutí a základní kostru jejich komunikace. Naboural se do systému nemocnice, dostal se do záznamů a poslechl si pár rozhovorů. Dispečeři v nemocnici nečekají únos. Nemají důvod prodlužovat konverzaci. Všechno je přece v zatraceném pořádku.“

	Označila palubní videofon pro elektronikáře. „Teď máme otisk jeho hlasu. Pitomec jeden. Ať ho elektronikáři zkusí zesílit, jestli nezachytí nějaký rozhovor v pozadí.“

	Peabodyová přikývla a odeslala textovku s pokyny. „Znáte příčinu smrti?“

	„Udušení. Připoutal ho k nosítkům, zakryl mu pusu a sevřel mu nos. Pohmožděniny to přímo vykřikují do světa. Tentokrát zabíjel tváří v tvář,“ zamyslela se. „Znali se. Je to osobnější. Pořád jenom odvádí svůj úkol, ale je to jako vyrazit spolupracovníka. Má to příchuť něčeho osobního. Chci zajistit celou oblast. Musíme najít Jakea Ingersola.“

	„Přece si nemyslíte…“

	„Nemyslela jsem si, že zabijou toho účetního.“ Eva si prohrábla vlasy. „Podívejte, já zjistím, kde je Ingersol. Vy se spojte s Gibbonsem. Měl by vědět o Parzarriho smrti. A tentokrát budeme mít za zadky média, jakmile jim dojde, že v průběhu dvou dnů byli zavražděni dva účetní ze stejné firmy.“

	„S tím toho moc nenaděláme.“

	Možná preventivní úder, pomyslela si Eva. A zauvažovala, jestli si může udělat dost času na přemluvení, zmanipulování nebo uplacení Nadine, aby celou reportáž překroutila způsobem, jakým Eva potřebovala.

	Za jízdy se spojila s kancelářemi WINu. „Tady je poručík Dallasová. Je tam Jake Ingersol?“

	„Všichni tři partneři mají dnes ráno schůzku v nových kancelářích, poručíku. Potřebujete adresu?“

	„Znám ji.“

	„Mám zavolat panu Ingersolovi a říct mu, že byste s ním ráda mluvila?“

	„Ne, nedělejte si s tím starosti.“

	Při zpáteční cestě přes město slyšela, jak Peabodyová kondoluje Gibbonsovi a obratně – to musela Eva uznat – se vyhýbá přímým odpovědím ohledně vraždy.

	„Domluvte mi další schůzku s Mirovou, ano?“ požádala Peabodyovou, jakmile její kolegyně domluvila. „Její sekretářka se vám přes videofon nejspíš nepokusí usmažit oční bulvy. Potřebuju vědět, odkud mám na ty pitomce jít.“ Promnula si zátylek a představila si Parzarriho, jak je připoutaný k nosítkům a dívá se do tváře vrahovi, který ho dusí. Kroutí se a zmítá, ale je bezmocný.

	Evě bylo jasné, že Parzarri porušoval zákon. Ale nebyl to zabiják. Nebo přinejmenším neměl možnost rozhodnout se, jestli se stane komplicem při zavraždění své kolegyně. Nikdy se o její smrti nedozvěděl.

	Teď byl mrtvý, protože Eva nepředvídala jeho smrt, neviděla žádnou logiku ve vyřazení cenného kolečka ze soukolí.

	Možná měla vzít Roarkea na ten výlet do Vegas a promluvit si s Parzarrim přímo tam. Nebo na něj čekat hned u toho zatraceného letadla a ne až v nemocnici.

	Pozdě bycha honit, pomyslela si hořce.

	„Můžete zajít za Mirovou, kdykoliv si uděláte čas,“ oznámila jí Peabodyová.

	„To je všechno? Jak se vám to povedlo?“

	„Byla jsem milá.“

	„Fajn, to by stačilo. Všechny další schůzky s Mirovou mi budete domlouvat vy. Vzdávám se, sakra, té její sekretářce, stejně jako se už zase vzdám prodejním automatům. Nestojí to za rozčilování.“

	„Není to naše vina.“ Peabodyová si povzdychla a opřela se. „Jsem v sebeobviňování docela dobrá. Obvykle dokážu vyhrát. Stejně se těžko prohrává, když člověk hraje sám proti sobě. Ale za Parzarriho nemůžeme.“

	„Přepočítala jsem se. Je mrtvý.“

	„Možná jste se přepočítala, ale jak můžete vypočítat něco takového? Měla jste pravdu, když jste říkala, že jeho zavraždění je hloupé a neefektivní. Jak můžete řídit společnost s mnohamilionovým obratem, když děláte hloupá, neefektivní rozhodnutí? Věděli, že nebyl ve stavu, aby s někým mluvil. Nevěděl ani o Dickensonové, takže neměl důvod je zrazovat, i kdyby chtěl. Staral se o jejich účty a postaral by se o ně i tentokrát. Jsou přesvědčení, že všechny složky mají oni, takže se ta čísla dají před dalším auditem upravit. Proč je nenechali upravit stejného chlapíka?“

	„Myslela jsem, že to udělají. Spletla jsem se.“

	„Ne – tedy, ano, ale za daných okolností ho neměli zabít. Jestli se báli, že se to provalí, že budete dál šťourat a shánět důkazy, fajn, měli ho odsunout. A až by byl pryč, sakra, Dallasová, mohli to nějak hodit na něj. Mohli narafičit falešné důkazy o tom, že tu vraždu objednal on nebo nějaký jeho spolupracovník. Válel by si šunky v Argentině nebo kde a pořád by se staral o účty – pod novým jménem a s novým obličejem. Byla by to dobrá investice. A když už na něj hodí vraždu, můžou ho přimět, ať si pohraje s účty tak, aby to vypadalo, že je navíc okrádal. A najednou jsou z nich oběti.“ Eva si to nechala projít hlavou. „To by bylo chytré. Nechat si toho účetního, nasadit mu psí hlavu, ale držet ho spokojeného někde jinde. Mělo je to napadnout, měli se o to pokusit.“

	„Mají člověka, který jim hlídá účty, upravuje jejich čísla, pomáhá jim v provozování podfuků, ale zabijou ho během auditu, který potřebují dát do pucu? To je zatracená pitomost.“

	„Zase ta impulzivita, okamžité uspokojení. Parzarriho se mohli zbavit vždycky, kdyby jim nešel na ruku nebo začal dělat vlny. Nedali mu šanci, aby se nějak projevil. Měli účetního, finančního poradce, hackera a gorilu.“

	„Teď jim chybí účetní.“

	„Jo.“ Impulzivita, okamžité uspokojení, pomyslela si Eva. „Můžou znásobit svoji hloupost tím, že půjdou po finančním poradci. Ale navíc, zamyslete se nad tím: zabitím účetního nám dali spojitost. Jistě, my už jsme na ni přišly samy, ale to oni nevědí. Teď víme, že do toho byl zapojený Parzarri. Možná doufají, že se zaměříme na jeho tělo, a neměli čas si to pořádně rozmyslet a připravit. Ale to je zase ta impulzivita. A chamtivost. Ten mizerný chamtivý parchant. Proč investovat do účetního? Předpokládá, že si prostě podplatí dalšího a začne u něj – jak se to říká? S nástupním platem. Vsadím se, že to Alexander považuje za mazané obchodní rozhodnutí. Za definitivní vyhození z práce.“

	„Bez odstupného.“

	„Jestli se to pokusí přišít tomu mrtvému, bude potřebovat spolupráci finančního poradce. Nebo jeho smrt.“ Vzhledem k dosavadnímu průběhu případu Eva zapnula sirény a přidala plyn.

	„A je to tady zase,“ povzdychla si Peabodyová a chytila se madla nad dveřmi.

	Eva zajela k chodníku před budovou, rozsvítila ceduli s nápisem Ve službě, protože stála ve druhé řadě, a ignorovala vztek ostatních řidičů. Když vybíhala schody k hlavnímu vchodu, rychle se rozhlédla po černém Execu Lux 5000, ale žádný neviděla.

	Stiskla zvonek.

	Za necelých deset vteřin otevřel Whitestone se srdečným úsměvem. „Poručíku, právě jsme…“

	„Kde je Ingersol?“

	„Jake?“ Whitestone ustoupil a Eva vpadla rovnou do rozlehlé haly, která voněla čerstvou barvou a třpytila se leskem hladkých ploch. Liduprázdná recepce tvořila široké U, za kterým se na stříbrné stěně skvěl velký, zdobný nápis WIN GROUP.

	„Potřebujeme s ním mluvit.“

	„Právě odešel. Měl by se vrátit za pár minut. Co kdybych vás tu zatím provedl a…“

	„Kam?“ přerušila ho Eva. „Kam šel?“

	Zmatek pomalu střídala ustaranost. „Nevím přesně. Dnes dopoledne nám přivážejí nábytek a pár dalších věcí. Rob, Jake a já jsme se chtěli ujistit, že všechno proběhne hladce. Rob je vzadu ve své kanceláři a snaží se zkoordinovat dodávky. Jakeovi někdo volal na videofon a on pak řekl, že si musí něco zařídit. Prý to nepotrvá ani hodinu. Teď je pryč asi tak dvacet minut, možná půl hodiny. Nevěnoval jsem tomu pozornost.“

	„Peabodyová.“

	„Jdu na to,“ odpověděla a poodešla stranou, aby podle Evina nevyřčeného pokynu vyhlásila po Jakeu Ingersolovi pátrání.

	„Proč?“ zeptal se Whitestone čím dál znepokojeněji. „Děje se něco? Souvisí to s Jakem?“

	„Chaz Parzarri byl dnes ráno zavražděn.“

	„Cože? Jak? Kristepane. Robe!“ Otočil se, vykročil doprava a zavolal: „Robe, pojď sem! Byl v nemocnici, ne? Víte jistě, že šlo o vraždu? Třeba utrpěl vážnější zranění, než jsme si mysleli. Prostě nemůžu…“

	„Co se sakra děje, Brade? Jsem právě uprostřed… Ach, promiňte, poručíku, nevěděl jsem, že tu jste.“

	„Říká, že Chaz Parzarri od Brewera… Říká, že ho zavraždili.“

	„Kdy? Kde? Je v Las Vegas… Moment, dneska ráno se vracel. Včera večer jsem mluvil s Jimem Arnoldem. Dneska měli přiletět do New Yorku. Co Jim? Je Jim v pořádku?“

	„Ano. Nevíte, kam odtud odešel váš zbývající partner?“

	„Jake? Ozval se mu klient s nějakou krizí nebo problémem. Prý se s ním sejde jen na kafe, aby ho v rychlosti uklidnil. Brzy se vrátí. Proč?“

	„Potřebuju s ním mluvit. Naléhavě.“

	„Brnknu mu. Chazova smrt ho vyvede z míry. Spolupracovali na několika účtech.“ Newton vytáhl z kapsy videofon.

	„Ocenila bych, kdybyste se nezmínil o té vraždě. Jenom zjistěte, kde je, pak už to převezmu já.“

	„Ozvala se mi hlasová schránka. Napíšu mu textovku. Máme svůj kód, když jde o něco naléhavého.“

	„Jak se choval, když mu zavolal ten klient?“ zeptala se Eva Whitestonea.

	„Ehm, nevím úplně přesně, jak to myslíte. Možná vypadal trochu podrážděně. Snažíme se to tady dodělat, abychom se sem během dvou týdnů přestěhovali. Stavební firma už skončila, i u mě v bytě. Zbývá jenom pár posledních dodělávek v bytech k pronajmutí. Jsme připraveni na stěhování.“

	„Pokud šel s klientem na kafe někde poblíž, kde by to bylo?“

	„Obvykle chodíme do Expressu. Je to jeden blok na jih odtud.“

	„Neodpovídá,“ ohlásil Newton.

	„Zůstaňte tady,“ přikázala jim Eva. „Jestli se s vámi spojí, řekněte mu, ať nikam nechodí, a ozvěte se mi. Peabodyová, pojďme.“

	„Proč nám neřeknete, co se děje?“ postěžoval si Newton. „Jestli je něco v nepořádku a jestli se to týká Jakea, potřebujeme to vědět.“

	„Dám vám vědět, jakmile zjistím víc,“ řekla Eva a obrátila se k odchodu.

	V polovině cesty k autu se zastavila, otočila se a zahleděla se na dveře budoucího Whitestoneova bytu.

	„Ježíši, mohli by být tak arogantní? Tak zatraceně drzí?“

	Vykročila ke schodům, ohlédla se na Peabodyovou a tasila zbraň.

	„Vážně si myslíte, že…“

	„Je přímo tady. Krásně příhodný, sakra. Ingersol rozhodně nešel na kafe s klientem.“

	Levou rukou vytáhla univerzální klíč a pomalu, tiše jím projela čtecím zařízením. Zvedla tři prsty, dva, jeden.

	Vpadly do dveří společně, rychle a sehraně.

	Eva okamžitě viděla, že skutečně mohli být tak arogantní. Že mohli být tak drzí.

	Jake Ingersol ležel na čerstvě dokončené podlaze s očima upřenýma vzhůru k čerstvě vymalovanému stropu a jeho rozbitá hlava plavala v kaluži jeho vlastní krve.

	Eva zvedla ruku. „Nejdřív to tu prohledáme.“

	Nečekala, že by našli vraha schovaného v nějaké skříni nebo kuchyňské lince, ale prošly byt místnost po místnosti. Pak teprve uklidily zbraň do pouzder.

	„Přineste terénní výbavu, Peabodyová. Zavolám na centrálu.“

	„Umlátil ho kladivem.“ Zbraň ležela vedle těla, celá od krve a dalších tkání. „Rozmašíroval mu s ním hlavu. Všude jsou cákance. Kristepane. A podívejte se na ty zkrvavené kalhoty. Nejdřív mu s ním musel rozdrtit koleno.“

	„Jo. Na tomhle si dal záležet. Řekla bych, že ho ta práce začíná bavit.“
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	Zatímco Peabodyová odešla pro výbavu, Eva zůstala stát a studovala místo činu – tělo, stříkance na čerstvě vymalovaných stěnách i lesknoucí se podlaze.

	Odhadovala, že vraha minuly o pár minut. Kdyby dorazily o půl hodiny dřív, mohly zabránit i vraždě.

	Viděla, jak se všechno seběhlo, jednotlivé pohyby, hrůzu i brutalitu útoku – viděla to ještě před použitím terénní výbavy a všech přístrojů.

	Ozvali se mu přes videofon, jenom textovkou, nebo hovorem se zablokovaným videem. Ona by ho vylákala právě takhle. Prosté oznámení, kategorický požadavek. Pan Alexander s vámi chce okamžitě mluvit. Setká se s vámi v suterénním bytě ve vaší nové budově.

	Pokud se oběť začala vyptávat, dostalo se jí nějaké vyhýbavé nebo netrpělivé odpovědi. Alexander říkal hned, takže to znamená hned.

	Vrah se mu patrně ozval přímo z bytu, kam se dostal díky hackerovi, nebo protože jim Ingersol už prozradil nové kódy.

	„Oběť sešla po kontaktu přes videofon dolů,“ řekla Eva nahlas, když do místnosti vstoupila Peabodyová s výbavou. „Vrah už tu čekal. Určitě. V jádru je zbabělec. Vrhl se na něj zezadu, ze zálohy. Víme, že má omračovač, tak ho použil. Omráčil Ingersola a ubil ho, když byl bezmocný. To je jeho způsob.“

	„Proč ne rychle a snadno? Proč mu nezlomil vaz jako Dickensonové? Nebo ho neudusil jako Parzarriho? Proč to udělal takhle ohavně a osobně?“

	„Právě protože to je osobní. A protože experimentuje. Baví ho to. A nezabíjí někoho cizího.“ Vzala si výbavu a zaizolovala se.

	„Takže Ingersola nejen znal, ale…“ Peabodyová jako před chvilkou Eva prozkoumala tělo a okolní cákance. „Vážně ho neměl rád.“

	„Možná. Dokonce pravděpodobně. Ingersol ho někdy naštval nebo urazil, nebo se mu prostě nelíbil jeho obličej. To mu dodalo důvod – možná oprávnění –, aby se do něj pustil s plnou parádou. Dickensonová? Tu zabil lhostejně a bezcitně. Jako když člověk plácne mouchu a jde dál. Útok proti nám? Poslouchal rozkazy. I když možná cítil i trochu vzrušení při vyhlídce, jak vyřizuje dva poldy na veřejném místě.“

	„Tehdy na celé čáře selhal.“

	„Jo.“ Eva si nasadila mikrobrýle a pustila se do základních úkonů – ověření totožnosti, určení času smrti. „Alexandera to určitě moc nepotěšilo. Možná si pozval tu svou gorilu na parkety.“

	„Na parkety? Aby mu je za trest vydrátkoval?“

	„Ne, však víte. Vezmete si někoho na parkety, abyste mu vynadala.“

	„Vážně? Jo vy myslíte na kobereček.“

	„Proč na kobereček? Když chci někoho zhvízdat, nebudu kvůli němu přece ještě natahovat koberec.“

	„Já nevím… Asi se předpokládá, že ten koberec už je tam natažený předem.“

	„Osmnáct minut. Je mrtvý osmnáct mizerných minut.“ Vzedmula se v ní zlost, kterou potřebovala nějak potlačit. „Přijeli sem rovnou z toho podjezdu a od Parzarriho. Vražda toho účetního ho nabudila. Měl kladivo s sebou, nebo bylo tady?“

	Znovu se rozhlédla, ale neviděla žádné nářadí ani materiál. Tady dělníci skončili. „Stavební firma po sobě uklidila, takže proč by tu bylo kladivo? Vzal si ho s sebou? Koupil si ho cestou? Zjistíme to. V každém případě volal jeden z nich, vrah nebo hacker.“

	Zamyšleně se podívala ke dveřím a opatrně zvedla zkrvavenou, zničenou košili oběti. „Jo, stopy po omračovači. Potvrdí to pitva, ale myslím…“ Upravila si mikrobrýle a přiblížila obličej k hrudi mrtvoly. „Vypadá to tak. Neomráčil Ingersola zezadu. Možná se nemohl dostat do správné pozice, nebo chtěl vidět Ingersolův výraz. Takže oběť vejde dovnitř, spěchá, očekává obchodní rozhovor, a vrah ji omráčí.“

	Na okamžik zavřela oči. „Kdyby to kladivo leželo tady, použil by ho z náhlého popudu. Podle mě to tak nebylo, tentokrát ne, a volně ležící kladivo je až moc příhodné. Je nabuzený, chce víc. Je chamtivý, jako všichni ostatní. Všichni chtějí pořád víc. Mohl k němu přistoupit, přitisknout mu omračovač ke krční tepně a ukončit to. Ale on ho rozmlátil na kaši.“

	„Byl by celý od krve.“

	„Pokud to kladivo bylo tady a on ho popadl z momentálního impulzu, pak ano. Ale jestli si ho koupil, koupil si taky ochranné pomůcky, nebo si oboje donesl z domova. Musíme zjistit, co z toho. Pomůže nám to sestavit profil.“

	Sedla si na paty. „Ať elektronikáři zkontrolují zámky a strážníci obejdou sousedy, jestli někdo neviděl velkého chlapa s dalším chlápkem nebo to auto. Tentokrát třeba budeme mít štěstí.“

	„Nezbývá zabít už nikoho, ne? Pokud víme, jeli v tom Alexander, Ingersol a Parzarri. A ten hacker.“

	„Možná vyřídí hackera. Bylo by to zase hloupé plýtvání, ale proč se teď zastavovat? Alexander má další zaměstnance, kteří pro něj vedou ty podfuky. A možná s objednáváním vražd prozatím přestal. Ale vrah udělal tohle.“ Kývla k mrtvému tělu. „Našel si jiného, velice uspokojivého koníčka. Ten nepřestane.“ Nechala Peabodyovou, ať počká na strážníky a techniky, a sama se vrátila nahoru, aby informovala Ingersolovy společníky.

	„Pořád se nehlásí,“ řekl jí Newton. „Napadá mě jenom to, že se mu nějak vypnul videofon. Jinak…“

	„Ten už se neohlásí. Je mrtvý.“

	Vypálila to na ně rychle a chladně, aby viděla jejich reakci. Newtonovi zbrunátněl obličej zlostí, Whitestone ztuhl šokem.

	„O čem to mluvíte?“ vyštěkl Newton. „To je absurdní. O co se sakra snažíte?“

	„Informovat vás, že váš partner Jake Ingersol byl zavražděn. Přijměte upřímnou soustrast. Teď si sedněte.“

	„Proč by někdo vraždil Jakea?“ vypravil ze sebe Whitestone. „Nedává to smysl. Je to šílené. Souvisí to s těmi účetními? Zaměřuje se na nás nějaký blázen? Klient? Nerozumím tomu. Nechápu. Byl tady. Odešel sotva před hodinou.“

	„Sedněte si,“ zopakovala Eva o něco jemněji, když viděla u obou směs zlosti a šoku, do které začal prosakovat zármutek.

	Newton otřeseně klesl na starou skládací židli, Whitestone se prostě posadil na zem. „Jak? Jak?“ zeptal se jí. „Musíte nám říct, co se stalo. Nebyl jenom náš společník, ale taky přítel. Robe. Kristepane, Robe.“

	„Setkal se s vrahem v suterénním bytě dole. Ve vašem bytě, pane Whitestone.“

	Whitestoneovi vyprchala z obličeje veškerá barva – zůstal jen mdle zelený odstín. „Ne. Ne. Šel někam na kafe s klientem.“

	„Ne, nešel. Věřil, že se sejde s klientem – víc než s klientem. Se spolupachatelem podvodu s nemovitostmi a investicemi. Chaz Parzarri jim dělal účetního.“

	Newton se vymrštil ze židle. „To je blbost! Podvod? Jake je mrtvý a vy se z něj snažíte udělat zločince?“

	„Udělal ho ze sebe sám. Máme pádné důkazy spojující Ingersola, Parzarriho a další osobu s řadou podvodů v oblasti pozemků a nemovitostí. Nevypadáte tak překvapeně,“ dodala směrem k Whitestoneovi.

	„Já myslel, že jenom žertuje. Myslel jsem… Ten náramkový počítač, Robe, o kterém tvrdil, že ho koupil ve výprodeji za babku. Ten obraz, který si pořídil před pár měsíci, když prý vyhrál v Atlantic City. A… další věci. Panebože.“ Svěsil hlavu ke kolenům.

	„Přece nevěříš, že Jake jel v nějakém podvodu?“ obrátil se na něj Newton. „Proboha, Brade.“

	„Já nevím…“ Rozechvěle si přejel dlaní po obličeji. „Asi tak před rokem jsem si s Jakem vyšel do klubu a dost jsme se tam pískli. Ty jsi byl někde s Lissou, takže jsme vyrazili jenom my dva. Tenkrát to vypadalo, že možná přijdu o Breckinridgeův účet, pamatuješ? Cítil jsem se pod psa a on mi vyložil, jak by se daly vydělat peníze na machinacích s pozemky. Založit falešné společnosti, prodat víc podílů, než jich máš, a pak sám skoupit pozemky. Nadhodnotit nebo podhodnotit ceny. Nakreslil mi celé schéma na ubrousky.“

	Prosebně se podíval na Evu a otřel si dlaně o kolena. „Myslel jsem, že si dělá legraci. Přísahám. Myslel jsem, že jenom tak šaškuje, aby mě rozptýlil. Řekl jsem, že to zní skvěle, pokud člověku nevadí podvádět a jít na pár desítek let za mříže. Dokonce jsem přidal pár vlastních nápadů. Ježíši, Robe, vypiloval jsem pár slabin a on si to zapsal. Považoval jsem to za žert, ale on si to zaznamenal. Pak jsem dodal něco v tom smyslu, jaká je škoda, že jsme poctiví, že jsme se tolik let dřeli, abychom získali licence, vybudovali si podnik a slušnou pověst, a že o to všechno nechceme přijít. A on na to…“

	„Co řekl?“ pobídla ho Eva.

	„Za velký prachy si prý člověk koupí velkou pověst. Zasmál jsem se a odpověděl, že za velkohubý kecy si nic nekoupí a že je na něm řada s další rundou.“

	„Jenom jste si tak povídali,“ trval na svém Newton. „Nepodváděl by a neobíral by klienty. Vybudovali jsme svůj podnik spolu, Brade. My tři. Rozhlédni se kolem. Tohle jsme dokázali, všichni společně.“

	„Nejde jenom o podvod,“ řekla mu Eva. „Ale o vraždu. Domníváme se, že Martu Dickensonovou zabili z obavy, že ten podvod odhalí, protože převzala audit po Parzarrim, kterého vyřadila z provozu autonehoda.“

	„Přece si nemyslíte, že Jake měl něco společného se smrtí té ženy,“ skočil jí Newton do řeči.

	„Vím, že měl. Žádná stopa po vloupání? Protože dal vrahovi kódy. Možná si myslel, že jí jenom trochu naženou strach a seberou jí ty složky. To nebudeme nikdy vědět s jistotou. Ale když se objevila její mrtvola, věděl to. Věděl, kdo ji zabil a proč, a tím pádem se stal spolupachatelem.“

	„Tomu neuvěřím.“ Newton se odvrátil, ale Eva zahlédla v jeho tváři klíčící pochybnosti a hrůzu.

	„Vždyť je to naše budova,“ namítl Whitestone. „Proč by Jake dovolil, aby někdo použil naši budovu k něčemu takovému? Vrhl nás do podezření?“

	„Měli ji najít ráno. Nikdo z nich netušil, že se tady zastavíte ještě v noci s potenciální klientkou. Nepočítali s policejním vyšetřováním uvnitř v bytě nebo s tím, že něco najdeme, i kdybychom se tam nakrásně podívali. Kdyby to dopadlo podle jejich plánu, šlo by jenom o adresu a o smutný příběh ženy, zvrtaného loupežného přepadení a drsného města.“

	„Nedokážu uvěřit, že udělal něco takového,“ zamumlal Newton. „Cokoliv z toho. Že to provedl sám sobě. Nám.“

	„Parzarri i váš partner jsou po smrti. Zemřeli v rozmezí necelé hodiny. Opravdu si myslíte, že to je náhoda? Dokážete mi říct jediné hodnověrné vysvětlení, proč Ingersol skončil jako mrtvola dole v bytě?“

	„Vybudovali jsme to tady spolu,“ zopakoval Newton. „Když nemůžete věřit a důvěřovat svému partnerovi…“

	„Chápu vás, ale v tuto chvíli ukazují důkazy přímo na vašeho společníka. Mohl jste to odnést i vy,“ obrátila se k Whitestoneovi.

	„O čem to mluvíte?“

	„Kdybyste si přivedl Alvu Moonieovou dřív, řekněme před tím, než jste šli do baru. Kdybyste přistihli vraha a Dickensonovou. Co myslíte, že by se s vámi a s Alvou stalo?“

	Z tváří mu vyprchala barva a znovu svěsil hlavu do dlaní. „Zabavíme veškerou jeho elektroniku,“ řekla Eva oběma. „Cokoliv měl tady, v druhé kanceláři, doma. Věřte mi, když vám říkám, že jestli něco víte, naprosto cokoliv, je životně důležité, abyste okamžitě promluvili. Jejich metoda zametání stop je vražda.“

	„Myslíte, že se nás můžou pokusit zabít?“ Whitestone vrhl zděšený pohled na svého kolegu. „Proč? Nepatříme k nim, nejsme součástí žádného podvodu. A rozhodně nemáme prsty ve vraždě. Můžete si projít všechny moje složky.“

	„Brade, nemůžeme jen tak vydat důvěrné informace klientů,“ začal Newton.

	„Obstarají si povolení a já kvůli tomu nehodlám riskovat život, Robe. Ty taky nesmíš.“

	„Nikdo nemá důvod nás zabíjet.“

	„Robe.“ Eva ho oslovila křestním jménem v naději, že v něm vzbudí větší důvěru. „Když přemýšlím o tom, co vám Jake mohl říct nebo co mu mohlo před vámi uklouznout, můžu vás ubezpečit, že o tom budou přemýšlet i lidé odpovědní za jeho smrt. Martu Dickensonovou zabili pár hodin po tom, co se dostala k těm složkám. Vy jste s Jakém spolupracovali roky.“

	„Nechte mě přemýšlet. Prosím.“ Newton začal přecházet po hale sem a tam. „Nedokážu si to srovnat v hlavě. Mluvíme o mém kolegovi, o mém příteli. Bože, Jake mě představil Lisse. Jsme… Lissa.“ Ztuhl na místě. „Má snoubenka. Je v nebezpečí? Nepokusí se jí ublížit?“

	„Můžu jí zařídit ochranu. Můžu zařídit ochranu vám všem a taky to udělám. Potřebuju vaši spolupráci. S kým Jake trávil čas?“

	„S námi.“ Whitestone rozpřáhl ruce. „S někým teď chodil, ale není to nic vážného, ani z jedné strany. Rád navštěvuje kluby, má rád noční život. Rob se toho všeho vzdal od chvíle, co je s Lissou, a, no, já jsem zkrátka Jakeovi nestačil. Asi jsem vlastně ani nechtěl. Taky rád chodím do klubů, ale ne každý večer. Jake chodíval sám, nebo se na chvíli dal s někým do kupy.“

	„Chci zavolat Lisse,“ ozval se Newton. „Potřebuju vědět, že je v pořádku.“

	„Řekněte mi, kde je. Hned k ní pošlu ochranu.“

	„Je v práci.“

	Nadiktoval Evě adresu a viditelně se uvolnil, když na ni poslala dva strážníky. „Můžete si s ní promluvit, až tady skončíme,“ řekla Eva. „Teď znovu, jestli něco víte…“

	„Nevím,“ trval na svém Newton. „Já… V posledních pár měsících cestoval víc než obvykle. Byl to hlavně on, kdo k nám přiváděl nové klienty, kteří nejsou z New Yorku. Je v tom dobrý.“

	„Nějaké nedávné cesty do Miami nebo na Kajmanské ostrovy?“

	„Musím se podívat,“ řekl Newton, „ale naposledy letěl do Miami, zhruba před dvěma týdny.“ Znovu klesl na židli. „Nedokážu uvěřit, že se děje něco takového. Můžeme ho vidět? Měli bychom… ať udělal cokoliv, byli jsme partneři. Byli jsme přátelé.“

	„Věřte mi, že ho teď vidět nechcete. Pokusím se to zařídit později.“

	„S vlastní rodinou si není moc blízký,“ řekl Whitestone. „A oni – většina z nich – žijí nahoře v Michiganu. Myslím, že pohřeb budeme zařizovat my s Robem. Asi bychom se na něj měli podívat, až to půjde. Jak zemřel?“

	Teď už jim to mohla říct, jinak by podrobnosti stejně zjistili z médií. „Ubili ho.“ Newton si jen zakryl obličej dlaněmi a Eva pokračovala: „Potřebuju, aby to potvrdila pitva, ale myslím, že ho nejdřív omráčili a s největší pravděpodobností byl v bezvědomí. Pokud je to pravda, netrpěl. Nic necítil.“

	„Jestli udělal to, co si myslíte…,“ oslovil ji Whitestone opatrně a rozechvěle. „Jestli dělal všechny ty věci, byla to pro něj hra. Špatná, ale hra. Líbilo se mu hrát a být důležitý. Dopustil se chyb, závažných chyb, ale nezasloužil si kvůli nim zemřít.“

	* * *

	Když Eva vyšla zase ven, rutinní postup kolem vraždy pokročil. Sledovala, jak tým z márnice ukládá vak s tělem do auta, viděla, jak do bytu a z bytu chodí technici a strážníci zajišťují okolí před zvědavci.

	„Zařídila jsem ochranu zbývajícím partnerům a Newtonově snoubence.“

	„Myslíte, že po nich půjde?“

	„Myslím, že je nepředvídatelný, impulzivní a že se zatraceně dobře baví. Možná ani nebude čekat na rozkazy a já nehodlám nic riskovat.“

	„Skupina, kterou jste vyslala do bytu oběti, přepravuje jeho elektroniku na ústředí.“

	„Nějaké známky toho, že jsme se tam nedostali jako první?“

	„Prohlédnou bezpečnostní disky, ale nenašli žádnou zjevnou stopu po vloupání.“

	„Tady taky ne?“ zeptala se Eva, když po schodech na chodník vystoupal McNab.

	„Totéž,“ odpověděl. „Majitel změnil kódy, ale klidně vešli dovnitř. Třeba dveře odemkla oběť.“

	„Myslím, že na něj vrah čekal. Jeho styl je spíš přepadení ze zálohy. Potřebuju, abyste prozkoumal elektroniku oběti. Partneři spolupracují, takže můžete vzít všechno. Měl počítač i tady, ale podle nich je zatím prázdný. Další dva jsou v jeho druhé kanceláři. A převážíme na ústředí to, co měl doma.“

	„Prozkoumáme to,“ ujistil ji. „Tady to zabíjení dost přehnal. Ne jako u první oběti. Ani to nevypadá, že to udělal ten samý člověk.“

	„Jestli ne, máme větší problém. Podívejte se na tu elektroniku, McNabe. Najděte mi ten zatracený otisk prstů, o kterém jste mluvil. Chci toho hackera, pokud možno dřív, než taky skončí ve vaku na mrtvoly. Peabodyová, pojďte se mnou.“ Eva ignorovala jejich letmé políbení za svými zády. Neměla čas je kárat.

	„Pošlete Mirové předběžná data a záznamy z míst činu – odtud a Parzarriho. Chci, aby znala detaily, než se s ní sejdu. Potřebujeme zjistit, kde se Ingersol ubytoval, když jel do Miami. Zajímá mě, kam šel a s kým se setkal. Nevím, jestli byl nějaký důvod, aby Parzarri jezdil ve stejnou dobu na stejné místo, ale musíme to prověřit.“

	„Rozumím. Myslela jsem, že se vracíme na ústředí.“

	„Vracíme, ale chci to vzít přes ten podjezd. Zkusíme odhadnout trasu vraha. Kde sehnal to kladivo? Bylo to z náhlého popudu? Zastavil se pro něj cestou a koupil ho? Má nějakou dílnu?“

	„Technik, který ho balil, říkal, že vypadalo jako nové. Ještě ho prozkoumá, ale takový na něj dělalo dojem.“

	„Na mě taky. Musím se spolehnout na pravděpodobnosti. Chystali se vyřídit dva lidi během jednoho rána, takže se určitě od první vraždy přesunuli po nejpřímější a nejrychlejší trase.“

	„Rozhodně se nestavili na kafe a koblihy,“ poznamenala Peabodyová.

	„Možná po ranní šichtě. Jestli ho tedy to kladivo napadlo zničehonic cestou, někde se zastavil a koupil ho. Musel vidět nějaký obchod s nářadím.“

	„Dobře. Minutku.“

	„Co to děláte?“ zeptala se Eva, když se Peabodyová pustila do práce na svém komunikátoru.

	„Sestavuju trasu a pak vyhledám místa, kde bych si mohla koupit kladivo.“

	„Dobrý nápad.“ Eva se mezitím za jízdy rozhlížela.

	„Našla jsem dva obchody,“ oznámila za chvilku Peabodyová. „Jeden z nich je…“

	„Železářství Big Apple.“ Eva zastavila, opět v druhé řadě a opět tím vzbudila hněv ostatních řidičů. Když rozsvítila nápis Ve službě, zauvažovala, kolikrát jí bylo jenom během dnešního rána asi doporučeno, ať táhne do hajzlu.

	Možná se blíží osobnímu rekordu.

	Vstoupila do obchůdku se spoustou polic a regálů s nářadím, krabicemi plnými šroubů, hřebíků a matek, stohy plachet, ochranných pomůcek, brýlí, ucpávek do uší. Do místnosti se vešly ještě nádoby s barvami, štětce, válečky, spreje i zubatá ostří.

	Evu napadlo, jak se vůbec něco podaří postavit, když stavba vyžaduje tolik různých udělátek.

	Na židli za zarovnaným pultem seděl statný muž a sledoval na přenosné obrazovce nějaký akční film.

	„Můžu vám ňák pomoct?“

	„Možná.“ Eva vytáhla odznak.

	„Poldům nedávám slevy. Je mi líto.“

	„To nevadí. Hledám muže s kladivem. Velký chlap, sto devadesát centimetrů, sto dvacet kilo. Přišel sem dneska ráno někdo takový a koupil si kladivo?“

	„Jaký kladivo?“

	„To, kterým se tluče.“

	„Máte kladiva s vidlicí na vytahování hřebíků, perlíky, zámečnický kladiva, tesařský kladiva…“

	„S vidlicí,“ řekla Peabodyová, než mohl pokračovat se svým výčtem.

	„S dřevěnou, kovovou, nebo pryžovou rukojetí?“

	„Pane,“ řekla Eva. „Přišel sem dneska ráno člověk odpovídající popisu a koupil si nějaký zatracený kladivo libovolného typu a velikosti?“

	„No dobře, jenom jsem si chtěl udělat jasnější obrázek. Jo, asi tak před dvěma hodinama jsem jednomu chlápkovi prodal třináctipalcový hladký kladivo se zahnutou vidlicí z vysokouhlíkatý oceli.“

	Trefa.

	Peabodyová přistoupila k polici a zvedla jedno kladivo ze společnosti jiných. „Takovéhle?“

	„Jo, tohle. Vy se v kladivech vyznáte, slečinko.“

	„Můj bratr je tesař a táta zase kutí.“

	„Můžu poskytnout slevu lidem z oboru…,“ začal prodavač.

	„Nechceme si nic koupit a nepotřebujeme slevu,“ přerušila ho Eva. „Potřebujeme se podívat na disk z vašeho bezpečnostního systému.“

	Muž zvedl oči ke kameře. „Žádnej neni. Nemůžeme si dovolit opravdickou kameru. Tohle je jenom na odstrašení. Ne že by nás někdo obtěžoval. Kdyby chtěli někoho vykrást, o blok dál je krám s chlastem. Lidi kupujou víc pití než šroubů.“

	„Jak zaplatil?“

	„Hotově.“

	„Prohlédl jste si ho dobře?“

	„Oči mám v pořádku. Stál přímo tam co teď vy.“

	„Potřebuj u, abyste zajel na ústředí za policejním kreslířem.“

	„Nemůžu to tady zavřít a jet za ňákým kreslířem. Musim si vydělávat na živobytí.“

	„Pošlu někoho sem, pane…“

	„Burnbaum. Ernie. Co ten maník udělal, praštil s tim kladivem někoho po hlavě?“

	„Něco takového. Peabodyová, chci Yancyho.“

	„Seženu ho.“

	„Tak, Ernie, co kdybyste mi toho maníka s kladivem popsal a prozradil mi, o čem jste se spolu bavili?“

	„Jak jste říkala, byl to velkej chlap. Běloch.“

	„Vlasy? Krátké, dlouhé, tmavé, světlé?“

	„Přistřižený nakrátko, hnědý.“

	„Oči? Barva očí?“

	„Hm, taky hnědý. Možná hnědý. Myslim, že jo.“

	„Nějaké jizvy, tetování, piercingy, cokoliv nápadného?“

	„Ne, nic takovýho jsem neviděl. Měl docela hranatou čelist, myslim. Vypadal tvrdě. Drsně.“

	Yancy z něj vytáhne víc, pomyslela si Eva. „Co vám řekl?“

	„Přišel dovnitř…“

	„Sám?“

	„Jo, jenom on. A prej že chce koupit kladivo. Tak jsem se ho zeptal jaký a on jenom přišel támhle k tý stěně a sundal z ní kladivo se zahnutou vidlicí. Povídá: Tohle. Vypadal, že si tim je naprosto jistej. Zeptal jsem se, jestli nepotřebuje ještě něco jinýho, a on prej kombinézu. Zeptal jsem se jakou. Asi se dá říct, že se trochu naježil, ale musim přece vědět jakou. Ukázal jsem mu zboží v XXL, protože byl velkej. Vybral si průhlednou kombinézu na celý tělo. Zeptal jsem se ho něco v tom smyslu, jakej projekt má rozdělanej, ale on jenom: Kolik to stojí? Tak jsem mu to namarkoval, on vysolil hotovost a bylo to.“

	„Máte ty peníze?“

	„Jasně že je mám. Myslíte, že jsem je sněd?“

	„Budu je taky potřebovat. Dostanete na ně potvrzení a všechny vám vrátíme.“

	„Yancy je na cestě,“ oznámila Peabodyová.

	„Pošlete sem i techniky. Třeba vydolují nějaké otisky. Z té stěny, z pultu. Potřebuju ty peníze, Ernie.“

	„Jsou všechny pohromadě.“ Odemkl pokladnu pod pultem a vytáhl z ní červený sáček na zip. „Většina lidí platí kredity nebo kartou, ale občas se najde někdo s hotovostí. Dal jsem ty peníze sem, k tržbě za poslední dva dny. Nevim, který byly jeho.“

	„Dobře, spočítejte to, dám vám potvrzení.“

	„Je to přes pět stovek!“ Přitiskl si sáček k hrudi jako milované dítě, které mu Eva chce unést.

	„Dostanete je zpátky do posledního centu. Ten muž, který sem přišel a koupil si kladivo, je podezřelý z toho, že dnes ráno zabil dva lidi.“

	Ernie otevřel pusu. „Mým kladivem?“

	„Jednoho z nich. Ernie, vaše peníze budou v bezpečí. Zařídím, abyste k nim dostal bonus deset procent za jejich použití.“

	Jeho sevření povolilo. „Deset procent?“

	„Jo, a jestli budete spolupracovat s tím kreslířem a váš popis pomůže k zatčení dotyčné osoby, zařídím vám dalších padesát dolarů.“

	„Dohromady sto babek?“

	„Správně.“

	Podal jí sáček. „Stejně chci potvrzení.“

	Dvakrát pečlivě přepočítal hotovost, Eva mu napsala potvrzení a přidala k němu svou vizitku.

	„Co mám udělat, když zase přijde? Třeba bude chtít motorovku.“

	Kristepane, to snad ne. „Myslím, že se nevrátí, ale kdyby ano, prodejte mu, cokoliv bude chtít, a až odejde, zavolejte mi. Všiml jste si, kam odešel nebo jestli nastoupil do auta?“

	„Vyšel z krámu. Víc nevim.“

	„Dobře, díky za pomoc.“ Eva taky odešla.

	„Vysadím vás v laboratoři,“ řekla Peabodyové, když si sedla za volant. „Odnesete ty peníze rovnou Dickiemu. Ať u všech otisků, které najde, prověří, jestli se neshodují s nějakými z databáze, ať už policejní, nebo soukromých bezpečnostních agentur. Ať vyloučí ženy a všechny mimo věkové rozpětí a barvu pleti podezřelého.“

	„Chcete, abych Berenskému řekla, ať sejme otisky z pěti set dolarů v drobných, které jistě prošly mnoha rukama. A ať mezi nimi najde ty správné, které patří muži, jehož neznáme.“

	„Přesně tak. Jestli získáme slušnou podobiznu, můžeme zahájit druhé vyhledávání. Víme, že patří k Alexanderovi, ale není to šéf jeho ostrahy. Ten neodpovídá popisu. Myslím, že jde o osobního bodyguarda a nemusí ho nutně platit společnost. Je to Alexanderova gorila, patrně s ním jezdí, nebo jezdí před ním, aby vyklízel cestu. V seznamu zaměstnanců firmy ho nenajdeme, už jsem se dívala. Takže vyzkoušíme tohle.“

	„Bude chtít úplatek. Myslím Dickieho.“

	„Řekněte mu, ať jde…“ Eva se zarazila. „Ne, řekněte mu, že pro něj zařídím dvě vstupenky na tu zítřejší premiéru. Do oddělení pro VIP. Myslím, že to zvládnu.“

	„To je dobrý úplatek.“

	„Nenabízejte to, dokud nezačne loudit, a podejte to tak, jako byste je ze mě musela vymámit. Bude si myslet, že to je ještě větší terno. Zajedu za Morrisem a potom za Mirovou. Jestli budeme mít štěstí, Yancy nebo Dickie zjistí totožnost toho parchanta a my si pro něj dojdeme dřív, než si stačí koupit motorovku.“

	„Fuj.“

	S takovým hodnocením Eva nemohla než souhlasit.

	„Ještě než jste k nám nastoupila vy, dostali jsme Feeney a já případ s pilkou na železo. Než Feeney převzal oddělení elektronické detekce. Jeden chlapík zabil manželku – vyhrožovala rozvodem a peníze přitom měla ona. Takže ji přetáhl mosaznou soškou mořské panny a pak – sakra, je mrtvá, co teď? Nakonec ji rozřezal na malé kousky pilkou na železo, kterou měl ve své dílničce, všechno uložil do velkých pytlů na odpadky a naházel do řeky.“

	„Opakuju: Fuj.“

	„Nebylo to hezké. Všem tvrdil, že odjela do Evropy, jenže jejda, jeden z těch pytlů se zachytil za háček nějakého rybáře. Chvíli trvalo, než ji zase složili, a krátce nato jsme chytili na háček pro změnu zase manžela. Zkoušel pominutí smyslů, sníženou příčetnost a bůhvíjaké ještě psychiatrické žvásty. Ale jelikož jsme měli tu pilku a vrchní inspektor zjistil, že k rozřezání těla na přenosnější části potřeboval šest hodin tvrdé dřiny, nikdo mu to nezbaštil.“

	Peabodyová nějakou dobu mlčela. „Vedeme zajímavé životy, nebo nechutné?“

	„Oboje, přijde na to. Běžte,“ řekla Eva, když zastavila u chodníku kousek od laboratoře, „sežeňte mi ty otisky.“
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	Morrisovi tentokrát z reproduktorů vyhrával nějaký rock s dunivými basy a patolog se věnoval rozmašírovanému Jakeu Ingersolovi. Parzarri s otevřeným hrudníkem ležel ha druhém stole.

	„Dvě těla,“ řekl Morris a rozevřel hruď i Jakeu Ingersolovi. „Beru je najednou, ať nikdo nemusí čekat.“

	„Vsadím se, že by je tvůj přístup potěšil.“

	„Nepochybně. Tvůj účetní měl v těle běžnou směs analgetik a léků na uvolnění. Cítil se patrně docela spokojeně, než mu vrah tak hrubě přerušil dodávku vzduchu. Ručně a velkou dlaní.“

	„Nějaká šance na otisky?“

	„Promiň, ale ne. Z těch pohmožděnin ti můžeme udělat slušnou reprodukci velikosti a tvaru jeho pravého palce a ukazováčku a odhadnout velikost jeho ruky. Myslím, že potvrdíme, že jde o stejnou ruku, která potloukla obličej první oběti.“

	„To nezaškodí.“

	„Ruce a nohy druhé oběti byly během útoku připoutané a navzdory lékům měla silný instinkt přežití. Hodně se zmítal, jak vidíš z modřin na zápěstích a kotnících. Pokud jde o třetí oběť, ta neměla čas, aby se vzchopila k nějaké obraně.“ Morris, dnes s vlasy staženými do dlouhého elegantního ohonu, nabídl Evě mikrobrýle. „Tvoje pozorování na místě činu bylo správné. Tady vidíš změnu barvy v místě zásahu paprskem omračovače. Vypadá to na zásah plnou silou. Nic dalšího už necítil.“

	„Zajímá mě názor Mírové, ale podle mě ho neomráčil, aby mu ušetřil bolest. Tentokrát měl co do činění s mužem, navíc nezraněným, nenadopovaným a nepřipoutaným. Proto ho omráčil.“

	„Že by nechtěl riskovat? Takže je opatrný, a dalo by se říct, že i zbabělý.“

	„Taky bych řekla.“

	„Opatrný zbabělec s takovým vztekem? Nebezpečná kombinace.“

	„Možná. Vztek, jistě, ale taky zábava. Kolena, rozkrok – to je ryze osobní –, hruď, obličej, hlava, ruce.“

	„Podle mé analýzy jsou ruce spíš rozdrcené než zlámané.“

	„Rozdrcené. Jako by do nich netloukl kladivem, ale dupal po nich?“

	„Myslím, že ano.“

	„Tohohle chlápka fakt neměl rád. Vzal Parzarriho kufr a Ingersolův kufřík, videofon a diář. A u Ingersola nechal čtyři stovky v hotovosti, několik kreditek a náramkový počítač za stovky tisíc. Tuhle vraždu se nesnažil maskovat jako loupežné přepadení. K čemu? Ale stejně, nechat tam hotovost a náramkový počítač… napovídá mi to, že z Brewerova trezoru nejspíš ukradl hotovost ten hacker, a ten teď buď vůbec nebyl uvnitř, nebo je moc choulostivý na to, aby se prohraboval v krvi a mozku kvůli zisku.“

	Zahákla si palce za přední kapsy kalhot. „Tady jde o peníze, o víc peněz, o chamtivou touhu po nich. Ti dva pro ně zemřeli, ale vrah peníze nevzývá jako boha.“

	„Tihle dva budou muset leccos vysvětlovat, až se setkají s tím svým.“

	„Jo. Přes tuhle bránu jim úplatky nepomůžou. Zajímalo by mě, jak se tam nechávají informovat.“

	„Myslíš vyšší moc? O mrtvých?“

	„Jo. Vezmi si, kolik mrtvých prochází rukama jenom tobě a mně. A to jsme dva lidi v jednom městě. Vynásob si to skoro nekonečnem. Výsledek bude hodně vysoké číslo. Člověka napadá, jestli tam nahoře není plno lidí se šanony, ve kterých si o každém vedou záznamy. Aha aha, John Smith z Albuquerque, ta letecká havárie nás mrzí. Jděte po zelené k orientační tabuli. A co když najednou spadnou dva Johni Smithové z Albuquerque? Může se to stát. Tím vzniká velký prostor pro úřednické chyby.“

	Morris se na ni nad mrtvými těly usmál. „Až příliš velký. Doufejme, že mají trochu propracovanější systém.“

	„Jo, ale člověka to nutí k zamyšlení.“

	Odsunula existenciální úvahy stranou a vyrazila k ústředí. Už z dálky uslyšela z oddělení vražd hlasitý smích a všimla si hloučku strážníků – z jiných oddělení – namačkaných u dveří.

	„Vzal si snad dnes zločin dovolenou, pánové?“

	Rychle se rozprchli a Eva mohla projít dovnitř.

	Příčinu uvolněné atmosféry odhalila v podobě Marlo Durnové – filmové hvězdy, oblíbené celebrity a herečky, která představovala Evu v Případu Icoveových.

	Nechala si narůst delší vlasy a vrátila se k plavému přelivu, z čehož se Evě trochu ulevilo, protože už si nebyly tolik podobné. Seděla na okraji Baxterova stolu, zjevně v koketním rozpoložení, a bavila detektivy i strážníky, kteří tím pádem neodváděli žádnou práci.

	Baxter vypadal, jako kdyby ho zasáhl omračovač ve tvaru srdce.

	Peabodyová si Evy všimla jako první a spustila kovbojské kozačky ze stolu na zem. „Zdravím, Dallasová. Ehm, podívejte, kdo je tady.“

	„Dallasová!“ Marlo se širokým úsměvem seskočila ze stolu a pevně, energicky Evu objala. „Moc ráda vás vidím. Přijeli jsme s Matthewem do New Yorku už včera večer a využila jsem příležitosti, abych vás navštívila. Všichni se hrozně těšíme na zítřejší premiéru.“

	„Jo. Mělo by to stát za to.“

	„Radši byste pátrala po vrahovi, než se procházela po červeném koberci, ale bude to zábava. Peabodyová říkala, že právě vyšetřujete několikanásobnou vraždu.“

	Eva zpražila kolegyni přísným pohledem a Peabodyová svěsila ramena. „Tak to na oddělení vražd chodí. Vlastně bych se vsadila, že každý polda v téhle místnosti má na stole případ, kterému by se měl věnovat. Hned teď.“

	Policisté se okamžitě dali do pohybu, vraceli se ke svým stolům, otvírali složky, brali do ruky videofony.

	„Máte plno práce. Neudělala byste si na mě pár minut čas?“

	„Pár ano. Peabodyová, co Dickie?“

	„Dělá na tom. Remcal, ale dělá na tom.“

	Eva kývla a ukázala Marlo ke své kanceláři.

	„Stýská se mi,“ začala herečka. „Po tom všem. Vím, že to byly jenom kulisy, ale chybí mi atmosféra tohohle místa. A…“ Při pohledu na nástěnku s vraždou se odmlčela. „Jste uprostřed vyšetřování. Myslím na K. T. a na všechno, co se stalo. Moc o tom s Matthewem nemluvíme, ale visí to ve vzduchu. Asi to takhle zůstane napořád. Několikrát jsem mluvila s Julianem. Je na odvykací kůře, teď ji na dva dny přeruší, aby mohl přijet na premiéru, ale pak se chce zase vrátit a dokončit celý program.“

	Odvrátila se od nástěnky. „Vím, že to vypadá, jako bychom do léčeben chodili stejně často jako do butiků, ale opravdu si myslím, že je na tom líp. To, co se stalo K. T., i že sám málem zemřel, ho přimělo leccos přehodnotit. Je hrozné to takhle říct, ale celá ta hrůza byla patrně to nejlepší, co ho mohlo potkat. Zítra to uvidíte sama.“

	„To ráda slyším. Dáte si kafe?“

	„Ne, ale díky. Ten proces, ten skandál, Joel – přední producent a hollywoodská ikona Joel Steinburger coby vrah? Média na západním pobřeží to pořád propírají a spolu s ním samozřejmě i Marlo Durnovou, Matthewa Zanka, Masona, Connii i ostatní. Je úleva z toho na chvíli vypadnout, i když předpokládám, že něco z toho na nás čeká i tady.“

	„Ono se to přežene,“ řekla Eva, zatímco Mario přecházela po její kanceláři.

	„Ano. Určitým hrozným způsobem to dokonce dělá filmu i celému studiu reklamu. Je to deprimující a já se odmítám utápět v depresích, protože – a to jsem vám chtěla říct – se s Matthewem vezmeme.“

	„Gratuluju.“ Eva si vzpomněla na okouzlujícího herce, který hrál McNaba.

	„Vím, že je to narychlo a že to je další klišé o hercích – pořád se zamilováváme a zase rozcházíme, zvlášť s jinými herci. Ale já ho miluju, moc. Řekli jsme to jenom pár lidem. Nestojíme o mediální cirkus. Po dokončení filmu a po všem ostatním jsme na nějakou dobu odjeli. Pomohlo nám, že jsme přišli do jiného prostředí, strávili nějaký čas spolu a mohli si o všem promluvit. Zbožňujeme svoji práci a přes veškeré pozlátko žijeme a pracujeme v tvrdém, stresujícím světě. Vy takový svět chápete, stejně jako to, když se v něm člověk snaží vést skutečný život.“

	„Asi ano, jak to jen někdo může chápat.“

	„Chtěla jsem vám to říct, protože být takříkajíc vámi mi pomohlo, abych si utřídila a zhodnotila priority. To, co je skutečně důležité. Dobrá práce, jistě, v jakémkoliv oboru. Ale když najdete toho pravého partnera, všechno se změní. Změníte se a stanete se lepší. Mám přátele, se kterými to můžu probírat, a oni mi budou rozumět, ale ne tak jako vy. A proto jsem vás chtěla požádat o laskavost.“

	„Dobře.“

	„Matthew a já plánujeme malou, soukromou svatbu u Masona a Connie tady v New Yorku. Pozítří. Budete mi svědčit?“

	„Cože?“

	„Přijdete – vy i Roarke – a budete mou svědkyní? Pokud můžete. Pokud nebudete pracovat.“

	„Mario, musíte mít blízké přátele, někoho…“

	„Mám a myslela jsem na ně.“ Mario vzala Evu za ruku a věnovala jí megawattový úsměv. „Chci vás, jestli budete ochotná a volná. Až budu odříkávat slib Matthewovi, chci, aby vedle mě stál člověk, který doopravdy chápe, jak jsou takové sliby důležité. Chceme jednoduchý, soukromý obřad. Později doma uspořádáme megamejdan, ale tuhle část – manželské sliby – chceme mít jen pro sebe.“

	Eva si uvědomila, kdy sama pochopila, doopravdy pochopila, že právě v tom spočívá manželství. Ve slibech – jejich skládání a dodržování.

	„Dobře. Jasně, jestli…“

	„Já znám všechna jestli.“ Mario se ohlédla na nástěnku. „A pokud nějaké nastane, pochopím to. Mockrát vám děkuju.“ Vděčně Evě stiskla ruku. „Byla jsem nervózní, když jsem vás o to přišla požádat. Teď se cítím mnohem líp. Kdykoliv budete něco potřebovat, stačí říct.“

	„Hodily by se mi dva VIP lístky na zítřek. Musela jsem někoho uplatit.“

	„Zařídím to. Jenom si musím… á, zdravím.“ Ve dveřích se objevil Roarke a do jejího chování se vrátila koketnost. Marlo se zasmála a přistoupila k němu, aby ho přátelsky políbila. „Nečekala jsem, že vás uvidím oba. Jaké příjemné překvapení.“

	„Jak se daří, Marlo?“

	„V podstatě dokonale. Dallasová vám všechno poví – už jsem ji zdržovala od práce dost dlouho. Všichni se těšíme na zítřejší večírek po premiéře. Tam budeme mít spoustu času, abychom si popovídali.“

	„Omlouvám se, že ruším. Marlo! Ráda vás vidím.“

	Když do kanceláře vstoupila Mirová, Eva si pomyslela: Kdo bude další? Dechová kapela?

	Teď musela přečkat všechna ta jak se máte, vypadáte skvěle, bla bla bla, a kancelář plnou lidí, kteří jí ubírali kyslík.

	Roarke vrhl přes hlavu doktorky Mirové na Evu pobavený pohled. „Marlo,“ začal, „právě jsem se chystal na oddělení elektronické detekce. Nechtěla byste jít se mnou a porozhlédnout se tam?“

	„Moc ráda, aspoň vám můžu sdělit novinky sama. Uvidíme se zítra. A ještě jednou děkuju, Dallasová. Postarám se o ty lístky.“

	„Díky.“

	Když Roarke odvedl Marlo z kanceláře a tiše za sebou zavřel dveře, Eva hlasitě vydechla. „Bože! Proč je tady tolik lidí?“

	„Vypadá šťastná,“ poznamenala Mirová. „Zato ty vypadáš netrpělivě.“

	„To máš pravdu, v jejím i v mém případě. Chystala jsem se za tebou, jakmile si doplním poznámky a nástěnku.“

	„Četla jsem zprávy, prostudovala si záznam, který mi poslala Peabodyová, a chtěla jsem s tebou mluvit hned. On se vyvíjí, Evo.“

	„To jsem poznala.“

	Mirová zavrtěla hlavou. „Doplň si nástěnku. Dej na ni dnešní ranní oběti a místa činu.“

	„Dobře.“ Eva přešla k počítači, aby do něj stáhla záznam a pořídila výtisky.

	„Naprogramuju kávu,“ nabídla se Mirová.

	„Mám tam v zásobě nějaký ten čaj, který ráda piješ.“

	„Dám si kávu.“ Mirová naprogramovala dva šálky, zatímco Eva pracovala.

	„Vezmi si první oběť,“ začala Mirová. „Čisté, rychlé zabití a pokus zamaskovat vraždu jako loupežné přepadení.“

	„Byla to jenom práce. Neznal ji. Plnil zadání.“

	„Souhlasím, jak jsme se o tom už bavily. Druhá vražda byla nadbytečně krutá, způsobila oběti utrpení a uskutečnila se tváří v tvář.“

	„Bylo to osobnější. Rozumím tomu,“ přikývla Eva. „On toho chlápka znal a přišel tomu na chuť.“

	„Tváří v tvář,“ zopakovala Mirová, „ale oběť je nadopovaná a připoutaná. Podle tebe je vrah velký, silný muž, ale přesto připoutal někoho menšího a slabšího.“

	„Hluboko uvnitř je zbabělec.“

	„Ano. Třetí oběť, prakticky hned po druhé. Rychlá práce a v tomto posledním případě extrémně násilná. Domníváš se, že oběť byla před ubitím omráčena.“

	„Ano. Potvrdil to i Morris.“

	„A že na ni čekal, vlákal ji dovnitř, zneškodnil ji a pak ji zbil. Velice rychle se to stupňuje, možná experimentuje s metodami, ale především zvyšuje násilnost, která – vzhledem k tak rychlé eskalaci – u něj musela být přítomná pořád. Je to velký, silný muž, tělesně i duševně schopný zlomit vaz ženě. Zároveň zbabělec – a jeho zbabělost, ještě víc než síla a násilnost, z něj činí nebezpečného protivníka.“

	„Protože přepadá ze zálohy.“

	„Víc než to. Přes relativní snadnost prvního zabití selhal. Smrt té ženy nebyla posouzena jako přepadení a přilákala pozornost na jeho zaměstnavatele. Jak reagoval?“

	„Pokusil se vyřídit mě a Peabodyovou.“

	„Ano. Impulzivně a bez ohledů na lidi, kteří mohli přijít k úhoně. Jeho zbabělost se navíc jasně ukázala – a bylo to ve všech médiích –, když použil jako štít a zbraň dítě. Opět selhal a tentokrát byl dokonce označen za zbabělce a netvora, zatímco tebe oslavovali jako hrdinku.“

	„Jenom jsem to dítě chytila,“ ohradila se Eva. „Nebylo to nic hrdinského, jenom dobrý postřeh.“

	„Nesouhlasím a stejný názor jako já dává hlasitě najevo i veřejnost. Podstatné ale je, že dostal nálepku zbabělce a ty hrdinky.“

	„Fajn. To ho musí pěkně šťavit.“

	„Myslíš, že mu jeho zaměstnavatel nakázal, ať dnešní dvě vraždy vykoná s rostoucí násilností, nebo to od něj očekával? Bez sebemenšího pokusu o jejich zamaskování?“

	Eva zavrtěla hlavou. „Patrně ne. Předpokládám, že pokyn jednoduše zněl: Postarej se o to. Alexander podle mě nepromýšlí detaily o nic důkladněji než jeho gorila.“

	„Souhlasím. Vidím v tom impulzivitu, nedbalost, zbabělost a uvolněnou násilnost. Je dost možné, že vrah nebude čekat na další rozkaz k zabití. Poslední dvě vraždy bude brát jako úspěchy. Spáchal je po svém, dal průchod násilí. Užíval si to. Bude chtít ten pocit, výkon, uspokojení zažít znovu. A jeho první zabití bylo nezdarem kvůli tobě a Peabodyové. Stejně jako jeho druhý útok, opět na tebe a Peabodyovou.“

	„Takže bude chtít napravit chybu.“ Eva se zamyšleně opřela o roh stolu. „Dobrá.“

	„Bude to přímo potřebovat. Ztratil tvář a značnou část hrdosti, když do médií a na internet pronikla ta videa, na kterých chytáš letící dítě. Podařilo se mu to vyvážit posledními vraždami, tím, že dosáhl úspěchu – zase se cítí silný a užíval si to. Čím dál tím víc. Ať už mu to jeho zaměstnavatel přikáže, nebo ne, musí se vrátit k vám. A ty teď přemýšlíš o tom, jak tu hrozbu využít ve svůj prospěch.“

	Eva si pomyslela, že Mirová není přední psychiatrička oddělení pro nic za nic.

	„Kdyby ne, kdybych nedokázala vymyslet způsob, jak toho pitomce přechytračit a zastavit, měla bych pracovat někde jinde. Čekala jsem, že pokud narostou jeho ambice, jako dalšího odpraví toho hackera.“

	„Možná ano. Ale momentálně má ze sebe dobrý pocit. Jediná vada na kráse jsi ty. Odhalila jsi ho jako zbabělce. Proto tě musí zabít, aby dokázal, že jím není.“

	„Takže ho někam vylákám. Nebude chtít čekat dlouho. Alexander se může mylně domnívat, že je v suchu. Podle něj k němu nevedou žádné stopy, což znamená, že pro svého kluka nemá bezprostřední zakázky. Pokud zabije hackera, musel by vysvětlit proč. Ale pokud dostane mě, jenom dodělá dřívější úkol. S tím můžu pracovat.“

	„Nebude se ovládat. Nebude si počínat logicky, ale krutě a násilně a bude mu jedno, kdo další může při jeho útoku proti tobě přijít k úrazu.“

	„Tak si zvolím čas a místo. Nemůžu jen tak chodit po městě a doufat, že si něco začne. Musím mu připravit příležitost. Myslím, že mě něco napadlo. Pokud to vůbec budu potřebovat. Možná ho už během dneška identifikujeme a tohle bude zbytečné.“

	„Nepodceňuj ho, Evo. Jeho impulzivita a nevypočitatelnost můžou pracovat v jeho prospěch.“

	Snad, pomyslela si Eva, když Mirová odešla. Ale věřila, že prohnanost, zkušenost a menší manipulace zapracují zase v její.

	Spojila se s Nadine Furstovou.

	„Jsi připravená na zítřejší večer?“ zeptala se jí Nadine.

	„Proto ti volám.“

	Nadine přimhouřila svoje kočičí zelené oči. „Nevymlouvej se, že máš moc práce s vyšetřováním vraždy.“

	„Ale já opravdu mám moc práce s vyšetřováním vraždy. Nebo spíš vražd.“

	Z Nadine se okamžitě stala reportérka. „Ony spolu souvisejí? Ty dvě z dnešního rána a švagrová soudkyně Yungové?“

	„Vypadá to tak. Jak to, že jsi se mnou ještě nenatočila rozhovor o tom, jak jsem nadšená a těším se na zítřejší premiéru?“

	„To je chyták?“ Nadine znovu přimhouřila oči. „Co máš za lubem?“

	„Uvažuju o tom, že na premiéru pozvu ještě někoho.“

	„Koho?“

	„Vraha. Přijeď sem s kamerou a přichystáme mu pozvánku.“ Eva ukončila spojení a sedla si. Mohlo to fungovat. Jistě, bylo to riskantní, ale proveditelné. Už se natáhla po komunikátoru, aby si sem pozvala Peabodyovou, ale v otevřených dveřích se objevil Roarke.

	„Zase sama.“

	„Tvou zásluhou už zase. Díky, že jsi odvedl Marlo.“

	„Nemáš zač – stejně jsem chtěl mluvit s Feeneym a McNabem. Marlo je na vrcholu blaha a vděčná, že jsi souhlasila s rolí svědkyně na její svatbě.“

	„Nenapadlo mě, jak se z toho vykroutit.“

	„Neměla jsi to srdce.“ Pohladil ji po bradě a postavil na stůl kelímek.

	„Co je to?“

	„Polévka, protože se vsadím, že jsi od snídaně nejedla.“

	„Měla jsem trochu napilno.“

	„To jsem slyšel.“ Přistoupil k její nástěnce. „Už není lhostejný a chladnokrevný, ale surový a násilný. Utrhl se ze řetězu?“

	„Možná. Mirová si to myslí, a hned z několika důvodů. Podle ní vraždy daly průchod jeho zálibě v násilí. V tom s ní souhlasím. Vidí ho jako zbabělce. Já taky. Stupňuje agresi a užívá si svoji práci. Jasně. Mirová si taky myslí, že taková kombinace zvyšuje jeho nebezpečnost. Něco na tom bude.“

	„Kousnutí vyděšeného zvířete je stejně smrtící jako zvířete nebojácného, ale méně předvídatelné.“

	„Jo, to zhruba shrnuje její závěr, nebo je to aspoň blízko. Podle ní jsem špendlík v jeho patě.“

	„Trn.“

	„To je totéž. Se mnou to podělal, takže si teď potřebuje napravit reputaci, aby se zase cítil dobře. Nekonečněkrát opakované video s letícím dítětem navíc zasadilo ránu jeho egu.“

	„Pokusí se tě vylákat do pasti nebo tě přepadnout.“ Roarke nebyl přední psychiatr oddělení, ale znal svoji manželku. „A ty na něj vymýšlíš past, ve které sama posloužíš jako návnada.“

	„V tomhle případě bych se neoznačila za návnadu. Spíš… za motivaci. Jestli zjistíme jeho totožnost, půjdeme ho sbalit. Jestli ne, mám jistý nápad, a podle profilu Mirové mu nebude schopný odolat.“

	Roarke vytáhl z kapsy disk. „Tady najdeš všechno potřebné k zatčení a obvinění Sterlinga Alexandera z opakovaných případů podvodu, zpronevěry a neoprávněného užívání finančních prostředků s přílohou v podobě daňových úniků.“

	„Podařilo se ti ho dostat?“

	„Jakmile se skácela první kostka domina, šlo to snadno. Taky se dá snadno vystopovat k několika jiným společnostem, v některých případech nastrčeným, a k osobám, které se rovněž provinily podvodem.“

	„Spojuje ho něco na tom disku se třemi vraždami a pokusem o vraždu policejního důstojníka?“

	„Opět je snadné dohledat spojitost mezi jeho společností i těmi dalšími firmami a nedávno zavražděným účetním i stejně, jen ještě krvavěji zavražděným finančním poradcem. Kdyby žili, měli by se věru z čeho zodpovídat.“

	„Takže se dá říct, že je Alexander nechal zabít, aby nemohli odpovídat na žádné otázky. Ale bez dopadení vraha to nemůžeme prokázat. Máme ho za podvody, ale v případě vražd může tvrdit, že s nimi neměl nic společného a že o nich ani nevěděl.“

	Natáhla ruku pro disk. „Zanesu to veliteli a žalobci. A požádám je, aby mi dali ještě dva dny, abych ho dostala i za vraždy. Dobrá práce, Roarkeu. Díky.“

	„Jak můžeš vědět, že je to dobrá práce? Ještě ses na to nepodívala.“

	„Protože jsi to dělal ty.“

	Pohladil ji prsty po vlasech. „Snažíš se mě uchlácholit, abych nedělal scény kvůli té tvé roli… motivace pro vraha.“

	„To neznamená, že to není pravda.“

	Sedl si na její zoufale nepohodlnou židli pro návštěvy. „Asi bys měla sníst tu polívku a říct mi, co máš za lubem.“

	Eva odklopila víčko a začichala. „Co je to za polívku?“

	„Prý italská, ale je z vašeho prodejního automatu.“

	„Takže nebude kouzelná.“ Ochutnala ji. „Ale aspoň není hrozná. Takže zanedlouho by se měla dostavit Nadine, aby se mnou natočila krátký rozhovor o – jupí! – mém nadšení ze zítřejší premiéry. Z premiéry filmu natočeného podle případu, který jsem rozlouskla jako shnilý ořech. Ačkoliv mi skromnost nedovolí, abych si honila vlastní košili…“

	„Triko.“

	„V čem je rozdíl? Oboje se nosí na těle.“

	„Proti tomu se dá těžko co namítat.“ Roarke natáhl nohy v marném pokusu najít nějakou pohodlnou polohu. „Chceš přimět násilného vraha, aby se tě pokusil zabít na veřejné akci?“

	„Chci ho vylákat z úkrytu na akci, které nedokáže odolat, protože se jí nejen zúčastním, ale taky mě na ní budou obletovat média. Bude to bombastická akce, navíc těsně po jeho mediálním ponížení v podobě letícího dítěte.“

	„A těšíš se na to, jak mu v tom vymácháš pusu.“

	„To je jenom vedlejší užitek. Poslouchej,“ pokračovala – dobře si uvědomovala, že se Roarke k jejímu plánu staví rezervovaně. „Kdy mě může přepadnout jinak? Možná se na mě pokusí zaútočit, až pojedu domů nebo na ústředí, nebo až budeme s Peabodyovou v terénu. Můžeme zorganizovat bezpečnostní opatření, ale na jak dlouho? Nebo přepadne nejdřív Peabodyovou, až půjde na metro nebo do krámu pro pytlík chipsů.“

	„Dobrá, je to příliš nejisté a nepředvídatelné.“

	„Přesně, a tímhle to zúžíme do jediného okamžiku. Zítra večer, až si budu užívat pozornosti médií, mi ukáže – nejen mně, ale všem a, jestli se Mirová nemýlí, hlavně sám sobě –, že umí dovést úkol do konce.“

	Roarke nemohl proti její logice ani proti její strategii, jak dopadnout vraha, nic namítat. „Navíc na té akci bude plno poldů.“

	„Poldy se to tam bude přímo hemžit,“ ujistila ho Eva. „Tou dobou bychom měli mít k dispozici jeho lepší popis. Možná ho dokonce chytíme ještě před tím, ale jestli ne, klec spadne zítra večer.“

	A já budu od začátku do konce vedle tebe, pomyslel si Roarke.

	„Až ho zatkneš, myslíš, že ho přiměješ, aby svědčil proti Alexanderovi?“

	„Bude proti němu svědčit a oba si to odskáčou.“

	„To tedy slibuje zajímavý večer.“

	„Musím to probrat s Whitneym a seznámit s tím plánem svoje lidi.“

	„A můžeš doladit detaily a zvážit další úhly pohledu, až se Trina bude zítra navečer věnovat tvým vlasům a líčení.“

	„Cože? Co? Proč?“

	„Poručíku, u někoho tak chytrého je zvláštní, žes to nečekala.“

	„Já si umím napatlat obličej sama.“

	„Mavis a Peabodyová ti budou dávat morální podporu. Moje vina to není.“ Zvedl ruce. „Vážně, drahá, když dokážeš tak statečně čelit zabijákovi, měla bys vydržet domácí líčení s přáteli.“

	„Další přepadení,“ zahučela. „Copak si někdo, kdo si chce říkat přítel, může dovolit mě takhle přepadávat?“

	„Samozřejmě. A pomysli, oč neodolatelnější budeš po tom přikrášlení pro svou kořist.“

	Eva otevřela pusu, ale zase ji zavřela. „Tím se to neodčiňuje, ale máš pravdu,“ zahučela.

	Zaslechla blížící se kroky a ohlédla se ke dveřím. „Takhle poskakuje McNab,“ řekla chvilku před tím, než se objevil ve dveřích.

	„Poručíku, myslím, že mám toho vašeho hackera.“

	Eva okamžitě zapomněla na utrpení v podobě Triny. „Kdo je to? Kde je?“

	„Jmenuje se Milo Easton neboli Krtek. Krtek Milo je v kruzích hackerů docela slavný. Slyšel jste o něm?“ zeptal se McNab Roarkea.

	„Vlastně ano. Je mladý, necelých pětadvacet, a podařilo se mu nabourat do hlavního počítače NSA – tehdy byl ještě teenager. Vysál bankovní účet internetového magnáta, kterého považoval za rivala, a pohrál si s kurzy před kentuckým derby.“

	„To je Milo,“ potvrdil McNab. „Chytili ho jen jednou, hned zkraje. Bylo mu teprve čtrnáct, takže se k němu chovali shovívavě. To byla chyba, protože přestal hackovat pro zábavu a začal to dělat kvůli zisku. Je zahrabaný hluboko v podzemí,“ řekl Evě. „Proto se on i jeho akce dají tak těžko vystopovat. Ztratil podstatnou část kreditu ve své komunitě, když se naboural do důchodových účtů. Jít po velkých pracháčích a velkých firmách je jedna věc. Ale vysávat obyčejné lidi? Na tom není nic obdivuhodnýho. Na počítači první oběti i na trezoru té účetní firmy jsou jeho otisky. Jsem si tím jistý.“

	„Kde ho najdeme?“

	„Je zahrabaný,“ zopakoval McNab. „Zkusíte zadat jeho totožnost a dostanete výpis údajů. Zadáte ji znovu a dostanete úplně jiný. Všechny falešný. Budu na tom makat, ale zatím nedokážu určit, kde je.“

	„Myslím, že v tom dokážu pomoct.“ Roarke se usmál na Evu. „Zase jde o to, mít známé, kteří znají někoho dalšího. A je tady ten tok peněz.“ Roarke kývl k disku na Evině stole. „Dostal zaplaceno. Ať už ty peníze poslal jakkoliv, ať už je hnal jakoukoliv oklikou, jejich trasa má začátek a konec.“ Teď se usmál na McNaba. „Nebude zábava je najít?“

	„Najít Krtka Mila?“ McNabova pohledná tvář se rozzářila slastným vytržením. „Zábava je slabý slovo. Jestli to dokážeme, budu Král hackerů. Guru všech elektronikářů.“

	„Tak si pojďte pro korunu.“ Roarke vstal a políbil Evu na temeno. „Budu si hrát s kamarády.“

	A ona si bude svým způsobem zase hrát se svými. Zavolala do Whitneyho kanceláře, aby požádala o schůzku.

	Když dorazila ke svému nadřízenému, už měla připravené základní obrysy akce. Ještě je doladí, pomyslela si při vstupu do velitelovy kanceláře. Dořeší podrobnosti a vybrousí celkovou koncepci.

	„Poručíku.“

	„Pane. Chtěla jsem vás informovat o vývoji. Detektiv Yancy pracuje se svědkem, který prodal podezřelému kladivo použité k zavraždění Jakea Ingersola. Oddělení elektronické detekce pod vedením McNaba zjistilo totožnost muže, který pracoval jako hacker na počítači Marty Dickensonové, na bezpečnostním systému budovy a na komunikaci mezi nemocnicí a sanitkami.“

	„Kdo to je?“

	„Je známý jako Krtek Milo. Pro počítačové nadšence to jméno podle všeho není neznámé. Teď se snaží najít jeho skrýš. Yancyho nákres proženeme programem pro rozpoznávání obličejů. Pokud se nám podaří dopadnout kteréhokoliv z těch dvou, nebo oba, zatlačíme na ně, aby svědčili proti Alexanderovi.“

	„Dnes se zúčastním pohřbu Marty Dickensonové. Soudkyně Yungová se bude vyptávat.“

	To je ošemetnější záležitost, pomyslela si Eva. Naštěstí v téhle věci nemusí rozhodovat ona.

	„Nevím, kolik vám bude připadat vhodné, abyste jí říkal, pane, ale Roarke shromáždil z kopií složek Marty Dickensonové dostatek důkazů, abychom Alexandera obžalovali z četných podvodů, defraudací a daňových úniků. Je tam i nějaké praní špinavých peněz.“

	„Máte toho dost?“

	„Ještě jsem se na ty údaje osobně nepodívala, ale…“

	„Jestli to říkal Roarke, je to pravda,“ dokončil Whitney. „Pošlu kopie vám a policejnímu účetnímu, ale ano, pane, Roarke je o tom přesvědčený. Časem bychom měli být schopni údaje doplnit, a pokud z kteréhokoli jeho účtu odešla platba vrahovi a hackerovi, rozšíříme obvinění o spiknutí s cílem vraždy a vraždu na objednávku. Vzhledem k daňovým podvodům a únikům očekávám, že se o Sterlinga Alexandera a jeho firmu budou zajímat federální úřady.“

	Whitney se opřel. „A vy byste byla ráda, aby se o tom dozvěděly se zpožděním.“

	„Zemřeli tři lidi. Navíc došlo k pokusu o zabití newyorských policistů. Byla bych raději, kdyby se zodpovídal za tohle, ještě než ho někdo zatkne kvůli finančním machinacím.“

	„Kolik času potřebujete?“

	„Nanejvýš třicet šest hodin. Jestli se nám je podaří identifikovat a najít, můžeme toho vraha a hackera přivézt sem. Pokud se nám to nepodaří včas, mám záložní plán.“

	Whitney se opřel a spojil konečky prstů. „Pokračujte.“

	„Newyorská premiéra Případu Icoveových vyvolává pozornost a zájem médií. Je dobře známo, že se jí zúčastním já i Peabodyová. Věřím, veliteli, že vzhledem k dosavadnímu jednání vraha i k aktualizovanému profilu od doktorky Mirové se vrah s pravděpodobností devadesát šest celých šest procent na tu premiéru nějak vetře taky, aby dokončil úkol, který se mu nepodařilo splnit včera.“

	„Domníváte se, že se pokusí dostat k vám a/nebo Peabodyové na té premiéře? Když budou účastníky sledovat davy lidí, kamery a bezpečnostní služba?“

	„Ano. Ne navzdory, ale kvůli tomu. Neuspěl a byl veřejně pokořen opakovaným přehráváním toho chytu.“

	„Ten byl vskutku impozantní,“ souhlasil Whitney.

	„Děkuji, pane. Stupňující se násilnost jeho dnešních zabití i osobnější zapojení do nich naznačují, že ho vraždění čím dál víc baví, a svědčí o vášni, která u Dickensonové chyběla. Je to zbabělec, veliteli, který musí dokázat, že je schopný a silný. Každé zabití zatím provedl ze zálohy. Tentokrát to obrátíme proti němu.“

	„A přepadnete ho?“

	„Pane. Poskytnu Nadine Furstové rozhovor, kterým zvýším lákavost pasti, zdůrazním, že na tu premiéru půjdu, a nejen to, že se na ni těším.“

	Whitneyho rty zvlnilo cosi blízkého úsměšku. „Jste tak dobrá herečka, Dallasová?“

	„Zvládnu to. Přes pozlátko neuvidí vlastní past. Kromě toho, pokud to neuzavřeme dřív, na premiéru přijde i Alexander. Vrah dokončí svůj úkol veřejně a před svým zaměstnavatelem. Veliteli, jsem přesvědčená, že jestli ho do té doby nezatkneme, pokusí se o to. Chci na něj být připravená. Dnes za necelou hodinu zabil dva lidi. Je nabuzený a zatím neuspěl jen jednou. To potřebuje napravit.“

	„Existují jednodušší způsoby, jak zabít poldu.“

	„Ale žádný tak vhodný, aby odpovídal jeho impulzivnímu jednání. Žádný, který by ty poldy zastihl ve chvíli, kdy se zdají být nejzranitelnější. Kdy se naparují, celí našňoření. A všichni ti, kteří viděli na obrazovkách jeho zbabělost a ponížení, teď naopak budou sledovat jeho triumf. Jestli ho do té doby nedostaneme za mříže, veliteli, zítra večer to zkusí.“

	„Kloním se ke stejnému názoru. Dobře, poručíku, jaký máte plán?“
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	Pořád je potřeba dopilovat detaily, pomyslela si Eva cestou zpátky na oddělení. I po velitelových připomínkách potřebovala leccos vybrousit. Snažila se odhadovat, kde jsou slabá místa a možné zádrhely, a zamyšleně vstoupila do hlavní místnosti.

	„Nadine je ve vaší kanceláři,“ zavolala Peabodyová. „Říkala, že jste ji pozvala.“

	„Jo.“ Eva se rozhlédla. „Všichni, kdo nemusí do terénu, se za hodinu shromáždí v konferenční místnosti. Peabodyová, sežeňte mi plány Five Star Theatru.“

	Nechala za sebou překvapené mumlání a vstoupila do kanceláře.

	Nadine přecházela po místnůstce v miniaturních lodičkách na vysokém podpatku odstínu kiwi, který odpovídal barvě saka se zúženým pasem přes černé kožené šaty. Právě štěkala otázky a pokyny do sluchátka zasunutého v uchu. Zdálo se, že se týkají načasování, střihu a rezervací na osmou hodinu. Nadinin kameraman seděl na Evině návštěvnické židli a podle pípání a ovací, které byly slyšet z jeho náramkového počítače, si krátil čas hrou.

	Když Nadine naznačila Evě posunkem, ať minutku počká, Eva se otočila ke kameramanovi. „Omluvte nás na chvíli.“

	„Jasně.“ Zvedl se, vzal kameru i tašku a odloudal se z pracovny, aniž by přestal hrát.

	„Jestli to chce zkrátit na dvě čtyřicet tři, chci na střih Derricka. Ne, musí to být Derrick. Řeknu ti, až tady budu hotová. Kdybych to věděla, řekla bych ti to hned, ne? Protlač to na osm třicet. Prostě to udělej, Maxie.“

	Se zjevným podrážděním si vytrhla sluchátko z ucha. „Ať to stojí za to,“ řekla Evě. „Mám na krku exkluzivní reportáž v poprodukčním pekle, asistentku, která tenhle týden podle všeho nedokáže pochopit dvě myšlenky najednou, a zkoušku šatů na poslední chvíli kvůli zítřejšímu večeru.“

	„Nevím, jestli se moje věc svou důležitostí vyrovná zkoušce šatů.“

	„Přestaň ohrnovat nos. Zítřejší večer je významný a já sakra hodlám vypadat senzačně.“ Zastavila se a vrhla po Evě chladný, tvrdý pohled. „Nepřitáhlas mě sem, abys mi oznámila, že nepřijdeš?“

	„Právě naopak. Chci, abys se mnou natočila rozhovor o tom, jak ráda se zúčastním premiéry, a zajistila, ať to vidí co nejvíc lidí.“

	„Uhodila ses v poslední době do hlavy? Podle toho, co jsem viděla z toho úžasného chytu, jsi dopadla na zadek. Ačkoliv na druhou stranu…“

	„Jen pokračuj. Dokážu si sehnat jiného reportéra za deset vteřin.“

	„Jiný reportér by se ti vykašlal na to, co hodláš rozvířit, i na to, jak to rozvířit správně.“ Nadine si sedla a zkřížila svoje nádherné nohy. „O co ti jde?“

	„O pozornost médií zaměřenou na tuhle konkrétní akci. Budete tam natáčet i vy, ne?“

	„Na to vsaď svůj patrně dost bolavý zadek.“

	„Jestli to klapne, budeš mít zatraceně dobrou reportáž.“ Nadine střelila pohledem po nástěnce a zadívala se na Evu. „Jak zítřejší premiéra souvisí se třemi vraždami?“

	„Máme pár vodítek a možná to dořešíme ještě před premiérou. Pokud ne, můžeme to dořešit přímo na ní.“

	Nadine našpulila rty a oči se jí rozzářily reportérským leskem. „Jak?“

	„To je na mně a newyorské policii. Ty máš za úkol navnadit pachatele. Už jednou se pokusil vyřídit mě a Peabodyovou. Tvrdím, že to zkusí znovu, a já mu určím čas a místo.“

	„Zítra večer ve Five Star Theatru.“

	„Pravděpodobně ví, že tam budu. Chci mu to připomenout, naprat to do něj a přihodit trochu pozlátka, aby nedokázal odolat pomyšlení, že mě dostane právě tam.“

	„Mluvíš o pozlátku, lesku a třpytu?“ Nadine naklonila hlavu ke straně a pochybovačně si Evu prohlédla. „Od tebe to bude vypadat zvláštně.“

	„Tuhle stránku věci zdůrazni ty. Já se zkrátka těším na to, až uvidím, jak se mnou vedené vyšetřování dostane do kin. Můžeš se zeptat…“

	„Ne ne.“ Nadine vztyčila prst a zavrtěla s ním ze strany na stranu. „Jestli do toho půjdu, budeme hrát podle pravidel. Nemůžu ti dát předem scénář a nacvičovat, co která z nás řekne. Buď to bude interview, nebo ne.“

	„Dobře, to je fér.“

	„A jestli ti ten rozhovor pomůže chytit vraha, přijdeš do Teď a natočíš pro mě část jednoho dílu.“ Nadine znovu zahrozila prstem, než Eva stačila něco namítnout. „To je taky fér. Budu mít co dělat, abych tohle selankovité interview protlačila dnes večer do vysílání.“

	„Fajn. Dobře. Domluveno.“

	Netrvalo to dlouho. Nadine natočila Evu k oknu, aby to na obrazovkách vypadalo, že jsou v podstatně větší místnosti, která nabízí široký výhled na město.

	„Poručíku Dallasová,“ začala Nadine, „těšíte se na zítřejší večerní premiéru filmu Případ. Icoveových?“

	„Ano. Byl to obtížný případ se širokými souvislostmi. Případ, jaký se vás drží i po jeho uzavření. Velice ráda se podívám, jak film ztvární skutečnost.“

	„Do tvorby filmu jste se na základě vlastního rozhodnutí téměř nezapojovala.“

	„Jsem toho názoru, že lidi jako Mason Roundtree mi neříkají, jak mám vést vyšetřování vražd, a já jim tedy nebudu říkat, jak mají točit filmy. Chci vidět, jak to dopadlo, jak celý případ podají. Vaše kniha ho podala správně a já jsem přesvědčena, že film, který vznikl podle vaší předlohy, to zvládne taky.“

	„Díky. Je známo, že jste se v minulosti účastnila významných společenských akcí jako Roarkeova manželka, ale tato akce se soustředí přímo na vás.“

	„Na případ,“ opravila ji Eva okamžitě s viditelnými rozpaky.

	„Jehož vyšetřování jste vedla. Jaký z toho máte pocit? Z červeného koberce, z módy, komentářů – a celebrit?“

	Eva si uvědomila, že by od ní opravdu vypadalo zvláštně, kdyby předstírala zájem o módu nebo nadšení z přehnané pompy.

	A tak odpověděla po pravdě.

	„Beru to tak, že herci jsou jenom lidi, kteří dělají určitou práci. Z toho, co jsem viděla, když jsem navštívila natáčení, usuzuji, že svou práci odvádějí dobře. Vlastně jsem zrovna dnes mluvila s Marlo Durnovou a těším se, že ji – stejně jako ostatní – uvidím zítra večer zase.“

	„Povídá se, že na sobě budete mít speciálně navržené šaty od vašeho oblíbeného návrháře Leonarda. Naznačíte pro naše diváky, jak budou ty šaty vypadat?“

	Eva si byla celkem jistá, že by svoje šaty nedokázala popsat, ani kdyby jí Nadine přiložila omračovač k hrdlu. „Řeknu jen tolik, že Leonardo není oblíbený návrhář pro nic za nic. Nikdy nedodá podřadný produkt, takže stačí, když si na sebe vezmu to, co mi připraví. Zítra – je to tak trochu pohádka, že ano? Krásné šaty, slavní lidé, červené koberce, velkofilm. Je to oddech od toho, co dělám každý den, šance vstoupit na jeden večer do pohádkového světa, než se zase vrátím k dalšímu případu.“

	Nadine jí položila ještě několik jednoduchých otázek, změnila úhel kamery a dovedla interview ke konci.

	„Bude to fungovat. Nebylas špatná, Dallasová.“

	„Čím víc se to bude vysílat, tím líp.“

	„Udělám, co bude v mých silách.“

	Eva spokojeně posbírala potřebné věci na poradu a vyšla z kanceláře za Peabodyovou. „Něco od elektronikářů nebo Yancyho?“

	„Zatím ne.“

	„Tak se půjdeme připravit.“

	„Na co přesně?“

	„Řeknu vám to při práci.“ Když vycházely z hlavní místnosti oddělení, Eva vylovila pár kreditů.

	„Tumáte, kupte mi pepsi a sama si dejte, cokoliv chcete.“

	„Vrátila jste se k bojkotu automatů?“

	„Takhle je to pro všechny bezpečnější. Jestli seženeme solidní vodítka, která nás dovedou k tomu hackerovi i vrahovi, tahle porada bude zbytečná.“ Vzala si od Peabodyové plechovku pepsi a cestou do konferenční místnosti ji otevřela.

	„Jinak se Mirová domnívá, a já s ní souhlasím, že se nás pachatel pokusí vyřídit podruhé – vás a mě.“

	„Hm, to není dobrá zpráva.“

	„Je, protože s tím můžeme pracovat. Sehnala jste mi ty plány kina?“

	„Tady jsou. Nebyla jsem si jistá, jestli jste je chtěla na svůj počítač, nebo na disk.“

	Eva natáhla ruku pro disk. „Zatím takhle. Teď připravte standardní nástěnku současného vyšetřování.“

	Když Eva stáhla data z disku a otevřela je na obrazovce a Peabodyová dokončila nástěnku, Eva ji seznámila se základy chystané akce.

	„Na premiéře?“ skočila jí Peabodyová do řeči. „Vážně?“

	„Nekňučte kvůli tomu.“

	„Mám nové šaty. A boty. Za boty jsem utratila víc než za šaty. A Trina má úžasný nápad na moje vlasy a úplně nové barvy očních stínů, abych…“ Peabodyová se odmlčela, odkašlala si a honem začala ještě něco upravovat na nástěnce.

	„Já už o Trině vím. Jste mrcha.“

	Peabodyová se svěšenými rameny opatrně připevnila na nástěnku další obrázek. „Je to speciální příležitost. Budete vypadat skvěle a nemusíte se o všechno starat sama. Nechtěly bychom, aby newyorská policie vypadala vedle hollywoodských hvězd nějak vybledle, ne? Musíme hájit týmovou čest!“

	„Hurá hurá, sakra!“

	„Vážně, Dallasová, bude to prima, bude to skvělé a my budeme vypadat naprosto famózně, až…“ Znovu se odmlčela a rozzářila se. „Fakticky budeme vypadat úžasně. A jestli toho vraha dostaneme na premiéře, před všemi těmi kamerami, budeme ve všech zprávách jako to lítající dítě. A budeme vypadat k nakousnutí.“

	„Ráda slyším, že jste si tak rychle utřídila svoje priority, detektive.“

	„Chytání vrahů děláme normálně. Ale pokud se nám to poštěstí na velké akci s celebritami, ničemu neuškodí, když u toho budeme krásné. Proto jste pozvala Nadine s kameramanem. Chtěla jste zajistit publicitu.“

	„Dostane mě na obrazovky, jak mluvím o tom, že se těším na premiéru. Nejspíš ho to ponoukne, aby se nás pokusil zabít tam – o což by se pravděpodobně pokusil stejně –, jestli ho dřív nezatkneme. Musím připravit past,“ dodala, zatímco studovala plán kina. „Kdo natahuje koberec, kdo chystá trasu a tak dále?“

	„Jejich tiskový mluvčí spolupracuje s tiskovým mluvčím kina.“ Peabodyová poodešla od nástěnky a vzala si laserové ukazovátko. „Zastaví automobilový provoz v ulici – tady a tady. Tady a tady budou mít zátarasy i pro chodce. Lidi s novinářskými propustkami můžou…“

	„Jak to víte?“ skočila jí Eva do řeči.

	„No, požádala jsem je o rozvrh, uspořádání a tak dále. Abych mohla trochu trénovat, trochu si to zažít. Je to pro mě poprvé,“ dodala obranně.

	„Kdyby ty informace nebyly tak užitečné, litovala bych vás. Pokračujte.“

	„Dobře. Naši limuzínu pustí tímhle zátarasem, abychom dojeli před hlavní vchod, kde budeme vystupovat. Lidi, kteří se budou chtít podívat, pořizovat vlastní videa nebo budou chtít autogramy, zůstanou stát za zátarasy v těchhle oblastech. Podle tiskového mluvčího tam bude hodně diváků, protože v hereckém obsazení jsou hvězdy první velikosti, protože ve filmu figuruje New York a my jsme v New Yorku a protože K. T. Harrisová byla během natáčení zavražděna. Budova bude taky narvaná – premiéra je jen pro zvané, ale vydali plno VIP vstupenek. Bude tam ostraha pro producenty, osobní strážci, ostraha kina a policisti z newyorského sboru.“

	„Víc, než tuší,“ zahučela Eva.

	„Takže nás vysadí tady a přímo od obrubníku povede červený koberec až sem. Tady se můžou seřadit novináři s propustkami kvůli pořizování videí, fotek, kladení otázek a rychlým rozhovorům. Tak to bude vypadat až k hale.“

	„Je to velká hala,“ poznamenala Eva s pohledem na plán. „Jo. Před dvěma týdny jsme si ji šli s McNabem obhlédnout. Není to obyčejné kino, spíš palác. Jsou v něm dva bary, kavárnička a…“

	„K tomu všemu se dostaneme.“

	„V hale budou taky novináři. Mají určitou hierarchii. Podle rozvrhu tam musíme být v sedm patnáct, abychom stihli chůzi po koberci, rozhovory s novináři a trochu se ukázali. Pak nás průvodci zavedou k našim místům. Sedíme vepředu dole, protože jsme extra významní.“

	„Ostraha je u všech východů? I ve všech oddílech budovy?“

	„Na to jsem se neptala – tenkrát jsem nevěděla, že se mě tam někdo bude pokoušet zabít –, ale dá se to předpokládat. Nechtějí, aby se dovnitř vloudili zvědavci. A pokud budete vážně potřebovat na toaletu, chtějí mít poblíž strážné, protože novináři smějí na film zůstat v tomhle menším promítacím sále. Jestli budete chtít něco k pití nebo na zub, každé sedadlo má štítek na objednávky. Naťukáte do něj, na co máte chuť, a oni vám to donesou. Nebudeme za nic platit, protože…“

	„Jsme VIP. Co se bude dít po filmu?“

	„Vyvedou nás ven. Buď zpátky hlavním vchodem, pokud budeme chtít, nebo některým z těchhle zadních východů.“

	„Dobře. Dobře.“

	Eva začala přecházet před obrazovkou a zamyslela se. „Nemůže počkat na konec, protože si nebude jistý, kudy odejdeme. A nebude chtít tak dlouho čekat. Mohl by se vmísit mezi diváky za zátarasy, ale jestli nemá něco smrtonosnějšího než omračovač, na tu vzdálenost mu to nebude stačit. Tentokrát se potřebuje dostat blíž. A blíž bude ostraha nebo novináři, takže se bude vydávat za ostrahu. Tam snadněji zapadne.“ Studovala plán na obrazovce, měnila úhly, přibližovala jednotlivé části a zase se vracela k celkovému pohledu.

	„Dokončete nástěnku,“ pokynula Peabodyové. „Musím si to promyslet.“

	„Jestli na nás zaútočí venku, uvidí to víc lidí,“ poznamenala Peabodyová. „Bude to na veřejnosti.“

	„Jo, to je taky důležitá okolnost. Ale uvnitř k nám bude mít lepší šanci proniknout blíž a zezadu. Je to menší prostor. Všude se budou hemžit celebrity a VIP hosté, budou si chodit pro drinky a předvádět se před kamerami.“

	Přikázala počítači, aby zvětšil příslušný oddíl budovy, a odhadovala nejpravděpodobnější únikovou trasu z kina i z oblasti.

	V duchu si vyznačila nejrychlejší a potom i tu, kterou sama považovala za nejlepší. Nechala spočítat pravděpodobnosti, ale instinkt jí napovídal, že si vrah zvolí tu nejrychlejší. Pochybovala, že by byl tak chytrý, aby si uvědomil výhody delší, méně přímé trasy.

	A začala v duchu skládat obrysy akce – na jedné obrazovce nechala zářit okolí budovy, na druhé její interiér.

	Zvýraznila možné trasy, přidala značky k oddělením pro údržbáře, ostrahu, kanceláře, zaměstnance. Prostudovala rozvržení toalet, promítacích sálů, barů, kavárny, prodejní oblasti, bufetu, pokladen.

	V duchu rozmísťovala k jednotlivým místům policisty jako figurky na šachovnici.

	Ohlédla se, když se za ní otevřely dveře, a otočila se – dovnitř vstoupil detektiv Yancy.

	„Poručíku, Baxter říkal, že jste tady. Mám tu podobu. Omlouvám se, že to trvalo tak dlouho. Někteří svědkové potřebujou víc času.“ Podal jí výtisk a disk.

	Eva si prohlédla nákres – široký obličej, hranatou čelist, krátké, středně hnědé vlasy, hnědé oči s těžkými víčky, lehce zahnutý nos, výraznější horní ret.

	„Jak moc jste si jistý?“

	„Myslím, že jsme blízko.“

	Yancy strčil ruce do kapes obnošených džínů. „Podle celkového dojmu svědka jde o velkého, nevrlého chlapa, ale postupně si vybavoval další podrobnosti. Je to výrazná tvář. Působí nevlídně,“ dodal Yancy, „protože tak si ho svědek pamatoval. Ale myslím, že ty rysy se blíží skutečnosti.“

	„Hned ten nákres použijeme. Díky.“

	„Není zač.“ Podíval se na nástěnku a jeho mladá, pohledná tvář ztvrdla, když uviděl snímek zavražděného Jakea Ingersola. „Musíte být zatraceně nevrlý, abyste udělal něco takového.“

	„Jo. Myslím, že má potíže se zvládáním vzteku.“

	Yancy se pousmál a zavrtěl hlavou. „Slyšel jsem, že Omega na to nabízí dobré programy.“

	„Vynasnažíme se ho tam poslat.“

	„Ozvěte se, kdybyste potřebovala něco dalšího. Mějte se. Peabodyová!“

	„Jednou se mi zdálo o sexu s ním,“ řekla Peabodyová, když Yancy odešel.

	„Panebože.“

	„Bylo to před McNabem. Tedy, před tím, než jsme se s McNabem dali dohromady. Je k sežrání – myslím Yancyho. McNab taky, ale…“

	„Okamžitě zmlkněte.“

	„Byl to vážně dobrý erotický sen,“ zasnila se Peabodyová. „Když už o tom mluvíme,“ dodala, protože do místnosti vešel Roarke.

	„Ještě jedno slovo a dojdu si pro to kladivo z důkazů, abych vám s ním vytepala jazyk dotenka. Dostali jste toho hackera?“ obrátila se na Roarkea.

	„Ian už ho skoro má. Prosí, abys ho omluvila z porady, dokud neskončí.“

	„Jasně, ať pokračuje. Proč jsi nezůstal s ním?“

	„Protože už ho skoro má,“ zopakoval Roarke. „A chci vědět, co plánuješ, protože se bude hrát o jednu pro mě velice cennou věc.“ Usmál se na Peabodyovou. „Nebo o dvě,“ dodal a Peabodyová se zarděla.

	„Jé.“

	„Peabodyová!“

	„Jé není slovo. Je to zvuk.“

	„Přestaňte vydávat zvuky. Mám jeho tvář. Yancy věří, že tak opravdu vypadá. Protáhnu ji softwarem na rozpoznávání obličejů a porovnám ho s bývalými vojáky a sportovci. Jestli se v tom nemýlím, mohlo by nám to zkrátit čas, takže ho najdeme rychleji.“

	Roarke zvedl nákres a prohlédl si ho. „Myslíš si, že jestli se pokusí proniknout na premiéru, bude se vydávat za ostrahu?“

	„Podívej se na ten obličej.“

	„Ano, ostraha je nejlogičtější.“ Obrátil se k oběma obrazovkám. „Je to velká budova s řadou vchodů a východů na obou podlažích a s dalšími ve sklepě a skladištích. Bezpečnostní systém je dobrý, ale ne prvotřídní. Je tam poměrně málo věcí k ukradení a na dveřích jsou nastavené standardní alarmy, aby se tam nikdo nepokoušel proniknout během promítání a sledovat filmy zadarmo.“

	„Jak to víš?“

	„Něco jsem si zjistil, když jsi mi řekla o svém plánu.“

	„Myslím, že tam nevnikne násilím. Vmísí se mezi ostatní. Ten hacker pro něj může vyrobit propustku, odznak, cokoliv bude potřebovat. Nebo může napadnout nějakého člena ostrahy, vyřídit ho a zaujmout jeho místo. Úkolem ostrahy je hlídat veřejnost, aby se nedostávala do příliš důvěrného kontaktu s celebritami, zabránit lidem v průniku do budovy, a prostě tam být. Je to lehká služba. Může někoho podplatit, ale patrně by spíš zabíjel. Přišel tomu na chuť.“

	„Bude se muset dostat blízko k tobě.“

	„To je pravda. Bude se muset dostat blízko, aby mě zabil, a já mu to budu muset umožnit, abych ho chytila. Na to nezapomeň.“

	Roarke se jí zadíval do očí a přejel si dlaní po vlasech. „Na něco takového bych nikdy nezapomněl.“

	Eva ustoupila, když se do místnosti začali šourat první policisté.

	Feeney zamířil přímo k ní. „Můj kluk už ho skoro má. Přeřadil jsem Callendarovou z jinýho úkolu, aby mu pomohla.“

	„Jestli ho najde, možná budu další půl hodinu jen mrhat vaším časem.“

	Feeney si všiml obrazovky a s našpuleným spodním rtem si ji prostudoval. Okamžitě pochopil, co to znamená. „Sakra práce. Žena se na tenhle mejdan děsně těší.“

	„Možná se jí postaráme o dvojitou zábavu. I když lepší by bylo, kdybychom to vyřídili rychle a v tichosti a kdyby si nikdo ničeho nevšiml.“

	„Někdo si takovejch věcí vždycky všimne,“ řekl Feeney, ale odešel se posadit, aby si ji vyslechl.

	Eva začala vkládat disk do počítače, ale Roarke jí ho vzal z ruky. „Postarám se o to.“

	Nechala to na něm a spočítala přítomné. Potřebovala jich víc, ale tyhle poldy znala a věděla, že zvládnou akci, jak je třeba.

	„Takže se do toho dáme,“ zvolala. „Marta Dickensonová, Chaz Parzarri, Jake Ingersol. Domníváme se, že všechny tři zavraždil tento muž…“ Odmlčela se, dokud Roarke neotevřel na obrazovce Yancyho nákres. „A zabil je s rychle rostoucí agresivitou. Včera se pokusil zabít dva policisty.“

	„Sakra dobrej postřeh, poručíku,“ poznamenal Jenkins a vysloužil jí rychlý potlesk.

	Eva zvedla ruce a zamávala prsty. „Umím toho víc. Proženeme ten obličej softwarem a doufejme, že zjistíme totožnost vraha, co hází dětmi. Zatím víme následující.“

	Stručně a důkladně prošla dosavadní znalosti – chtěla, aby její muži pochopili, že žerty musí jít stranou, že jejich cíl je nebezpečný a nesmí se podceňovat.

	„Ještě jsme nezjistili jeho totožnost, ale vzhledem k profilu od doktorky Mirové a jasným důkazům očekáváme, že při nejbližší příležitosti zopakuje pokus o zavraždění dvou policistů, pokud nebude do té doby zadržen. Zítra večer tu příležitost bude mít.“

	Obrátila se k obrazovkám. „Five Star Theater.“ Probrala plán budovy i rozvrh akce a přiřadila konkrétní policisty ke konkrétním místům a úkolům.

	„Každý z vás dostane kopii nákresu podezřelého. Bude ozbrojený. Pokud bude spatřen, přeskupíme se, abychom mu odřízli únikovou trasu a oddělili ho od civilistů. Pokud bude spatřen,“ pokračovala, „přesunu se do oblasti, kde bude nejmíň lidí. První možnost: bude zpozorován venku.“

	Prošla celý scénář a pokračovala pachatelovým zadržením ve vstupní hale a přímo v budově.

	Když usoudila, že probrala plány ze všech možných hledisek a zmínila se o všech eventualitách, jaké dokázala předvídat, znovu se odmlčela.

	„Dotazy?“

	Baxter zamával prstem ve vzduchu. „Já jeden mám, šéfe. Můžu si vzít partnera?“

	„Jasně,“ odpověděla Eva přes očekávaná uchechtnutí. „Vezmi si Truehearta. Vážně vám to spolu sekne. Jestli se akce uskuteční, sejdeme se tady zítra v osmnáct nula nula. Oblečení tak, jak odpovídá úlohám. Ti, kteří jsou přiřazeni k ostraze nebo zaměstnancům kina, budou připravení a vybavení na místě v osmnáct třicet. Nejpozději.“

	Ukázala k nástěnce. „Podívejte se, čeho je ten pitomec schopný. Zůstávejte ve střehu. Konec.“

	„Okamžik, poručíku, jestli dovolíš.“ Roarke se odrazil od stěny, o kterou se opíral. „V baru U Parku se následně koná večírek. Jakmile bude řečený pitomec tam, kam patří, jste všichni vítáni. Pokud s tím ovšem souhlasíš, poručíku.“ Těžko mohla nesouhlasit, když ji takhle zahnal do kouta. „Je to tvůj mejdan,“ řekla a do výskání a potlesku zamručela něco o rozmazlování poldů.

	„Uklidněte se. Zpátky do práce. Chcete na večírek? Tak nepodělejte tuhle akci.“

	Zatímco všichni vycházeli z místnosti, dovnitř naopak vpadl McNab.

	„Mám ho!“ Zapumpoval pěstí ve vzduchu a věnoval Roarkeovi široký kolegiální úsměv počítačového nadšence. „Musel jsem to směrovat tak, jak jsme říkali,“ začal. „Jeho ISP a ozvěna vzrostly a začaly poletovat z místa na místo, ale jakmile jsme odfiltrovali…“

	„McNabe,“ přerušila ho Eva. „K věci. Hned.“

	„Ano, madam. Tribeca. Zatraceně luxusní čtvrť. Jakmile jsem zjistil místo, oskenoval jsem ho satelitem a podíval se na něj z ptačí perspektivy. Je to zatraceně velký barák z hnědýho kamene. Vypadá to, že možná patří celý jemu. Odshora dolů. Podíval jsem se na seznam obyvatel a je tam jediný. Používá jméno James T. Kirk.“ Když se Roarke rozchechtal, McNab se znovu zazubil. „Jo, já vím, hustý, co?“

	„Co?“ zeptala se Eva. „Co je hustý?“

	„Tak se jmenoval kapitán ze Star Treku,“ vysvětlil Roarke. „Klasické filmy a seriály. Klasické sci-fi. Je to hacker se smyslem pro humor a s vkusem.“

	„Jo, ale podle mě si měl zvolit spíš Chekova. Ten měl jako navigátor blíž k elektronice. Nebo Sulu. To byl kormidelník, ale…“

	„Blázni,“ zabručela Eva. „Peabodyová, chci osmičlenný tým včetně těchhle šílenců. Promítněte mi ten satelitní snímek na obrazovku, McNabe.“

	„Tady je. Zatracená práce,“ dodal směrem k Roarkeovi. „Chystáme se sejmout Enterprise.“
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	Eva si prohlížela satelitní fotografii.

	„Hodně vchodů a východů. Na to, abychom zjistili, jestli je uvnitř, budeme potřebovat snímací čidla.“

	„Na ty bude připravený,“ upozornil ji Roarke.

	„Přesně tak,“ přikývl McNab vedle něj. „Jakýkoliv čidlo, sken nebo slídění určitě spustí poplach.“

	„A patrně taky rušení a odklon. Žije ve světě hackování,“ vysvětlil Roarke. „Jistě naprogramoval systém, aby zablokoval a zneškodnil jakýkoliv pokus hacknout jeho. Je dobrý. Určitě investoval značný čas i peníze, aby se ujistil, že všechny dveře jsou zamčené a všechna okna zajištěná a vybavená clonami.“

	„Je lepší než ty?“

	Roarke uhnul očima. „Jestli si myslíš, že ti pomůže, když využiješ moje ego, mýlíš se. Fakta jsou fakta.“

	„Roarke má pravdu, Dallasová.“ McNab zastrčil ruku do jedné z bezpočtu svých kapes a něčím zacinkal. „Nejlepší hackeři jsou paranoidní, protože nejlíp ze všech vědí, že nic není v bezpečí. Jestli se pokusíme o skenování nebo o obejítí jeho bezpečnostního systému, dozví se o tom.“

	„A pravděpodobně má nějaký úkryt, do kterého uteče,“ dodal Roarke. „Jestli je doma, nedostaneš se k němu obvyklými prostředky. Jedině že bychom měli dost času. Nakonec bychom našli způsob, jak jeho systém obejít. Nic není v bezpečí,“ zopakoval směrem k McNabovi a zazubil se jako dítě o Štědrém večeru.

	„Páni, nebylo by to super hustý? Hacknout Krtka. Můžeme spustit hypoanalýzu jeho systému, do který zahrneme známý údaje.“

	„Ano. Pak z toho provedeme extrapolaci a po úpravě otestujeme vrstvy – vnější i vnitřní. Spustíme duál a něco na odlákání pozornosti.“

	„Páni, já tuhle práci zbožňuju.“ McNab se rozmáchl pažemi a zakroužil boky.

	Roarke se s jasným potěšením zamyšleně zhoupl na špičky a podíval se na snímek. „Máme vzorky, otisky prstů i vnější pohled. Rozhodně je to proveditelné.“

	„Jak dlouho to potrvá?“ chtěla vědět Eva.

	„Hm. S trochou štěstí a dalšími dvěma schopnými lidmi možná týden. S větším štěstím tři dny.“

	„Sakra. Vypadá to snad, že mám týden času?“ Začala přecházet sem a tam. „Mám k dispozici zdroje celého oddělení elektronické detekce, mám k dispozici nekonečné zdroje největšího, nejkluzčího a nejpotměšilejšího magora do počítačů na téhle planetě i mimo ni…“

	„Díky, drahá.“

	„A vy potřebujete celý týden, abyste přechytračili nějakého houžvičku, který sám sebe přezdívá Krtek?“

	Roarke se na ni jen usmál. „Ano, tak nějak.“

	„Dallasová, je to jako mizerná Enterprise,“ připomněl jí McNab. „Musíte chápat, jak je to složitý, ty filtry, ty…“

	„Ne, nemusím.“ Ukázala na McNaba. „To je vaše práce.“ Ukázala na něj znovu, tentokrát ještě prudčeji, když opět začal něco říkat.

	„Mám to!“

	Eva se otočila k Peabodyové. „Co?“

	Peabodyová vítězoslavně zamávala komunikátorem. „Jde o toho Kirka, o Enterprise. Připomnělo mi to, že jsem narazila na jedno jméno, nad kterým jsem se musela usmát, když jsem procházela ty dodávky. Tady je. Tony Stark.“

	„Páni.“ McNab jí oběma dlaněmi poslal vzdušný polibek. „Dobrý postřeh.“

	„Musí to být ono, ne?“ zeptala se ho Peabodyová. „Je to jeho styl.“

	„Kdo je sakra Tony Stark?“ vyštěkla Eva.

	„Iron Man,“ odpověděl Roarke. „Superhrdina, génius, novátorský technik a miliardářský playboy.“

	„Iron Man? Mluvíte o tom chlápkovi z komiksů?“

	„Z grafických románů,“ řekli Roarke a McNab jednohlasně.

	„O co se vsadíte, že to je on, Dallasová?“ zeptala se Peabodyová. „Hrdinové ze starých románů a filmů. Sedí to. Použili jeho dodávku. Je to Milovo auto.“

	„Možná. Dobře, když se tak na vás tři dívám, je to pravděpodobné. Zatlačíme na něj, jakmile ho sebereme, ale nejdřív se k němu musíme dostat. Nechte mě přemýšlet.“

	Zadumaně přecházela po místnosti. Ani náhodou nehodlala připustit, že když už se dostala tak blízko, bude muset kapitulovat před elektronikářským týpkem s fretčím ksichtem, který používá falešná jména ze sci-fi a komiksů.

	Je to počítačový blázen, uvažovala. Blázen, který si sám sebe rád představuje jako geniálního hrdinu. Miliardářský playboy? Svůdce žen.

	„Když vaše nejmodernější technika nedokáže porazit jeho, zkusíme to jinak. Postaru. Peabodyová, sundejte si sako.“

	„Sako?“

	„Svlíkněte se.“

	„Dobře.“

	Když Peabodyová poslechla, Eva si založila ruce v bok a dlouze si ji prohlédla. „Rozepněte si košili.“

	Peabodyová šokovaně vykulila hnědé oči. „Cože?“

	„Dva – ne, tři knoflíčky. Ježíši, Peabodyová.“ Eva k ní rázně přikročila, aby to udělala sama. „Všichni už jsme viděli prsa.“ Povytáhla obočí nad módní krajkovou podprsenkou, kterou měla Peabodyová pod košilí. Odstín podprsenky téměř přesně odpovídal barvě, jež se jí momentálně nahrnula do obličeje. „Někdo nás může vyhodit do povětří nebo bůhvíco, a vy chcete, aby lidi viděli, že newyorský detektiv nosí pod šaty tohle?“

	„Neplánovala jsem si, že se dneska nechám vyhodit do povětří. Ani že mě začne svlékat kolegyně.“ Zvedla ruku, aby přitáhla cípy košile k sobě, ale Eva ji přes ni pleskla.

	„Zvedněte si je,“ přikázala Peabodyové.

	„Co?“

	„Zvedněte si je nahoru.“

	„Já to udělám.“

	„Neopovažujte se, McNabe,“ řekla Eva mírně. „Víte, jak to myslím. Vystrčte je na nás.“ Natáhla k Peabodyové ruce, ale ta před ní uskočila. „Zvládnu to sama, díky.“ S bručením se otočila zády, zakroutila rameny a s ještě větším ruměncem se obrátila zpátky.

	„Hmm. Mňam-mňam.“

	Eva si McNabova komentáře nevšímala a obešla svou kolegyni. „To bude fungovat.“

	„Klasika,“ řekl Roarke.

	„Co bude fungovat? Co je klasika? Chci svoje sako.“

	„Na to zapomeňte. Přijdete přímo k předním dveřím Krtka Mila a on vám otevře.“

	„Ano? Opravdu?“

	„Dáma v nesnázích, ne?“ řekla Eva Roarkeovi.

	„Velice svůdná dáma. Chytré, poručíku.“

	„Aha, chápu. Budu se tvářit, že jsem v bryndě – sama a neozbrojená. Neškodná. Holka. Otevře, aby zjistil, co se děje. Měla byste to být vy,“ řekla Peabodyová Evě.

	„Vy máte větší vnady. Chlapi jdou po vnadách jako pitomí.“

	„Drsné hodnocení,“ podotkl Roarke. „Ale víceméně pravdivé.“

	„Navíc jste zjevně typ, který se líbí vyzáblým počítačářům.“

	„Jasná páka,“ potvrdil McNab. „Úplně přesně.“

	„Ještě by to možná chtělo krátkou sukni a lamače kotníků. Někdo na ústředí je musí mít. Uvidí jenom napůl svlečenou ženskou s velkými prsy, která mu klepe na dveře. Má šťastný den. A zatímco vám bude čučet na prsa, zatkneme ho. McNabe, jděte sehnat sukni a boty. Peabodyová, naličte a učešte se jako coura a nesnažte se mi tvrdit, že nevíte jak. Já seženu zatykač a připravím akci. Pohyb.“

	Všichni se dali do práce a Eva vytáhla videofon, aby zařídila zatykač. „Víš, jak tihle chlápci myslí,“ řekla Roarkeovi. „Pomoz mi s přípravou.“

	„Bude mi potěšením.“

	* * *

	Za hodinu už Eva seděla v zadní části elektronikářské dodávky dva bloky od cílového domu.

	„Nemůžeme vědět, jestli je uvnitř.“ Nejistota jí lezla na nervy. „Jestli nenaletí na tah s kočkou Peabodyovou, vpadneme tam, vyrazíme dveře a prohledáme budovu.“

	„Budeme potřebovat devadesát vteřin až dvě minuty,“ připomněl jí Roarke, „abychom se poohlédli po pastech a trhavinách. S velkou pravděpodobností připravil pro případ násilného vstupu nějaké nástrahy a autodestrukční mechanismy.“

	„Ten čas dostaneš, ale každopádně musíme dovnitř.“

	„Sázím na Peabodyovou.“ McNab si upravil monitor. „Vypadá k nakousnutí.“

	„Klidně může být vysazený na stejný typ jako vy,“ řekla Eva McNabovi. „Nebo jako ty,“ dodala směrem k Roarkeovi. „Prozatím postupujeme klasicky. Jakmile otevře dveře, vpadneme tam. Roarke a McNab se poohlédnou po pastech. Peabodyová, slyšíme se?“

	„Zřetelně.“

	„Baxtere?“

	„Zde.“

	„Tak do toho.“

	„Jupí!“ vykřikla Peabodyová a Eva slyšela zvuk tůrovaného motoru. „Baxter má naprosto úžasnou káru.“

	„Přestaňte se tvářit šťastně.“

	„Už pracuju na slzách, protože můj kluk je na mě hrozně hnusný.“

	Baxter se smíchem ohlásil: „Zatáčíme kolem bloku. Vidíme cíl.“

	„Dejte jí prostor, rozumíte?“ pokynula Eva všem. „Dejte jí čas. McNabe, opatrně se přiblížíme.“

	McNab dal signál řidiči a dodávka se zařadila do plynoucí dopravy.

	Přímo před domem Mila Eastona Baxter zajel k chodníku a zamračil se pro případ, že by Milo sledoval ulici. „Jsme na místě,“ oznámil, zatímco Peabodyová se na oplátku s našpulenými rty zamračila na něj.

	„Sehrajte mu scénku,“ přikázala Eva.

	„Pardon, Peabodyová,“ omluvil se Baxter.

	Popadl ji a Peabodyová se mu začala bránit. Několik minut zápasili na předním sedadle, Peabodyová mu vrazila facku a vyškubla se mu.

	„Pardon, Baxtere.“

	Rozzuřeně a s uslzenýma očima vystoupila z auta, znejistěle si objala trup pažemi a zůstala rozechvěle stát – neměla kabát ani kabelku. „Jsi mizernej kretén!“ vykřikla.

	Baxter vysunul ruku z okénka, ukázal jí vztyčený prostředníček a se zakvílením kol odjel.

	Peabodyová za ním podle pokynů několik metrů popoběhla na vratkých vysokých podpatcích. „Vrať se, parchante! Máš moji kabelku. Máš můj videofon!“

	Předstírala škobrtnutí a kulhavě se vydala zpátky.

	„To je ono,“ pochválila ji Eva, když ji uviděli na obrazovce. „Naštvaná, ale taky trochu zoufalá. Co mám dělat? Jsem chudinka. Výborně, podívejte se k domu a vůbec nepřemýšlejte. Potřebujete, aby vám někdo pomohl.“

	Peabodyové tlouklo srdce vzrušením a náznakem paniky. Nepokaz to, nakazovala sama sobě. Nepokaz to.

	Stiskla zvonek a předstírala, že hledá interkom. „Haló!“ vykřikla chraplavým, sexy hlasem. „Je někdo doma? Haló? Jsem v maléru. Můžete mi pomoct?“ Natočila se ke kameře tak, aby zabírala její prsa, a vydolovala z očí dvě slzy. „Haló? Můžu použít váš videofon? Prosím.“

	Znovu se zachvěla – to ani nemusela hrát. Cítila, jak se jí topoří bradavky, ale možná ani nebyl doma. Možná ukazuje svoje přednosti pro nic za nic.

	„Je hrozná zima. Nemám ani kabát. Můj kluk mě vyhodil z auta jen tak. Můžete mi někdo pomoct?“

	„Tomu nemůže odolat,“ prohlásil McNab. „Určitě není doma.“

	„Dejte jí ještě minutu.“ Ještě jednu minutu, pomyslela si Eva. Pak dovolí Roarkeovi a McNabovi, ať začnou s čidly a skenem.

	„Támhle. Vidíte to, Iane?“

	„Vidím.“ McNab kývl na Roarkea. „Je tam.“

	„Jak to víte?“ zeptala se Eva.

	„Rozhlíží se.“ McNab poklepal na monitor. „Kontroluje okolí.“

	„Může si nás všimnout?“

	„Ne, fungujeme v důvěrném režimu. Uvidí jenom standardní komunikaci.“

	„Nemůže pořád zvonit a volat. Peabodyová, musí to vypadat, že se chcete vzdát. Začněte se odvracet, sedněte si na schod a rozbrečte se.“

	„Co mám dělat?“ Peabodyová popotáhla a otřela si slzu pod okem. „Co teď?“ Začala se otáčet a vtom to uslyšela.

	Tichounké zašumění interkomu. Přiměla se nijak nereagovat a poodešla o další krok.

	„Co se děje?“

	„Ach, díkybohu!“ Obrátila se zpátky ke dveřím a nezapomněla ani na kulhání. „Haló! Haló! Pomůžete mi, prosím? Můj kluk mě tady nechal. Vzal mi kabelku s videofonem i penězma. Se vším. Je tady hrozná zima. Nemohla bych na minutku dál? Mohla bych si zavolat z vašeho videofonu? Zavolala bych Shelly. Snad mě přijede vyzvednout.“

	„Kdo jste?“

	„Ach. Jsem Dolly. Dolly Darlingová. Tancuju v klubu Kitty Kat na Harrisonově třídě. Znáte to? Je to prima místo. Nóbl, chápete? Shelly má zrovna směnu, takže by se mohla na chvíli utrhnout a zajet pro mě, jestli mě pustíte dál. Vzal mi i kabát. Je mi zima.“

	„Pohádali jste se?“

	„Zjistila jsem, že mi zahýbá. S mou bývalou nejlepší kámoškou. Proč mi to udělal? Proč se ke mně musel zachovat tak hnusně?“ Co nejsmyslněji (jak doufala) našpulila rty a zhluboka se nadechla, aby rozšířila prsa na plnou kapacitu.

	„Byla jsem na něj moc hodná. Udělala jsem pro něj cokoliv. No tak, zlato, prosím… Je tady hrozná zima. Třeba byste mi mohl půjčit kabát nebo tak něco. Mohla bych vám za něj něco dát, i jenom za půjčení. Třeba jedno číslo zadarmo. Mám licenci. Akorát ne u sebe, protože mi Mickey vzal peněženku.“

	Teď už opravdu mrznu, pomyslela si Peabodyová a zapracovala na několika čerstvých slzách.

	Zvedla hlavu, když uslyšela elektronické cvakání odemykaných zámků. „Otvíráte? Jé, děkuju! Děkuju. Jsem vaší dlužnicí, vážně velkou, moc velkou dlužnicí.“

	Dveře se o pár centimetrů pootevřely a v mezeře se Peabodyové – i celému týmu – nabídl první pohled zblízka na Krtka Mila.

	Od posledních snímků na průkaz totožnosti podstoupil plastiku – podle Evina odhadu implantát do brady, který zvýraznil úzkým svislým pruhem pískově bledých vousů. Jeho oči strašidelně zeleného odstínu se neustále stáčely k vystavenému bujnému poprsí Peabodyové. Současný účes doplnil neonovou duhou dlouhých dredů a na sobě měl to, co Eva považovala za typicky elektronikářské pytlovité kalhoty dýňově oranžové barvy a tričko se sluncem ozdobeným paprsky – i tato část oděvu na jeho vyzáblém těle působila pytlovitě.

	„Ahoj.“ Peabodyová podbarvila krátký pozdrav panenkovskou intonací a usmála se do jeho zelených očí, zatímco ze sluchátka v uchu poslouchala pokyny, ať se přiblíží a vstoupí dovnitř. „Jsem Dolly. Moc se mi líbí vaše vlasy. Jsou totálně fantastický. Můžu jít na dvě minutky dovnitř? Jsem celá zmrzlá. Vidíte?“

	Natáhla k němu otevřenou ruku dlaní nahoru, aby viděl, že v ní nic nemá. Když ji za ni vzal, znovu rozšířila plíce. „Jé, jste tak teplý. A hezký. Můžu jít z té zimy, prosím, a zavolat si od vás? Slibuju, že nebudu kousat, jedině že byste si to ode mě přál.“

	„Jasně. Domluvíme se na tý transakci za kabát.“

	Otevřel dveře dokořán a Peabodyová vkročila dovnitř, ale hned se zastavila, aby je Milo nemohl zavřít. „Au, au! Zranila jsem si kotník, když jsem honila toho hajzla.“

	„Možná byste se měla natáhnout.“

	Peabodyová se zahihňala a škádlivě ho dloubla. „Možná byste mě mohl zahřát, než si půjčím váš videofon.“

	„Začnu tady.“ Natáhl se k ní a sevřel v dlani její levé ňadro. Peabodyová se na něj usmála a ještě víc se přiblížila.

	Jediným rychlým pohybem ho přitiskla obličejem ke stěně.

	„Máš ráda tvrdší zábavu?“ začal.

	„Zábava skončila,“ řekla Eva, protáhla se kolem Peabodyové a strhla Milovi ruce za záda. „Milo Eastone, uvaluji na vás vyšetřovací vazbu. Máme na vás plno otázek, Milo. Peabodyová, sdělte mu jeho práva, než se elektronikáři pustí do prohlídky domu.“

	„Nemůžete sem jen tak vpadnout. Nemůžete se dotýkat mejch věcí. Nemůžete…“

	„Můžu a hned to taky udělám,“ přerušila ho Eva. „Jste nahraný, Milo. Rozeberte to tady,“ obrátila se na McNaba.

	„Nemůžu se dočkat.“ Nejdřív ale přehodil Peabodyové přes ramena kabát.

	„Ať ho strážníci odvezou a zapíšou,“ pokynula Eva své kolegyni. „Necháme ho trochu vycukat, než si s ním promluvíme.“

	Sledovala, jak ho Peabodyová odvádí před dům, a usmála se na Roarkea. „Všechno kvůli vnadám.“

	„Jsou moc hezké.“

	Eva jenom zavrtěla hlavou. „Chlapi. Vsadím se, že chceš zůstat v tomhle elektronikářském ráji.“

	„Neodlákala bys mě odtud ani hezkými vnadami.“

	„Vsadím se, že odlákala,“ řekla a nechala ho s ostatními elektronikáři.

	V autě zesílila topení, takže Peabodyovou po nástupu ovanul teplý vzduch.

	„Bože, páni, to je prima! Vážně mi tam mrzla prsa.“

	„Vedla jste si dobře, Dolly Darlingová.“

	„Vymyslela jsem si pár životopisných údajů, abych byla uvěřitelnější.“

	„Jako licencovaná společnice a striptérka s nevěrným přítelem Mickeym.“

	„Jo. Chlápek si určitě myslel, že u licencované společnice má větší naději na sex. Vždyť to mám v popisu práce. A ta striptérka? Chlapi pořád fantazírujou o tom, jak se ženy svlíkají, takže to byla dvojitá návnada. Jo, a Dolly Darlingová je moje umělecké jméno. K tomu bych se dostala, kdyby potřeboval slyšet víc. Dostanu příplatek za to, že jsem mu dovolila, aby mě chytil za prso?“

	„Vaše prso, stejně jako vy celá, patří k newyorské policii. Kromě toho vás McNab při první příležitosti ojede jako závodní kůň. To je váš příplatek.“

	„Vy jste sama od sebe začala mluvit o McNabovi a sexu!“

	„Jenom teď pro jednou – i to je váš příplatek.“

	„Doma mám šaty, jaké by nosila Dolly. Dneska večer si je vezmu a…“

	„Tak velký příplatek jste si nezasloužila. Zabarikáduje se za právníky. Překvapili jsme ho a zmátli, takže nezačal rovnou křičet, že nějakého chce. Ale to se brzy změní.“

	„Máme toho na něj dost, abychom nemuseli přistupovat na dohodu.“

	„Jo. Ráda bych to na chvíli pozdržela. Oznamte státnímu návladnímu, že jsme ho zatkli a že ho necháme, ať se potí. Chci přiřadit ten nákres ke konkrétní osobě. Nebudeme muset uzavírat dohodu, pokud identifikujeme vraha sami.“

	„Dochází nám čas, než budeme muset informovat federály.“

	„Zítra večer to skončí, tak či tak. Zítra večer to uzavřeme – nebo je aspoň zatkneme.“

	* * *

	A opravdu to chci uzavřít, pomyslela si Eva cestou za Milem do výslechové místnosti B. Chtěla to uzavřít a převázat zatracenou mašlí.

	Vešla dovnitř s Peabodyovou, která měla už zase sako a zapnula si košili. „Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová zahajují výslech Mila Eastona. Jak se vede, Milo?“

	„Nemám vám co říct.“

	„Znamená to, že vám byla přednesena vaše práva a že jim rozumíte?“

	„Já svoje mizerný práva znám. Chci právníka. Bez právníka neřeknu ani slovo.“

	„Jak chcete, žádný problém. Jenom vám dám zadarmo jednu radu. Povídá se, že váš… říkejme mu klient… pokračuje v úklidu. Chce vymést i vás, Milo, takže buďte při výběru právníka opatrný. Jestli bude mít nějakou spojitost s vaším klientem, hrozí, že jsme dneska marnili čas, když jsme zachraňovali ten váš kostnatý zadek.“

	„Že jste mi zachraňovali zadek? Myslíte si, že jsem pitomec?“

	„Slyšela jsem, že jste vážně chytrý, pokud jde o elektroniku. Nevím, jak se vyznáte v lidech. Jste poslední vodítko, které potřebuje přestřihnout. Možná si myslíte, že se budete schovávat v té své elektronické pevnosti, ale dřív nebo později se k vám dostane. Nám se to taky podařilo a šlo to docela snadno.“

	Milo se opřel a ušklíbl se. „Právník.“

	„Dobře. Peabodyová, spojte se s návladním a řekněte jim, že Milo využil práva na právníka, takže není třeba uzavírat dohodu. Zařiďte Milovi jeho hovor přes videofon a odveďte ho do nepřetržité ochranné vazby. Nechceme přece, aby někdo řekl, že jsme neudělali vše, co je v našich silách, abychom vás udrželi naživu, když vás máme u sebe.“

	Eva vstala. Přísahala by, že vidí, jak se mu v mozku otáčejí kolečka – nebo v jeho případě zahřívá základní deska. „Můžete si pozvat celou smečku právníků, Milo, ale z tohohle se nevyzujete. Máme toho dost, abychom vás zavřeli na pěkných pár desetiletí. Bez přístupu k elektronice. A to jenom s tím, co najdeme u vás doma. Přidejte obvinění z podvodu, daňové úniky, praní špinavých peněz, falšování účetních knih, zpronevěru a ven vyjdete jako zlomený stařec.“

	„Máte prd. Na mým vybavení nic nenajdete, a podvod? A ten zbytek keců? Blbost.“

	„Možná nejste tak chytrý, jak říkali. Že nic nenajdeme? Kristepane, Milo, našli jsme přece vás, ne? A vsadím se, že polovina součástek a vybavení – ještě víc – v tom vašem elektronikářském ráji byla navržena, vyrobena a prodána firmou Roarke Industries. A vaše hračky teď rozebírá osobně Roarke.“

	S jistým osobním uspokojením viděla, jak při zmínce o Roarkeovi Milo polkl.

	„Myslíte, že jste nejlepší? Prosím vás. Nejste ani z poloviny tak dobrý jako on. Takže si zavolejte právníkovi, Milo, a jestli se dožijete procesu, což je dost nejisté, půjdete za mříže vy sám a strávíte dalších, no, odhadem tak osmdesát let, když se to posčítá, v cele, kde si nebudete smět hrát ani s komunikátorem. Neuzavřeme s vámi žádnou dohodu.“

	Vykročila ke dveřím.

	„Počkejte chvilku.“

	„Mám práci, Milo.“

	„Chci vědět, o jakou dohodu jde, než se rozhodnu.“

	„Chcete, abych vám odkryla karty, ale sám mi za to nic nenabídnete? Zapomeňte na to.“

	Sáhla po klice.

	„Jak mám vědět, že si nevymejšlíte?“

	„Milo, Milo, máme vás jako na talíři. Proč bych si měla vymýšlet?“

	„Proč potřebujete uzavírat dohodu?“

	„Já bych to radši nedělala, ale státní návladní chce, aby všechno probíhalo hladce. Šetří to peníze daňových poplatníků. Vy jste nejmenší ryba, takže jsou ochotní u vás přimhouřit oko výměnou za pořádné informace. Alexander už vás nepotřebuje, Milo, a víte příliš mnoho. Ale můžete to risknout.“

	„Podívejte, ten podvod, zpronevěru a tyhle pakárny nemám na triku já. Jenom mě najal, abych se naboural do pár složek kvůli tomu auditu. Sakra, je to jeho společnost, ne? Jestli chce šeredit s vlastní firmou, je to jeho věc.“

	„Chcete právníka, nebo ne. Milo?“

	„Nejdřív si vyjasníme tuhle záležitost. Zatím právníka nepotřebuju.“

	„Jak chcete. Šeredění s vlastní firmou – jinými slovy přisvojování si financí, vyhýbání se daním, praní peněz, defraudace a tak dále? To všechno je nezákonné, Milo. A jelikož si vás najal, platil vám a vy jste pro něj pracoval, jste spoluviník. Jste v tom až po uši.“

	„Naservíruju vám celou tu věc na zlatým podnose.“

	„Jak?“

	„Všechno si kopíruju a ukládám do zálohy. Mám kopie všech souborů, který jsem pro něj měl zničit. A taky mám rád přehled o tom, co se vlastně děje, takže jsem se naboural přes jeho bezpečnostní systém. Znám jména, kontakty, smlouvy. Pracoval jsem na jeho financích. Je v nich leccos zajímavýho.“

	„Kde všechna tahle data máte?“

	Milo se zavrtěl. „Nejdřív mi řekněte, jakou mi nabízíte dohodu.“

	„Dáte mi pořádné důkazy, které povedou k zatčení a odsouzení Sterlinga Alexandera z vraždy, a stát New York vás nebude stíhat za podvod, zpronevěru a praní peněz ani za napomáhání k právě zmíněným zločinům.“

	„A co elektronický zločiny? Obvinění za věci, který najdete u mě doma?“

	„Teď začínáte být chamtivý. Právě jsem vám vrátila asi tak padesát let života.“

	„No tak. Dám vám důkazy proti Alexanderovi a jeho pomocníkům. Má rozjetejch plno akcí. Nastrčený firmy, internetový podfuky, podvody s pozemky. Vyřešíte velkej případ, chápete? Co kdybych vám tohle všechno naservíroval, svědčil proti němu a pak bych zkrátka odešel? Prostě…“ Rozpřáhl ruce. „Prostě se vypařím.“

	„To nejde.“ Eva nenuceně pokrčila rameny. „Možná přesvědčím žalobce, aby vám trochu ulevil.“

	„Alexander je velká ryba,“ ozvala se Peabodyová. „Třeba něco zařídíme, Dallasová. Co třeba domácí vězení na pět až deset let?“

	„Ježíši, Peabodyová.“ Eva si prohrábla vlasy, jako kdyby ji návrh kolegyně podráždil. „To ho můžeme rovnou nechat běžet.“

	„Ukažte nám, že to myslíte vážně,“ obrátila se Peabodyová na Mila. „Máte důkazy proti Alexanderovi. Ušetřete nám čas, starosti, peníze. Něco nám dejte. To určitě pomůže obměkčit žalobce. Dallasová?“

	„Jo, jasně, pomůže. Sakra.“ Syčivě se nadechla. „Navrhnu pět až deset let v domácím vězení,“ řekla Milovi. „Za hackování a za to, co najdeme u vás doma kromě té věci s Alexanderem. Dejte mi něco, čím svůj návrh podepřu.“

	„Mám trezorovou místnost. Je v podzemí, zabezpečená a odstíněná. Nedostanete se do ní bez otisku mý dlaně, mýho hlasu a skenu sítnice. Musíte mě tam odvézt, abych vás pustil dovnitř.“

	Eva si vzpomněla na Roarkea a usmála se. „Uvidíme. Peabodyová.“

	„Jdu na to.“

	„Peabodyová opouští výslechovou místnost,“ řekla Eva. „Dobrá, Milo. Když jsme vyřídili tuhle záležitost, promluvíme si o vraždě.“

	„Cože?“



	




	
		20



	Eva mu poskytla minutu na to, aby se vzpamatoval. Seděl s otevřenou pusou, takže jeho úzká bradka připomínala stopku široké skleničky.

	„O vraždě, Milo. Však víš, o nezákonném zabití lidské bytosti. Jako třeba Marty Dickensonové.“

	„Já ji nezabil. Nikoho jsem nezabil. Naboural jsem se do jejích souborů, jasný? To jsem vám říkal. Uzavřeli jsme dohodu.“

	„Správně. Ale teď se bavíme o tomhle.“ Vytáhla fotografii z místa činu a přisunula ji k němu.

	„Já to nebyl.“ Odstrčil fotku od sebe. „Ani jsem se jí nedotknul. Jestli se mi to pokoušíte přišít, neřeknu vám už ani slovo.“

	„Jak chceš.“ Pokrčila rameny. „Pořád platí stejná pravidla. Nemůžu ti pomoct, když nebudeš zpívat. Nebo když mi budeš lhát. Jestli se mi snažíš namluvit, žes tam vůbec nebyl a že o tom nic nevíš, rovnou skončíme a budeme pokračovat po předváděčce.“

	„O čem to vykládáte? Po jaký předváděčce?“

	„Po té, na kterou přivedeme svědka, který viděl tebe a tvého kámoše, stejně jako vaši dodávku – tvoji dodávku Cargo –, před Whitestoneovým bytem té noci, kdy byla zavražděna Marta Dickensonová. Kristepane, Milo, myslíš, že jsme vytáhli tvoje jméno z klobouku? Máme svědka.“

	Znovu se zavrtěl a otřel si hřbetem dlaně ústa. „Já jsem nikoho nezabil.“

	„Přiznal jsi, že jsi pracoval pro Alexandera a že ses naboural do složek, na kterých pracovala Marta Dickensonová. Ty a tvoje dodávka jste byli na místě činu v době vraždy. Možná bys měl zavolat tomu právníkovi, Milo, protože ti garantuju, že ti poví, že ses dostal do pěkné kaše.“

	„Nikoho jsem nezabil. No dobře, jo, bylo to moje auto, ale já jsem jenom řídil.“

	„Ty jsi jenom řídil?“ zopakovala Eva přívětivě a pomyslela si: Mám tě, blbče.

	„Jo. Řídil jsem tu dodávku. Nevěděl jsem, že ji zabije. Řídil jsem a měl jsem překonat bezpečnostní systém, pokud by nefungovaly kódy.“

	„Jaké kódy?“

	„Kódy k bytu, kódy, který nám dal Jake Ingersol. Alexander mě najal, abych jel se svou dodávkou a dostal se dovnitř, kdyby nás Ingersol podfoukl, chápete? To je všechno.“

	„Dobře, už tomu rozumím. Ale vraťme se na okamžik zpátky. Jak tě Alexander najal? Jak se s tebou spojil?“

	„Přes Ingersola. Pro toho už jsem něco dělal. Pracuju jenom na základě doporučení, jasný? Člověk musí bejt opatrnej.“

	„To se vsadím. Takže Alexandera za vámi přivedl Ingersol?“

	„Jo. Měli rozjetou pěknou věc, ale Alexander ji chtěl trochu upravit, aby mu víc sypala. Tak jsem do hry vstoupil já. Máte potenciálního hejla nebo skupinu investorů. Sestavoval jsem na ně složku – finance, jiný investice, to, za co nebo za koho utrácejí peníze. Jestli mají nějakou bokovku, jestli se vyžívají v nějaký úchylce.“

	Eva postřehla, že si Milo odporuje – před chvílí tvrdil, že v těch podvodech nebyl zapojený. Zatím to nechala být. „Kvůli vydírání?“

	„Já jsem ani nikoho nevydíral.“ Milo zvedl ruce. „Takový věci nedělám. Jenom dodávám údaje zákazníkovi. Co s nima pak udělá, jde mimo mě.“

	„Chápu. Ale jsi důkladný, takže jsi určitě sestavil složku o tom, jak Alexander využíval tvoje data. Měl bys ji jako pojistku pro případ nouze.“

	„Jak jsem říkal, člověk musí bejt opatrnej. Na některý hejly dost přitlačil, jasně. Ždímal je víc, pokud se začali ozývat nebo se pokoušeli vycouvat. To je fuk. Je to chamtivej parchant. Věřila byste, že se mě dokonce snažil přesvědčit, abych mu dal slevu?“

	„To snad ne.“

	„Jo, vážně. Děláte, za co vás platí, ne? A moje práce mu vydělala pořádnej balík.“

	„To se vsadím. Jak dlouho jsi pro něj pracoval?“

	„Šest měsíců. Občas jsem někde něco vylepšil.“

	„Takže ses na těch podvodech podílel taky.“

	Zamrkal a poposedl. „Nikoho jsem nepodváděl. Jenom jsem si vzal na starost pár zlepšováků. To už jsme probrali.“

	„Dobře. Takže jsi přicházel se zlepšováky a pomáhal jsi Alexanderovi k pořádnému balíku peněz. Pak se ale na obzoru objevily potíže. Audit, ze kterého se nemohl vyzout.“

	„Neměl to bejt problém, a taky by nebyl, kdyby se Parzarri nepřimíchal k tý nehodě a nedostal se z oběhu dřív, než stačil opravit účty. Podívejte, bylo to takhle.“ Milo našel ztracený klid a konverzačně se předklonil. „Alexander mi řekl, že chce vyřešit tu novou účetní, nabourat se do její komunikace a sebrat ji, až půjde z kanceláře, než se stihne ponořit do jeho účtů. Myslel jsem, že chtějí jenom ty složky a zatlačit na ni, aby držela jazyk za zuby a šla jim na ruku. Možná ji i trochu uplatit, ačkoliv, jak jsem říkal, je to chamtivej parchant. Já jsem jenom sledoval její videofony a prohrabal se jejím počítačem.“

	„A řídil jsi tu dodávku.“

	„Správně. Alexander nerad platí, tak mi naložil víc úkolů. Nevadilo mi to, protože mi od něj plynuly pravidelný příjmy. Jenom jsem dovezl jeho gorilu ke kancelářím, a když sbalil tu účetní, odjel jsem s nima k tomu bytu. S kódy nebyl problém, takže jsem jenom počkal v dodávce. Vidíte? Vůbec jsem na ni nevztáhl ruku. Byl jsem v autě.“

	„Dobře, to dává smysl. Co se stalo? Vezmi to postupně.“

	„No, naložil ji dozadu a ona začala dělat rámus, tak ji trochu propleskl. Podívejte, je mi to líto, ale takový věci se dějou. Život je někdy tvrdej.“

	„Rozumím.“

	„Já jsem jenom řídil a omrknul jsem bezpečnostní systém a zámky. Všechno v pohodě. Vrátil jsem se do dodávky a počkal jsem. Netrvalo mu to dlouho. Nevím to přesně – pracoval jsem na přenosným počítači, takže mi čas ubíhal rychle. Pak se vrátil.“

	„A dál?“ zeptala se Eva po chvíli.

	„To je všechno. Ten chlap toho moc nenamluví. Vysadil jsem ho u Alexandera a Popea, jak mi řekl, odvezl jsem dodávku zpátky do garáže a odjel jsem taxíkem domů.“

	„Kdo je ta gorila?“

	„Nevím.“

	„Milo.“

	„Fakt.“ Zvedl pravou ruku, jako kdyby přísahal. „Nevím. Nechci to vědět. Ten chlap docela budí hrůzu a říkal jsem si, že kdybych se šťoural moc blízko u něj, mohlo by to pro mě špatně skončit. Nepracujeme spolu pravidelně. Před tím jsem ho viděl jenom dvakrát a po tomhle všem už ho nechci vidět vůbec.“

	Eva mu víceméně věřila, ale později na něj ještě zatlačí. „Neřekl nic o Dickensonové?“

	„Neřekl nic o ničem, jenom abych ho odvezl ke kancelářím. Měl její kufřík a taky kabát, což mi přišlo divný. Myslel jsem, že jí dal za vyučenou a ona že musí jít domů bez kabátu. Byla svinská zima. Pak jsem viděl, že ji zabili. Mluvili o loupežným přepadení, ale…“

	„Ty jsi znal pravdu.“

	„No, mohli ji pak ještě přepadnout, ale napadlo mě, že se něco zvrtlo. Na nic jsem se neptal. Když se začnete vyptávat, koledujete si o malér.“

	„Na nic ses neptal, ani když ti Alexander řekl, aby ses vloupal do Brewerovy firmy, do jejich kanceláří, do počítače Dickensonové a do trezoru a abys stáhl a/nebo zničil nějaké složky?“

	„Je to moje práce.“ Milo položil hrany rukou na stůl, jako kdyby celou záležitost ukládal do krabice. „Jasně, teď se musíte vyptávat, ale bylo to docela jednoduchý. Už dřív jsem se mu snažil říct, že se o ty složky dokážu postarat, ale nechtěl za to platit. Nakonec musel solit stejně. Držgrešle.“

	„Ptal ses na něco, když ti nařídil, aby ses naboural do komunikace a bezpečnostního systému nemocnice?“

	„Jenom na standardní věci, abych mohl odvést svoji práci. Koukněte, platí tady to samý. Nevěděl jsem, že Parzarriho zabijou. Totiž, dívejte se na to reálně, ne? Ten chlap byl ve svým oboru dobrej.“

	„Co sis myslel?“

	„Že ho Alexander chce vystrašit, aby měl jistotu, že Parzarri nikomu nic nevyžvaní. Pár dní se s ním nedalo komunikovat a Alexander začínal mít nahnáno. Zvlášť když jste si na něj došlápla vy. Páni, ten zuřil.“

	„Opravdu?“

	„Úplně maximálně. No dobře, máte mý plný doznání. Naprostou spolupráci. Chtěl, abych se naboural do vašich počítačů a komunikace – na ústředí, přenosný, domácí. Musím říct, že máte super skvělý stínění. Neměl jsem čas, abych jím pronikal. Takže jsem to vzal přes tu druhou policistku – přes tu, která byla tady…“

	„Detektiv Peabodyová.“

	„Jo. Newyorská policie má slušnou ochranu, ale dá se překonat. Napíchnul jsem se na lokátor v jejím komunikátoru – tak ta gorila věděla, kde budete.“

	„Ale na nic ses neptal.“

	„Musel jsem předpokládat, že si vás chce trochu podat a vyděsit vás. Říkal jsem si, že to je hloupost. Pak si jenom dáte dvě a dvě dohromady. Jenže jsem nedostával zaplaceno za rady. To, jak hodil do vzduchu to dítě, nebylo vůbec správný. Byla to pěkná prasárna. Super postřeh, jen tak mimochodem.“

	„Díky. Vraťme se na minutku k Parzarrimu, abychom to uzavřeli. Naboural ses do systému nemocnice, sehnal jsi údaje o letu, o posádce sanitky, vytvořil jsi falešné průkazy a poslal jsi falešné zprávy.“

	„Jo, to jsem měl za úkol.“

	„A řídil jsi tu sanitku.“

	„Bylo to hustý.“ Dokonce se zazubil. „Majáky, sirény. Paráda.“

	„Jenže zatímco jsi řídil a užíval sis, Milo, Parzarri vzadu umíral.“

	„Já to nevěděl. Vážně, když řídíte sanitku, musíte dávat pozor na cestu.“

	„Pověz mi, co sis myslel, když jste nechali stát sanitku s Parzarrim v tom podjezdu a nasedli jste do druhého auta?“

	„Jako předtím.“ Sklopil oči. „Že ho trochu vyděsil.“

	Teď lžeš, pomyslela si Eva. Prolhaný, zbabělý hajzle.

	„Vyděsil ho tím, že ho nechal zraněného? Nevěděl jsi přece, že je mrtvý, ne? Zraněného a o samotě? Vzali jste jeho kufr a prostě jste odjeli.“

	„Byl jsem placenej za hackování a řízení. To je všechno, víc nic. A nehodlal jsem se vyptávat. Ten chlap vypadal… nabuzeně. Měl jsem z toho špatnej pocit. Jeli jsme do budovy WIN Group, aby si ta gorila mohla promluvit s Ingersolem.“

	„Jenom promluvit?“

	„Víc jsem nevěděl. Ozval jsem se Ingersolovi s tím, že Alexander chce vyřešit pár novejch detailů. Že to je důležitý a že by se měli sejít dole v tom bytě. Ještě před tím mi ale ta gorila přikázala zastavit. Nebylo to v plánu, ale udělal jsem, co ten chlap chtěl. S ním se nevyplatí dohadovat. Vešel do takovýho malýho železářství. Musel jsem jezdit kolem a při tom provozu to chvíli trvalo. Když jsem se vrátil, už na mě čekal. Měl tašku z krámu. Nevěděl jsem, co v ní je. Klidně mohl chtít nějaký potřeby pro domácnost.“

	„Rozumný odhad.“

	„Jasně.“

	Eva chvilku počkala. „A pak?“

	„No, pak… Whitestone po tom, co se stalo, změnil kódy, ale znal jsem systém, takže jsem je snadno obešel. Zaparkoval jsem o kus dál a šel jsem na kafe. Seděl jsem a pracoval, dokud se mi neozval, abych se vrátil.“

	Milo se zarazil a navlhčil si rty. „Tentokrát jsem měl strach. Ten chlap vypadal, já nevím, víc než nabuzeně. Vypadal trochu šíleně. A měl jsem dojem, že cítím krev. Nevím to jistě, ale vím, že jsem ho chtěl jenom odvézt ke kancelářím, hodit auto do firemní garáže a jet domů. Říkám vám, že už jsem se rozhodl odmítnout všechny další úkoly s tímhle chlapem. Ať by mi Alexander nabídl cokoliv, nestojí to za to.“

	„Trochu pozdě, Milo.“

	„Podívejte, jsem hacker. Nikomu neubližuju. Vyhledávám informace a jo, možná přečerpávám nějaký prachy, ale nic násilnýho.“

	„Jenom prodáváš informace lidem, kteří se násilí dopouštějí.“

	„Nenesu odpovědnost za to, co s informacemi ode mě dělají.“

	„V tom se právě pleteš, Milo. Zákon se na to dívá jinak. Což je důvod, proč tě zatýkám za spoluvinu na třech vraždách.“

	„To nemůžete. Jenom jsem řídil dodávku.“

	Eva předpokládala, že se mu tahle věta stane válečným pokřikem po zbytek jeho bídného života.

	„Proto se tomu říká spoluvina, Milo. Můžeš si to najít. Jenom jsi řídil dodávku tu noc, kdy byla unesena a zavražděna Marta Dickensonová. Mimochodem, taky jsi obviněn z jejího únosu.“

	„Ale… Co…“ zajíkl se. Jednoduše mu došla slova.

	„Možná tvůj právník bude moct tvrdit, že jsi v prvním případě nevěděl o úmyslu svého kolegy spáchat vraždu. Ale sám jsi připustil, že jsi věděl, že byla zavražděna, a to je spoluvina po činu. Místo abys šel na policii, vzal jsi další úkol se stejnými lidmi, a pak ještě další. Nikdo neuvěří, že jsi tak hloupý, abys netušil, čeho jsi součástí. Vracel ses ke studni, Milo, i když jsi věděl, že je v ní otrávená voda. A tři lidi jsou po smrti.“

	Eva viděla v koutcích jeho očí slzy.

	„Spolupracoval jsem. Všechno jsem vám pověděl.“

	„Jo. Díky.“ Vstala.

	„Lhala jste. Obelstila jste mě. Vy… byla to past.“

	„Ne, ano a ne. Při výslechu podezřelého smím lhát, ale v tomhle případě jsem ani nemusela. Kdybychom tě nenašli a nesbalili, Alexander by v dalším kole poslal toho svého člověka na tebe. O tom nepochybuj, Milo. Stát New York tě navíc opravdu neobviní z podvodu. Nemám ovšem žádnou pravomoc nad rozhodováním federálů a jsem si celkem jistá, že ti po tobě půjdou.“

	„Nikomu jsem neublížil.“

	„Bože, ty tomu vážně věříš!“ Eva zauvažovala, jestli by ho neměla litovat, ale nedokázala se k tomu přimět.

	„Taky požádám státního návladního, aby zvážil možnost domácího vězení jako trestu za hackování. Domácí vězení by samozřejmě přicházelo v úvahu až poté, co si odsedíš trest za vraždy a federální trest za podvod, pokud budeš tak dlouho naživu. Ale v tomhle ohledu se za tebe přimluvím, Milo.“

	Oči se mu zalily slzami a plačtivě pronesl: „Jste mizerná mrcha.“

	„Zase: ano a díky.“ Otevřela dveře a kývla na strážníky. „Odveďte ho dolů a zapište ho.“ Odrecitovala sérii obvinění, zatímco Milo křičel, že chce právníka. „A nechte ho, ať se spojí s právníkem, po kterém tak touží. Držte ho odděleně od ostatních a má přísný zákaz používat jakoukoliv elektroniku. Až za ním přijde právní zástupce, musí to být jasně vyznačeno v jeho složce. Žádná elektronika ani v návštěvní místnosti. Peabodyová,“ dodala, když k ní přistoupila její kolegyně.

	„Šlo vám to s ním pěkně, tak jsem se nevracela. Nechtěla jsem vyrušovat. Pro jistotu jsem sledovala výslech z pozorovatelny. Nevypadalo to, že byste potřebovala informace, které mi před minutou přišly. Pronikli do jeho trezorové místnosti a právě pracují na jeho složkách a vybavení.“

	„Rychlá práce,“ poznamenala Eva, když kolem strážníci odváděli Mila.

	„Jo, náš tým je podle všeho lepší než on.“ Usmála se na kolemjdoucího Mila, ale hned zase zvážněla. „On to opravdu nechápe, Dallasová. On jenom řídil dodávku a jenom získával přístup k informacím, takže má pocit, že nenese odpovědnost.“

	„Moc a peníze mu učarovaly tolik, že si nedokázal uvědomovat pravdu. Chamtivost, vzrušení a hloupost. To je velká trojice tohohle případu. Radši si promluvím s úřadem žalobce.“

	„Zatímco jste vodila Mila za nos, přišla do pozorovatelny Reová. Právě mluví se svým šéfem.“

	„Fajn. Spojím se s ní. Chci přiřadit ten obličej ke konkrétnímu člověku, sakra. Potřebujeme sebrat Alexanderovu gorilu, než si půjdeme pro samotného Alexandera.“

	„Práskne ho, ne? Alexander nám ho dá výměnou za dohodu.“

	„Nechci s ním uzavírat žádnou dohodu, ale i tak, jakmile zatkneme Alexandera, vrah se vypaří. Tomu se nevyhneme. Musíme Milovo zatčení držet pod pokličkou před médii, pokud možno úplně. Jestli kteréhokoliv z těch dvou vystrašíme, můžeme o ně přijít. Nasadíme na Alexandera dva lidi. Jestli to bude vypadat, že se chystá zdrhnout, sebereme ho.“

	„Zařídím to. Myslíte, že Milo říkal pravdu? Že nezná jméno té gorily?“

	„Myslím, že mu ten chlap naháněl hrůzu. A myslím, že ho nechtěl znát, aby mohl tvrdit, co říkal, a patrně tomu taky věřit. Nic nevěděl, takže není za nic odpovědný.“

	„Zbytek života bude moct strávit přemýšlením o tom, jak se pletl.“ Z místnosti vyšla Reová, drobná plavovláska s náznakem bledě růžové barvy na lících. „Krásně jsi ho vyřídila a ještě jsi ho převázala velkou mašlí.“

	„Vyzná se v elektronice. V lidech vůbec ne.“

	„Odvedla jsi část práce za mě. Dohody vyjednáváme my.“

	„Zvládám víc věcí najednou.“

	„V tomhle případě s tebou šéf souhlasí. Podvody přenecháme federálům, jestli mu budou chtít přidávat trest k tomu, co dostane za vraždy. Nejspíš to nechají plavat výměnou za jeho svědectví proti Alexanderovi. Kdy ho zatkneš?“

	„Ještě ne. Nejdřív potřebuju dostat jeho zabijáka. Pracuju na tom.“

	„Dallasová, federálové se možná vykašlou na toho hackera, ale rozhodně se vrhnou s plnou parádou na tak velkého a zubatého žraloka, jako je Sterling Alexander. A nebudou mít výčitky svědomí, jestli ti naruší vyšetřování tří vražd.“

	„Pracuju na tom,“ zopakovala Eva. „Jestli jeho gorilu do zítřka neobviním z vraždy, mám záložní plán.“

	„Jsem jedno velké ucho.“

	„Pojď ke mně do kanceláře. Chci zkontrolovat pokrok s rozpoznáváním toho obličeje.“

	„Jsi připravená na zítřek?“ zeptala se jí Reová za chůze.

	„Právě jsem ti řekla, že mám záložní plán.“

	„Myslím tu premiéru. I při téhle práci si občas uděláš přestávku.“

	„Ani ne, a to je právě ten záložní plán.“

	V kanceláři Eva seznámila Reovou se svými úmysly, zatímco Reová upíjela vodu z lahve, kterou vytáhla z kabelky o velikosti slůněte.

	„Ty si vážně myslíš, že se tě pokusí zabít na té akci s červeným kobercem?“

	„Ví jistě, že se zúčastním, a věří tomu, že se budu vyhřívat na výsluní pozornosti a slávy, takže polevím v ostražitosti.“

	„Nezná tě, co? Ty totiž ve skutečnosti nikdy nepolevuješ v ostražitosti a nevyhříváš se. Přinejmenším ne na výsluní slávy.“

	„Věří tomu, co vidí, a jeho dojmy podporuje mediální sláva toho letícího dítěte, Nadinin rozhovor se mnou a novinářský humbuk kolem té akce. Mirová je přesvědčená, že mě vrah musí vyřídit, aby pocítil uspokojení z vykonané práce a protože jeho agresivita a záliba v zabíjení s každou další vraždou stoupá. Proti tomu nemůžu nic namítat.“

	„Je tady prostor pro škobrtnutí, Dallasová.“

	„Ten je tady vždycky, ale nakonec škobrtne on. Sebereme ho a sebereme Alexandera. Předložíme ti spiknutí za účelem vraždy a pořádně velký balík podvodů a zpronevěr, kterými se budeš moct probrat s federály.“

	„Jeho nohsledi se rozprchnou, ale předpokládám, že je federálové pochytají.“

	„V tom by měla pomoct Milova data. Předložíme federálům pěkný chod na stříbrném podnose. Budou našimi dlužníky.“

	„Jenom aby. Takhle to pokaždé nefunguje. Není to ovšem jen dobrý případ, ale taky pěkná páka, kterou se nám třeba někdy podaří použít.“

	Podívala se na Evin monitor, jehož polovinu zabíral Yancyho nákres a na druhé polovině se míhaly porovnávané obličeje. „To je on?“

	„Víc toho nemáme. Yancy si docela věří, ale už prohledáváme databáze několik hodin, a na nic jsme nenarazili.“

	„Hodně štěstí. Doufám, že ho identifikujete co nejdřív, protože bych si zítřek užila mnohem víc, kdybych nemusela čekat, kdy na tebe vystřelí nějaký pomstychtivý zabiják.“

	„Já nevím. Přidává to… lesk.“

	„Jenom tobě,“ zasmála se Reová a vstala. „Půjdu se podívat, jestli Milo už má právníka, a pak…“

	Odmlčela se, když Evě zapípal počítač.

	Nalezena shoda, pravděpodobnost devadesát pět celých osm.

	„To mě podrž! Určitě funguješ jako talisman. Jestli někdy vyrazím do Vegas, vezmu tě s sebou.“

	„To je on,“ souhlasila Reová a prohlížela si fotografii Evě přes rameno. „Clinton Rosco Frye.“

	„Věk třicet tři, osobní bodyguard na volné noze. Jo, tak se tomu říká. Není na seznamu Alexanderových zaměstnanců.“ Prolétla údaje. „Já to věděla. Vidíš? Poloprofesionálně hrával fotbal. Už je to osm let a jenom druhou ligu, ale uhodla jsem to. Dva roky v armádě, čtyři u polovojenské skupiny Horských vlastenců.“

	„Ze střední nastoupil rovnou k armádě. Z armády k Horským vlastencům, kteří, podle toho, co jsem si o nich právě vyhledala…“ Reová něco naťukala do svého komunikátoru, „… mají tři a půl hvězdičky ze čtyř na škále praštěných šílenců. Hrával fotbal… Jak se staneš z osobního bodyguarda vrahem?“

	„Nemůžeš se dostat na vrchol, pořád zůstáváš poloprofesionálem. Štve tě to, a tak využiješ postavu a výcvik k práci ostrahy a vyděláš víc peněz. Pak si seženeš správného klienta, který slušně platí a chodí za tebou, když potřebuje, aby někdo dostal nakládačku. Stupňuje se to. Podívej, měl pár problémů se zákonem, vždycky kvůli násilí. Napadení, zmlácení, ničení majetku. Nebyl ve vězení, jenom zaplatil pokuty, odvedl veřejně prospěšné práce a chodil na nějaké nesmyslné školení o zvládání vzteku. Žádné drogy, žádný alkohol. Zůstává čistý, udržuje se ve formě. A podle oficiálního daňového přiznání si na volné noze vydělává balík. Někde stranou má ulito víc, ale nevadí mu přiznat vysokou částku a zaplatit z ní daň. Potřebuje úspěch.“

	„Adresa bydliště není daleko od prvního místa činu, viď?“

	„Správně. Kousek od sídla Alexandera a Popea. Je prima mít to blízko do práce.“ Eva se zvedla a popadla kabát.

	„Zdá se, že se zítra budeš muset spokojit s leskem na mých botách,“ poznamenala Reová. „Jsou úžasné. Seženu ti zatykač, a jestli tady nebudu, až ho přivezete, zavolej mi. Dneska budeme pracovat do noci, zítra si vyhodíme z kopýtka.“

	„Možná.“ Eva si natáhla kabát a vyšla do hlavní místnosti oddělení. „Peabodyová, strážníku Carmichaeli, Franksi, Baxtere, Truehearte. Oblečte se. Neznámý podezřelý byl identifikován jako Clinton Frye. Jdeme si pro něj.“

	* * *

	Eva nenechávala nic náhodě – Callendarová sledovala osmipatrový dům na dané adrese elektronickýma očima, ušima a skenerem tělesného tepla. Eva obsadila všechny východy a zamyslela se nad tím, jak Frye co nejlíp zatknout v jeho rohovém bytě na nejvyšším patře.

	„Je tam nahoře, nebo ne?“ zeptala se Callendarové. „Skenuju. Nevidím tam žádné zdroje tepla. Ani štíty. Není doma, Dallasová.“

	„Sakra.“

	„Můžu se napojit na bezpečnostní systém budovy, abyste viděla do chodby před jeho bytem, do výtahů a na schodiště.“

	„Udělejte to.“

	„Budeme čekat, Dallasová?“ zeptala se Peabodyová. „Čekat, až se vrátí?“

	Mohlo by na to dojít, pomyslela si Eva. „Nejdřív zkusíme sehnat nějaké informace. Je někdo v bytě naproti přes chodbu?“

	„Vteřinku. Jo,“ potvrdila Callendarová. „Dva lidi. Jedno je buď dítě, nebo trpaslík.“

	„Fajn. Peabodyová, půjdeme si promluvit se sousedem. Všichni zůstaňte na svých místech. Jestli si ho všimnete, nevylekejte ho. Ten parchant běhá jako zajíc.“

	Klusem se přesunula přes ulici a rozhlédla se. Hezké okolí. Člověk si tu mohl vyrazit na příjemnou procházku, zastavit se v obchodě, dát si pozdní oběd v lahůdkářství. Nechtěla, aby ji Frye uviděl, až se bude vracet domů.

	„Možná je v práci,“ napadlo Peabodyovou, když si Eva otevřela univerzální kartou.

	„Nemyslím, že ho Alexander využívá tak často. Frye je typ chlápka, který zůstává stranou. K čemu ho mít nablízku, aby si ho někdo všiml? Možná má kancelář někde jinde nebo tak něco. Nebo je prostě venku. Nebo zabíjí někoho dalšího, buď sám za sebe, nebo na Alexanderův příkaz.“

	„Kdo zbývá?“

	„Alexander by měl větší podíl a zbavil by se osiny v zadku, kdyby jeho nevlastní bratr předčasně zesnul.“

	„Nechat zabít Popea, když v souvislosti s ním vyšetřujeme tři jiné vraždy?“

	„Může být tak arogantní. Instinkt a vypočtená pravděpodobnost říkají, že počká pár měsíců, ale podobně jako Fryeovi mu zabíjení prospívá, tak proč přestávat?“

	Vystoupily z výtahu na osmém patře a zaklepaly na dveře naproti Fryeovým.

	„Vypadá to na slušné zabezpečení, ale ne paranoidní,“ podotkla Eva s pohledem k Fryeovu bytu.

	Dveře sousedů otevřela zhruba pětatřicetiletá žena s rozcuchanými vlasy, pomačkanými šaty a vyčerpanýma očima.

	„Kdo jste?“

	„Poručík Dallasová, newyorská policie.“ Eva jí ukázala odznak.

	„Nemůžete mě zatknout za to, že uvažuju, jestli si nemám koupit okovy a připoutat syna k posteli, aby si zdřímnul, že ne?“

	„Asi není nejchytřejší dělit se o takovou myšlenku s poldou.“

	„Chytrost je pryč. Nezbývá mi žádný mozek. Tohle je třetí den s pekelně nachlazeným dítětem. Proč, proč nedokážou vyléčit mizerný nachlazení? Za lék bych vyměnila veškerou techniku.“

	Ukázala za sebe na zhruba šestiletého chlapce, který seděl na podlaze obklopený skládkou hraček. Jeho nos svítil jako jasně červený maják a z jeho nemocí lesklých očí vyzařovala prohnanost.

	„Cítí se líp a to je pro mě peklo.“

	„Já chci zmrzlinu!“ zaječelo dítě a zadupalo patami do podlahy.

	„Nedostaneš nic, dokud se nevyspíš.“

	Odpovědí jí bylo pronikavé zavřeštění.

	„Zatkněte mě.“ Žena k nim zvedla ruce se zápěstími u sebe. „Seberte mě. Zachraňte mě. Do školy ho nevezmou dřív než zítra, a to jenom pokud odpřísáhnu vlastní krví, což taky udělám, že není infekční. Jeho otec je na služební cestě – zatracený klikař.“

	„Omlouvám se, ale…“

	„Zmrzlinu!“

	Chlapec mrštil s hračkou, kterou měl nejblíž po ruce. Eva se vyhnula nákladnímu autíčku, které o centimetr minulo matku.

	„Tak dost!“ Žena se prudce otočila. „A máš to. Ať už jsi nemocný, nebo ne, Baileyi Andrewe Landone, tvůj zadek bude co nevidět stejně rudý jako tvůj nos.“

	Ačkoliv to Eva považovala za rozumnou reakci, položila ženě dlaň na paži.

	„Chlapče.“ Odhrnula cíp kabátu, aby bylo vidět její zbraň. „Právě jsi porušil paragraf osmdesát dva sedmdesát šest bé. Máš dvě možnosti. Buď si půjdeš schrupnout, nebo do vězení. Ve vězení není žádná zmrzlina. Ani hračky, ani pohádky v televizi. Jsou tam jenom mříže.“

	Chlapec vykulil ospalé oči. „Mami!“

	„Nemůžu nic dělat, zlato. Je od policie. Prosím, strážníku.“ Matka se otočila k Evě a sepjala ruce, jako kdyby se modlila. Na rtech jí pohrával téměř nepříčetný úsměv. „Prosím, dejte mu ještě šanci. Je to hodný kluk. Jenom je unavený a necítí se moc dobře.“

	„Zákon je zákon.“ Eva probodla dítě tvrdým pohledem. „Postel, nebo vězení.“

	„Půjdu spát!“ Vyhrabal se na nohy a utekl z pokoje, jako kdyby ho pronásledovali démoni. Eva slyšela bouchnutí dveří.

	„Hned budu u tebe, drahoušku,“ zavolala za ním žena a obrátila se k Evě. „Jestli se zujete, zulíbám vám nohy. Udělám vám pedikúru. Uvařím vám večeři.“

	„Stačí, když mi odpovíte na pár otázek, a budeme si kvit.“

	„My si nikdy nebudeme kvit, ale co potřebujete vědět?“

	„Clinton Frye.“ Eva trhla palcem přes chodbu. „Kdy jste ho viděla naposled?“

	„Včera, asi tak kolem páté. Nechala jsem si donést jídlo, protože nemůžu chodit s Baileym ven, a on zrovna odcházel.“

	„Říkal kam?“

	„Ten nic neříká. Za těch pět let, co tu bydlíme, jsem si s ním ani jednou nepopovídala. Není to zrovna přívětivý typ.“

	„Měla jste s ním nějaké potíže?“

	„Ne. Ale nepřekvapuje mě, že se na něj ptá policie. Budí takový dojem. Nikdy jsem neviděla, že by měl návštěvu, nikdy jsem ho neviděla s kamarádem.“

	„A od včerejška, kdy jste ho viděla naposledy, nepřišel domů?“

	„Ne. Nesl dva kufry, takže jsem usoudila, že jede na nějakou cestu.“

	„Kufry?“

	„Jo. U kohokoliv jiného bych řekla něco jako: ‚Jé, vy jedete na výlet?‘ U něj jsem držela jazyk za zuby.“

	„Dobře. Díky.“

	„Víte jistě, že pro vás nemůžu udělat nic dalšího? Upéct vám dort? Ještě nikdy jsem ho nepekla, ale zkusím to.“

	„Ne, díky. Děkujeme za váš čas.“

	„Vážně je to hodný kluk, ale posledních pár dní je mu hrozně mizerně. Myslím, že si oba zdřímneme, a pak se snad probudíme zase jako lidi.“

	„Hodně štěstí.“ Eva se odvrátila od dveří a podívala se přes chodbu.

	„Myslíte, že zdrhnul?“ zeptala se Peabodyová.

	„Myslím, že mu došlo, že ho můžeme přijít hledat. To letící dítě,“ řekla Eva. „Tolik videí. Nemohl si být jistý, jestli někdo nezahlédl jeho obličej a nesestavíme si portrét, jak jsme taky udělali. Takže si vzal, co chtěl, a přesunul se jinam. Ale nezmizel, neutekl nikam daleko.“

	Vytáhla komunikátor, aby zorganizovala obchůzky po okolí včetně pátrání po případném taxíkáři, který ho tady nabral, a požádala Callendarovou, ať jde nahoru a podívá se na elektroniku, kterou tady nechal.

	„Takže jdeme k němu,“ řekla Eva a vytáhla univerzální kartu.

	„Jen tak mimochodem, to byla dobrá práce s tím dítětem,“ poznamenala Peabodyová. „Jak jste mu pohrozila, že byste ho zavřela do vězení…“

	„Kdo říká, že bych to neudělala?“ opáčila Eva a otevřela dveře.
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	Eva si nejdřív ze všeho všimla toho, co v místnosti chybělo. Obývací prostor vůbec nevypadal jako určený k obývání. Naopak budil dojem, že uživatel odjel před týdny a nikoliv teprve včera.

	Přehnaně velká pohovka, přehnaně velká obrazovka, dva stoly a jediné křeslo na velké rozloze působily opuštěně a bez života. Chybělo umění, barvy a jakékoliv zjemnění či osobní doplňky. Ani unavený, apaticky šedý koberec místnost nijak neoživoval.

	Sedával tady jako golem na velké pohovce a sledoval velkou televizi? Sám a mlčky se díval, jak před ním blikají záběry lidí a života?

	„Tomu říkám minimalismus dovedený do extrému,“ řekla Peabodyová.

	Eva beze slov přešla do kuchyně se všemi lesklými, hladkými spotřebiči usnadňujícími život. Otevřela lednici – jen pivo, lahvové vody a sportovní nápoje. V lince byly energetické tyčinky a sojové chipsy spolu se sadou čtyř talířů, čtyř hrnků a čtyř misek.

	Hodně místa zůstává nevyužito, pomyslela si a přistoupila ke stěně s okny.

	Ale mohl tady stávat a vyhlížet dolů na ulici. Pozorovat. Jako kdyby sledoval film na své velké obrazovce.

	Namátkou otevřela několik zásuvek. Čtyři lžíce, čtyři vidličky, čtyři nože a pár nepoužitých paměťových kostek.

	„Žádné krámy,“ řekla. „Nic, co by hodil do šuplíku nebo do kredence, aby to roztřídil později. Žádné plýtvání, až na to, že promrhal vlastně celý byt. Tolik prostoru, takové vybavení, a on ani nevěděl, co si s ním počít.“

	Přešla s Peabodyovou do ložnice.

	Na rámu postele spočívala matrace s hnědým prostěradlem zastrčeným s vojenskou precizností. I tady bylo jediné velké křeslo, velký psací stůl a počítačová stanice bez počítače.

	„Podívejte se do toaletního stolku a psacího stolu,“ pokynula Eva Peabodyové a vykročila k šatně.

	Opět velkorysý prostor s vestavěnými policemi a zásuvkami. A prázdný.

	„Nenechal tu ani smítko prachu.“

	„Tady totéž.“ Peabodyová zastrčila zásuvku.

	Koupelna byla rovněž prázdná včetně koše na prádlo. „Dokonce si odnesl špinavé trenýrky, pokud nějaké měl. Vydrhl umyvadlo. Vzal si všechno, co chtěl – vešlo se mu to do dvou kufrů –, a uklidil po sobě.“

	„Proč?“ uvažovala Peabodyová. „Pokud bychom přišly až sem, je jasné, že už bychom věděly, kdo je. Nepotřebujeme jeho otisky ani DNA.“

	„Nevím. Podíváme se do posledního pokoje.“

	A tam, ve druhé ložnici, našly osobní věci Clintona Frye. „Tohle nemohl sbalit do kufrů,“ řekla Eva.

	Zařídil si tady vlastní tělocvičnu: posilovací stroje, činky, těžký boxovací pytel, boxovací hruška, prosklená chladnička s lahvovou vodou a sportovními nápoji. Úhledný štos bílých ručníků.

	Zvědavě přistoupila k vidlicím s činkami. „Má nastaveno sto třicet pět kilo. Jo, jsi silný parchant, Fryei. Trávil tu hodně času, posiloval, potil se – a vsaďte zadek, že si to taky dokumentoval: denní výkony, časy. Prohlížel se v zrcadlech, díval se, jestli je ve formě. Tohle je pro něj důležité. Tady žije.“

	S rukama v bok se otočila kolem své osy. „Necháme to tu prověřit, ale nic tady nenechal. Svým způsobem je svědomitý. Tohle vybavení není nové, ale můžeme se pokusit vystopovat zdroj. Zjistíme, kam si chodil pro jídlo – do kterého obchodu, do jakých bufetů, kde si kupoval šaty a kde si nechával prát. Uděláme si obrázek o jeho rutině.“

	„Pro elektronikáře tu není nic.“

	„Posilovací stroje,“ namítla Eva. „Budou v nich záznamy jeho programů. Vezmeme si, co můžeme. Nejde mu o peníze,“ přemýšlela nahlas. „Jde mu o činnost, o práci a úkoly. Víc v životě nemá. A teď si našel práci spočívající v zabíjení.“

	„Ale za konkrétním účelem, ne? Nezabíjí jen tak, nerozbije hlavu nějakému náhodnému chlápkovi na ulici. Pořád je to práce.“

	Eva přikývla a vrhla po Peabodyové souhlasný pohled. „Naprosto přesně. Milo má sakra štěstí, že je ve vazbě, protože ať už by jeho odstranění Alexander objednal, nebo ne, stal by se terčem. Dalším úkolem. Odklidil by ho, jako uklidil tady.“

	„Mohl by jít po Alexanderovi.“

	„Jo, to by mohl, a patrně by to taky udělal. Pes pokouše pána. Stává se to. Ale na to je ještě brzy,“ odhadovala Eva. „Nejdřív se musí vypořádat s námi. Budu pracovat z domova. Vy si na cestu domů vezměte dva strážníky, a ať vás doprovodí až dovnitř.“

	„Myslíte si, že se mě pokusí zabít takhle?“

	„Myslím, že se chystá na zítřejší večer, ale nemá smysl riskovat.“

	* * *

	Doma vyřídím víc věcí, pomyslela si Eva, když konečně nasedla do auta. A něco málo i cestou, rozhodla se a zavolala Mirové.

	Čas, po který jí sekretářka připomínala, že psychiatrička je v jednom kole, a upozorňovala ji, že se doktorka Mirová právě chystá odejít, Eva využila k nastavení záznamu.

	Když se na displeji videofonu objevila Mirová, Eva neztrácela čas úvody.

	„Byla bych ráda, kdyby ses na něco podívala a řekla mi svůj názor.“

	„Jistě.“

	„Tohle je byt Clintona Frye. Dostala jsi hlášení, že jsme určili jeho totožnost?“

	„Ano. A dívala jsem se na jeho údaje.“

	„Prima. Včera opustil byt, podle sousedky brzy večer a se dvěma kufry.“

	„Je na útěku?“

	„Podle mě ne. Myslím, že se jenom přesunul. Podívej se.“ Pustila záznam se záběry obývacího pokoje, kuchyně i zbytku bytu až po Fryeovu osobní tělocvičnu.

	„Voják,“ řekla Mirová. „Nejde jen o absenci stylu a výzdoby, ale taky o chybějící emoce a vztahy. Samozřejmě si mohl osobní věci sbalit spolu s oblečením a elektronikou, ale do dvou kufrů se toho moc nevejde.“

	„Nikde nebyla ani známka, že nějaké osobní věci vůbec má. Žádná světlejší místa na stěnách, kde mohl mít například obrazy. A ten byt dělá dojem, že právě takhle v něm žil. Sám a bez vztahů s vnějším světem.“

	„Až na tu tělocvičnu,“ poznamenala Mirová. „Ta je plně vybavená, dobře zařízená a rozvržená. Tohle je nebo byl jeho koníček. Což sedí, jelikož býval v armádě a věnoval se profesionálnímu sportu.“

	„Poloprofesionálnímu,“ dodala Eva.

	„Ano, myslím, že to je důležité. Nikdy nebyl dost dobrý, dost bystrý, dost chytrý. Dalo by se říct, že se nikdy nedostal na vrchol.“

	Až teď, pomyslela si Eva. „Noční stolky neměly zásuvky, police ani skříňky. Byly to dva obyčejné stolky. Žádné úložiště pro sexuální pomůcky nebo ochranu. Mohl je mít jinde, ale sousedka nikdy neviděla, že by k němu někdo šel a že by z jeho bytu vycházel někdo jiný než on. Rozhovory s dalšími sousedy přinesly stejný výsledek. Lidi o něm věděli. Je to velký chlap. Ale neznali ho.“

	„Opět absence vztahů a společnosti. Přesto v minulosti hrál a pracoval v týmu. Ve sportu i v armádě.“

	„Jo, mrknu se na jeho výkony a na to, proč odešel nebo proč ho vyhodili. Měl uklizeno,“ dodala Eva. „Dokonale uklizeno. Dokonce vytřel i zásuvky. Ustlal postel. Ten chlap žil sám a odešel z bytu patrně s tím, že už se do něj nikdy nevrátí, ale přesto měl postel ustlanou jako kavalec ve výcvikovém táboře.“

	„Ano. Výcvik je pro něj důležitý. Fyzický trénink i udržování okolí v pořádku. Pokud bys našla oblečení, bylo by pečlivě složené a utříděné. Obyčejné, praktické, nic okázalého. Kvalitní. Kusy nádobí k sobě patřily. Nepochybně ho koupil jako sadu a taky si ho tak nechal. Skutečnost, že odnesl všechno, co mohl, mi napovídá, že tělocvičné nářadí opouštěl jen s krajní nechutí. Něco pro něj znamená. Je nahraditelné, jistě. Ale bylo jeho, používal ho, bavilo ho na něm cvičit. Dokazovalo jeho sílu a ego. Bude to klást za vinu tobě.“

	„Další důvod, proč se mě pokusit vyřídit. Zkusí to zítra. Je to jediná logická možnost, která zbývá. A vzhledem k tomu, jak sám sebe vnímá a v čem se cítí dobře, do toho kina půjde jako pracovník ostrahy. To je další logická volba.“

	„Souhlasím. Jak už ale ukázal, není pečlivý plánovač. Nemusí se rozhodnout pro logickou možnost. Může jednat impulzivně.“

	Eva se nad tím zamyslela a projela bránou k domovu. „I jestli se mu podaří sehnat vstupenku a přijde jako host, nebo jako zaměstnanec, pořád si ho všimneme.“

	„Nepůjde rovnou po tobě. Pokud se mu podaří proniknout mezi ostrahu, bude znát slabiny bezpečnostních opatření.“

	„Jo, ale já taky. Díky. Uvidíme se zítra.“

	„Plánuj opatrně,“ varovala ji Mirová. „Až přijde, bude si počínat nemilosrdně.“

	„Budu mít krytá záda,“ ujistila ji Eva a ukončila hovor. Rozhodla se, že si nejdřív na hodinu pořádně zacvičí. Vyzkouší a protáhne tělo, pročistí si hlavu.

	Upřímně doufala, že se situace nevyvine tak, aby musela měřit fyzickou sílu s chlápkem, který zvedne stopětatřicetikilovou činku, ale pokud ano, chtěla být připravená.

	Přichystala si i urážku pro Summerseta, jelikož věděla, že jistě okomentuje její brzký příjezd domů. Odsekne mu, že je svátek majitelů pohřebních ústavů a ona že odešla dřív z práce na jeho počest.

	Rychlé a úderné.

	Když ale vešla do haly, nebylo po něm nikde ani památky. Asi je někde venku, pomyslela si Eva. Vykopává houby v nějakém vlhkém sklepě, nebo je na návštěvě kolegy přízraka.

	Potěšilo ji, že má dům sama pro sebe, a čile vyběhla do schodů. A když zahnula k ložnici, málem vykvikla jako malá holka, protože z ní právě vycházel Summerset.

	Místo toho se zeptala: „Co to má sakra znamenat?“

	„Je třeba odnášet prádlo,“ odpověděl vyrovnaně. „I tu malou sbírku hadrů, kterým říkáte trička.“

	Připomínka, že se jí stará o prádlo, Evě vzala řeč. Nezmohla se ani na slovo a Summerset jednoduše odkráčel chodbou.

	„Sakra,“ zamručela a vešla do ložnice, kde málem vykvikla znovu, když zpod pohovky vyskočil kocour.

	„To jsou dva,“ zahučela a dlouze si odfoukla. Byla nervóznější, než si uvědomovala.

	Rozhodně si potřebovala zacvičit, vypotit se a dostat se do formy.

	Rychlá prohlídka pozadí v zrcadle ji uklidnila. Bledě žluté modřiny už jí nepřipomínaly žádný světadíl, spíš nějaké rozmazané souhvězdí.

	Prsa na tom taky nejsou tak zle, usoudila a dloubla se do hrudní kosti. Žádná bodavá ani tupá bolest, dokonce ani když zkusmo zakroužila ramenem.

	Trochu si protáhne svaly a připomene jim, že na ně čeká úkol.

	Převlékla se do sportovní podprsenky a šortek a po velice krátkém zaváhání nechala úhledně složená trička, nikoliv hadry, v zásuvce.

	Vtom dostala nápad. Vzala si disk s plánem kina a zamyšleně si s ním pohrávala, zatímco sjížděla výtahem dolů do tělocvičny.

	Chvíli jí to trvalo – elektronika jí vždycky zabírala nějaký čas –, ale podařilo se jí naprogramovat plán do tří scénářů. Pořádně se proběhne a ještě se seznámí s místem.

	Nasadila ostré tempo. Jestli bude muset někam běžet, nebude mít čas na zahřívání. Halou, po schodech nahoru, po schodech dolů, do technického zázemí, za promítací plátno, přes hlavní sál, znovu nahoru a znovu dolů.

	Je rychlý, pomyslela si. Ona bude rychlejší.

	Je silný. Ona bude používat hlavu.

	Když do tělocvičny vstoupil Roarke, Evě už se na těle perlil pot.

	Prohlédl si její videoobrazovky a povytáhl obočí. „To jsi naprogramovala sama?“

	„Jo,“ vyrazila ze sebe udýchaně. Nechtěla se zastavovat. „Nejsem žádný počítačový analfabet.“

	„Jak dlouho ti to trvalo?“

	„Buď zticha.“

	„Zkusím tě dohonit.“

	„Mám… šestadvacet minut náskok a teď poběžím na ulici. Jeden nikdy neví.“

	„To je pravda.“ Nastoupil na trenažér za ní a během několika vteřin ho sladil s jejím.

	Chtěla se ho vyptat, co našel u Mila a co se dozvěděl, ale uvědomila si, že potřebuje dech k běhu.

	Vyhýbala se lidem a provozu na ulici – oboje naprogramovala tak, aby je proti ní počítač posílal náhodně. Když obkroužila celou budovu a zatočila dovnitř, aby ji ještě jednou proběhla, pot už z ní vyloženě odkapával.

	„Dobře. Dobře.“ Zpomalila do chůze, zhluboka se nadechla a napila se vody. „Dobře.“

	„Zajímavé scénáře,“ poznamenal Roarke. „Ještě lepší by podle mě bylo, kdybys někoho pronásledovala, nebo kdyby naopak někdo pronásledoval tebe. Trochu to připepřit, udělat z toho hru.“

	„Jo, pusť se do toho.“

	Přešla k němu a lehla si na záda s tím, že se na hodinku natáhne. Prozatím bude jenom ležet a sledovat, jak se Roarke potí.

	Bože, má ten nejkrásnější zadek. Co kdyby se do něj trochu zakousla? Možná i hodně? A třeba by mohla prodloužit hodinu na, řekněme, devadesát minut.

	Existoval lepší způsob, jak se dostat do formy?

	Dívala se na něj, zatímco si protahovala podkolenní šlachy a stehenní svaly, po dlouhém běhu tak ztuhlé, že div nepraskaly. A dostala další nápad.

	„Asi jsem si něco natáhla.“ Sedla si a se skloněnou hlavou si začala mnout lýtko.

	„Co?“

	„Nic to není. Jenom…“ Tiše zasykla.

	„Ukaž.“ Vypnul trenažér a přiklekl k ní. „Co sis udělala?“

	„Já nic, ale chci udělat tebe,“ řekla a strhla ho na sebe.

	„Myslíš si, jak jsi mazaná, co?“

	„Dostala jsem tě sem, ne?“ Zahákla kolem něj nohy a přenesla váhu, aby ho překulila pod sebe. „Přesně tam, kde tě chci mít.“

	„Tenhle scénář jsi taky naprogramovala?“

	„Ne, tenhle vymýšlím za pochodu. Jsme oba zpocení.“ Sklonila se k němu a jemně ho kousla do brady. „Rozpumpovaní a vlhcí. Proč to promrhat?“

	„Oceňuju tvůj smysl pro efektivitu.“ Přejel jí dlaní po pozadí a na zadní stranu stehna. „Pořád jsi zatuhlá.“

	„Co kdybys mě uvolnil?“

	Znovu se k němu začala sklánět, ale tentokrát ji překulil on a přitiskl svoje kluzké tělo i rty na její ve výbuchu horka, které ji rozechvělo až do morku kostí.

	Vyšla mu vstříc.

	Vášeň za vášeň, bezstarostná a chamtivá.

	Tahala ho za košili, krátkými nehty ho škrábala do kůže a prsty mu zarývala do svalů. Toužila po jeho těle, jeho tíze, po nádherném pocitu z toho, že se k ní tiskne.

	Za několik okamžiků zase zrychleně oddechovala, třásly se jí svaly a divoce jí tlouklo srdce. Než stačila popadnout dech, dovedl ji rukama a ústy k vyvrcholení.

	Cítil, jak se mu se zachvěním poddává, slyšel její prudké nadechnutí a sten.

	To ale ještě nestačilo, ani pro jednoho z nich.

	Strhl z ní podprsenku – věděl, že si počíná tvrdě, ale bylo mu to jedno. Toužil po zoufalé divokosti, chtěl – potřeboval –, aby s ním ztratila hlavu.

	Následovala ho. Její živé, dychtivé, nespoutané tělo pod jeho. Její ruce, kterými ho chytala a brala, tvrdě jako on.

	Žádná trpělivost, žádná něha. Teď ne. Jen naléhavá, palčivá potřeba, kterou museli uhasit.

	Pustil niterné zvíře ze řetězu a jeho družka mu vyšla právě tak prudce naproti.

	Omámeně ze sebe strhali šaty. Vstoupil do ní, tvrdě a hluboko, až jí zvedl kolena. Chtěl, aby ho do sebe pojala co nejvíc. Jeho celého.

	Vykřikla, když ji do lačných, horkých spárů chytila rozkoš. Rukama mu svírala boky a s každým přiražením mu vycházela vstříc.

	Rychleji a rychleji, dokud se její extatické výkřiky neproměnily v zoufalé vzlyky. Dokud jí ruce ochable neklesly na zem.

	Dokud nezachraptěl její jméno.

	Sípavě vydechla. Divila se, že jí běsnící srdce nevyskočí z hrudi a netancuje po místnosti.

	„Kristepane!“ podařilo se jí vypravit. Najednou dostala obrovskou žízeň. „Svatá Kristovo noho.“

	„Hm, tak mi asi ještě nikdo neřekl.“ Zhroutil se na ni. Chtěl se skulit stranou, aby mohla dýchat, a taky to udělá. Za den nebo za dva.

	„Tentokrát jsem si možná opravdu něco natáhla.“

	„Na tohle už ti neskočím. Úplně jsi mě vyždímala.“

	„To je dobře, protože se asi nedokážu pohnout.“

	Se značným úsilím se z ní svalil a zůstal ležet na zádech vedle ní, s očima upřenýma na strop jako ona. „Můžeme zůstat tady.“

	„Napořád?“

	„Taky možnost.“

	„Město by pohltil zločin a finanční svět by zkolaboval. To si nesmíme vzít na svědomí.“

	„Asi ne. Stejně potřebuju vodu. Galon by mohl stačit.“

	„Můj podíl na mě prostě vylij.“

	Zvedl se na nohy a uvědomil si, že si připadá lehce opilý. Ale příjemně, pomyslel si a vzal dvě lahve s vodou. Z jedné se hned žíznivě napil a s úsměvem zůstal stát nad ní – měla zavřené oči a zardělý obličej. Pomalu naklonil druhou láhev, aby jí na nahé břicho dopadly kapky studené vody.

	„Hele!“

	„Jenom plním tvoje přání.“ Sedl si vedle ní a nabídl jí láhev.

	Naráz vypila polovinu a povzdychla si. „Říkala jsem si, že si potřebuju zatrénovat a pročistit si hlavu. Úkol splněn, navíc s velkým nášupem.“ Položila svou ruku na jeho. „Zkusí to zítra večer.“

	„Asi máš pravdu.“

	„Budeme připravení. Našel jsi u Mila něco, co bych mohla použít?“

	„Ach, našli jsme toho docela hodně. Víc než dost, abychom poslali řadu lidí včetně Alexandera na dlouhou dobu do vězení. Milo si vedl výjimečně podrobné záznamy a měl neukojitelnou zvědavost hackera. Alexander otevřel svoji osobní Pandořinu skříňku, když si ho najal.“

	„Něco o Fryeovi? Dostal jsi o něm zprávu?“

	„Dostal, ano. Podle jména nic. Milo označoval Frye jako nakopávače zadků neboli NZ, ale jednotlivé úkoly třídil na základě jmen. Marta Dickensonová, čas, místo, honorář. Parzarri, Ingersol, totéž. Nafoukaný darebák, ten Milo. Vytvořil si o všem vlastní soubory a uklidil je s naivní vírou, že nikdo nebude dost chytrý nebo dobrý, aby se k nim dostal přes jeho štíty.“

	„Ale ty dost dobrý jsi, a tak jsi to dokázal.“

	„My, ne já, byla to týmová práce. A co Frye… moment. I na nás je to trochu moc, sedět tady bez šatů a povídat si o vrazích. Novinky mi můžeš říct třeba při plavání.“

	Protože to už bude úplně normální, pomyslela si Eva, ale přivítala chladnou vodu i čas, aby ho seznámila s posledním vývojem.

	„Musím zavolat pár lidem,“ řekla, když se osušili a převlékli. „Chci si promluvit s Fryeovým velícím důstojníkem, udělat si obrázek o jeho službě v armádě, a taky s jeho trenérem z doby, kdy hrál fotbal. Měla bych se spojit s Reovou a zjistit, jak pokračují s Milem. A vymyslet, jak udržet dalších dvacet čtyři hodin federály mimo hru.“

	„Do té doby bys mohla mít Alexandera za mřížemi, ale chceš ho dostat na té premiéře.“

	„Chci. Myslí si, že mu to prošlo. Bude se naparovat a potřásat si rukou s hollywoodskými hvězdami. Jenže na jeho rukách je krev. Kromě malicherného potěšení z toho, že ho zatkneme na veřejnosti, nám to poskytne čas zkoordinovat postup a připravit zátah na jeho spolupracovníky. Jestli je federálové nebo místní policie začnou zatýkat moc brzy, někdo může varovat Alexandera. Jestli sebereme moc brzy jeho, bude to varování zase pro ně. Vážně bych ten svinčík ráda vymetla najednou.“

	„Připravím něco k jídlu a pití. Po divokém sexu mívám hlad. A myslím, že s Milovými daty a s tím, co jsem shromáždil sám, ti dodáme pořádně velké koště.“

	* * *

	Opravdu je to zatraceně obrovské koště, pomyslela si Eva, když pročítala složky. Největší koště ze všech. Národní, mezinárodní i celosvětové: díky Krtku Milovi a Roarkeovi věděla o nezákonných operacích Sterlinga Alexandera úplně všechno. Jména, místa, částky. Když se k tomu připočítají složky auditu, narazili na hotovou bonanzu.

	Federálové z toho budou nadšením bez sebe. Jenže potíž s federály spočívala v byrokracii, kterou Eva neměla čas řešit.

	Na to nicméně měla váženou soudkyni, velitele newyorské policie a policejního náčelníka.

	„Můžeš připravit holokonferenci?“

	„Samozřejmě. Komu chceš zavolat?“

	„Soudkyni Yungové, Whitneymu a Tibbleovi. Mají styky i vliv. Jestli federálové chtějí Alexandera, musejí nejen souhlasit s našimi podmínkami, ale taky se řídit naším časovým rozvrhem. Myslím, že důkazy, které máme, i rozsah machinací bude stačit, aby souhlasili. Je to velký zátah. Oni můžou stíhat Alexandera za podvody a další, zatímco my ho budeme stíhat za vraždy, a všichni vyhrajou.“

	„A když budou nenasytní?“

	„Nemůžou na Alexandera, dokud nebudou mít příslušné údaje.“ To je moje eso v rukávu, pomyslela si. „Nemůžou nám je zabavit bez zdlouhavého handrkování a tou dobou už ho budeme mít za mřížemi. Jestli přistoupí na naše podmínky, získají slávu. Jestli ne, ostrouhají.“

	„Mohlo by to fungovat.“

	„Mohlo.“ Teď se o tom musela ujistit. „Přidej ještě Reovou. A potřebuju tebe.“

	„Myslím, že to bylo zřejmé už v té tělocvičně.“

	„Ha ha. Potřebuju tvoje elektronikářské schopnosti pro případ, že bychom museli blíž specifikovat, o jaká jde data a co obsahují. Sakra, měli bychom přizvat Feeneyho a možná McNaba. A jestli pak vynechám Peabodyovou, bude se na mě mračit.“

	„Ty jim zavolej, já to připravím.“

	Podívala se na svoje tričko. „Ty si taky myslíš, že mám na sobě hadr?“

	„Ve srovnání s čím?“

	„No tak.“

	„Je to pohodlné a dokonale přijatelné domácí oblečení.“

	„Přesně tak.“ Namířila na něj prst. „Uchystej tu konferenci.“ Trvalo přes dvě hodiny, než podala zprávu o všech detailech. Nejednou si přála, aby si mohla dát kafe, ale před nadřízenými jí to nepřipadalo vhodné. Rozhodla se správně, když požádala Roarkea, aby se zúčastnil. Feeney a McNab mohli vysvětlit elektronikářskou stránku věci, ale Roarke shrnul všechny obchodní fígle ještě rychleji a stručněji, než Eva doufala.

	„Nezpochybňuji vaše zjištění, poručíku,“ řekla Yungová. „Jen se chci zeptat, jestli jste zvážila, zda není lepší vrabec v hrsti. S tím, co máte, můžete Alexandera zatknout ještě dnes v noci. Taky by se dalo zařídit, aby místní policisté pozatýkali jeho spolupracovníky, nebo aspoň mnoho z nich.“

	„Při takhle velkém zátahu uniknou informace na veřejnost, paní soudkyně. Nechci dávat Fryeovi důvod k odkladu plánů, které si patrně připravuje. Jestli se vypaří, nedokážu odhadnout, kde ho najdeme nebo kdy se pokusí dokončit úkol, jak ho chápe. A omlouvám se za to necitlivé vyjádření, Vaše Ctihodnosti, ale ačkoliv Alexander objednal vraždu vaší švagrové a musí za to zaplatit, krk jí zlomil Clinton Frye. Nejenže za to musí zaplatit, stejně jako za dvě další vraždy, ale taky ho musíme zastavit, než zabije znovu.“

	„Dobře. Jestli jsme domluvení, zkusím zatahat za nitky a ve spolupráci s úřadem žalobce připravím návrh, se kterým podle mě federální úřady budou souhlasit.“

	„Náš úřad vám pomůže všemi prostředky,“ ujistila ji Reová. „Navíc jim dohodu osladíme Milem Eastonem.“

	„Pustíme se do toho.“ Tibble kývl na Dallasovou. „Dobrá práce, poručíku. Detektive, vy všichni. Odvedli jste dobrou práci. My teď začneme pracovat na politické stránce věci.“

	„Až to zařídíme, dáme vám vědět,“ dodal Whitney. „Zatím pokračujte podle plánu. A ano, odvedli jste dobrou práci.“ Jakmile Roarke ukončil konferenci, Eva si došla pro kafe. „Bože, jsem ráda, že je tahle část za námi. Samé žvanění.“

	„Jednání jsou peklo.“

	„A ty si s chutí předplácíš sedadlo v jeho první řadě. Dobře. Půjdu doladit akci. Kde budu mít v těch zatracených šatech zbraň?“

	„Pamatoval jsem na to. Tuhle maličkost jsem ti vlastně chtěl dát k Vánocům, ale můžeš si ji vzít už teď.“

	Zašel do své pracovny a vrátil se s krabicí.

	„Co je to?“

	Vrhl na ni pohled, který byl směsí pobavení a podráždění. „Proč se musíš pokaždé ptát, když stačí otevřít víko?“

	Na to ji nenapadla rozumná odpověď, a tak poslechla. „Páni, super.“ Vytáhla elegantní pouzdro na zbraň.

	„Nosí se na stehně. Připouštím, že se z něj netasí tak snadno, ale budeš mít u sebe zbraň, aniž by to někdo tušil.“

	Eva si na zkoušku okamžitě svlékla kalhoty a připjala si pouzdro k noze.

	„Kdo by čekal, že to bude zároveň dárek pro mě? Sluší ti to, poručíku.“

	„Bude to fungovat. Ano, bude.“ Prošla se po místnosti, aby otestovala, jak pouzdro sedí a jaký je to pocit. „Jo, v pohodě. Děkuju.“

	„Kdepak, v tomhle případě děkuju já tobě.“

	„Přece jsem tě vyždímala, vzpomínáš?“

	„Pohled na manželku s holým zadkem a s pouzdrem na stehně mi kupodivu vrací energii. Tvoje modřiny v dané oblasti mimochodem dnes připomínají už jenom vybledlou mapu Mexika. Olé.“

	Zasmála se, odepjala si pouzdro a znovu si natáhla kalhoty. „Je to vážně dobrý dárek.“

	„Šťastné a veselé.“

	„Vyzkouším ho hned zítra. V osmnáct nula nula musím být na ústředí.“

	„Rozumím. Trina posunula rozvrh.“

	„Ne!“ Hrůza ji přimrazila na místě. „Ne, ne, ne. Na tyhle serepetičky nemám čas.“

	„Ušetříš čas při česání a líčení, protože můžeš probírat akci s Peabodyovou, a než vyrazíš na ústředí, budeš hotová se vším všudy. Je to efektivní.“

	„K čertu s efektivitou,“ zavrčela.

	„Buď statečná, drahoušku,“ řekl a poplácal ji po pozadí. „Půjde to jako po másle.“

	Tak to nikdy nechodí, pomyslela si. Nejhorší bylo, že šlechtící procedura jí opravdu poskytne víc času, aby se připravila. Co všechno není ochotná udělat kvůli své práci.
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	Dlouhé hodiny studovala plány budovy, ucpávala mezery, když nějaké objevila, a opakovaně kontrolovala možné trasy i vstupy.

	Jestli Frye vejde dovnitř, ven už se nedostane.

	A jestli nepřijde, vydá na něj zatykač a rozešle jeho podobiznu, osobní údaje i popis na všechny přepravní terminály ve městě, soukromé i veřejné. Přestože Frye neměl platný řidičský průkaz, Eva se pokusila co nejlíp pokrýt i půjčovny vozů.

	Mohl by si auto koupit. Nebo prostě použít některý vůz z Alexanderovy společnosti. Ale nemohla postavit zátarasy u každého mostu a tunelu a zavřít kvůli honu na jednoho muže celý New York.

	Spoléhala se především na vlastní instinkty a profil od doktorky Mirové.

	Přijde, aby ji zabil.

	Těšila se na to. Pomyšlení na zátah a na přemožení vraha ji rozptylovalo – aspoň z větší části – od sezení s Trinou.

	Opakovala si, že do jejího osobního mučení zbývají hodiny, a strávila tolik času videofonovými konferencemi, koordinací soukromé a policejní ochranky v kině a zjišťováním novinek od velitele, že úplně ztratila přehled.

	Když do její domácí pracovny vešla Peabodyová, kterou požádala, aby přišla o něco dřív a mohly spolu probrat plán akce, Eva si jí skoro ani nevšimla.

	„Omlouvám se za zpoždění.“

	Eva prudce zvedla hlavu. „Zpoždění?“ Podívala se na hodiny. „Jdete opravdu pozdě. Proč?“

	„Provoz je úplně šílený. Napadlo nás, že když s sebou bereme luxusní šaty, pojedeme místo metra taxíkem, jenže jsme uvízli v jedné zácpě za druhou. Pořád máme čas, než sem dorazí Trina, a sledovala jsem všechny zprávy, které jste si posílala s velitelem i s velitelem ostrahy v tom kině. I se všemi ostatními. Makala jste na tom celý den.“

	„Musíme myslet na civilisty a navíc na ty zatracené novináře. Musíme být přichystaní sbalit ho, jakmile se ukáže, protože nemám zájem, aby se civilisti a média mohli kochat pohledem na dva mrtvé nebo zraněné poldy a následnou paniku.“

	„Já taky ne.“

	„Navíc nechceme, aby došlo ke zranění civilistů a k útěku podezřelého, aby pak média vytrubovala o zvrtané akci newyorské policie.“

	„V tom všem hlasuju s vámi.“

	„Takže nejlepší možný výsledek spočívá v tom, že ho uvidíme a hned nato ho rychle a diskrétně zneškodníme.“ Eva zakroužila krkem ztuhlým od hodin práce. „Což je ale krajně nepravděpodobné.“

	„Proč? Budete mít krytá záda, zotavila jste se, máte plány od A do Z. Jsme připravené.“

	„A on je velký, rychlý a nerozpakuje se házet batolaty.“

	„Na premiéře podle mě žádná batolata nebudou.“

	„Vzpírá sto třicet pět kilo,“ připomněla jí Eva. „Dokázal by hodit námi oběma naráz a ani přitom nezpomalit.“

	„Dallasová, jestli myslíte, že se to celé zvrtne, možná bychom to měli zrušit. Prostě tam nechodit.“

	„Neřekla jsem, že se něco zvrtne. Dostaneme ho, ale nepočítám s tím, že to bude rychle a v tichosti. Doufám aspoň v to, že nebudou zranění mezi civilisty a že nepropukne žádný panický úprk.“

	„Můžeme to zvládnout.“

	„Zvládneme to,“ opravila ji Eva. „Je zvyklý na řetězec velení. Byl v armádě, polovojenskě skupině, v týmovém sportu. Patrně půjde nejdřív po mně, ale to neznamená, že by vás nevyřídil, pokud by se mu naskytla příležitost. Kde máte zbraň?“

	„U svých věcí. Dali jsme všechno do pokoje pro hosty, který nám přidělil Summerset. Chtěla jsem ji mít v taštičce. Sehnala jsem moc pěknou kabelku se sponou z falešného rubínu – měli ji ve výprodeji a…“

	„Peabodyová.“

	„K těm šatům vypadá skvěle,“ dokončila Peabodyová paličatě. „A je taky dost velká. Ale pak mě osvítil nápad.“

	„Jaký nápad?“

	„No, ty šaty mají takovou záclonovitou sukni, takže jsem rozpárala postranní šev a udělala do něj takovou jako skulinu.“ Ukázala si rukou pod bok. „A vyrobila jsem si stehenní pouzdro.“

	„Vy jste si vyrobila pouzdro?“

	„Připomíná trochu vyztužený podvazek, ale není moc pěkné. Neměla jsem čas na parády. Vyráběla jsem ho včera večer z toho, co jsem měla po ruce. Ale zbraň udrží, takže bude stačit, když pro ni sáhnu do toho rozparku.“

	„Vy jste si vyrobila pouzdro,“ zopakovala Eva nevěřícně. Udělalo to na ni dojem. „Výroba věcí, v tom jsou vidět vaše volnověkařské kořeny. To, že jde o pouzdro na zbraň, duchu volnověkařství sice odporuje, ale každopádně jste šikovný polda.“

	„Šikovný polda.“ Peabodyové zasvítily oči. „Mohla bych jich pod tímhle názvem vyrobit celou sérii a založit si firmu na zásobování policistů. Viděla jsem nákres vašich šatů. Kde máte zbraň vy?“

	„Ve stehenním pouzdru. To jsem si ale nevyrobila sama,“ dodala. „Ten zatracený rozparek by se mi hodil.“

	„K vašim šatům bych ho nepřidávala. Viděla jsem nákres. Rozparek by zničil jejich linii.“

	„Jo, to je teď moje hlavní starost.“ Podstatné ale bylo, že obě budou mít zbraně na dosah. „Projdeme to znovu.“

	„Můžu si nejdřív dát kafe? Vzhledem k tomu, že jsme v podstatě ve službě, víno je mimo hru, což je škoda, protože jsem pořád trochu vyplašená z toho červeného koberce.“

	„Dělejte si starosti spíš s tím, že vás napadne bývalý poloprofesionální zadák, který váží o půl metráku víc než vy.“

	„To je druhý důvod k nervozitě.“

	S kafem probraly každý detail akce – vracely se, zkoušely jiné scénáře a znovu je opakovaly.

	Pouhých pár vteřin poté, co si Eva pomyslela, že by to stačilo, zaslechly Mavisin charakteristický smích.

	Třeba Trina uvízla v těch hrozných zácpách, o kterých mluvila Peabodyová. Třeba zůstala trčet v koloně, ze které se nevymotá celé dny a dny. Třeba…

	Pak, v závěsu za růžovozlatým skřítkem v podobě Mavis, dorazila Evina zhouba.

	„Ahojky! Jste připravené na mejdan?“ zahlaholila Mavis a udělala dvě rychlé piruety. Dostala se tak dost blízko, aby si všimla obrazovek, plánů budovy a základních bodů akce na počítači. „Vy pracujete? Proč pracujete?“

	„Protože zločin nikdy nespí?“ odvážila se poznamenat Eva.

	„Neříkejte mi, že nejdete.“ Mavis namířila na obě ukazovák. „Tenhle večer je superskvělý. Je to váš film a Peabodyová i já jsme v něm absolvovaly svůj herecký debut.“

	„Jdeme.“ Eva opatrně stočila pohled k Trině, která stála ve dveřích a studovala ji jako vzorek rozprostřený na podložním sklíčku v Dickieho laboratoři. „Půjdeme a budeme pracovat.“

	„A bavit se,“ dodala Peabodyová.

	„Budeš při tom všem vypadat dobře, až s tebou skončím.“ Trina, s vlasy vyčesanými do červených a zlatých loken, které Evě připomínaly hořící věž, ji obešla a ohromila ji štípnutím do tváře.

	„Máš dobrou pleť. Starala ses o ni.“

	„Já… Možná.“ Nanášela si na ni ten sajrajt, který jí Trina vnutila. Ne protože se bála Triny, aspoň ne moc, ale protože to bylo docela příjemné. „Ještě jednou mě štípneš, a složím tě.“

	„Klídek. Oběma udělám hydratačku. Dodá vám to svěží lesk rosy.“

	„Já nepotřebuju…“

	„Je to rychlé a uvolní tě to.“ Trina neohroženě smetla Eviny námitky. „Před malbou si musím připravit plátno. Tak začneme.“

	„Musím vysvětlit Mavis, co se bude dnes večer dít.“

	„To můžeš udělat během hydratace. Mavis už ji má za sebou. Jsem přichystaná v hlavním apartmá.“

	„Už?“

	„Mám tě snad nalíčit jako štětku? Abys vypadala domácky a ztrhaně?“ zeptala se Trina.

	„Už jsi mi namalovala tetování, aniž bych o tom věděla a souhlasila s tím.“

	Trina jen poodhalila zuby v úsměvu od ucha k uchu. „Dnes večer ne.“

	„Na mě by se možná hodilo. Na šatech mám kolem pasu taková růžová poupátka,“ ozvala se Peabodyová. „Malé tetování růžového poupátka by bylo moc hezké.“

	„Podíváme se na to. Tak jdeme,“ zopakovala Trina. „Posunuly jste rozvrh, tak se ho držme.“

	Proti tomu se nedá nic namítat, pomyslela si Eva. Je čas kousnout do kyselého jablka.

	„Kde jsou všichni ostatní?“ zeptala se, když vstoupily do ložnice.

	„McNab a Roarke si pohrávají s elektronikářským zabezpečením akce,“ řekla jí Peabodyová.

	„Akce? Ona probíhá nějaká akce?“ podivila se Mavis.

	Eva jí poklepala na rameno. „Vysvětlím ti to. Kde je Leonardo?“

	„Ještě doma s Bellou. Sejde se s námi na ústředí, protože jsi říkala, že musíme vyrážet tam odtud. Nechtěli jsme ji nechat tak dlouho s opatrovnicí. Carly, to je ta opatrovnice, je úplný drahoušek a Bellamina ji děsňácky zbožňuje, ale je to dlouhá doba, odteď až do mejdanu.“

	„Slepě ji milujou,“ poznamenala Trina. „Belle vyvolává slepou lásku u všech.“

	„Je na ni úplný magnet,“ souhlasila Mavis. „Jestli probíhá nějaká akce, znamená to, že tam bude nějaký padouch a tvoji padouši zabíjejí lidi. To už jsme měli v tomhle filmu, Dallasová. Nedá se tomu podruhé vyhnout?“

	„Jiný vrah, jiná hra.“ Eva se podívala na dvě přenosná křesla ze salónu v její ložnici. Přála si, aby byla kdekoliv jinde.

	„Ty a Peabodyová půjdete první,“ řekla Evě Trina. „Tak nám budeš moct říct, co se sakra děje, během hydratačky. Mavis, ty nám sežeň nějaké ty bublinky, o kterých říkal Roarke.“

	„Jsem ve službě,“ odmítla Eva.

	„Já taky, ale bublinky si dám.“

	Trina otevřela jedno ze svých zavazadel.

	A tak to začalo.

	O hodinu později – nebo to byly dny? – měla Eva hydratovaný, posílený, vzpružený a namalovaný obličej. Vysvětlování základních údajů Mavis trochu pomohlo, ale když se Trina dostala k jejím vlasům, Eva křečovitě sevřela opěradla křesla.

	„Nedělej mi nic šíleného.“

	„Definuj, co je podle tebe šílené.“

	„Podívej se do zrcadla.“

	„Ha ha. Dodám ti trochu lesku a šmrncu. Byla jsem párkrát na natáčení, takže vím, jak měla Marlo Durnová upravené vlasy na roli, a tvoje dělám v podobném stylu. Nechci se od toho moc vzdálit, ale krapet to přikrášlím.“

	„Já svůj účes zbožňuju!“ Peabodyová, očividně na vrcholu blaha, se otočila před zrcadlem.

	Zvolila si hromadnou havárii, jak to v duchu pojmenovala Eva. Ne věž, jakou měla Trina, ale pohupující se spleť loken doplněnou o malé růžové poupátko na šíji.

	„Zajdu si pro šaty, abyste viděly, jak budu vypadat celkově.“

	„Nezapomeňte si zbraň!“ zavolala za ní Eva, když Peabodyová vytančila z místnosti.

	„Fakt si myslíš, že se tě ten pitomec pokusí zabít na premiéře?“

	„Nejen že si to myslím,“ odpověděla Eva Mavis, „ale přímo v to doufám. Jsme připravení.“

	„No, jestli tě zabije, bude z tebe pohledná mrtvola.“ Trina ustoupila, prohlédla si Evu kritickým okem a přikývla. „Jsem dobrá.“ Pokynula jí, ať vstane z křesla, a postrčila ji k zrcadlu.

	Eva si všimla, že její vlasy nevypadají o tolik jinak. Byly nazdobenější a zdálo se, že trčí do víc směrů, ale líbivě. Víceméně přijatelné. Na očích měla sakra hodně sajrajtů, což věděla, protože sledovala Trinu, jak je míchá, kombinuje a roztírá. Její oči ale vypadaly v zásadě jen větší a dramatičtější. I tohle asi bylo přijatelné.

	A žádná viditelná tetování.

	„Hm, ujde to.“

	„Vypadáš elegantně a sexy,“ vynesla svůj verdikt Mavis. „Půjdu si hrát s Peabodyovou, zatímco se budeš oblékat, a Trina se pak může pustit do mě. Sejdeme se na ústředí.“

	„Já myslela, že už jsi hotová.“

	Mavis se zvonivým smíchem načechrala spirálu plavých loken s růžovými špičkami. „Tohle nosím běžně. Pro tuhle příležitost se trochu odvážeme.“

	Evina představivost nesahala dost daleko, aby dokázala odhadnout, co v Mavisině podání znamená odvaž. Dlouze a ulehčeně vydechla, když měla místnost znovu jen pro sebe.

	Akce sem, akce tam, pokud šlo o ni, to nejhorší už měla za sebou.

	Když do ložnice vešel Roarke, už byla oblečená a právě se shýbala, jednu ruku pod zkráceným lemem šatů. Plynule a rychle zvedla paži se zbraní a zaujala policejní postoj. „Udělej to ještě jednou. Rád bych si pořídil osobní video.“

	„Není to tak těžkopádné, jak jsem si myslela. Stačí to jen trochu procvičit.“

	„Zastrč ji do pouzdra a otoč se, ať se na tebe podívám.“ Eva zvedla šaty, při Roarkeově souhlasném hvízdnutí obrátila oči v sloup, a zase je uhladila dolů.

	Uvědomuje si, jak proti tmavým, sytým barvám šatů září? Roarke o tom pochyboval. Na neuvěřitelně všímavou pozorovatelku jí unikalo mnohé o sobě samé. Přejel očima po její dlouhé, štíhlé postavě od krku s diamantem ve tvaru slzy, který jí daroval, přes jemnou křivku ňader, pod kterou šaty vytvářely ladnou linii, až doprostřed stehen.

	„Musela jsem trénovat, jak se v těchhle lamačích kotníků dostat ke zbrani.“ Boty, stejně tmavého odstínu jako šaty, se třpytily jako diamant na jejím krku. „Dá se to zvládnout.“

	„Jsem velice šťastný muž.“

	„To se ani nemusí říkat.“

	„Naopak – nemůžu to opakovat dostatečně často. Vypadáš ohromně. Vezmi si tyhle.“ Vytáhl z kapsy krabičku a otevřel ji – objevily se dlouhé diamantové a rubínové náušnice.

	„Jsou nové?“

	Pronesla to tónem, jako kdyby ho obviňovala, a Roarke se rozesmál. „Nejsou, ne. Vzal jsem je, protože se hodí k šatům. Uvažoval jsem o jiném náhrdelníku, ale myslím, že ta Obří slza je naprosto přesná a nejlepší ze sentimentálních důvodů. Za minutku se obléknu.“

	„To prostě není správné. Ty budeš doopravdy oblečený za minutu, zatímco mně to trvalo celou věčnost.“

	„Ale stálo to za to. Mimochodem, McNab, já i Feeney už jsme připravení.“

	„Fajn.“ Obrátila se zpátky k zrcadlu a znovu tasila zbraň. Ona taky.

	* * *

	K Baxterovu uznalému hvízdnutí, Trueheartovu ruměnci i Santiagovu poškubávajícímu obočí se postavila stejně: nevšímala si jich. Jelikož předpokládala, že tím otupí celkovou nervozitu, nechala Peabodyovou, ať se za povzbuzujícího halekání kolegů párkrát projde sem a tam houpavou chůzí modelky.

	Jakmile očekávané nadšení opadlo, prošla se svými policisty celou akci, jednotlivá stanoviště a kódy.

	„Jestli máte nějaké otázky, problémy, starosti, řekněte mi o nich hned.“

	„Můžeme zapsat popkorn do výdajů?“ zeptal se Baxter.

	„Ne, a žádný si nedávejte. Nechci, abyste měli kluzké prsty. Vy, kteří jste nasazení do ostrahy nebo mezi zaměstnance kina, můžete odejít. Vy, co půjdete jako hosti, počkejte dvacet minut. Každých patnáct minut se ohlašte.“

	Rozhlédla se po místnosti. „Tak vzhůru na film.“

	Cestou v limuzíně odlehčovala konverzaci Mavisina přítomnost. Její odvázanější kreace spočívala v mihotavě blonďaté kaskádě vlasů protknuté velkým množstvím nachových copánků, které barvou odpovídaly jejím šatům. Každý cop obvazovala smaragdově zelená mašle ve stejném odstínu jako Mavisiny boty. Leonardo vedle ní měl smaragdově zelený smoking s dlouhým sakem a nachovou košili s kravatou. „Kéž by sis mohla dát trochu těch bublinek.“

	„Až potom,“ řekla jí Eva.

	„Ty se ani nebojíš.“

	„Jenom toho, že v těchhle zatracených botách zakopnu.“

	„Ty boty jsou naprosto úžasňácký, Dallasová. Všichni vypadáme úžasňácky.“

	„Dělá se mi zle.“ Peabodyová v zářivě zlatých šatech si přitiskla dlaň k břichu.

	Leonardo vytáhl stříbrnou krabičku a otevřel ji. „Pepermintové bonbony. Pomáhají. Když jsem poprvé šel po červeném koberci, opravdu se mi zvedl žaludek. Vzpomínáš, Mavis?“

	„Ty moje ubohá pusinko,“ zavrkala na něj. „Sotva to stihl na toalety.“

	„Tobě se nic takovýho nestane.“ McNab promasíroval Peabodyové záda. „Bude tě to bavit.“

	McNab měl na sobě oblek, který se podle Evina odhadu snad dal nazvat smokingem, až na to, že při každém pohybu nebo pokaždé, když na materiál dopadlo světlo, blikal všemi možnými barvami. Jednou červeně, jednou modře, jednou zlatě. Evě se z toho točila hlava.

	Odvrátila pohled a zkontrolovala svůj tým.

	„Všichni jsou na místě. Žádná stopa po podezřelém. Reineke hlásí, že davy u zátarasů jsou větší, než se čekalo.“ Už tam skoro jsme, pomyslela si. „Mavis, Leonardo, nevadí vám vystoupit jako první?“

	„Žádný problém,“ ujistila ji Mavis.

	„Chci, abyste vystoupili a drželi se mimo.“

	„Neboj se.“ Leonardo objal Mavis svou velkou paží. „Postarám se o ni.“

	„Ach, ty můj medvídku.“

	„Žádné miliskování, už budeme zastavovat. Korzujte mezi ostatními, a dokud akce neskončí, ne abyste se pohybovali moc blízko u mě.“

	„Všichni jsme v pohodě. Hlavně aby to platilo i o tobě,“ řekla Mavis a rychle Evu objala. „Můžete se řídit podle mě,“ řekla Peabodyové. „Na akci podle Dallasové, na šou podle mě, jasné?“

	„Usmívat se, ale nenuceně a přirozeně. Ramena dozadu, žádné hrbení. Mávání povoleno. Jestli budu pózovat, panebože, přenést váhu na zadní nohu. A když se člověk dívá přes rameno, většinou mu to přidá na kráse.“

	„Výborně. Píšu za jedna.“ Mavis pohladila Peabodyovou po paži. „Jsme tady. Chyťte toho parchanta co nejrychleji, ať se můžeme pobavit.“

	Řidič, jeden z Roarkeovy osobní ochranky, otevřel dveře a do vozu se vevalilo moře zvuků. Výkřiky, volání a taky záblesky z levných domácích kamer a fotoaparátů.

	Leonardo vystoupil jako první a nabídl Mavis ruku. Když se vynořila i ona, moře zvuků se ještě rozbouřilo. I za takových okolností a napětí Evu potěšilo, když slyšela, jak davy volají Mavisino jméno.

	„Je to velká hvězda,“ poznamenala a přepnula se do pracovního režimu. „Opouštíme vůz, Peabodyová bude následovat.“

	Když Eva kývla, Roarke vystoupil a podal jí ruku. Přivítala ji další zvuková bouře a oslnivá galaxie světel, ve které se míhaly obličeje, záblesky a jasně červená řeka koberce.

	Eva se rychle rozhlédla, jestli někde nezahlédne svou kořist, ale to už začali diváci provolávat její a Roarkeovo jméno.

	Všimla si, že trasa odpovídala tomu, co říkala Peabodyová: koberec vedl rovně jako pravítko a připojoval se k oceánu červeně, po kterém plachtili lidé ve smokinzích a elegantních oblecích, v jiskřivých šatech a s třpytivými drahokamy. Usmívali se, smáli se, pózovali.

	Clinton Frye mezi nimi nebyl.

	Zatím.

	„Poručík Dallasová je taky hvězda,“ podotkl Roarke.

	„Je to divné. A trochu strašidelné. Vyrážíme,“ dodala, když vykročili po červeném koberci.

	Bylo to čím dál divnější, bombardovaly ji hlasité otázky, do obličeje jí mířily mikrofony a obklopovalo ji nespoutané nadšení médií a polodivoká energie lidí namačkaných u zátarasů.

	A kvůli čemu? uvažovala. Chodila po zdejších ulicích skoro každý den a patrně – vzhledem k množství diváků – přinejmenším jednoho z těch nadšených, pokřikujících a mávajících lidí zatkla.

	Takové horečné vzrušení z toho, že zahlédli nějakého poldu? Úplně se za New York styděla.

	Když svoje pocity zašeptala Roarkeovi, rozesmál se. Smál se a smál a k dovršení hanby ji ještě políbil.

	Dav šílel.

	„Přestaň!“

	„Možná budu schopný odolat, jestli přestaneš být tak roztomilá,“ řekl a políbil jí ruku.

	„Vynasnažím se.“

	Je to jenom součást akce, opakovala si, když se kolem ní začali rojit reportéři. Jenom součást pasti.

	Nádherný večer, moc se těším, bla bla bla, ano, ty šaty dělal Leonardo. Kdo dělal ty boty? Asi nějaký obuvník.

	To z nějakého důvodu jakéhosi našňořeného módního reportéra rozesmálo.

	Brala to jako zkoušku ohněm, odpovídala, usmívala se, a přitom neustále těkala očima, rozhlížela se a poslouchala hlášení z vysílačky v uchu – po Fryeovi pořád ani stopy. Po očku sledovala Mavis a Peabodyovou. Pak se objevila Nadine v tekutých stříbrných šatech a Mirová v tmavě korálových, splývavých. Dennis Mira se zmateným a popleteným výrazem. Bože, byl tak rozkošný. Velitel vypadal vedle své královské, přísné manželky velitelsky.

	Eva zaslechla, jak na ni někdo volá, a ohlédla se. Spěchala k ní Marlo ruku v ruce s Matthewem.

	„Dallasová! Jste tady. Pořád jsem se bála, že budete honit nějakého vraha a nestihnete to. Moc ráda vás oba vidím. Opravdu se hrozně těšíme na dnešní večer i na zítřek.“

	„My taky.“ Roarke jim podal ruku. „Rád vás vidím, Matthewe.“

	„Je skvělé být zpátky v New Yorku.“

	Po několika hlasitých žádostech o snímek se Marlo elegantně přesunula a objala Evu paží kolem pasu.

	Je moc blízko, pomyslela si Eva okamžitě, ale přinutila se ke klidu. Vzhledem k plavým vlasům si s ní Mario nikdo nesplete.

	„Musíme jít dovnitř,“ zašeptala jí Mario do ucha, zatímco zaujímala jinou pózu. „I s těmi ohřívači je tady zima a budou nás tu držet, dokud se necháme.“

	„To zní dobře. A je to přesně podle plánu.“ Eva zachytila pohled Peabodyové a dala jí znamení.

	To samozřejmě vyvolalo další fotografování a pochvalné výkřiky o tom, jak jim to sluší.

	„Začíná být zima,“ poznamenal Roarke a přirozeně, ale nekompromisně je všechny odvedl do budovy.

	Koberec pokračoval dál. Bylo tu míň lidí, vybranější hosté a hluk se ztlumil.

	A támhle, pomyslela si Eva, je Sterling Alexander. Samolibě srkal koktejl a zrovna něco hustil do režiséra Masona Roundtreeho.

	Eva zahlédla i Bidena a Young-Sachse. Dál pozorně sledovala okolí.

	Alva Moonieová stála v doprovodu své hospodyně stranou od hlavní skupiny, držela Whitestonea za ruce a soucitně mu něco říkala.

	Na opačném konci haly se před hloučkem reportérů naparovala Candida v průsvitně bílých šatech.

	„Uvažovala jsem, jestli přijdou,“ zašeptala Eva Roarkeovi. „Whitestone, Newton a jeho snoubenka.“

	Roarke se podíval stejným směrem jako ona. „Je vidět, že to na ně doléhá.“

	„Proč sem chodili, do takového humbuku a mumraje?“

	„Někteří potřebují v zármutku společnost, rozptýlení a hluk. Jiní zase samotu a ticho. Oboje může poskytnout útěchu,“ odpověděl, zatímco sledoval, jak Alva objímá Whitestonea. „Asi máš pravdu.“

	Eva zaznamenala svoje muže, rozmístěné po místnosti. Baxter vypadal, jako kdyby se ve smokingu přímo narodil, a právě podle všeho nezávazně konverzoval s nablýskaným Carmichaelem.

	Eva však v jejich očích i postoji viděla poldovskou ostražitost a pohotovost.

	Feeney si právě upravoval uzel kravaty. Eva už si s ním chtěla v rychlosti promluvit, ale zastavil ji Julian Cross.

	Chytil ji za ruce, zadíval se na ni – jeho oči nebyly tak modré a šibalské jako Roarkeovy – a přitiskl si její ruce ke rtům. „Čekal jsem na vás.“

	V těch několika scénách, které viděla, zahrál irský přízvuk víc než dobře, ale teď po něm v jeho hlase nebylo ani stopy. „Ještě jednou jsem vám chtěl poděkovat za to, že jste mi zachránila život.“

	„Život vám zachránila Nadine.“

	„To ano. Nenechala mě zemřít. A vy jste přišla na to, že Joel zabil K. T., snažil se to hodit na mě a zabil by mě. Navíc jste mi tím dodala odvahu, abych změnil svůj život. Jsem střízlivý a hodlám tak i zůstat.“

	„Prima. To ráda slyším.“

	Sklonil se k ní, aby ji letmo políbil na líc, a podíval se na Roarkea. „Jste šťastný muž.“

	„To říkám taky. Střízlivost vám sluší, Juliane.“

	„A cítím se díky tomu skvěle. Děkuji,“ zopakoval. „Vám oběma. Musím si promluvit s Connií a vím, že by vás oba ráda viděla před zítřejší… oslavou,“ řekl se zábleskem vrozeného šarmu. „Než půjdeme do sálu, Mason přednese krátkou řeč. Jedině že byste tam nějak proklouzli a vyhnuli se jí. Víc času na popovídání budeme mít až na večírku a zítra.“

	„Někdy životy nejenom zachraňuješ,“ řekl Roarke, když Julian odešel, „ale taky měníš.“

	„On si svůj změnil sám.“

	Drinky tekly proudem a hluk sílil. Všude kolem zněl smích a místností poletovaly vzdušné polibky.

	Vtom Eva ucítila nepatrné zamrazení v zátylku a začala se nenuceně otáčet. V uchu uslyšela hlášení ještě před tím, než Frye uviděla osobně. Schválně ho minula očima a pokračovala dál.

	„Slyšel jsem. Vidím.“ Roarke se dotkl špičkami prstů její paže.

	„Má odznak ostrahy, takže může mít přístup do sálu. Tady je moc lidí. Jestli ho sbalíme až uvnitř, budeme mít větší šanci provést to v tichosti a bez zraněných civilistů. Jdu tam. Půjde za mnou. Mám tam svoje lidi,“ připomněla Roarkeovi. „A jsem ozbrojená. Takový byl plán.“

	„Chápu. A ty zase jistě chápeš, že já půjdu dovnitř za ním.“

	„Neuspěchej to.“

	„Baxtere, jakmile projdu dveřmi, nenápadně zadržte Alexandera. McNabe, dejte federálům zelenou ohledně Alexanderových spolupracovníků. Akce začíná.“

	Usmála se na Roarkea a vykročila ke dveřím do sálu. Když na ni teď někdo zavolal jménem, nevšímala si toho, nebo jen nedbale zamávala. Cítila na sobě jeho pohled. Sledoval ji. Věděla, že se Frye musí dostat blíž. Nemůže riskovat další nezdařený pokus, takže se k ní musí přiblížit.

	Omračovač, nebo nůž. Možná oboje.

	Proklouzla dveřmi do honosného paláce promítacího sálu.

	Tady ještě nikdy nebyla, ale znala každý centimetr, každý východ, každý kout.

	Tasila zbraň a opatrně ustoupila od dveří doleva. Potřebovala, aby vešel dovnitř, dost daleko, aby nemohl zase skočit ven.

	Dva z jejích mužů se co nejrychleji přesunou ke dveřím a zablokují je. Odříznou mu ústupovou cestu.

	Ušla ještě několik kroků a schválně se otočila zády ke dveřím.

	Sledovaly ho jiné oči, jimž důvěřovala. A uslyší ho. Ucítí jeho přítomnost.

	Dveře za ní se tiše otevřely.

	Ještě blíž, pomyslela si. Poslouchala hlasy ve sluchátku i svoje vlastní instinkty. Ještě o kousek.

	Otočila se s namířenou zbraní. Jeho výraz se nezměnil, ale ruka, ve které držel omračovač, se ohromeně zachvěla.

	„Možná se ti podaří vypálit dřív než mně, ale věř mi, že i kdybych minula, čtyři další poldové, kteří tady jsou, se trefí. Odhoď tu zbraň, Fryei, jinak tě zasáhne několik paprsků. Bude to bolest jako čert.“

	Viděla, jak těká očima doleva a doprava a jak přenáší váhu na špičky.

	„Nemáš kam utéct,“ varovala ho. „Je po všem.“

	Ještě než domluvila, otevřely se dveře. „Eva Dallasová!“ Do sálu se vpotácela zjevně opilá Candida. „Něco ti musim říct, mrcho.“

	Frye neměl jen rychlé nohy, ale i ruce. Popadl Candidu, strhl ji před sebe a plnou silou s ní mrštil proti Evě.

	Evu zasáhla do oka pěst, kterou se vřeštící Candida kolem sebe naslepo rozháněla.

	„Ty děvko!“ křičela Candida, máchala rukama a kopala. „Roztrhla jsi mi šaty!“

	Eva ji se zaklením odstrčila a vyskočila na nohy. Frye prchal a kličkoval sálem, zatímco kolem něj sršely paprsky z omračovačů. Eva s další kletbou skopla ty svoje zatracené boty a vyrazila sprintem za ním.

	Je rychlý, pomyslela si, ale k čertu s tím, já budu rychlejší. Pravé oko se jí zalévalo slzami, které jí rozmlžovaly zorné pole. Bolelo to jako zkažený zub.

	Fryeovi se o rameno otřel jeden paprsek, ať už Evy, nebo někoho jiného. Prudce zatočil od východu, divoce opětoval palbu a mocným skokem se přenesl na jeviště, jako kdyby přijímal dlouhou přihrávku spoluhráče. Eva vyskočila za ním a vypálila.

	Tenhle paprsek ho zasáhl přímo do zad. Nezapotácel se, jen se zhoupl, a neroztřásl se, jen se oklepal.

	Otočil se k ní s namířenou zbraní. Šklebil se strachem a vztekem. Sálem zazněly výkřiky: „Odhoď zbraň!“ Mezi nimi i Evin. Frye z ní nespouštěl ty svoje zlostné oči.

	Na tuhle vzdálenost nemohl minout. A ona taky ne. K čertu s tím, pomyslela si a připravila se na výstřel i na zásah z jeho zbraně.

	To už ale na jeviště skočil jako panter Roarke. Vrhl se Fryeovi po kolenou a strhl ho s sebou. Oba muži proletěli vzduchem.

	„Pouta!“ vykřikla Eva a vyběhla k Roarkeovi. Než se k němu ale stačila dostat, zaklonil se a uštědřil Fryeovi ránu pěstí do obličeje.

	A ještě jednu.

	„Dobře, dobře, dobře. Je zneškodněný. Zajistili jsme podezřelého.“

	„Poručíku.“ Jenkinson jí hodil pouta. Při stoupání na jeviště se bolestně zašklebil.

	„Jste zraněný? Zasáhl vás?“

	„Ále, jenom mě trochu popálil. Mám na sobě vestu. I tak to s váma zaškube.“

	„Já vím. Sedněte si a vydýchejte se. Ty taky,“ dodala směrem k Roarkeovi, ale ten už seděl vedle omámeného Frye.

	Když se Frye pokusil zvednout, Eva mu strčila omračovač přímo pod nos. „Je po všem,“ zopakovala. „Na břicho. Lehni si na břicho a dej ruce za záda.“

	Frye hmátl do kapsy, ale Roarke ho nepříliš něžně dloubl do boku. „Hledáš tohle, borče?“ Zvedl nůž, tak, aby se od ostří odrazilo světlo. „Vytáhl jsem ti ho z kapsy, než jsi dopadl na tu zatracenou podlahu. Ještě jednou vztáhneš ruku na mou ženu a možná skončí v tobě.“

	Eva po něm jen střelila varovným pohledem a zavrtěla hlavou.

	„Jenkinsone, vezměte ten nůž mezi důkazy, ano? Vy ostatní mi pomozte toho parchanta překulit.“

	Frye se vzpínal, zmítal se a kopal nohama do země – Evě připomněl to nachlazené dítě se záchvatem vzteku. „Kristepane, je po všem!“ Musela zvětšit pouta, aby mu seděla, a byla doopravdy, nefalšovaně vděčná, že s ním nemusela zápasit. „Clintone Rosco Fryei, jsi zatčen za vražedné spiknutí a nájemnou vraždu lidských bytostí Marty Dickensonové, Chaze Parzarriho a Jakea Ingersola. Další obvinění budou následovat, ty pako, včetně dvojnásobného útoku s úmyslem zabít policejní důstojníky. Zvedněte ho a odveďte – zadem. Zapište ho do vazby, já tam hned dorazím.“

	Sedla si na paty a podívala se na Roarkea, zatímco policisté zvedali Frye na nohy. Ještě ze sebe nevydal ani hlásku, ale bylo třeba čtyř mužů, aby ho vyvedli ze dveří.

	Roarke jí kývl na obličej. „To udělal ten zatracený parchant?“

	„Je to zlé?“ Dotkla se prsty tváře a oka – oboje zabolelo jako čert. „Sakra, sakra. Ne, to neudělal on, aspoň ne přímo. Hodil na mě tu pitomou Candidu. Trefila mě pěstí – myslím, že pěstí.“

	„Nejdřív dítě, teď opilá nána.“

	„Je to logické pokračování.“ Ohlédla se. V zadní části sálu se tlačili lidé a Peabodyová s Baxterem a ostatními se je snažili udržet na uzdě. Pousmála se na Roarkea. „Promiň, ale vypadá to, že mi ta premiéra uteče. Tohle musím vyřídit.“

	„Uteče nám oběma. Pojedu s tebou.“

	„Nemusíš…“ Odmlčela se a pokrčila rameny. Jistě že musí jet s ní. „Mimochodem, pěkněs ho složil.“

	„Jako kluk jsem strávil nějakou dobu na hřišti.“

	„Na hřišti… no ano, irský fotbal. Máš cvik.“

	„Cítím to ve všech kostech,“ řekl a zkusmo zahýbal odřenými prsty. „Bylo to jako mlátit do betonové stěny – nejdřív ji srazit a pak uhodit.“

	Vzala ho za ruku a prohlédla si jeho klouby. „Vypadá to, že někdo bude potřebovat led.“

	„Dal bych si nějaký ve sklenici, zalitý whisky.“

	„Kdo by ti to mohl vyčítat? Sakra, asi jsme jim nakonec přece jenom udělali představení.“

	„To ano, a později se k nim připojíme na večírku.“ Vstal, podal jí ruku, aby jí pomohl vstát, a pohladil ji pohmožděnými prsty po pohmožděném obličeji. Jenom se na sebe usmáli.

	„Dallasová!“ Přiběhla k ní Peabodyová se třpytivými Evinými botami v ruce. „Jejda! Schytala jste pěknou řachu. Jste v pořádku? Oba jste v pohodě?“

	„Víceméně ano. Odejdeme zadem. Dokončím to s Fryem.“

	„Pojedu s vámi.“

	„Potřebuju, abyste zůstala tady, uklidnila situaci a ujistila se, že ta neskutečně pitomá Candida není zraněná.“

	„Ale…“

	„Já Frye zvládnu, ale nemůžu být na dvou místech zároveň. Potřebuju vás tady. Máte to tu na povel. Spojím se s vámi, až budu hotová. Jestli to půjde, objevíme se na mejdanu, jinak ten zbytek počká do pondělí.“

	„Dobře.“

	„Co Alexander?“

	„Baxter a Trueheart ho zatkli. Byl pěkně namíchnutý.“

	„Škoda, že jsem o to přišla.“

	„Páni. Už teď je to památný večer.“

	„To ano,“ souhlasila Eva, vzala Roarkea za zdravou ruku a přiměla se vklouznout do bot. „V podstatě to proběhlo podle plánu.“

	Roarke se zasmál a stiskl jí ruku. „V podstatě.“

	Vyšli zadem, opření jeden o druhého.



		Epilog



	Eva se posadila proti Fryeovi do výslechové místnosti. Nasadili mu ta nejsilnější pouta a ta ještě připevnili k řetězům zapuštěným do podlahy.

	Podle Reinekeho se na každém kroku vzpíral jako šílenec.

	„Alexander tě potopil,“ oznámila mu Eva. „Prý jsi jednal na vlastní pěst, vyhrožoval mu a donutil ho k tomu. Co ty na to?“ Frye mlčel.

	„Chceš, aby se dostal na svobodu?“ To byla jen lest – už teď toho měli na Alexandera dost, jak Eva právě informovala jeho i jeho čtyři právníky. Zbytek života stráví za mřížemi. „Nechceš mi povědět svoji verzi?“

	Když neodpověděl, opřela se pohodlněji. „Fajn, řeknu ti, co vím, co můžu dokázat a co ti zaručí betonovou celu na další tři životy. S pomocí Mila Eastona a na rozkaz Sterlinga Alexandera jsi unesl Martu Dickensonovou. Odvlekl jsi ji do prázdného bytu pod novými kancelářemi WIN Group, vyslýchal jsi ji, mlátil jsi ji, vyhrožoval jsi jí a nakonec jsi jí zlomil vaz. Alexander teď tvrdí, že ten zlomený vaz byl tvůj nápad, a Easton tvrdí, že netušil, co se chystá. Co tvrdíš ty?“

	Nic.

	„Můžu s tebou úplně stejným způsobem probrat i ostatní dvě vraždy – Alexander vypovídá, že nic nevěděl nebo žes ho k tomu donutil, Milo vypovídá, že taky nic nevěděl, a ty jsi podle všeho jednal sám za sebe. Jestli mi neřekneš svoji verzi, zůstane ti na hrbu všechno a je čeká klepnutí přes prsty za podvod. Jsi takový hlupák?“

	V očích mu zaplál vztek. „Neříkejte mi hlupák.“

	Eva si pomyslela, že to byla první slova, jaká od něj slyšela. Odhalil jí svoji slabinu.

	„Já se tě jenom ptám, jestli jsi hlupák. Jestli zatneš zuby a necháš Alexandera, aby s tebou vydrbal, odpověď bude kladná. Vím, že tě najal. Vím, že ti platil. Vím, že ti řekl, co máš dělat. Ukaž mi, že nejsi hlupák. Ukaž mi, že tady nebudeš jen tak sedět a nenecháš všechno hodit na sebe.“ Předklonila se. „Nemá právo dělat z tebe bábovku. To on si myslí, že jsi hlupák, ale oba víme, že ti dával rozkazy. Ty jsi jenom odvedl úkol. Jenom jsi plnil jeho pokyny.“

	„Řekl: seber tu ženskou, zjisti, co ví a co udělala. Vezmi jí všechno, co má, a umlč ji. Zbav se jí. Já jsem pak rozhodoval, co a jak udělám.“

	„Fajn.“ S bezvýraznou tváří se opřela. „Myslíš sám za sebe, chápu. Kolik ti zaplatil za to, že ji uneseš, vyslechneš a zabiješ?“

	„Dvacet pět tisíc. Řekl jsem, že hotově. Chtěl to usmlouvat na míň, jako vždycky. Řekl jsem, že hotově a hned. Nejsem hlupák.“

	„Správně.“ Blbec. „Jako vždycky? On už tě předtím najal, abys ho někoho zbavil?“

	Když nic neříkal, jemně ho pobídla. „Odpovídá to přístupu, chápeš? Alexanderovu přístupu. Úkolování, snaha o slevu, dojem, že je mnohem chytřejší než ty.“

	„Jenom mi zaplatil, abych je trochu zpracoval. Zbil je, možná jim zlomil ruku.“

	„Takže Dickensonová byla první případ, kdy tě Alexander najal na vraždu.“

	„Bylo to dražší. Dvakrát. Řekl jsem mu to. Pak jsem jí vzal věci. Vzal jsem jí kabát. Pěknej kabát, takže to bylo loupežný přepadení. Nic byste nepoznali, kdyby vám to ten kretén Milo nevyslepičil.“

	„Narafičil jsi to jako loupežné přepadení, to byl dobrý plán. Byli hloupí, Fryei, že tě přiměli, abys ji zabil na tom místě, na místě, které souviselo s Alexanderem. To nebyla tvoje chyba. Teď Parzarri. Jak to bylo připravené?“

	„On…“

	„Kdo?“

	„Alexander, kdo myslíte? Říkal, že ten účetní musí jít. Podělal to, je… přítěž. Řekl: Zjisti, jestli mluvil, a pak se ho zbav. Já na to, že chci víc. Je to muž, to není tak snadný jako u ženy, takže to bude stát víc.“

	Eva přikývla, jako kdyby oceňovala jeho vyjednávačské schopnosti. „Odvádíš práci, určuješ cenu. Kolik?“

	„Třicet tisíc. Nechtěl zaplatit, ale taková byla moje cena, takže musel. A vymyslel jsem, jak dostat sanitku, i zbytek. Takže jsem mu řekl, ať sežene Mila, a to pro něj znamenalo další výdaje. Ale zaplatil. Řekl jenom: Udělej to, ale způsob jsem vymyslel já.“

	„Totéž s Ingersolem?“

	„Choval se, jako bych byl nula, jako by on byl lepší. Říkal mi Bubba. Nejmenuju se tak.“ Tváře mu zrudly zlostí. „Nepracoval jsem pro něj, ale on se choval, jako kdyby jo, jako kdyby mi mohl říkat, co mám dělat. Alexander řekl, že je taky přítěž a abych se ho zbavil. Naúčtoval jsem mu třicet táců, ale udělal bych to za míň. Bavilo mě to. Dobíral si mě, choval se ke mně jako k hlupákovi. Já nejsem hlupák.“

	„Sterling Alexander tě najal a zaplatil ti pětadvacet tisíc dolarů, abys zabil Dickensonovou, třicet za zabití Parzarriho a třicet za zabití Ingersola.“

	„Už jsem vám to řekl. Povídal: Zbav se jich, a já na to: Bude to stát tolik a tolik.“

	„Dobře. Proč ses pokusil zabít mě a mou kolegyni?“

	„Alexanderovi se nelíbilo, jak jste tam přišly a vyptávaly se. Říkal, že jste párek všetečnejch mrch. Hlavně vy, protože jste si vzala boháče a teď si myslíte, že jste mu rovná. Měl jsem se vás zbavit, a rychle. Řekl jsem mu: Dva poldové, dostanu šedesát tisíc. On na to: Dvojitá zakázka, menší cena. Prý padesát. Myslel jsem si, že padesát je slušná cena. Nepadla jste. Měla jste padnout. Ale jsem rychlej. Vždycky jsem byl rychlej.“

	Eva se nezmínila o tom dítěti, teď to nemělo smysl. „Minul jsi.“

	„Chtěl peníze zpátky, ale řekl jsem mu, že jsem ještě neskončil. Nelíbilo se mi, jak se na mě díval. Napadlo mě, že pošle někoho na mě. Nebo že mě někdo viděl a přijdete si pro mě vy. Musel jsem si sehnat jiný bydlení. Můj byt se mi líbil, ale musel jsem vypadnout. A musel jsem dodělat načatou práci. Jak jednou začnete, musíte ji dokončit. Tak to je.“

	„Chystal ses dnes večer zabít mě a moji kolegyni, Fryei?“

	„Měl jsem to udělat. Je to Milova chyba. Řekl vám toho moc.“

	„Ani ne. Došlo mi to. Jsem chytřejší než ty. A nejsem zbabělec. Přepadl jsi zezadu neozbrojenou ženu, udusil jsi zraněného muže, kterého jsi před tím ještě spoutal popruhy, ubil jsi muže k smrti poté, cos ho omráčil. Pokusil ses mě omráčit ze zálohy. Jsi zbabělec, jsi vrah a máš to spočítané.“

	Vymrštil se a pokusil se ji popadnout, ale řetězy ho zadrželý! „Zabiju tě. Dostanu se ven a zabiju tě.“

	„Nepodaří se ti ani jedno, ale může tě trochu uspokojit, že Alexander dožije svůj život ve vedlejší cele a Milo jakbysmet. A všichni ti, kteří pro něj defraudovali, kradli a ničili životy ostatním lidem? Ti si taky odsedí dlouhý, tvrdý trest. Nebudeš sám.“

	Vstala. „Konec výslechu,“ řekla a přešla ke dveřím. „Odveďte ho zpátky.“

	Do místnosti vstoupili čtyři urostlí strážníci a Eva se vydala do své kanceláře. Cestou si všimla, že na lavičce na chodbě sedí Pope. Překvapeně se zastavila a Pope se zvedl. „Poručíku, já…“

	„Co tady děláte?“

	„Přišel jsem za Sterlingem. Jeho právník… jeho právník mi řekl, že mě nechce vidět.“

	„Proč chcete vidět vy jeho?“

	„Je to můj bratr. Ať provedl cokoliv, je to můj bratr.“

	„Věděl jste o tom, přinejmenším zčásti, viďte?“

	„O těch vraždách ne, přísahám. Myslel jsem si, po Jakeově… Uvažoval jsem o tom, ale nezdálo se mi to možné. Věděl jsem, nebo jsem si myslel, měl jsem podezření? Vážně si nejsem jistý, co z toho. O tom, že možná zpronevěřuje peníze. Pomohl bych mu. Snažil jsem se. Vždycky mě odbyl. Pořád jsem se mu snažil pomáhat.“ Oči se mu zalily slzami. „Ale on mě odmítal.“

	„Nemůžete mu pomoct, pane Pope. Vaše společnost bude potřebovat pomoc, a velkou. Vaše matka ji pomáhala vybudovat. Možná byste se měl věnovat firmě a napravit, co je v ní špatného.“

	„On ty peníze nepotřeboval. Nepotřeboval je. Nemusel dělat nic z toho.“

	„Někdy nejde o potřebu, ale o chtivost. Je mi líto, že máte takové potíže, pane Pope. Jděte domů. Jděte domů ke své rodině. To je to nejlepší, co teď můžete udělat.“

	„Ano. Budete se mnou potřebovat mluvit.“

	„Ano. A federálové taky. Ale dnes večer ne.“

	„Dobře. Dobře. Půjdu domů. Ale… jestli si to rozmyslí… Jestli mě bude chtít vidět…“

	„Dáme vám vědět.“

	Eva sledovala, jak odchází, shrbený pod tíhou žalu.

	„Je to smutné.“ Roarke stál hned za dveřmi do hlavní místnosti oddělení. „Je loajální k něčemu, co neexistuje. A ví to, ale nemůže jinak.“

	„Doufám, že se přes to přenese. Ten jeho neschopný, chamtivý, vrahounský nevlastní bratr půjde sedět na hodně, hodně dlouho.“

	„Dostala jsi od Frye, co jsi potřebovala?“

	„Všechno, jakmile se rozhodl promluvit. Je… trochu vadný. Možná dostal na hřišti mockrát míčem do hlavy, nebo je zkrátka špatně nastavený od přírody. Jeho bývalý trenér říkal, že nedokázal dodržovat pravidla, nemohl nebo nechtěl je poslouchat. Odstavili ho. Ale pozná, co je dobré a co špatné, ví, co udělal, a je hrdý na to, že u všech vražd vymyslel, jak je provede, a že vyjednal cenu. Není šílený ani duševně narušený. Jen je víceméně prázdný.“

	Přistoupil k ní a jemně se dotkl rty jejího zraněného oka. „Dáme na to trochu ledu.“

	„Není to tak zlé.“

	„Uvidíme.“ Vytáhl komunikátor a něco do něj naťukal. „Tady je snímek, který koluje médii i internetem.“ Otočil displej k ní. Eva s vybarvujícím se okem se usmívala na Roarkea, který jí úsměv oplácel, ruku s odřenými klouby prstů na její tváři.

	„Kruci. Oni fotili? Oni fotili, když jsme odváděli vraha?“

	„Líbí se mi to.“

	Eva se ušklíbla a podívala se ještě jednou. „Víš co? Máš pravdu. Jsme to my. Celí my. A taky se mi to líbí. Chci jeden výtisk. Dám si ho do rámečku na stůl.“

	„Opravdu?“

	„Do domácí pracovny,“ upřesnila. „Ale jo. Jsme to my. Takoví jsme a mně se to líbí.“

	„Mně taky. Led na oko.“

	„A na prsty.“

	„A na prsty,“ přikývl. „Ošetříme se navzájem v autě. Pojedeme domů, nebo na mejdan?“

	Pomyslela na svůj monokl, na pozdní hodinu. Na fotku jich dvou. Na to, kým jsou.

	„K čertu s tím. Na mejdan.“
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